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OT PEJIAKTOPA

BHuMmanuto untateneit npemiaraercs 15-ii Boiyck «Pycuctuku u kommnapa-
TUBUCTUKMN». KOHLIEIINS N30aHNS ITPU TTOATOTOBKE OYepETHOTO HOMEpa exXe-
TOTHOTO COOPHMKA HAYYHBIX CTAaTeil 110 (PUIIOJIOTUHM ObLIa CYIIECTBEHHO YTOU-
HeHa. Martepuabl TPUHUMAIOTCS TeTlePh NCKITIOUNTEIHHO TI0 CPAaBHUTEIIBHOMY
JINTEPATyPOBEACHUIO M JIMHTBUCTUYECKOM KOMITAPAaTUBUCTHKE. PemakiimonHast
KOJIJIETHSI YIIUIA OT PacIIMPUTEIbHOTO IOHMMAaHMS TEPMUHA «PYCUCTHUKA», KO-
TOpOE OBLJI0O OPMEHTUPOBAHO TPEXKIE BCETO Ha 3apyOeskHbIX KOJUIET, 3aHUMa-
IOIIUXCS U3YYEHUEM PYCCKOTO SI3bIKa, (DOJBKIOpA, JUTEPATYPhl, KYJIbTYDHI.
Nx pabGoTbl M paHee HOCUIM MPEUMYLLECTBEHHO KOMIIapaTUBHbBIN XapakTep.
Ha cpaBHeHMU SI3BIKOB W JIUTEPaTyp, IPUUYEM B KaXKIOM KOHKPETHOM Ciydyae
B KayeCTBe 00BbEKTA CPAaBHEHMS JOJIKHBI (DUTYPUPOBATH PYCCKU SI3BIK (B CUH-
XPOHMYECKOM WJIM TUAXPOHMUYECKOM acIeKTax) UK PyCCKUiA (hOJIbKIIOP, JTUTE -
paTypa, Terephb c/ieJlaH 00s13aTeIbHbII aKIIEHT U OTeYeCTBEHHBIMU YUEHBIMMU.

O6edunonornyeckas npoodiemMaTrka, peajausyeMasi Ha OCHOBE CpaBHU-
TEJIBHOTO METOa, — €Ille OMHO (KpoMe MaTepHaia Io pyCCKOMY SI3BIKY WIIH JTH-
TepaType B KaxKI0# CTaThe) OTIIMIME HAIIIETO M3MTAHMS OT CMEXKHBIX CePHATbHBIX
COOPHUKOB, ITOCBSIIIICHHBIX IISTMKOM WJIH 10 TIPEUMYIIIECTBY BOIIPOCAM JINTE-
paTypoBeieHus1 (HarpuMep, cepuaibHbIil COOPHUK «XYI0XEeCTBEHHBIH MePEBOI
U CPaBHUTENIBHOE JINTepaTypOBEeACHNEe», BhIXOAs Ui o pegakuueit J1.H. 2Kat-
kuHa', coopuruku UMJIU PAH? u ap.) nnu s3eiko3Hanust. ComepskaTeIbHbINA
cepuanbHbIi cOopHUK 2KerryBckoro yuuBepcureta (ITonbina) 61u3Koit Tema-
TUKU — «PycrcTHKa U COBpeMEHHOCTb. JIutepatypoBeaeHue. S3bIKo3HaHKE.
JIvuHrBOAMIAKTHKA»> B 1IEJIOM TMPENCTABISIET OO0 B3MIISA Ha MPOOIEeMaTUKY
PYCHUCTUKY (BKJIIOYAsl M CTaTbU C KOMIIApaTUBHBIM aHAJIM30M) 3allagHocCia-
BIHCKUX KOJIJICT, TIPA 3TOM CPEIN aBTOPOB — 3HAYUTEIHHBIN ITPOLIEHT yUe-
HbIx U3 Poccun. Criennuka BHIOPAaHHOTO MOX0/a BHIPAXKAETCsI, B YaCTHOCTH,
B 0COOOM BHUMAaHUM K BOIIPOCAM TIPETIOJAaBaHUSI PYCCKOTO S3bIKa KaK MHO-
CTPAaHHOTO 32 pyOeKOM 1 COBPEMEHHOMY COIIMOKYJIBTYPHOMY KOHTEKCTY, KO-
TOPBIIA, K CITIOBY CKa3aTh, IIOAYAC COBCEM HE pamyeT. AKTyaJIbHOCTh TaHHOTO
HaIpaBJIeHUS CPaBHUTEIbHBIX (DIJTOIOTTISCKUX UCCIICIOBAHMI TOMIePKIUBACT
U IeSITeIbHOCTD OTKPHITOi BecHOoM 2021 rona HayuHoit tabopaTopuu cpaBHU-
TEJbHOTO JIMTEPATyPOBEICHUS U XyIOXKECTBEHHOI aHTpomosoruu MocKoB-
CKOTO roCcyaapCTBEHHOI'O JIMHIBUCTUYECKOTO YHUBEPCUTETA.

XyIooKeCTBEHHBII MEpeBOI M CpaBHUTENbHOE JauTeparypoBeneHue. XI: COOpHUK HayYHBIX
tpynoB / [ox pen. J1.H. XKarkuna. M.: ®aunTa, 2019. 656 c.

2 Bcrpeua Bocrtoka u 3anana. BsaumoneiictBue autepatyp u tpaguuuii / Ots. pen. A.C. bana-
xoBckasi, M.P. Henapokosa, H.B. 3axaposa. M.: UMJIW PAH, 2020. 335 c.

Pycuctuka u coBpeMeHHOCTb. JluTeparypoBeneHue. S3biko3HaHue. JIMHrBoAMIAKTUKA.
Boin. 6. XKemys: UznatennctBo XKemryBckoro yHuBepcuteta, 2021. 336 .



6 Ot penakropa

PenaximonHas KOJIeTHs COXpaHSIeT PYCCKUIA SI3bIK B KAYeCTBE €AMHCTBCH-
HOTO SI3bIKa COOpPHMKA, TTPU HAIMYWUK Pa3BEPHYTHIX METaJaHHBIX HA aHTJIMIi-
CKOM SI3bIKE B COOTBETCTBUU C COBPEMEHHBIMU TpeOoBaHUSIMU. [TyOnmmKammst
IIePEBOIOB BCEX MJIM YACTU MATEPUAJIOB MJIW BKITIOUCHUE B M3IaHNE MHOSI3BIU-
HBIX CTaTeii, BEPOSTHO, YCUIMIN Obl MO3ULUU IIPOEKTa IIPU €r0 pacCMOTPeE-
HMM Ha IIPEeAMET BKIIOYEHMS B MEXXAyHApOIHbIe 0a3bl pepepaTUBHBIX JAHHbBIX,
OJIHAKO 3TO MOYTH HEMUHYEMO IIPUBEIIO Obl K IPUHIUIINAIBHOMY CMEIIEHUIO
U TOTEPSIM B 00BEKTE M IPeAMETe UCCAeI0BAHMs, €r0 METOMAO0IOIMH, COIEP-
JKAHMM, a TAKXKE HEraTUBHO IOBIMSUIO ObI Ha BOCIIPUATHE COOPHUKA YUTATe-
JISIMM, XKeJTaloIIMMU y3HAaBaTh O HAYYHOM M3YYEHUU PYCCKOTO SI3bIKa U U JIU-
TepaTypbl HA POJHOM SI3bIKE.

M3naHue Texylero roga COCTOUT U3 IBYX OCHOBHBIX YacTeii: cpaBHU-
TEJTLHOTO JINTEPATYPOBEACHUST M CPABHUTEIBHOTO SI3BIKO3HAHUS C TTOAPOO-
HOII pyOpuKamueit. ABTopaMu cOOpHMKA aHATM3UPYIOTCST KaK SBOJTIOLMOHHBIC
ACITeKThI PYCCKOM JIUTEPATyPhl, TaK 1 €€ TUIIOJOTUICCKIE CONKEHNS U CBA3U
TeHETUIECKOTO XapaKTepa ¢ JIUTepaTypoil 3apyoexxHoit. M3ydeHne pyccKoro
sI3bIKA BEIETCS KaK Ha MaTtepualie ero JMajekToB 1 AMaXpOHUU, TaK U B COIO-
CTaBJIEHUHU C TUTOBCKUM, aHIIMACKUM, (DPaHLIY3CKUM, UCIIAHCKUM SI3bIKAMMU.
Jaxe 3710001HeBHAsl TeMa KOPOHABUPYCA B €€ IMHTBUCTUYECKOM aCIIeKTe Ha-
1IJ1a OTpaxkKeHue Ha cTpaHMIax «PycHCTUKY ¥ KOMIapaTUBUCTUKI».

[TpugarHoro M MoJje3HOro YreHus!
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Annomauus. B cratbe peyb MIET O XYIOXKECTBEHHOU (DYHKIIMU aHEKIOTa
B noBectu Cepres JlonaroBa «3anoBegHUK» (1983) 1 06 oTHOLIEHUY aBTOpa
MpoU3BeIeHUs K OUIIMO3HOMY TMYIIKMHCKOMY MU(DyY. B ctaTbe mpoBoauTCS
MBICJIb, UTO JOBJATOBCKAsSI AEKOHCTPYKUMS MYLIKUHCKOTO MUda SBsSIETCS
B KaKOI-TO CTeNIEHU UPOHUUYECKUM OTBETOM Ha COBETCKYIO KaHOHU3ALIUIO
ob6paza A.C. [lymknHa 1 MOTOMY HOCUT HECKOJIBKO CHUXKEHHBIH, TTOPOI YHU-
YMKUATEIbHBIN, aHEKTOTUYECKMM XapaKTep, YTO HE OTMEHSIET UCKPEHHEN He-
IIPUTBOPHOIL JIFOOBY aBTOPA MOBECTH K BEJIMKOMY PYCCKOMY TTO3TY.

B «3amoBennuke» yepThl Mupogorn3anyu [TyImkruHa mposSBISIOTCS ITOYTH
Be3ne ¥ Bctoay. OOuH 13 TaKUX MU(OB, UMEIOIINX OTHOIICHNUE K KYJIbTY TT03Ta
B IlylmiknHCKOM My3ee-3aloBeJHUKE, — MOTUB MOAMEHbI HACTOSIIIMX BELIEi
U PApUTETOB, KOTIA-TO MPUHAAIEKABIINX MTO3TY, O3AHEUIITMMU MTOAAETKAMU,
KOMNUSIMU, KaK ceiiuac IpUHSITO TOBOPUTD, «HOBOJIEIaMU». Pacckazunka Bo3my-
1IAET, YTO B 3aITOBEIHUKE MYITKUHCKUI KOJIOPUT BOCCO3IAETCS TOJILKO 32 CUET
BHEIITHUX (1 HE BCEraa ayTeHTUYHBIX) aTpUOYTOB U IIPUMET.
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B mporiecce aHanm3a paccMaTpUBaIOTCSI MHTEPTEKCTyaIbHBIE CBSI3U TTOBECTH
«3aroBeJHUK» C MPOU3BEICHUSIMM PYCCKOM Klaccuueckoit turepaTtypbl XIX B.
OTMedaeTcsT TakKe, YTO B TIOBECTU OIIYTUMO TIPUCYTCTBUE aBTOPa HE TOJIHKO
KaK paccKa3ynKa, TOBeCTBOBATEISI, HO M KaK OCHOBHOT'O TIepPCOHaXa, YTO MPU-
JaeT JOCTOBEPHOCTH, IIPABIUBOCTD N300paKaeMbIM COOBITUSIM U XapaKTepaM.

Karoueewvte caosa: A.C. TlyikuH, My3eii-3anoBeiHUK, MU, aHEKAOT, MO -
MeHa.

Jlia yumuposanus: JIxxanymoB C.A., JIxxanymoB A.C. IlymkuHCcKui
MM U aHeKIOTUIecKKe cutyaunu B moBectu Cepres JloBmaToBa «3armoBem-
HMK» // Pycuctuka u komnapatuBucTka: C6. Hayd. TpyIOB 110 (hUI0JIOTHH /
I'n. pen. C.A. BacuinbeB. Beim. XV. M.: Knuronen, 2021. C. 7-29. https://doi.
org/10.25688,/2619-0656.2021.15.01.
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Abstract. The article deals with the artistic function of the anecdote
in the story “Reserve” (1983) by Sergei Dovlatov and the attitude of the
author of the work to the official myth about Pushkin. The article suggests that
Dovlatov’s deconstruction of the myth about Pushkin is to some extent an ironic
response to the Soviet canonization of the image of A.S. Pushkin and therefore
bears a somewhat reduced, sometimes derogatory, anecdotal character, which
does not negate the author’s sincere unfeigned love to the great Russian poet.

Throughout his relatively short life, S. Dovlatov repeatedly turned to the
works of Pushkin, to his judgments about literature. Dovlatov’s understanding
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of the goal and purpose of literature is often in solidarity with Pushkin’s. So,
in the story “Reserve” Dovlatov notes: “His (Pushkin. — S. D., A. D.) literature
is higher than morality. It conquers morality and even replaces it. His literature
is akin to prayer, nature ... ” [Dovlatov 2019: II, 237].

Dovlatov was also attracted by Pushkin’s idea that “the goal of poetry
is poetry”. Thus, in a letter dated May 31, 1968, Komarovo to the prose
writer, journalist L. Ya. Shtern Dovlatov categorically asserts: “As for auto-
declarations about my stories, remember once and for all: /iterature has no purpose
(Dovlatov’s italics. — . D., A. D.). <...> For me, literature is an expression
of decency, conscience, freedom and pain of soul” [ Little-known Dovlatov: 294].

In the “Reserve”, the features of mythologization of Pushkin are manifested
almost everywhere. One of these myths related to the cult of the poet in the
Pushkin Museum-Reserve is the motive of replacing real things and rarities that
once belonged to the poet, later forgeries, copies, as they say now, “remakes”.
The narrator is outraged that in the reserve, the Pushkin flavour is recreated only
due to external (and not always authentic) attributes and features.

At the same time, the autobiographical hero cannot or does not want
to oppose anything to this cult of Pushkin in the museum-reserve. And hence
the mockery and grumbling of the author of the story, an addiction to individual
(albeit memorable) anecdotal situations and episodes that do not form a coherent
and detailed plot.

In the course of the analysis, the intertextual links between the story “Reserve”
and the works of Russian classical literature of the 19" century are considered. It is
also noted that the author’s presence is tangible in the story not only as a narrator,
but also as the main character, which gives credibility and veracity to the depicted
events and characters.

Key words: A.S. Pushkin, museum-reserve, myth, anecdote, replacing.
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Bgenenue. Llenb cTaTby — BBISIBJIEHUE XYIOXKECTBEHHOM (DYHKIIMM aHEKOTa
B moBecty C. JloBi1aToBa «3aMOBEIHNK» W OTHOIIIEHMS aBTOpa MPOU3BEICHUS
K 0(ULIMO3HOMY MYIIKUHCKOMY MU®Y. B cTaThe MpOBOAUTCS MbIC/b, UTO 0-
BJIATOBCKAsl IEKOHCTPYKIIUS MyLIKUHCKOTO MU(a SIBJIsSIeTCsl B KAKOM-TO CTENEHU
WPOHUYECKMM OTBETOM Ha COBETCKYIO KaHoHM3a1uio obpasza A.C. IlymkuHa
U TIOTOMY HOCHUT HECKOJIbKO CHUKEHHBI, TTOPON YHUUMXKUTETbHBIN, aHEK-
JMOTUYECKUI XapaKTep, YTO He OTMEHSIET UCKPEHHEe, HETPUTBOPHOU JTIOOBU
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aBTOpa MOBECTHU K BEJIMKOMY PYCCKOMY T03Ty. B cTaThe TakKe paccMaTpuBa-
IOTCSI UIHTEPTEKCTYaIbHbIE CBSI3U MOBECTU «3alOBEIHUK» C IPOU3BEAECHUSIMU
PYCCKOI1 KJTacCU4eCKOil TuTepaTyphl repBoii Tpetn XIX B.

Mertononorus ucciaenopanusa. Crieluduka u3ygyaeMoro Matepuaia i MHOTO-
aCIEKTHOCTh €r0 paCCMOTPEHMS MIPEIOIPEAEININA COUETAHUE B CTAThe UCTO-
PUKO-KYJIbTYPHOTO, CTWJIMCTUYECKOIO METOJOB aHaIu3a ¢ 3JeMeHTaMK OUO-
rpauecKoro MeToa, Ipu KOTOPOM KOHTEKCT KM3HEHHOTO OIThITa TIcaTe st
U €ro JIMYHOCTh PACCMATPUBAIOTCS KaK OCHOBOIOJIAraloInii (haKTop TBOP-
yecTBa. CBs3b MEXIY JJUYHOCTBIO MUCATEIS U €ro MPOU3BEICHUSIMU B CBETE
OGuorpacrIecKoro MeToaa oKa3bIBaeTCsl onpeaesstoleil. MeTomonorust uc-
CJIeJOBAaHMS OMUPAETCS HA CUCTEMHBIN MOAXO K M3YYEHUIO TEKCTA XyHdOXKe-
CTBEHHOTO MPOM3BEACHMS, UCXOISILINI U3 OPTaHMUYECKOM CBSI3U BCEX CTOPOH
M3Y4aeMoro SIBJICHUSI.

MeTOm0/I0TMYECKYI0 OCHOBY CTATbY COCTABJISIIOT ITOJIOXKEHMUS, BBIABUHYThIE
B padorax U.H. Cyxux, I''A. lo6pospakosoii, T.I'. [llemeroBoii, 1.3. Beiic-
MaH, lO.E. BnacoBoii u npyrux ucciaenosatesneii TBopuectBa C. JlopnaToBa.

OcHoBHas1 YaCTh

Mecto C./I. IoBaaToBa B JUTEPATYPHOM Npouecce nocJjeaneii Tpetu XX B.
U TOCJIeIYIONIET0 BpeMeHn

Cepreit Honatosuy JlosnatoB (1941—1990) okazancsa onHUM 13 HauboJjee
BIIMSITEJTEHBIX U PEITPE3eHTATUBHBIX ITUCATENICi 3a TTOCTIeIHee IeCATUIICTHE
XX — nepsble nBa necarmwietus XXI B. JIuteparypHoe Hacieaue 3TOro aBTopa
HEBEJIMKO 110 00BEMY — OHO IIPEICTABICHO IISIThIO TOMaMU MPO3bI, YTO HE Me-
maeT KauraM C. JIoBTaToBa 0CTaBaThCS B UKCIIC HE TOJIBKO CAMBIX YUTAEMBbIX,
HO ¥ HEOTHO3HAYHO BOCIIPUHMMAEMBIX YUTATEILCKON ayIUTOPUEI TIPON3-
Beaenuii. I1po3auk TBopuecku cinoxuics B Jlenunrpane 1960-x — 1970-x rr.
¥ peann3oBai cedst Kak xynoxHuk B Heo-Mopke 1980-x rr. B CIIIA osina-
TOB PETYJISIPHO TIeUaTaICsl B TAKMX MPECTIKHBIX M3IaHMUSIX, KaK « Hbioliopkep»,
«[TaptuzaH peBio», «['pang Ctpur» u ap. 3a 12 et xu3nu B Hpio-Mopke oH BbI-
ITyCTHIT 12 KHUT Ha PyCCKOM M HECKOJIBKO Ha aHTJIMIICKOM SI3BIKAX, TIEPEBOIIIICS
Ha OCHOBHEIC ¢BPOIEHCKIE 1 STIOHCKMIA s136IKH. O TIpo3e J{oBIaToBa NCKITIOUM -
TEJILHO JIECTHO OT3bIBaIMCh Benyine nucarean Poccun u CIIIA: Buktop He-
KkpacoB, @a3mies Mckannep, ['eopruit Bnannmos, Bacummiit AkceHoB, Mocud
Bponckuii, [Ixo3ed Xemrep, Kypr Bonneryr u ap. I1o ero KHuram mocras-
JIEHBI (PUIBbMBI, OHU MHCIICHUPOBAHBI, CIIEKTaKJIM UAYT MoBciony — oT MXATa
JIO CTyAeHuYecKux TeaTpoB. BHe3arnHas cmepThb [loBnaToBa B aBrycte 1990 r.
B Hblo-Mopke nosiekia 3a co60ii HOBYIO BOJHY MyOIMKALIMIA O €0 TBOpUE-
CTBE, UTO CYIIECTBEHHO ITOMOIJIO OIICHUTh MCTMHHBIN MacITab ero TajgaHTa.
Hwu o kakoM pyrom pycckoM mucaresie mocienHeid Tpetu XX B. He IMUIIETCs
CETOIHS CTOJIbKO MOHOTpadmii, cTaTeil, nruccepTalidii — He TOJIbKO B Poccun,
Ho u B CIIIA, Kanane, Aurnuu, I'epmanun, SAnonuu u apyrux ctpaHax. Pas-
JIMIHBIMY VCCITEIOBATEIIMU (B TOM YKCJIe IPY3bsIMHA M 3HAKOMBIMHU [10BITaTOBA)
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TIpoBeieHa 00JIbIIast paboTa Mo pa3bICKaHUIO, TaTUPOBKE 1 KOMMEHTHPOBAHUIO
€ro MPOU3BEACHUN 1 MICEM.

B oTedecTBEHHOM JINTEPATYPOBENEHNN CYIIIECTBYIOT pa3HbIe, IIOPOi daxke
IHaMeTPaIbHO ITPOTUBOITOJIOXKHEBIC TOUYKU 3pEHUSI O MECTe TTHUCATENIS B JIN-
TepaTypHOM IIpoliecce mocienaeit Tpetu XX — mepBbIx gecsatmietuii XXI B.
OmHM HacTamBarOT Ha MIpUHaMIeXXHOCTH TBopuyecTBa C. /loBmaTroBa K Kirac-
CHKe, APYTUE OTHOCST €ro KHUTH K pa3psIy XOpOIleil MacCOBOI IUTepaTypHI.
Takast pazHOPOIHOCTh MHEHUI CBsI3aHa C TeM, 4TO, Kak otMeuan E. . Kypra-
HOB B cTaThe «Cepreii J1oBIaTOB 1 JMHUS aHEKAOTa B pyccKoii mpose» (1999),
«y JloBaToBa HapyllleHa, CMeIlleHa TpaHb MEXIY JTUTepaTypoil K HeIUTepaTy-
poii. Ero pacckasbl NpeTeHAYIOT HEe ITPOCTO Ha MpaBaonoaooue, HO U Ha To,
YTO OHU €CTh YaCTh XKM3HM, HA TO, YTO OHU HAXOMASTCS BHYTPU €€, a HE BOBHE»
[Kypranos: 211].

T'oBopst 0 MecTe MarucTpajibHOTO repost JloBiatoBa B TpUajie «aBTOp-Te-
poii-uutatenb» M.B. CaBenb3oH B ctathe «“TpeTtuit myts” Cepres JloBnaToBa»
(2020) 3ameuaet: «[TpyHUMT TPETHETO MyTH <...> MPEAONPEAEISET BCIO apXU-
TEKTYpY JOBJIATOBCKUX MHUCAHUI — B TOM UMCJIC U XapaKTep CBSI3EH MEXIy
aBTOpPOM, repoeM 1 yntaresieM. CTosIIuil Ha TPEThbeM TYTH TepOii TBONCTBEH,
OH BBITIOJTHSICT (DYHKITMIO TIOCPETHMKA MEXKIY TBOPIIOM U PEIIUTTMEHTOM: aBTOD
HaJeIsIeT Tepost IeTaISIMU CBOel Ororpaduu ¥ yepTaMu CBOCH TMIHOCTH, (D1~
3UYECKUMU U TICUXOJIOTMYECKUMU, YUTATEb XK€ Y3HACT B 3TOM IByXCTOPOHHEM
3epKajie ce0s1 — uyejoBeKa (ITOCT)COBETCKOM 3IMOXM, YCTaBIIETO OT BCeoOIIei
Joku 1 danbiun» [CaBenb3oH: 239].

JosinatoB o TBopuecTBe A. C. Ilymkuna

Ha npotstkeHun Beeit cBoeit cpaBHUTENbHO Hemoroi xuzau C. [losa-
TOB HEOJHOKPATHO obpatiajics K TBopuecTBy [lyllikrMHa, K ero CyXXIeHUsIM
0 JuTepaType. B yiekiuu, npoynTaHHON Ha pyccKOM s3bike 19 mapta 1982 1.
B YHuBepcutete CeBepHoil Kaponunsl (CIIHA) «bneck u HuImera pycckoit
JIATEpaTyphl» (CaM JIEKTOp OTMEUaeT, 9YTO B Ha3BaHUU OH «<...> MCIIOJb30Ball
3arjaBue ogHoro u3 pomaHoB OHope e banb3aka “bieck m HUIETa KypTHU-
3aHOK “» [[loBmatoB 2019: V, 228]), [1oB/IaTOB TaK OIpeaesseT MeCTO 1 3HaUe-
Hue [lylmkrHa B UICTOPUM PYCCKOI JIUTEpaTyphbl 1 B COBPEMEHHOM COBETCKOI
JKU3HU (CJIeyeT UMETh B BUIY, 4TO JeKius JloBnarosa Oblia, MO-BUAUMOMY,
aJipecoBaHa aMepUKaHCKUM CTYIeHTaM, KOTOpbIe, HABEPHOE, HE OYEHb XOPOIIIO
npeacTtapsin ceode, moyeMy Ilymkun nas Poccun — 310 «Haiie Bcé», 1o BbI-
paxeHuto AnojiioHa I'puropseBa): «<...> ype3BblYaiiHO MTOKa3aTeabHa hurypa
Anekcannpa Cepreesuya [1ymkuHa, BeJIMYaiIliero pyccKoro moaTa 1 po3anka,
OJIMLIETBOPSIIOLIETO COOOI BCe Jyyulliee U Haubosee MOJHOLIEHHOE B PYCCKOM
nuteparype. Ceituac B CoBerckoM Coro3e TUYHOCTh U TBOpuecTBO IlynikuHa
KaHOHU3MPOBAaHBI aOCOJIIOTHO, €T0 MMEHEM Ha3BaHBI COTHU TYMaHUTApHBIX
VUPEXKICHMI, eT0 COUMHEHMS TINATSIBPHEHIITNM 00pa30M M3YyJaroTCs B IIKO-
JIaxX ¥ yHuBepcuteTax...» [[osmaros 2019: 'V, 231].
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BwMmecte ¢ Tem JloBiaToB oOpaiiiaeT BHUMaHUEe aMepUKAHCKOW ayTUTOPUH,
YTO «TaK ObLIO JaJieKo He Beeraar: «CoBpeMeHHUKM 00BUHsLIU [yllKuHa B Jier-
KOMBICJIMM U ITYCTOCJIOBUU (B UEM-YEM, a B “IIYCTOCJIOBUHU” TI03TA MIPU XKUZHU
HUKTO He 00BUHS1. — C. /1., A. /I.), COUMHSIIIN Ha HETO SI3BUTEIbHEIC TTAPOINH,
TpeOOBAIM 1 XM OT HEeTO MPOU3BEeICHNUI O0JIee YeTKOTO 00IIeCTBEHHO-TIONH -
THYeCcKoro 3Bydanms» [[IosmaToB 2019: V, 231]. B aroii cBs13u JIoBIaTOB BCITO-
MMHaeT «<...> OMHY BBHIPA3UTEJIbHYIO LIMTATY U3 Tlepenucku [IykuHa ¢ ero
61M3KMM IpyroM KHsizem Bsazemckum. BszeMckuii B cBoeM ncbme K [Tyiikuny
TrOBOPUT: “3amaya KaxI0ro mycaTesisi eCTh COrpeBaTh JIIOOOBBIO K 100poaeTe N
1 BO30YXKIaTh HEHABUCTHIO K MOPOKY...” Ha uto IlymKkuH yBepeHHO U pe3Ko
otBevaeT: “BoBce HeT. [1033us1 BhIllle HpABCTBEHHOCTHU. MM BO BCSIKOM City-
yae — coBceM uHoe nejo”» [dosnatoB 2019: 'V, 231].

Tyt JloBnaros, mo-BuauMomy, HUTUPYsT OTBeT [1yIIKuHa, HE COBCEM TO-
yeH. DTy MbIcb [TyllIKuHa MBI HAXOIMM HE B €ro mepernucke ¢ BszeMckum,
a B OJTHOM 13 ero 3aMeToK Ha moJistx cratbh I1.A. Bazemckoro «O Xu3HU u co-
yuHeHusix B.A. OzepoBa»: «HuuyTs. [1093us Bblllle HPABCTBEHHOCTU — WU IO
KpaitHeit Mepe coBceM nHoe neno» [ITymkuna 1949: XI1, 229]. Ja u cyxaeHne
Bs1zeMckoro nmpuBeneHO He COBCEM KOPPEKTHO M BHE KOHTEKCTa C COOTBETCT-
BYIOIIIMM (PparMeHTOM ero cTaThi. Y Bsizemckoro untaem: «Ho Tparuk He ecTh
YTOJIOBHBIN Cynbst» (Ha uTo [TyIIKH OTKIMKAETCS Ha MOJISIX OMHUM, HO BBIpa-
3uTeabHbIM cltoBoM: “IIpekpacHo!”. — C. A., A. /[.). OGs13aHHOCTb €ro U BCS-
KOTO THcaTeisl €CTh COTpeBaTh JJIOOOBUIO K 100POIETEIM U BOCTIAISTh HEHABU -
CTHUIO K MTOPOKY, a He 3a00TUTHCS O XKpeOUM U TPUToBope TTpoBuaeHUsI» [[Tyr-
kuH 1949: XII, 228—-229].

J10BJIaTOB HECTyYaifHO OCTAaHABIMBACTCSI HA 3TOM ITOJIEMUYECKOM JMAJIOTe
ITymkuna ¢ BazemckuM. 7151 Hero npuBeneHHas Bbillie nekiaapauus [Tym-
KWHA uMeeT ocoboe 3HaueHue. [la 1 caM OH TTOJYEePKUBAET B CBOEH JIEKIIMU
ITOCJIe TIPOIIUTUPOBAHHBIX BBIIIIE CTPOK IBYX JAPY3eii-II03TOB: «B 3TOM 3asB1e-
Huu [lymkuHa 0co6eHHO BaxkKHA TocenHs YacTh. CYyIUTh O TOM, YTO BHIIIIE,
IT033Us WJIK HPaBCTBEHHOCTh, TaK Xe TPYIHO, KaK BBISICHUTh — KTO CHJIbHEE,
CJIOH WJIM KUT, U TPYITHO MMEHHO ITOTOMY, YTO 3TO COBEPIICHHO Pa3HBIC BEII»
[doBmatos 2019: V, 231].

U panee, B noBecTu «3anoBeaHuK» (1983), JloBIaTOB MpOELIIPYET 3TO CYXK-
nenue IMymkuna Ha ero TBopuecTBo: «Ero (ITymkuna. — C. A., A. /I.) nutepa-
Typa BbIllIe HpaBCTBEHHOCTU. OHa MoOeXaaeT HPaBCTBEHHOCTD U AaKe 3aMEHSIET
ee. Ero nuteparypa cpoagHu mMonutse, ripupoae...» [dosratos 2019: 11, 237].
B cBs13u ¢ aroit nepexinmukoit JlosnatoBa ¢ [TylIKMHBIM COBPEeMEHHBII JTUTE-
patyposen A.C. Kapnos B ctatbe «CBoii cpeau cBoux: O npose Ceprest Jlosia-
ToBa» (1996) 3ameuaet: «/10BJIaTOB HE MOPATU3UPYET, HE YIUT KUTh. A BMe-
CTe C TeM KaXXIBII M3 eT0 pacCcKa3oB (CYIIECTBYS CaMOCTOSITCIBHO, OHU He-
penKo 0OBEAMHSIINCH B paMKaX ITOBECTH, KHUTH ), TTO CJIOBAM CaMOTO TTHCATENs,
HeC HPaBCTBEHHBIN CMBICII, 3aCTaBJISUT YATATEIISI 3aMyMaThCsl O COOCTBEHHOM
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>KU3HU, B KOTOPOIA TaK 4aCTO UCTMHHOE ITOJIMEHEHO HarPOMOXICHUEM Helle-
rocteit» [Kaprios: 43].

JloBIaTOBCKOE TIOHMMAHME 1SN ¥ Ha3HAYCHMS JINTePaTyPhl COMTUIApU3Y-
ercs ¢ nmymwknHckuM. Kak n3BectHo, B muchbMe K B.A. XKykoBckomy u3 Mu-
xaiinoBckoro (20-e yucna amnpenst (He nmo3aHee 24) 1825 r. IlymkuH, oTBeyast
Ha Bomnpoc KyKOBCKOTO, TTPO3BYUYaBIINi B OTHOM U3 €r0 MUCEeM TOTO Xe Tona
(«4l HUero He 3HaIO coBeplIeHHee 1Mo ciiory TBoux Lsran! Ho, Muierit opyr,
Kkakas 1eib! CKaxu, 94ero ThI X04elllb OT cBoero reHus?» [Lut. mo: ITym-
kuH 1937: XIII, 165]), 3ameuain: «Thl cipamnBaelib, Kakas 1eb y LlpiraHos?
BoT Ha! Llenb mo33uu — 1moa3ust — Kak roBopuTt JIeJIbBUT (€CIU He YKpaJsl 3TOTO).
Hymbl PoutieeBa 1 11esiST, a BCE He B nmomnaia» (coxpaHeHa opdorpadus [Tymi-
kuHa. — C. /., A. JI.) [Ilywxun 1937: X111, 167].

Kax ormeuan H.JI. CremanoB B cBoeit kHure «JIupuka Iymkuna. Ouepku
u oTioabl» (M., 1974), «B 3TOM 0T3bIBe cKa3ajioch <...> moHumanue [lymxku-
HBIM TT033UM KaK Xy[I0XeCTBEHHOTO TBOPYECTBA, 00JIaAai0Iero CBOMMM CIie-
MGbUYECKUMU KauyeCTBaMU U BO3MOXHOCTAMW» [CtenaHoB: 71]. [ToaxsaTu
1 pa3BUJI 3TY MBICTB [IyIIKMHA, HO yKe IMPUMEHUTEIBHO K IPYTOMY KiIacCcH-
YeCcKOMY TPOM3BEACHUIO pyCCKOM TuTepaTyphl neppoit Tpetu XIX B., B.I'. be-
JIMHCKUI B cTaTthe «I'ope oT yma. Komenust B 4-x aeiictBusix, B ctuxax. Co-
ynHeHue A.C. I'puboenosa» (1840): «Ho mos3ust He uMeeT Lieau BHe cedst —
OHa cama ce0e IIeJTb; CIeI0BaTeIbHO, TTO3TUIECKUIA 00pa3 He eCTh YTO-HUOYIb
BHEIITHEE IS TT03Ta, UM BTOPOCTEIIEHHOE, HE €CTh CPEICTBO, HO €CTh LIEb...»
[benmuckwmii: 431]. U Hike, yke IOYTH B KOHIIE CTaThb, benmHcKuii ele pa3
MOBTOPUT 3TO CYXICHUE U JaXe OymeT MopulaTh 3a «BHELIHIOK 1IeIb» KOMe-
nuto ['puboenosa: «XymnoXecTBeHHOE ITPOU3BEIEHNE ECTh caMo ceOe 1IeJTh U BHE
ce0s1 He UMeeT LIesu, a aBTop “I'ops oT yma” SICHO UMeJT BHEIIHIOIO 1IeJIb — OC-
MeSITh COBPEMEHHOE OOIIECTBO B 3JI0M CaTUPE, U KOMEIMIO M30past IJIsl 3TOTO
cpenctBom» [benuuckuii: 484].

ITokazarenbHO, UTO €ele B cCaMOM Hayalle CBOero JuTepaTypHoro mytu Jo-
BJIATOB B OJTHOM M3 TIMCEM ITOYTH CJIOBO B CJIOBO TIOBTOPSIET, Cllerka rnepedpa-
3Upys, IpUBeACHHOE BhINIe cyxkneHue IlymkwuHa. Tak, B mucbme oT 31 Mas
<1968 r., KomapoBo> K npo3zanky, xypHanucty Jliogmuie SAkosnesne LlepH,
C KOTOPOI1 ero CBA3bIBAIU APYKECKUE OTHOLICHUS Ha MPOTSXKEeHUU OoJiee
YyeM JBaJILaTH JieT, JIoBIaTOB KaTeropuyecku yTBepkaaeT: «4To Kacaercst aB-
TOJeKJIapalliii TI0 TIOBOIy MOMX PAcckKas3oB, TO 3alIOMHM pa3 M HaBCETA: /i -
mepamypa yeau He umeem (Kypcus HosnaroBa. — C. /., A. /I.). <...> JIns1 MeHS
JIUTepaTypa BbIpaxkeHUe MOPSIIOYHOCTH, COBECTH, CBOOOIBI M TYIIIEBHOM 00IM»
[ManoussectHslii [loBnaToB: 294].

IlymkuHcKuii Mg ¥ MO3THKA aHEKI0TA B MOBECTH «3amMoBeIHUK»

0.C. MypaBbeBa B ctaTbe «O0pa3 [lymkuHa: ucropuueckrie MeTaMmop@o3bi»
(1995) otmeuaeT: «HepTsl Mudonornzanuu [1ykimHa mpruCcyTCTBYIOT BO BCSI-
KOM 3HaHUM O HEM, UMEIOIIIeM CBOIO Tpamaulinio. McTopust pycCKoil KpUTHUKU
MPEeIOXKUT HaM ¢Boii MU o I1ylkuHe, NCTOpUs pyCcCKOii TUTepaTypbl — CBOIA.
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Cy1iecTByeT 1 0ObIIEHHOE BOCIIPUSITUE, MACCOBOE CO3HAHKE, B KOTOPOM POXK-
nmatotcs cBon Mu(pb» [MypaBbeBa: 113].

JleficTBUTENTLHO, 32 IBA CTOJICTHSI BOSHUKIIO MHOTO MI(OB U JICTCH]I O BEJI -
KOM PYCCKOM IT03Te, 0COOEHHO CBSI3aHHBIX C €r0 Ormorpadueii 1 TBOPYECTBOM,
C €ro JAPYKECKMM OKPYKEHHEM, C €ro «yTaeHHOM JI000BbI0» U CEMEMHBIMU
OTHOIIEHUSMU. DTU MUGBI HAILLIM CBOE MPOSIBIEHUE KaK B 00bIBATEIHCKOM,
TaK U B Tpo(eCcCUOHATbHO-TTMCATEIbCKOM CO3HAHUU, naxe B honbkiope. [Toka-
3aresibHa KOHIIOBKa ykazaHHo Bbille ctaTbl O.C. MypasbeBoii: «Mu@ o [Tymi-
KMHE pa3BUBACTCS BMECTE C OOIIIECTBOM, BhIpaXkasl B OIIOCPEIOBAaHHOM (hopme
€ro SIBHBIC WU CKPBITHIE Uaeasbl. [109ToMy HEBO3MOXKHO CKa3aTh, KAKIM OyIeT
ITymkun XXI B. — 3T0 3aBUCUT OT TOT0, KaKuMu Oyaem Mbl» [MypaBbeBa: 133].

B xanmunatckoit mucceptauuu I'.A. Jlo6po3pakoBoit «IlymkuHcKuin
mu@ B TBopuecTBe Cepres JlosnaToBa» (Camapa, 2007) mpoBOAUTCSI MBICIb,
YTO «pa3BeHUMBAs ODUITNATBHBIN ITyITKUHCKU MU, JIOBIaTOB CO3IaeT CBOIO
Mucdosoruto, rae [IylmKkuH sBisieTcs 1 BIOXHOBEHHOM TBOPYECKOM JIMYHOCTHIO,
Yeil XynoXKeCTBEeHHBII OMBIT U 3CTeTUYECKAsl MTO3UIIMS 3aCTyKUBAIOT 0COOOTO
BHUMAaHMUSI, ¥ TPELIHBIM CMEPTHBIM yesioBekoM» [[lobpo3pakosa 2007: 11].

OnuH 13 TakKuxX MU(OB, UMEIOIINX OTHOIIEHNE K KYJIbTY 1T03Ta B [TyIITKIH-
CKOM My3¢ee-3aIl0BeTHIKE, — MOTHB ITOAMEHBI HACTOSIIIINX BEIIeH 1 papUTETOB,
KOTIa-TO MPWHAUICKABIINX ITO3TY, MO3MHEHIINMHI TOIACIKAMM, KOITNSIMU,
KakK ceityac TIpUHATO TOBOPUTh, «HOBoAeaaMM». [Toka3aTeseH B «3aroBe-
HUKe» AUaNor MexXay AauxaHoBbIM ([loBIaTOBBIM) U XpaHUTEIbHULICH My3esl
BukTopueit Ab0epTOBHOI:

«— MoxHo 3aaaTh ouH Bornpoc? Kakue aKcrnoHaThl My3esl — MOJJIMHHbIE?

— PasBe a10 BaxH0?

— MHe kaxercs1, 1a. Beab My3eit — He Teatp.

— 3paeck Bc€ mogmmHHoe. Peka, XonMbl, epeBbs — CBepCTHUKM [TylKmnHa.
Ero cobecennviku n npy3psi. Best ynuBuTenbHasi mprposa 30eIIHUX MECT...

— Peub 00 aKkcnoHarax my3sest, — nepedun s <...>.

— Yto KOHKpeTHO Bac uHTepecyet? UTo Obl Bbl XOTEIU YBUIAETH?

— Hy, nmansie Bemu... Ecimu TakoBeIe nMetoTce... <...>.

— Ho MBI Bocco3naem KomopuT, atMochepy, — cKasajla XpaHUTEeJIbHUIIA.

— IToHsITHO. DTaxkepka — HacTosIas?

— Ilo kpaiiHeit Mepe — TOi STOXH.

— A noptpet baiipona?

— Hacrosiuii, — obpanmoBanack Buktopust AnpdepToBHa, — rogapeH Byib-
dam... Tam nmeeTcst Haamuckh... Kakoit BbI, 0HAKO TTpUBEPEIINBLINI. JIMYHbIC
BEILU, TUYHBIE BEIIU... A TO-MOEMY, 3TO HEe3IOPOBBIf MHTEPEC...

S omytun ceds rpadbuTteneM, 3aCTUTHYTBIM B UyXoil kBapTupe» [loBna-
toB 2019: I1, 219].

DTOT IMaloT aHEKIOTHUYEH OT Havaja 10 KoHIa. [IpraeM y KaskImoro u3 co-
OeceTHNKOB — CBOSI IIPaB/a, CBOS JIOTUKA. XpaHUTEIbHUIIA My3esI Ie/IaeT YITop
Ha TOM, 4TO MpHpoaa MYIMKUHCKUX MECT MOMINHHASI, COXpAHWIACh B HETIPU-



Evolution of Russian Literature 15

KOCHOBEHHOCTH. YTO KacaeTcs IMYHBIX Bemleit [1ylmkuHa, To, Mo MHEHUIO
XpaHUTETHHUIIBI 3aTIOBETHUKA, HEJICTIO OBITIO OBl OXXMIATh B My3e€ TOUTMHHBIX
Bemeit [TymkmHa: «My3eit cozgaBaiics yepes3 eCSITKH JIET ITOCIIe eT0 TUOeTH. ..»
[dosnatos 2019: 11, 219].

ITo moBony atoro auanora M.3. Cepman B ctatbhe «Teatp Cepres JloBna-
ToBa» (1985) nenaer ToHKoe HabOAeHUE: «<...> CMBIC]I “MO3TUYECKOr0” OT-
BeTa, KOTOPHIi mosyart JIOBJIaToB Ha CBOM BOIIPOC, B IPYToM. B TOM, 4TO MBI —
CIYXUTeIU KyJbTa, YTO MYIIKUHCKKE MeCTa — 3TO CBATUIIMILE, XpaM, U Ka-
Kre Obl TO HM OBIJIO COMHEHUST B 3TOM — KOIIYHCTBEHHBI... Kak 1 Besskuid
KYJIBT, 3TOT COTPOBOXKIAECTCS IK3ATbTUPOBAHHBIMY YyBCTBAMU, KOTOPBIE BPSIIT
JI OOBSICHUMBI TOJIBKO MPEKJIOHEHUEM U JII000BbI0: “TyT MecTHast onHa pabo-
taeT — Jlapuca. Kaxnpiii neHb pbigaeT y Morwibl [lyimkuHa. YBUIUT MOTUAITY
U B ciesbl...”» [Cepman: 298].

B aToM rutaHe XpaHUTETbHUIIA MY3€esI COJTUIAPU3YETCsI C TUPEKTOPOM TTyIII-
kuHCKoro 3anoBenqanka — C.C. I'eifueHKO, KOTOPEIi Mrcaa B MHOTOKPAaTHO
nepeusaaBaBlIeiicss kHUTe (potoanbdbome) «IIputor, cuTHbEM MY3 OJETHIN»
(M., 1982): «be3 Bemeit [1ymkuHa, 6e3 TpyUpoabl MYIIKUHCKUX MECT TPYAHO
ITOHSTB 10 KOHIIA €T0 XKMU3Hb ¥ TBOPUECTBO. <...> Kaxmplif 1eHb IepeBbs, KYCTHI,
JIyTa 1 TTOJISTHBI MUXaIOBCKOTO TIPOSIBIISIIOT CBOM XapaKTep Imo-HoBoMy. Kax-
JIOe YTPO MPUPO/Ia 3aMEHsIET TTOKa3aHHYIO BUuepa KapTUHY APYroi 1 KaK ObI T0-
Boput HaMm: “Bcé a1o Bugen u mooun IMymkuH. [Tocmorpute u Bel. CTaHeTe
sayuie”» [[IpuioT, cusiHbeM My3 ofeThlii: 21—22].

Ho 1 Anuxanos ([1oBaToB) IMO-CBOEMY IIpaB, KOTJa aKIICHTUPYET BHU-
MaHHe Ha TOM, YTO MHOTJA B My3ee-3allOBeIHUKE IMOUIMHHBIE BEIIU, HATIPH-
Mep, MTOPTPETHI, 3aMEHSIOT OAMEHAMU. AHEKIOTUYECKU 3BYYUT B «3aroBeI-
HMKEe» UCTOPUS C TaK Ha3bIBaeMbIM TTOpTpeTOoM Tpanena IlymkuHa, aparmom
Iletpa Benukoro 'anHuGanoM. «IIbiirHas 0J0HAMHKA» U3 3KCKYPCUOHHOTO
61opo 'anmmHa AnekcaHIpOBHA C pa3mpaxkKeHHEeM paccKa3biBaeT AJIMXaHOBY,
YTO U3-32 3aMEUYaHMSI KAKOTO-TO MPUBEPEIJIUBOIO «AESITEs» UM MPULILIOCH
CHSTh nmopTpeT reHepana M.M. 3akoMenbcKoro, KOTOpOro BblaaBasik 3a MOPT-
pet 'anHubana: «OpaeHa, BUIUATE JIX, HE COOTBETCTBYIOT. IKOOBI 3TO TeHepas
3akomenbckuit». «KTo ke 310 Ha camoMm aene?» — HaMBHO CIIpallInBacT 0y-
NIYIIWIA 9KCKYypCcoBoa AnuxaHoB. «— M Ha camoMm aene — 3aKOMeJIbCKUiA., —
ITouemy xe oH Takoit yuepHbIii? — C a3uaTamMu BoeBaJl, Ha tore. Tam kapa.
Bort on u 3aroper. Jla 1 Kpacku TEMHEIOT OT BpeMeHU. — 3HAUUT, MPaBUIbHO,
yT0 cHsTM? — Jla Kakasl pasHuiia — [anHmnOan, 3akoMeabCKuii... TypHucThI Xe-
nawoT BuAeTh [anHnbana. OHM 3a 3T0 AeHbru ataT. Ha ¢pura um 3akomens-
ckuii?! Bot Hamt nupekTop u nosecua I'anHuOGana... TouHee, 3aKOMEIbLCKOTO
noa BuaoM I'anHuGana» [dosnaros 2019: 11, 199—-200].

Kax Buomm, B CBOeM CTpeMJICHUH YTOXKIATH JIIOOOIIBITCTBYIOIINM M, KaK IIpa-
BUWJIO, HEBEXKECTBEHHBIM TyPUCTaM 9KCKYPCOBOIBI 0€33aCTEHUMBO UIYT HA SB-
HYIO JIOXb, Ha TIOAMEHY, 1 IIPX 3TOM He YYBCTBYIOT HMKAKOW HEJTOBKOCTH.
B cBs13u ¢ aTUM B cBoeli MoHOTpadun «oB1aToOB: BpeMsI, MECTO, Cyab0a»
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(M., 2019) .H. Cyxux 3ameyvaeT: «TOT k& MOTUB IMOAMEHBI, BCEOOIIEH JIUITbI
CTaHOBUTCSI OHUM U3 TJIaBHBIX B JIOBJIATOBCKOM moBecTu. JItoOuMbIe 61toa1a
M CTaKaHBbI, IIOPTPETHI U JIMITOBEIC aJUIEW OKa3bIBAIOTCS CUMYJISIKpaMu, “HO-
BoIeIaMU”’, TeaTpaJIbHBIMU ACKOPAIIUSIMU, BEIIYMKAMHM, BHIIAIOIINMH CeOST
3a TpaBmy (Tak B «3armoBeJHUKE» TIpoaorKaeTcs TeMa “Kommpommucca”)» [Cy-
xux: 141].

Ta e monMeHa M ¢ Tak Ha3bIBaeMoii «ayuteeit KepH». DKcKypcaHTHI 0J1aro-
TOBEMHO XOIST 110 3TOM ajljiee, BooOpaxaroT, YTo MMEHHO 31ech [1ylikuH BeTpe-
yaics ¢ Aunoii [TerpoBHoit KepH 1, HaBepHoe, Aaxke YuTall eif CBoe 3HAMEHUTOE
CTUXOTBOPEHUE «SI TOMHIO YyTHOE MTHOBEHDE...», HE TI0A03peBasi, uTo «<...> ajl-
nest KepH — ato BeigymMka ['eitueHko. To ecTb aniest, KoHeuHo, umeeTcst. OObIK-
HOBeHHas Jumnonas auies. A KepH TyT HU npu 4yeM. MoxeT, oHa U OJU3KO
K 9TOM ajutee He noaxoauna» [Josmatos 2019: 11, 266]. B a10i1 aHeKIOTHYECKHT
3Byvalleil UICTOPUU, B 3TOM «JIAME» C «TUIMOBOU aJIei» IpKO U 3pUMO TPOSIB-
JIIeTCs OOVH U3 JIIOOMMBIX ITpreMoB JloBIaToBa — KajaMOyp, UTpa CIOBaMMU.
JIeliCTBUTEILHO, B IOBOJIHLHO OOIIMPHBIX M B OOIIEM-TO JOCTOBEPHEIX BOCIIO-
MMHAHMSIX ¥ THeBHUKaX KepH HU cjioBa He TOBOPUTCS O IMporyikax ¢ ITym-
KUHBIM TI0 aJijIesiM MUXaiiJIoBCKOTO MM TpHUTropcKOTo, XOTS U YIIOMHUHACTCST
0 «ITOATUYECKOM TTomapke» IlymmkuHa mepen ee oThe310M B Pury — o ctuxor-
BOpeHMU «5l TOMHIO YyIHOE MITHOBEHbE...», KOTOPOE OHA Hallljla «B Hepa3pe-
3aHHBIX JINCTKax» BTopoi rasbl «EBrenns Onernna» [Kepn: 34].

U Tax xxenaeMoe BblmaeTcs 3a IeHCTBUTEIbHOE B «3allOBEIHUKE» B3¢ U BO
BceM. [IpuBBIUKY Majio CBEMYIIMX MTOCETUTENE My3esi-3aroBeIHUKA MOYTH-
TeJbHO BHUMATh U BEPUTh KaxIIOMY CJIOBY 9KCKypcoBojaa J{oBIaTOB OMUCHI-
BaeT C YOMICTBEHHOU MPOHUEH B 3TTN30/¢ TIOBECTH, KOTa B KOMHATe APUHEI
PonmoHOBHEI OH, 3a0BIBIINCH, KaK TOBOPUTCS, «HA aBTOITAJIOTE», BMECTO CTH-
xoB [lymknHa, 00OpalleHHBIX K HSIHe, unTaeT ctuxoTBopeHne Cepres Ecennna
«[Mucemo K MaTepu»: «TyT s HAa CeKyHIY 3a0buIcs. W B3IpOTrHYII, YCIbIIIaB
COOCTBEHHBIH TOJIOC:

Thi e1ie XuBa, MOsI CTapyILIKa,
XKuB u 51, mpuBer Tebe, IpUBET!
ITycThb cTpyuTCs HaA TBOE# M30YIIKOIA. ..

A oomep. Celiuac KTo-HUOYIb BRIKpUKHET: “besymenr u HeBexaa! DTo xe
Ecennn — “IluceMo K Matepu”...”. <...> 4 mpogomKan IeKJIaMUpPOBaTh.
I'ne-To B KOHIIE yrpoxarole cusi1 PUHCKUit HOX... “Tpa-Ta-TUTa-TaM B Kadall-
KOU npake, Tpa-Ta-TaM Moj cepaue GUHCKUI HOX...”. B caHTuMeTpe oT 3Toro
IPO3HO MOOJIECKMBAIONIETO JIe3BUST MHE yIaJI0Ch 3aTOPMO3UTh. B HacTynuBInei
TUIIMHE 51 Xnaajn oypu. Bce Momyanu. JIuia ObuiM B3BOJIHOBAHHBI U CTPOTH.
JIVIIb OIWH MOXWIION TYPUCT CO 3HAYCHUEM BBITOBOPIIT: — Jla, OBbLIN JIIOMAM. .. »
[dosnaros 2019: 11, 226].
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Bech aTOT 311301 BBICTPOEH Kak ObI MO KaHOHaM aHeknoTta. M moameHa
OITHOTO CTUXOTBOPEHMSI IPYTUM, TIOAMEHA, KOTOPYI0 HUKTO U3 LIEJION TPYIIIThI
TYpUCTOB HE 3aMeyaeT, U IOMOPUCTUIECKN 3BYYallldil B TIPO3aMIECKOM TIe-
peckase MOTUB «(DUHCKOIO HOXa» — «TPO3HO MOOJIECKUBAIOLIETO JIE3BUSI»,
1, HAKOHeII, ellle OMMH 00sI3aTeIbHBIN CMEXOBOI acIieKT aHeKI0Ta — HEOXKM-
MAaHHBIN ITyaHT — MHOTO3HAYWUTEIbHAS U Hecypa3Hasl PeIlIiKa «ITOKUIIOTO
TypHUCTa», TOACO3HATEIIPHO BCIIOMHMBIIIETO 3HAKOMYIO €MY C IETCTBAa CTPOKY
M3 CTUXOTBOPEHMSI €Il OMHOTO MMO3Ta (M 3TO YCUIMBAET aOCYpPIHOCTh CUTYya-
1IMM), HE UMEIOIIYI0 HUKAKOTO OTHOIIeHMS HU K HstHe [lymkuHa, Hu K «[TucbMy
K MmaTepu» Ecennna — ctpoky us «boponuno» M.IO. JlepmonTonsa: «Jla, Oblau
JIIONU B Hale Bpems...» Ho caMoe KOMUYHOE B 3TOI CUTYyallMU OMSITh MO -
MEHa — OJHOM «CTapylUKW» Ha APYrylo. Benb B MONCO3HAHUM 3KCKYypCOBOIa
AnxaHoBa, HaBepHOE, TaK 1 He MTPO3ByYaBIIas Tepe]t TPYIIOoN TYPUCTOB 11 -
TaTa, PeMUHMCLIEHUIMS U3 CTUXOTBOpeHUs [TyikHa «3uMHMIi Beuep»: «HTo ke
THI MO$I cTapyiika / [Tpuymonkia y okHa?»

B 3TOM Xe KiTIoue M aHEeKIOTUUYECKH 3BYJalllde BOIIPOCH 9KCKYPCAHTOB
K AnuxaHoBy: «M3-3a dyero 6bu1a qyaib [ynikuna ¢ JlepmoHTOBBIM?» [JlOBNA-
toB 2019: 11, 224], «Kakoe oTyecTBO OBIJIO y chIHOBel AnekcaHapa Cepree-
Buua? [Jdosmaros 2019: 11, 259].

Pasmbiiuiss o mucdosoreMe 3anoBegHuka B mosecty Josnatosa, T.T'. Lle-
METOBa B CBOei1 JOKTOpCcKoit nuccepraunu «buorpadpuuecknii Mud o Iymkune
B PYCCKOI JIUTepaType COBETCKOIO M MOCTCOBETCKOro nepuoaon» (M., 2011)
3ameyaeT: «OnHoM 13 BaxkHeNH X MUdoa0oreM, KOHCTPYUPYIOLIUX MyIIKUH-
ckuil Mmud, sapasieTcs mudosiorema myses-3anoBeaHuka» [Lllemeroa: 23].
A Huxe T.I'. HlemeToBa nenaet ele oJHO BaxkHoe HaboneHue: «/J1oBaaToB
SIBJISIETCSI TIPEICTABUTENIEM «ITO3TUKHU UYJTOBMIIIHOTO» (TepMUH A. DTKUHMA)
(umeetcs B Bugy A.M. DTKUHI, UCTOPUK U JUTepaTypoBel, npodeccop EB-
poreiickoro yHuBepcurerckoro nuucturyra Bo ®nopenuum. — C. 1., A. /),
ITOCKOJIBKY eT0 MepcoHaxk bopuc AnnxaHoB, 00N pacCKa3uMK ITOBECTEH
“3oHa” 1 “3anmoBeAHUK”’, PUCYET YPOIIUBLIE (DOPpMBI (PYHKIIMOHUPOBAHUS
0(UIIMO3HOTO MYIIKMHCKOTO KYJIbTa KaK M3BOAA TOTAJIUTAPHOTO KyJIbTa T4~
Hoctu» [IllemeroBa: 41].

OnHO U3 TaKUX «YPOMIUBBIX (POpM (PYHKIIMOHUPOBAHUS O(DULIMO3HOTO
MYIIKWUHCKOTO KYyJbTa» B TTOBECTU «3allOBEIHUK» SIBJISICTCSI 3MU30/, KOoraa
pacckaszuuk (bopuc AnuxaHoB) IOJKeH ObLT BECTH 9KCKYPCUIO B MPUCYT-
CTBUM U NOI OAUTEbHBIM OKOM XpaHUTEIbHUILIBI My3esl Bukropuu Anbbep-
ToBHBI: «I'pynma nomnanack TpedoBatebHast. AKTUBUCTHI JJOCAAD 13 Topxkka.
bes koHua 3agaBanu Bomnpockl. <...> I[lepeuiu B kKabuHeT. JleMOHCTpUPYIO
noptpet balipoHa, TpocTh, 3TaXepKy... [lepexoxy K TBOpUeCTBy... “VHTeH-
cuBHbI Tiepuol... Ctatbu... [IpoekT xypHana...”, “T'onyHoB”, “LIpiransr”...
bubnuotexa... “S ckopo Bech ymMpy, HO TeHb MO10 J100s1...” W Tak nanee. Bapyr
capiry: — IucTtonets! HacTosme? — [TOMTMHHBIN Ty3IbHBIA KOMIUIEKT CH-
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crembl Jlenmaxa. Tot xe ronoc: — Jlenaxka? A s nyman — Ilymkuna» [[loBna-
toB 2019: 11, 235].

Takux aHeKIOTUIECKHX CIOKETOB OYEHb MHOTO B TIOBECTH «3aIIOBETHUKY.
Ho ocobeHHO pa3mpaxaeT paccKa3urKa yCepaHO HacaXKIaeMbIil 3KCKYpCOBO-
naMu KyabT [TymkuHa: «Bce ciry>kKuTenn mymKuHCKOTo Ky/ibTa ObUIM Ha YAUB-
JIeHUe peBHUBBI. [TyIIK1H ObLT UX KOJJIEKTUBHOM COOCTBEHHOCTbIO, X 000Ka-
€MBbIM BO3JTIOOJIEHHBIM, MX HEXKHO JIeJIeeMbIM IETUIIEM. Besikoe mocsiraTeibcTBO
Ha 3Ty JUYHYIO CBSITBIHIO UX pasapaxaino» [Hosmaros 2019: I1, 218]. ITo He-
3bI0JIEMOMY YOEKIEHHIO XpaHUTENIC My3esI-3all0OBeIHIKA, KaXKIbI YeTOBeK,
a TeM OoJsiee TToceTUTe b MuxaitnoBckoro, 0o6s3aH moouth ITymkuna. [Toka-
3aTesieH Auajor Mexny bopucom AnuxaHOBBIM, TOJBKO UTO ITPUEXABIIUM B 3a-
MOBEeIHUK, U MeToaucToM MapuaHHoii [1eTpoBHOI, «HEKpaCUBO JKEeHIIUHOM
JieT Tpuanatu: «— Bol mobute [MymikuHa? A ucnsitan riyxoe pazapaxeHue. —
JIro6imo. Tak, gymato, 1 pa3mo0UTh HEIOJITO. — A MOXHO CIIPOCHTh — 3a YTO?
4 noiitman Ha cebe npoHnueckuii B3misa. OueBUIHO, T1000Bb K [TymikuHy Obuta
3[IeCh CaMOIl XOIOBOI BaIIOTON. A BAPYT, MOJ, s — (haJbIIIMBOMOHETYHK...»
[dosnatos 2019: 11, 209].

B koHIIe KOHIIOB, TOBEIEHHBIN M0 OEJI0TO KaJeHUs STUMU TIIYITBIMUA BO-
npocamu AJIMXaHOB KPUYUT B UCCTYIUIEHUU: «— JIIOOUTH MyOJUYHO — CKOT-
ctBo! — 3aopai si. — EcTb 0cOOBIN TEpMHUH B CEKCOMATOIOTUU... [IpoKarmeit
pPYKOIf OHA MPOTSIHY/Ia MHE CcTakKaH BOIBIL. I oTOOBUHYJ ero. — BeI-To caMu
noounu koro-uuoynb? Korga-nmuobyns?! He crouno atoro ropoputh. Ceituac
OHa 3apblIaeT U KpUKHET: “MHe TpUALIaTh YeThIpe Tofa, U ST — OMUHOKAsK JIe-
Bymka!l..” — TlylIkuH — Hallla ropaocTh! — BHITOBOPUJIA OHA. — DTO HE TOJBKO
BEJINKUIA TT03T, HO W BeJIMKUI TpakaaHuH...» [[Josmaros 2019: 11, 210-211].

Takast KOHIIOBKA AMaiora He ciiyJaiiHa. DKCKypCOBOIbI 3aIIOBEIHUKA Ha-
CTOJIBKO MPMBBIKJIM K 3ay4EHHBIM €I1Ie CO LIKOJIbI IITaMIIaM, TOTOBBIM KJIMIIIE,
YTO JaXe He 3aMeyaloT 3Toro. KOMMYHOCTh CUTyalluu JOTIOJHSIETCS U TEM,
yTto MeToaucT MapuaHHa [leTpoBHa GecCco3HATEIBHO U HETTPOU3BOJIBHO TIEpe-
(pasupyet usBectHsle cioBa H.A. HekpacoBa, cTasiure KpoiiatbiMu: «[Toatom
MOKEITb THI He ObITh / Ho rpaxkmaHrmHOM OBITH 00s13aH» (113 CTUXOTBOPECHUS
«I1oaT u rpaxmanuH», 1856 r.).

W Mapuanna IletpoBHa, KaK Mbl YOexXaaeMcsl, YMTasl TOBECTh «3aroBe-
HUK», B 9TOM IIaHE He sIBJIsIeTCsS UCKIoueHueM. TOT e Bompoc 3aaaeT Ajn-
XaHOBY U 9KCKypcoBon ['ainHa AjleKcaHApoBHA cpa3y Xe Mocjie 3HAKOMCTBA
¢ HuM: «[ans 3arepira nBeph 3KCKYPCUOHHOTO 00p0. MBI HAIIPpaBWIIHNCH Ue-
pe3 Jiec B CTOpPOHY Ttocenka. — Bol mooute [MymknHa? — HeOXMIAHHO CITPO-
cuia oHa. YTo-To BO MHeE APOTHYIIO, HO 1 oTBeTWI: — Jl1o0mo... “MenHoro
BcagHuKa”, nmposy... — A ctuxu? — I[lo3aHue cTUXU OYeHb JT10010. — A paH-
Hue? — PaHHue ToxXe M000, — caancs 1. — TyT Bc€ XuBeT v Abluut [Tyni-
KWHBIM, — cKa3ana ['anst, — OyKBaJIbHO Kaxkmas BeTOUKa, KaXknasi TpaBUHKA.
Tak u Xmelnb, 4To OH BEIMIET ceifuac u3-3a moBopora... LluamHap, KpblaTKa,
3HAKOMBII Tpouiib...» [[oBmaros 2019: 11, 201] (3TOT MpOHUYECKUIT TTaCcCaXK
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SIBHO HaBesSIH OHUM U3 paccKa3oB AupekTopa Myses-3anoBeaHuka C.C. I'eii-
yeHko: «Korma Oynere B MuxaiijioBCKOM, 00513aTeJIbHO TTONMINTE KaK-HUOYIb
BEYEPOM Ha OKOJIMILY YCaabOBbl, CTAHBTE JIMIIOM K MaJIcCHHKOMY 03¢py U KPUK-
HuTe rpoMko: “Anekcanap CepreeBud!” YBepsio Bac, OH 00s13aTeIbHO OTBE-
™T: “A-y-y! Uny-y”» [[IpuioT, cusiHbeM My3 ofeThIid: 22]).

Ho u atoT anu3on u3 «3amnoBeHUKa», B TIOJTHOM COOTBETCTBUM C KAHOHAMU
aHekmoTa, KoH4aeTcs: myaHToM. I[locie cinoB «Tak u xnpemb, uro oH (ITym-
kuH. — C. J[., A. JI.) BBIRAET ceituac n3-3a MoBOPOTa» U MOCEAYIOLIEH (hpasbl
Tanu BAPYT cliemyeT MoYTH HEHOPMAaTUBHAs JIEKCUKA, PE3KO CHUKAIoIIas U3-
JIAIITHE MahOCHYIO U HECKOJIBKO 9K3aTbTUPOBAHHYIO TOHAIBHOCTD ITPOLIUTHPO-
BaHHOTO BHIIIE (pparMeHTa: «MexKIy TeM 13-3a ToBopoTa Beies JIeHs I'ypbsi-
HOB, OBIBILIMI YHUBEPCUTETCKUI cTyKau. — bopbka, XpeH MOP3KOBBIi, — IMKO
3aopai oH, — Thl U 3T0?!» [[doBmatoB 2019: I1, 201]. Takue HeoxXMOaHHbIE
CTUJIMCTUIECKHE TTePEXOIbl, CMEHBI PETUCTPOB BIIOJTHE XapaKTepHHI Wis [10B-
JIaTOBa-paccKazdrKa.

Hcropus ¢ ['ypbHOBBIM HaXOIUT CBOE IIPOIOJIKEHNUE, KOTIa aBTOP IMTOBECTH
BCIMIOMMHAET, KaK «JIeHs-CTyK» (3a JOHOCUTEIBCTBO TaK Ha3bIBAIU 3TOIO Mep-
coHaxa B JICHMHTpaJICKOM YHUBEPCHUTETE) TPOSIBIJI CBOE ITOJTHOE HEeBEXKE-
CTBO, caBast BK3aMEH IO PYCCKOU JIMTepaType OTHOMY M3 XOPOIIIO M3BECTHBIX
B aKaJIeMMYECKON U MpernoaaBaTe/IbCKOi cpeae IuTepaTypoBenoB XX B. —
npodeccopy . A. banomy (I'.A. bsiblit ymoMuHaeTcs: TakkKe B «3alMCHBIX
kHxKax» Jlosnarosa [[Josnaros 2019: V, 60] u B pacckase «Bunorpan 13-
abemna» [dosnatos 2019: 1V, 431]. — C. /., A. Z.): «docranucek ['ypbssHOBY
“IToBectn benkuna” (kctaTu, M00MMoOe MYLIIKUHCKOE TTpon3BeaeHne JJoBa-
TOBa, 1O ero coocrBeHHOMY npuszHaHuw. — C. J., A. /I.). JleHs nonwiTancs
yiiTH B 60JIee IMPOKYI0 TeMy. 3aroBOpMJI O IapckoM pexume. Ho sk3ameHa-
Top cripocwit: — Bel yntanu “IloBectu benkuna”? — Kak-To He moBenoch, —
otBetun Jlens. — Bol pekomennyere? — Jla, cnepkancst bsbiit, — g BaM Ha-
CTOSITEJIBHO PEKOMEHIYIO IIPOYECTh 3Ty KHUTY... JIeHs siBuiics K bstomy ye-
pe3 Mecsi u roBoput: — [pouen. Criacu6o. MHoroe noHpaBuioch. — YTo xe
BaM TTOHpaBIIIOCh? — 3amHTepecoBaiics bsutbrit. JleHs HampsTcsl, BCTIOMHILT
n orBetiit: — IToBecth “JloMGpoBckmit”...» [[dosmaros 2019: 11, 294]. Kaxk ro-
BOPUTCS B TaKMX CIyJasix, KOMMEHTapuM U3IUIIHU. Hanuio Bce mpru3Haku
aHEKIIOoTa, BKIIIoYast 00s13aTeIbHBIN TTyaHT.

Ho, kak mokassiBaeT JIoB/IaTOB, HEHAMHOTO JIyYIlle M, Ka3aJI0Ch ObI, 00-
JIee TIPOCBEIIeHHBIE 9KCKYpPCOBOIBI My3esi-3alioBeTHIKa. [laxke HaeauHe IpyT
C IPYTOM, KOTa UX He CJBIIIAT TYPUCTHI ¥ TTOCETUTEIH 3aII0OBEIHIKA, 9KCKYP-
COBOJIBI TO U JEJI0, He K MECTY BCITIOMMHAIOT XOISTUMe U 3ae33KEHHbBIC LINTATHI:
«MunoBai yac niuk. biopo omycreno. — C KaxXIbIM JIETOM HArUIbIB TypyC-
TOB yBeIMUMBaeTCsI, — TosicHuIa ['anmraa. M 3aTeM, HEMHOTO BO3BBICHUB TO-
noc: — WMcnomHunock npopouectBo: “He 3apacTeT cBaieHHas Tpomnal..” (3aech
JIaxe “3pyaupoBaHHBIN" 9KCKYypCOBOI MCKaxaeT rmoata. ¥ [lyikuHa, Kak u3-
BecTHO, — “HaponHas tpomna”. — C. /., A. /I.). He 3apacteTt, nymato. I'ne yxx



20 Comparative Literature Studies

eit, 6emHoi, 3apacTu. Ee maBHO BBITONTAIN 3CKaIpPOHBI TYPUCTOB...» U cpa3sy
K€ BIPYT OISATh-TaKW HEOXUIAHHBIN «CIIOM», Pe3KOe CHUKEHUE BO3BBIIICH-
HOTO CTWJISI 9KCKYPCOBO/IA, YIUBIISIONIEE TaKe «[TPOCTOMYIITHOTO» pacCKa3unKa:
«— Ilo yTpaM 3aech XyTKuii 6apnak, — ckazana ['anuna. S cHoBa monuBUICS
HEOXUIaHHOMY pa3HO00pasuio ee JeKcuku» [dosmaros 2019: 11, 208—209].

BMmecrte ¢ TeM AmxaHOB, 30 THSI B IEHB O0IIASCh C TAKUMU 3KCKYPCOBO-
JaMU, TIPOBOIIS SKCKYPCUU IS OXOUMX 0 BCSIKUX JieTeHI M MudoB o [TymkuHe
TYPUCTOB, CTaJI 3aMeUaTh 32 COO0I MEXaHNIECKOEe BOCIIPOM3BEIECHIE 1 TIOBTO-
peHME OTHUX U TEX K€ TEKCTOB, UMUTALINIO «CBOOOIHON MaHEPhI M3T0XKEHUSI»:
«XOTsI THEM yepe3 MATh 1 3ayYMJI TEKCT SKCKYPCUU Hanu3yCTh, MHE JIOBKO ya-
BaJIOCh CUMYJIMPOBATh B3BOJHOBAHHYIO UMIIPOBU3ALIUIO. Sl MCKYCCTBEHHO 3a-
HKaJICcsl, Kak Obl MOAbICKUBast (POPMYJIUPOBKHU, OTOBAPUBAJICS, KECTUKYIMPOBAI,
yKpauiasi CBOM TILATEIbHO pa3paboTaHHbIE SKCIPOMTHI acdopuzmMamu ['yKoB-
ckoro u Ileronesa. Yem myunie s y3uaBan [lymkuHa, TeM MEeHbIIIE XOTEIOCh
paccyxnath o0 HéM. Jla ellle Ha TaKOM TTOCTBITHOM ypoBHE. I MexaHU4ecKu
HCTIONTHSUT CBOIO POJIb, TIOJTyJast 3a 3TO HeIwtoxoe Bo3HarpaxaeHue. ([TomHas
9KCKYpCUsI CTOMJIA OKOJIO BochbMHU pybiteit.)» [[Iosaaros 2019: 11, 236—237].

Ha u cam AnmmxaHoB (JloB1aTOB) B KOHIIE KOHIIOB OCO3HAET: TO, YeM OH
3aHMMAETCs B 3alOBEIHUKE, — «3TO He paboTta. DTo Xairypa...» [JoBra-
toB 2019: 11, 257].

Bot xak 00 3TOM muIeT B cBoeit MoHOrpadun «J1oBaaToB: BpeMsi, MecTo,
cyapba» U.H. Cyxux: «Ho Benb u caM ATMxXxaHOB He TOJbKO BKJIEUBAET B 9KC-
KYPCUIO €CEHUHCKUE CTUXU, HO U coralaeTcs (OIsTh KOMIIPOMMUCC!) Urpath
10 TMPEUIOXKEHHBIM B 3TOM “3alloBeIHOM” MPOCTPaHCTBE MpaBwiaM. <...>
W oH, Kak Te 0JMHOKME JAaMbl, Mpue3xaeT K [IymkuHy peirats CBoU Mpoo-
seMbl» [Cyxux: 144].

A TaKUX «OIWHOKHUX JAaM», KOTOphIe mocemaloT [TymkuHcKe ['opbl BoBce
He 13 JIIOOBU K TI03TY U IaXKe He IJIST OTABIXA, B «3alOBEAHIKE» HeMalo. AHEKIO-
TUYECKU 3BYUUT MTOACTYIIAHHBIN AJIMXaHOBBIM Pa3TOBOP OTHOM M3 ITOCETUTEITb-
HUII My3esi-3aIl0BeTHIKA CO CBOEH IMOAPYTOif IT0 MEXIYropogHeMy TeledOoHY:
«bIoHIMHKA ¢ TOJICTHIMU HOTaMU, KECTUKYJIUPYS, BRIKpUKMBana: — Tarycs,
cabimib?! Exath He coBetylo... [Toroma Ha yeThbIpe ¢ MUHYCOM... A TJIaBHOE,
TYT aOCOIIOTHO HETY MYKMKOB... Ase! Thl cibluinb?! MHOrne neByliKky yes-
JKaloT, TaK U He OTHOXHYB...» [JdoBnatos 2019: 11, 293].

M BoT B pe3ynbTaTe OOLIEHUS ¢ TAKUMMU «IleJeHaNpaBIeHHbIMU» MOCETH-
teasimu [lymkuHckux ['op B AnrxaHOBe MOCTENEHHO HAaKaIlJIMBaeTCsl pa3apa-
>xeHue. V1 OHO HampaBJIeHO He TOJIBbKO Ha CIyJaifHO ITOMAaBIINX CIOa TYypH-
cT1oB: «TypuCThI IpUeXanu OTabIXaTh. MECTKOM HaBsI3aJl MM JeIIIEBbIC Ty TEBKU.
K 1o23uu a1t o1, B 00111EM-TO, PaBHOAYITHBI. [TyIIKWH UTsI HUX — 3TO CUM-
BOJI KyJbTYpbl. UM BaxxHO oliylieHue — 1 3aech 0pu1. Heobxonumo nocta-
BUTH TAJIOUKY B CO3HAHWU. PacmucaTbcs B KHUTE OYXOBHOCTH...» [[loBna-
toB 2019: 11, 237]. Takux rope-TyprCTOB MOXKHO KaK-TO IMOHSTh U IIPOCTUTh.
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XOTS Ipyrue 5KCKypCOBOABI HE TIPOIIAIOT «HEBEXKECTBEHHBIMY , ITO NX MHEHUIO,
TypuCTaM HUYETO, JaXKe He3HAHUST OTEUECTBEHHON MCTOPUH M UCTOPUIECCKIX
guu; «Mbl (akckypcoBoasl. — C. JI., A. /I.) cunenu B 010po, oxkuaasi KJIueH-
ToB. PasroBopsl Besuch o [lymkuHe u o Typuctax. Yaie o typucrax. O6 nx
BoIMIoIIeM HeBexecTBe. “Ilpemcrapisere, OH MEHsI CIIpAIlIMBAcT, KTO TaKOU
Bopuc I'ogynos?..”» [dosmaroB 2019: 11, 237]; «Y orpamer (Moruisl [Tymr-
kunHa. — C. /., A. JI.) dpoTorpadupoBannck TypucTsl. VX yapidatommecs auia
MOKa3aJ1ch MHe OTBpaTuTeNbHbIMU» [[doBraaTos 2019: 11, 220].

Eme 6obimie aBToOMOrpadmueckoro reposi MoBeCTU pa3npaxarT, Kak OH
TOBOPUT KEHE, «3aTer» TUPEKTOpa My3esi-3alloBeIHUKA, KOTOPBII U3 CaMbIX
JIyYIIMX MOOYKIEHUI MbITaeTCsl MPeIMEeTHO BOCCO3IaTh aTMOochepy U Koo~
PUT IMYIIKWHCKUX TIPOU3BENECHUI, HATTpUMeD, LIeTb Ha IEPEBO U3 3HAMEHUTOTO
«ITponora» k moame «Pycnan u Jlronmuna»: «Korma Ml orubanu aekopaTuB-
HbI BAJIyH Ha pa3BWIKe, 4 3710 ckazal: “— He obpaniaiite BHUMaHus. DTO Tak,
IUTS KpacoThl... M ayTh rmoTuire — keHe: Jypankue 3aten Topapuia ['eifgyeHKo.
XoueT co3maTh TPaHINO3HBIN apK KYJIbTYPHl 1 OTObIXa. Llerb Ha mepeBo mo-
BECHJI U3 COOOpakeHMiT KoJopuTa. ['0BOPST, e YKpaau TapTyCKUE CTYACHTHI.
U yrormmm B o3epe. Monoaupl, cTpykTypanucThi!..”» [[osmatos 2019: 11, 258].

KoHeuHo, B cBOeM HEINPUATHU «3aTeii» MTMPEKTOpa 3allOBEIHUKA U €T0
NeSITeIbHOCTH, HAIIPaBICHHON Ha BOCCO3MaHUE «IOCTOBEPHOTO» KOJOPUTA
NYIKUHCKUX MecCT, AnnxaHoB (JloBi1aToB) He COBCeM IpaB, CYIMT Ipel-
B34TO U HecrnpaBenBo. CeMeH CtenaHoBud ['eituenko (1903—1993), Bep-
HYBILIMICS B 3alMOBEIHUK MTOCJIE BOMHBI OMHOPYKMM MHBAIUAOM, TTPUIOXKUII
OrPOMHBIE YCUJIMSI, YTOOBI BEPHYTh K KU3HU MOYTU MOJHOCTHIO pa3pyllIeH-
Hoe (pammctamu MuxaitnoBckoe. M3 «coobenus YpespbiuaiiHoit I'ocy-
napcTBeHHOW KoMuccuu 1o ycTaHOBIIEGHUIO M PacCieNOBaHUIO 3J10esTHUIA
HeMelKO-(allMCTCKUX 3aXBaTYNKOB U UX COOOILIHUKOB» OT aBrycta 1944 r.:
«[epem oTX0mOM M3 MUXaIIOBCKOTO HEMIIBI 3aBEPIIIIA Pa30pEHIE H OCKBEP-
HeHue IlymkuHcKol ycanbObl. JloM-My3eii, BBICTPOEHHBbI Ha (hyHIaMeHTe
JIoMa, B KOTOPOM KT TTyIIKWH, HEMIIBI COXTJIN, ¥ OT HETO 0CTaJIach TOJHKO
rpyna pasBanuH. <...> Tepputopus [1yIIKMHCKOT0 3amoBeTHUKA CUJIBHO 3a-
MUHMpOBaHa...» [[Iputor, cusinbem mMy3 oxaeThiii: 15]. Bcé, yro Obu10 paspy-
1eHo (alrucTaMuy B eproa oKKymauu [1yImKruHCKOro My3esi-3all0BeHUKA,
Bo MHorom cujiamu C.C. I'eiilueHKO U COTPYJHUKOB My3€sl ObUIO BOCCTAHOB-
JIEHO TIOCJIE BOWHBI.

Ho BepHemcs k nmosectu JloBnaToBa 1 K nylkuHcKoMmy Mudy. Kak orme-
yaeT B YKa3aHHOM BhINIe foKTopcKoii muccepraunu T.T. [llemeToBa, «pycckast
JINTEpaTypa COBETCKOTO M ITOCTCOBETCKOTO TTEPUOIO0B JIETUTUMHUPYET ITyIIKMH-
CKMi1 MU, TOCTABIINIICS €ii B HACJIEACTBO OT IPEXHUX 3I0X, 1, OOHOBIISISA
€ro COOCTBEHHBIMU CPEICTBAMHU, CO3IACT XYIOKEeCTBeHHBIC (DeHOMEHBI, TIPH-
3BaHHBIC OCOBPEMEHUTBH €ro ycTapeBInyio popmy» [Lllemerona: 9]. Ho Ha mytu
«OCOBPEMEHMBAHUSI» MyIIKUHCKOTO MDA HeM30eKHBI 1 eCTECTBEHHBI HEKOTO-
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Pphle M3IEPKKHU U TIOTEPH, TIOPOIA Taxke TPaBeCTHPOBAHNE, B KAKOW-TO CTEITEHU
MapoArpoBaHUe 3TOro Muda.

ZKeast mokaszarh CBOIO 3pYIUIIMIO ¥ TIPOM3BECTH ITOJIOKUTEIBHOE BIIeYaTIe-
HMe Ha MeToarcta MapuanHy [1eTpoBHY, ATMXaHOB IIpeIaraeT CBOI0 KOHIICTI-
LIVIO ITyIIKWHCKOTO MU(Da 1 3HAUYCHHS MyIIKIMHCKOTO TBOPYECTBA B KOHTEKCTE
BceMUpPHOI muTepatyphl: «[IymkuH — Hair 3amo3mansiii Peneccanc. Kax ms
Beitmapa — I'éte. OHM nipuHSIIM Ha cebs To, uyto 3aman ycBoma B XV—XVII
Bekax. <...> — IIpu yem 1yt ['€Te? — cnipocuna MapuanHa. — U ipu uem TyT
Peneccanc? — Hu npu yuem! — okoHuaTenbHO B30ecuiica . — ['ére coBep-
meHHo Hu npu yeM! A PeHeccancoM 3Banu jgomanb JJon Kuxora. Kotopsriit
Toxe HU Tipy uem! U g TyT, oueBUaHO, HU IIpU YyeM!.. — YcrnoKkoiTech, — Mpo-
menTana MapuaHHa, — Kakoi Bbl HEPBHBINA... I ToJabKO cripocuia: “3a 4To
BbI mobute [lymkuna?..”» [dosmaros 2019: 11, 210].

Hauasmiuiicst cepbe3HO pa3roBop, e AJIMXaHOB «IOCTYITHO» M3JIaraeT
CBOM, KaK €My KaxXeTCsl OpUTUHAJIbHbIE Y HeTPUBUAJIBHBIC MBICIH O [Tymi-
KUHE, 3aKaHYUBAETCH, KaK OOBIYHO B «3alOBEIHUKE» HAa aHEKIOTUYECKON
HoTe. W meio He TOJBKO B ITOApa3yMeBaeMOM TOICITYTHO KamaMoype «Perec-
canc — PocuHaHT» (Kak 3Baym Kiguy Jlon Kuxora. CM. 06 aToM 0OoJee Tmoa-
po6Ho: [dosmaros 2019: 11, 442]). Iuanor o mo68u K [IyIIKiHy BITOJTHE OXM-
JIaeMo it cTuiIs J1oBiaToBa CHUKAETCST 10 OBITOBOTO YPOBHS, 1O MPOHUYE-
CKOIi KOHIIOBKM: «— U eme, — MapuaHHa MOHU3MIIA TOJIOC, — BBl CITPOCUJIN
0 JIIOOBU... — DTO BBI CIIPOCUJIN O JII0OOBU. — HeT, 3To BbI CIPOCUIIN O TIOOBHU. ..
Hackonbko s1 moHMMalo, Bac MHTEpeCYeT, 3aMykeM Jin g1? Tak BoT, s — 3aMy-
xeM! — Bbl MM MeHs mocjaenHelt HanexXnbl, — cKa3al s, yxoas» [losna-
toB 2019: 11, 211].

[Mocnennee bon mot B 3ToM 1uajore ocraercs 3a AinxaHoBbiM. Ho uto ka-
CaeTCsI €To Te3Mnca 0 ToM, UTo «[IyIIKMH — 3TO HaIll 3aImo3najblii PeHeccaHce»,
TO OH HE HOB B MyImIKuHoBeneHUN. [Toxoxwme Mpicau 1o JloBraToBa BEICKA-
3piBasin I'.I1. Makoronenko, [.. bnaroii. Tak, /1./1. baaroit B kHure «/lymia
B 3aBeTHOI npe: O4epKu Ku3HU U TBopuecTBa [lymkunaa» (M., 1979), B KO-
TOPOI COOPAHBI HEKOTOPHIE €T0 MPEIBIIYIINE PAOOTH O TT03TE, BOZMOXKHO, U3-
BecTHbIe [loBnaToBy, B rnaBe «Illaramu Benukana (Ilywkun é pazgumuu mupo-
801l Aumepamypol)» 3aMevaeT: «SIBUTh pyCCKOMY Hapoay €ro HallMOHaJbHOIO
nmoaTa, Kak sBjieH Obl1 Mtanuu Jdante, Aurnmuu — Ilekcnup, 'epmanum —
I'ére, <...> — TakoBa UCTOpMUYECKU Ha3peBILas, cTosBiias nepen [TyluknHbIM
U UM OCO3HaHHas 3ajaya, JOCTOIHasl MO3TOB-TUTaHOB PeHeccaHca, Ho ellie
OoJiee ciioxHasi 1 TpynHasi» | braroit: 12].

AJIMXaHOBa BO3MYIIIAET, YTO B 3aITOBEIHUKE MYIIKIMHCKII KOJIOPUT BOCCO3-
JTAETCS TOJIBKO 3a CUET BHEITHUX (M HE BCETIa TOIXOISIINX ) aTpUOYTOB U IIPH-
MeT: «Y IMOTHOXMS X0JIMa TEMHEII ouepeHO# BaxyH. Ero ykpaimana ciaBsH-
cKast KaJutnurpadus ouepeTHOM MUTATHL. TypUCTHI OKPYKMIN KaMEHb M HaYaJli
ero xamHo ¢otorpadupoathb» [dosmaroB 2019: 11, 258]; «Ha kaxkmgom miary
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s Bunea n3obpaxenus IymkunHa. Jlaxe Bo3jie TAMHCTBEHHON KMUPITUIHOMN
Oynouku ¢ Haanucbio “OrHeomnacHo!”. CXOACTBO MCUEpIbIBATIOCH OaKeHOap-
namu. PazMepsl ux BapbupoBaauch mpou3BoiabHo» [dosnaatos 2019: 11, 207].
Haxe pecropansl B [lymkuackux ['opax oxnmaemMo Ha3bIBaloTcs «BUTSI3b»
u «JIykoMopbe».

JIt060TIBITHO, HO Ha Te e BHEITHME MpUMeTH [1yIKiHa 1 Ha HEKOTOPBIe
JIPyTHE YePThI B PACX0XEM 00BIBaTEIHCKOM MU(e 0 TI03Te 0OpaIaeT BHUMaHUe
u A Jl. CunsiBckuii (Adbpam Tepir) B Hauasne cBoei kauru «IIporynku ¢ [Tym-
KUHBIM» (HamucaHa B 1966—1968 rr. B [yoposaaee), KOTOpasi IpOM3BeIa B CBOE
BpeMmst 3¢ deKT pasopBabieiicss 6o0MObl Kak B CoBeTckoMm Colo3e, Tak U 3a py-
OexxoM (rme oHa v Oblia BriepBble HamevataHa, B JJonnoHe, B 1975 1.), u criopsl
0 KOTOPOU He yTUXaloT 0 cux nop: «MTak, 4To ocTaHeTCsl OT PACXOKMX aHEK-
noToB o [TylKuHe, ecjim MX HEMHOTO TIOYMCTUTh, OCBOOOIMB OT CKaOpPe3HOTO
xjama? OcTaHyTCs BCE Te Xe HeUCTpeOuMble 6aker6apobl (31ech U Aajee Kyp-
cuB Haut. — C. /1., A. /I.) (OT HUX eMy YK€ HUKOT/1a He OTAeJIaThCsl), TPOCTOUKaA,
[IUISITIA, pa3BeBalOIINECs (GayiIbl, OOIIUTEIBHOCTD, IETKOMBICIIIE, CITOCOOHOCTD
MIOITafaTh B IIEPEILICTH U He JIe3Th 3a CIOBOM B KapMaH, ITapupoOBaTh HAIIPABO-
HaJIeBO C IIPOBOPCTBOM (DOKYCHHMKA — B 9aCTOM, ITO-KMHOIITHOMY, MEJTbKaHUN
bakenbapd, TpOCTOUYKH, paka...» [Abpam Tepir: 341—-342].

Ho BepHeMmcs k moBectu «3arnoBeqHUK». Kak HU cTpaHHO, HO KpoMe ep-
HUYaHbs 1 Opr03KaHUs 110 MOBOAY TaK Ha3bIBaGMbIX ITyIIKUHCKKMX aTPUOYTOB
B My3ee-3aloBeHUKE U 0XOUMX 10 hoTorpadpupoBaHus cedst «Ha poHe ITy1i-
KWHa» TYpUCTOB, AinxaHoB (JloBJIaTOB) HMYETO 3TOMY MYILIKMHCKOMY MUY
MPOTUBOIIOCTaBUTh HE MOXKET. A OTCIOa TPUCTPACTHE K aHEKTOTUYECKUM CU-
TyalusIM 1 MUKPOCIOXKETaM, He CJIaraloluMCsI B LIeJIbHBII M pa3BEPHYTHIH CIO-
KeT. DTO OTMeYau yxe Haubosiee MpOHUIaTeIbHbIe COBpeMEeHHUKM JloBla-
ToBa. Tak, B OMHOM M3 MHTEPBBIO HA PaJMo0, B Iepeaayde, MOCBIIIEHHO TBOP-
yecTBY JoBnarosa, Branumup I'epacuMoB (1300pakeHHBIN B «3alTOBEIHUKE
B Buze Bomonu MutpodaHoBa) MomuepKHYII, 4TO «3alIOBEIHIUK» — «3TO T10-
BECTb, HO TTOBECTh, KOTOPAsl paCcCHINIAeTCsI HA MHOXKXECTBO aHEKIOTOB».

N.3. BeiicmaH B KaHanmatckoit quccepraunu «Jlennarpaackuii reker Cep-
res [loBnatoBa» (CapatoB, 2005), ToBOpsI O CTpeMJICHUN aBTOpa «3aroBeTHUKA»
3aMEHUTh WIOXHBIIN MUd» o [TylKuHe HaCTOSIINM, OTMeYaeT, 4yTo «JloBna-
TOBY BayKHO BbIBeCTH MM [1yliknHa u3 “aBromaTtusma BocrpusTus”. JloBnaToB
B KapuKaTypHOM BUJIE IEMOHCTPUPYET aOCYpAHOCTb OBITOBAHUSI COBETCKOIO
MyLIKWHCKOro Muca, pa3bIrpbIBaeT ero, 00XKMBaeT M0 3aKOHaM TeaTpa» [ Beilic-
MaH: 14]. 1 uyyth Huke: «CTpemyieHueM BEpHYTh XUBOro [1ylkrHa MOXHO
O00BSICHUTH MHOTOKPATHYIO ¥ pa3HOOOPa3HYIO LIMTALIMIO MyITKMHCKUX TEKCTOB
(Ha JIEKCMYECKOM U1 CIOKETHOM YPOBHE) B HETIOAXOISIIEM KOHTEKCTHOM OKpY-
>KEHWU WIN B UICKAXXEHHOM BUIE...» [Beiicman: 15].

B aBTOpedepare aBTOp AMiCCepTALIMK HE IPUBOIUT B IIOATBEPXKACHIE HU OJl-
HOTO TIpUMepa, HO X B U300UJIMU MOXHO HAWTH B «3aMOBEIHUKE», CKAKEM,
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CKPBITBIE IIMTAThl WJIM PEMUHUCIICHIIUN U3 «MaJleHbKOW Tparenun» [lymkuHa
«KameHHBIi rocTh», Ha YTO yXe oOpalliaiy BHUMaHUe APYTUe UCCIIeN0BaTENN
tBopuectBa C. Jlonarosa. Tak, KokeTHUYaOIIasl ¢ ATMXaHOBBIM 3KCKYPCOBO/I
Haraimia roBoput eMy: «A BBI 4eJIOBEK omnacHBIN» [[osmaros 2019: 11, 212], —
OYKBaJIbHO TTOBTOPSIST peIUTNKY JJOHBI AHHBI M3 TpeTheil clieHbl «KamMeHHOro
roctsi». B moBecTy mosiBIIeHNe OyAyIIero myprHa AJIMXaHOBA W CIleHA 3Ha-
KoMcTBa ¢ HUM mapoaupyet Bctpeuy JoH I'vana ¢ Komannopom: «Han yre-
CaMM IIJIeY BO3BBIIIAIOCH Oypoe KUPIUIHOE JTUIIO. <...> JIeITHbIe CBOMIBI yIIIEH
TePSLTUCH B oJayMpake. <...> be3noHHBIH poT, Kak IejIb B CKaje, Taul yTpo3sy.
<...> $l 4yTh He 3acTOHa, KOTJa XXele3Hble TUCKU CXKaJIM MOIO JIanoHb» [JloB-
natoB 2019: 11, 253] (cp. uHanbHyIO clieHy MajeHbKoi Tpareauu [lymkuHa:
«CrarTy4. Haii pyky. [l o H 'y a H. BoT oHa... o, TsKeno / [ToxaTtbe KameH-
Hoit ero gecHuibl!» [Iymkun 2009: 164].

[MpaBna, mepByio U3 peMUHUCLIEHIIMIT MbI BCTpeUaeM He TOJIbKO B «KaMeH-
HoM rocte» IlymknHa, HO U B «I'epoe Hamiero BpemeHu» M.IO. JlepmoHTOBa,
B moBecTH «KHsKHA Mepn»: «BbI ommacHBIi 4eToBeK, — cKas3asia OHa (KHSKHA
Mepu. — C. 1., A. /I.) mue...» [JlepmoHTOB: 267].

KoH1oBka xe anmm3ona ¢ Hatamnoit ¢ HEKOTOPHIM HAJIETOM SPOTUKH —
He YTO MHOE, KaK CKPHITast M HECKOJIBKO IepedpasnpoBaHHasI IUTaTa 13 «MepT-
BbIX nyur» H.B. T'oronst. Hatanna, hnuptyst, roBoput AnuxaHoBy: «I[1omo06uTh
Takoro, Kak Bbl, — onacHo. M1 HaTaima moutu 60Jie3HEHHO TOJIKHYJIa MEHS
KojeHoM...» [HosmaroB 2019: I1, 212] (cp. B rmaBe I «MepTBBIX Oylil», TOXE
C 9POTUYECKOI MOAOIIIEKOI, UTO B 00LLIEM-TO He cBoiicTBeHHO ['oromio: «/laxe
caM CobakeBuy, <...> IMpUEXaBIIM JOBOJIbHO MO3IHO U3 TOPOa U yKe COBep-
IIIEHHO Pa3/eBIINCh M JICTIIIM Ha KPOBATh BO3JIE XYIOIIABOM KeHbI CBOCH, CKa3all
eit: “4, mymeHpka, ObLT y ry0epHaTOpa Ha Beuepe, U y oJmuMeictepa odbenan,
1 TIO3HAKOMUJICS C KOJUTEXKCKMM coOBeTHUKOM [laBiom MBanoBuueM Ynunko-
BBIM: MPeNpUITHBIN yesnoBek!” Ha yTto cympyra otBevana: “I'm!” u ToaKHyna
ero Horoio» [['oronb: 19]).

HHTepTeKCTyalbHBIE CBSI3M C TI0O3MOI ['0TOJISI BRISBIISTIOTCSI 1 B PETUIMKE
Hatamasl B ToM Xe muajore ¢ ATuXaHOBBIM: «B 3amoBemHIKe — Tomdest. DKc-
KYPCOBOIBI M METOIMCTHI — IICUXU. TypUCTHI — céuHbU (3MeCh U Aajiee KypCuB
Haur. — C. /., A. JI.) v HeBexapl. <...> FEouncmeenHblil ROpAO0HHbLI YeA08eK —
Mapkos... — Kto Takoit MapkoB? — ®otorpad. 3aKOHYEHHBIN MTPOMOLIa»
[dosnatos 2019: 11, 212] (cp. xapakTepucTUKy poKypopa, naHHyo CobakeBu-
yeM YuankoBy B mi1aBe V «MepTBBIX IyI»: «OIUH TaM TOJIBKO Y €CTh ITOPSII0Y -
HbII YeJT0OBEeK: MPOKYPOP; Ja U TOT, €CJIM cKa3aTh MpaBay, CBUHbS» [['orosb: 92].
Jlaxxe 3HaMeHUTOE JTMpuIecKoe orctyrieHue ['orosst o Pycu B rase XI «Mept-
BBIX IyIII» ¥ PUTOPUUYECKUIT BOITPOC aBTOPA IMOAMBI B KOHIIE 3TOH I1aBbl («Pych,
KyJa X Hecelllbcs Thl, Aait otBeT? He maet otBeta» [[oromnb: 232]) nepeso-
nutcs JloBIaTOBBIM, KOTOPOMY HamoeIU XyxKe TOPBbKOI pelbKU BCe 3TU HYI-
HBIC BCXJIUIIBI 1 HAPOUUTHIC BOCTOPTU ITHCATENICH-«IePEBEHITNKOB», B UPOHU-
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yeckuit peructp: «['onoBy nomatot: “I'me Tol, Pych?! Kyna neBanacb?! Kto Tebs
o6e3obpaszun?!” Kro, kro... U3BecTHO KTO... 1 Heuero TyT rojioBy JIoMaThb...»
[doBmatos 2019: 11, 238].

B cBs3u ¢ Takumu pemuHucHeHIIMSIMU U utatamu [.A. lo6po3pakoBa
B noktopckoit nucceprauuu «ITostuka C.JI. JloBaaToBa B KOHTEKCTe Tpaau-
LM pyccKoii knaccuueckoit mutepatypbl XIX—XX Bekos» (M., 2012) 3amevaer:
«A B ioBecTH JloBnaToBa “3anoBeIHUK” IepeBOpadynBaHUE “C HOT Ha FOJIOBY”
IMyITKUHCKUX TTPOU3BEICHUN COCEACTBYET C HETTOMIEIbHBIM BOCXUIICHUEM
TBOpYeCcTBOM ITyIIKMHA, YTO BBIPAXXEHO B MCIIOIH30BAHUN aBTOPOM IIPUEMOB
MOBECTBOBAHUS, OPUEHTUPOBAHHBIX HA MYIIKUHCKYIO MTO3TUKY U CTUITUCTUKY»
[dobpospakona 2012: 25].

CTporocTh M JTaIUAaApPHOCTh, IIPOCTOTA M SICHOCTh JOBJIATOBCKOTO CTHJISA,
YCTAaHOBKA Ha JIMIIEHHYIO «yKpallleHWit» ¢pasy, UCIONIb30BAHME OKCIOMOPO-
HOB U KaJlaMOypoB Toxe BocxoadaT K [TymkuHy. BcmoMHUM 1IMPOKO M3BECT-
HblE MYIIKUHCKUE KPUTEPUU TPO3bI: « TOYHOCTb U KPATKOCTb — BOT IIE€PBLIE
JIOCTOMHCTBA TIpo3bl. OHA TpeOyeT MBICIe U MBICIel — 0e3 HUX OJIeCTSIIIe
BbIpaXXeHUSI HU K uemy He cayxat» [[lymkun 1949: XI, 19].

BoiBoapl. [TogBoast utor BceMy CKa3aHHOMY BbILIE, MOXKHO CeJIaTh BHIBOJ,
YTO B «3aMOBEIHUKE» OIIYTUMO IIPUCYTCTBUE aBTOPA HE TOJBKO KaK paccKas-
YHKa, ITOBECTBOBATEIIS, HO M KaK OCHOBHOTO TIePCOHAXa, YTO TaKKe IPUIAcT
JIOCTOBEPHOCTb, TIPABAMBOCTb N300paxkaeMbIM COOBITUSIM M XapakTepaMm. AB-
ToOMorpachIeCcKuil repoil MOBECTU 30PKO MOAMEYaeT BCe HECYPA3HOCTH, KY-
PBE3bl, TapagoKCcaabHbIC M AaHEKIOTUYECKIE CUTYalIMU B My3ee-3allOBETHUKE.
Kak orMeuaeT B cBoeil KaHOIUAATCKOM auccepraunu «2KaHpoBoe cBoeoOpa-
3ue npo3bl C. lonarosa» (M., 2001) FO.E. Bracosa, «cneuuduueckoit yep-
TOI JOBJATOBCKOTO paccKasa sIBISIeTCSl UCTIOb30BaHUeE MKcaTeeM aHeKI0Ta
B Ka4eCTBE CIOXKETOOOpa3yIolleii OCHOBBI ITPOU3BEIACHMS: OJ1arogaps 3TOMy
KM3HEHHAsI MICTOPHUS 00peTacT HeOXMIaHHO IpKyio dhopmy. Ha mepeceue-
HMU CBOMCTBEHHON aHEKIOTY 3a0CTPEHHOCTH, MapagoKCaTbHOCTH Pa3BUTHS
(abybl 1 cyrydoii TOCTOBEPHOCTHU MPOMCXOMSIIETo B paccka3e M BOSHUKAET
XYJIOKECTBEHHBIN 3(heKT. AHeKIOT y JloBiaToBa, BX0Is B TEKCT, COOOIIAET
eMy IMHAMWYHOCTD, TTOABIKHOCTh, MOOMILHOCTD, aBTOPCKAS UAeS IIPH STOM
BbIpaxkaeTcsi 0COOEHHO pe3ko U — eMKo» [Bmacosa: 10].
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Annomauusa. B padote Ha maTepuale acce «'amaet u Jlon KuxoTt» u npambl
«MBaHOB» cTaBUTCS TIpoOIeMa CXOXKECTH B3IISIIOB IHcaTeIeii Ha YeoBede-
CKyto Tipupony B npuHIuIe. [Ipusredenue drrocodckoro Tekcta TypreHeBa
TTO3BOJISIET BBISIBUTH OOIIIME YEPTHI B XYIOXKECTBEHHOU aHTPOTIOJIOTUY TTHCATe-
Jiei. ABTOp MOIYEepKUBAET, YTo Tt TypreHeBa MPUHIIMITMAILHO BaXKHOM OblTa
MBICJIb O IPUCYTCTBUU B Y€JIOBEKE U raMJIETOBCKOTO, I TOHKUXOTCKOTO HayaJ.
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Abstract. The article deals with the question of the Turgenev context in the
play “Ivanov” by A.P. Chekhov. Chekhov’s interest in the work of his predecessor
remains in the center of research attention today. Scientists devote their works
to the study of the typological connection of the characters of writers, female
images, and consider the problems of literary criticism. For all its fruitfulness
and importance, this approach is not sufficient. In this work, based on the
material of the essay “Hamlet and Don Quixote” and the drama “Ivanov”,
the question of the similarity of the writers’ views on human nature in principle
is raised. The main scientific method of research becomes comporative. The use
of Turgenev’s philosophical text, rather than an artistic one, makes it possible
to identify common features in the writers ‘ artistic anthropology. The author
insists that Hamlet and Don Quixote in the image of Turgenev are not only
literary types, but the embodiment of one of the facets of human nature,
and one without the other is lifeless and does not exist. The traits of Hamlet
and Don Quixote are inherent in all people. Setting himself the task of depicting
a full-fledged character, a person in all its complexity, Chekhov follows
Turgenev’s artistic anthropology. Consistently analyzing the type of Hamlet
as described by Turgenev, and comparing the texts of the essay and the play,
the author of the article comes to the conclusion that Ivanov fully possesses
Hamlet features — egoism, reflection, inability to love. But for Chekhov, the idea
that Hamlet is a suffering egoist is no less important, and his suffering is genuine.
The hero has no evil will, and by doing bad things, he does not want to hurt
others. It is these character traits that lead the hero to suicide. No less important
in the hero is the presence of don Quixotic principles-faith, enthusiasm, passion
and fervent imagination. These features are inherent in Ivanov in the past and are
given rather as a background, but nevertheless they are necessary for the correct
reading of the image. The author comes to the conclusion about the extraordinary
value of Turgenev’s artistic anthropology for the correct understanding of the
drama “Ivanov”.
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“Ivanov”, artistic anthropology.
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Tema «TypreneB — UexoB» Takxxe HE HOBa B OT€UECTBEHHOI HayKe O JIUTe-
patype. O mpucyTCTBMU raMmyIeTOBCKOTO ctoxeTa B ribece Yexosa nucan B.b. Ka-
taeB [Karaes: 1989]. Vuenslit yrBepxnaet, yto B Tparenuu [llekcniupa Yexosa
HMHTEPECYET MPeKIe BCEro MPUHIINII ITocTpoeHUsT KoH(mKTa. JI.C. ApteMbeBa
[AprembeBa] cooTHOCHUT «MBaHOBa» 1 «[amieTa»» Ha YPOBHE TIAMSITH XaHPA.
Henb3st He oTMeTuTh, 9TO M1 IBaHOB (ITepcoHax), 1 caMm YexoB OT COTIoCTaBIe-
HMS C IIEKCIIMPOBCKUM IepoeM OTKa3biBatoTcst'. IBaHOB GEXUT 3BaHUSI «CTa-
poro I'amiiera».

U Bce xxe ramyIeTOBCKOE HAavyajIo B Tepoe OYEBUIHO MPUCYTCTBYET. MBI UMeeM
B BUAY He cTobKo repos Lllekcnupa, ckoabko I'amiera, kak ero monuman Typ-
reHeB. O BaussHuM 3cce «amnet u JloH-Kuxot» Ha apamarypruto Yexosa nu-
caina H.A. MypaToBa, yTBepxaasi, B UTO B CBOMX Ibecax reposiMm-«lamaeram»
YexoB 00s13aTeIbHO MPOTUBONOCTaBsIET repoeB-«JloH Kuxoros» [Mypa-
toBa]. M.}O. CtenunHa coBeplIEHHO CIpaBeIJIMBO yKa3ajla Ha TUIIOJOruye-
CKYI0 OJIM30CTh YEXOBCKHX MTEPCOHAXKEN K TYPIreHEBCKIM «TaMJIeTaM» U «JTUIII-
HUM JIIOOSIM», K COXKaJICHHIO, TIONPOOHO Ha 3TOM BOITPOCE HE OCTAHABIMBAsICh
[CrermHal.

Mertomonorus ucciaenopanusa. OmHaKO U3yIeHNE HCTOPUKO-INTEPaTyPHOTO
KOHTEKCTa, PEMUHUCIICHIINI, TUTIOJIOTMYECKIX YEPT IePCOHAXKEH ITPU OUCBUI -
HOI1 BaXKHOCTH OKa3bIBaeTcs HegocTaTouHbIM. A.B. Kybacos cripaBeyinBo yka-
3aJ1 Ha Ype3BbIYAiTHYI0 MHOTOTPaHHOCTh (POPM OCBOCHUS U TIEpepabOTKU Typ-
TeHEeBCKUX TEKCTOB B MpousBeacHusix Yexona [Kybacos]. YBneueHue Yexona
TEKCTaMU TMPENIIeCTBeHHUKA 00bSICHSIETCS, TyMaeTCsl, CXOXECThIO B3IJISIIOB
Ha KOpEeHHbIE YepThl YesoBeyeckoi HaTypsl — Bejien 3a M.A. bensieBoii Ha3o-
BEM 3TO XyJIOXeCTBEeHHOI aHTpornojiorueil [bessiea] 1 mornpobyem mokasarthb
Ha matepuaie acce «[amiet u Jlon Kuxor» u nibechl «IBaHOB».

OcHoBHas yactb. B acce «amuet u Jlon Kuxot» nucarenb BIoJiHe ompe-
JIeJICHHO BBICKA3aJl CBOI B3IJISIA HE TOJIBKO Ha 00pa3bl, cozmanuble [Ilekcmm-
pom u CepBaHTecOM, HO M Ha TIPUPOAY YejIoBeKa B 1ejioM. Kaxkmomy 4etoBeKy
MIPUCYIIE ¥ TaMJICTOBCKOE, I JOHKMXOTCKoe. OmMHO Oe3 Ipyroro He CYIIeCcTBYeET.
OTMETHM, YTO MPUHAMICKHOCTD OTACIBHOM JUMIHOCTA TOMY W MHOMY THUITY
BOBCE HE OKOHYATEeJIbHA — B pa3HbIC TIEPUOIBI XKM3HU YEJIOBEK OKa3bIBACTCS
to I'amnerom, To JoH Kuxotom. OTMeTHM ellle pa3 UCKITIOYUTEIHHO BasKHYIO
MBICJIb — raMJIETOBCKOE M TOHKMXOTCKOE €CTh B KaXkIOM, CAMOM OOBIYHOM Ye-
JIOBEKE, U ONHO €3 IPYroro He CyLIECTBYET.

006 opauHapHocty MUBaHoBa nucai caM YexoB: «MBaHOB, IBOPSIHUH, YHU-
BEPCUTETCKMIA YeJIoBeK, HUUeM He 3aMmeuatesibHblil <...>» [Uexos: 111, 109].

' B muceme A.B. CyBopuny ot 30 nexkabpst 1888 r. Uexos muirer 06 MBanose: «[lonas B Ta-
KO€ MOJIOKEHNE, Y3K1e HeIOOPOCOBECTHBIE JIIOM OOBIKHOBEHHO <...> 3aMUCHIBAIOTCS B LITAT
JIVILITHKX JIIOJIEH U TAMJIETOB U Ha TOM yCTIOKauBaroTcsl, IBaHOB Xe, YeJI0BEK OTKPBITHII U Mpsi-
MOIM1, YECTHO 3asIBJISIET JOKTOPY U MyOJIMKe, YTO OH ce0s1 He moHumaert...» [Yexos: 111, 110].
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IToatomy UYexoBa BO3MyIIaJI0, YTO MHOTHE COBPEMEHHUKH YBUIEIU B €70 repoe
«JIUIIIHETOo YeJoBeKa B TypreHeBcKoM Bkyce» [Uexos: 111, 109]. Ero He ycTpau-
BaJio nojacTpauBaHue MBaHoBa roj iutepaTypHble 111a010Hb1. OH Kak nucaTesib
U300paxal He mun, HO Xxapakmep.

U Tem He MeHee B MIBaHOBE M COBPEMEHHMKY, U TIOTOMKH YBUICIIH «PyC-
CKOTO ramJieTa» M «JIUIITHETO YeJI0BeKa». 3aMeTUM B CKOOKAX, UYTO B TEKCTE ITPO-
u3BeneHust kBaHoB roBOpUT MoJiogoMy JOKTopY JIbBOBY o 11ab0Hax: «BooOiie
BCIO XXM3Hb CTPOITE IO 11a0I0Hy. YeM cepee 1 MOHOTOHHee (POH, TeM JIydIlie»
[Uexos: XII, 17]. ABTOpOM CTaTbM 3TOT COBET YUTAETCS KaK YE€XOBCKasl UPO-
HUS 1 110 OTHOIIEHMIO K HegajiekoMy JIbBOBY, U TIO OTHOIIIEHUIO K UYMTATEIIO.
Hawm npencrasnsieTcsi, 4To HEOOXOAMMO CTaBUTh BOIIPOC O XapaKTepoJoruye-
CKOI1 CBSI3M YEXOBCKOTO0 IepcoHaxa U MoJieJid, onMcaHHoi TypreHeBbIM, Belb
WBanoB — u I'amnet, u JJlon Kuxotr onHoBpeMeHHO. TypreHeBCKUt B3IJIsIL
Ha MPUPOY YeJOBeKa OKa3biBaeTcs st YexoBa OCHOBOIOIATAIOLIMM.

O6patumcs K TEKCTy acce. BaxHo oTMETUTh, uTo YexoB ocTaeTcss BepeH
KOMITO3UIINY TYPreHEeBCKOTo TeKcTa — TypreHeB HaumHaeT ¢ Jlon Kuxora. Aj-
mo3us Ha poMaH CepBaHTeca IMOSBIISICTCS B TIepBOM aKTe «/IBaHOBa»: «[0my0-
YK, HEe BOIOWTE BBl B OMMHOYKY C THICSTYaMU, HE cpaxkaliTech ¢ MEJTbHUIIAMU,
He OeiiTech 100M 0 cTeHbl...» [Uexos: XII, 16]. HamomuuMm, repoii coBceM He-
JTAaBHO OBLI TIOJIOH XXW3HU M dHTY3Wa3Ma: OH BeJ PalliOHAIBbHOE XO3SICTBO,
CTPOWJI LITKOJIBI, 00IbHMIIEL. MIBAHOB O€30IISIIHO BEpUI B BO3MOXKHOCTD ITOCTPO-
€HMST HOBOI, CUACTJIMBOI XU3HU: «S BepoBall, B Oymyliee Iisaen Kak B Ijaza
ponHoii Matepu...» [Yexos: XII, 53]. ITo TypreHeBcKoii KoHuenuuu, Jon Ku-
XOT BOIUTOILIAET «Bepy mpexie Bcero» [Typrenes: 332]. OH BEepUT B UCTUHY,
Haxo[s1Iylocsl BHe yenoBeka, — B bora, no6po, npasay. OHa TpebyeT camo-
OTBEP>KEHHOCTU U JaXe KEPTB, HO HEMPEMEHHO JOCTHXUMA. DHTY3Ua3M —
kmoueBas uepta JJoH Kuxota. Y aTum sHTYy3ua3MoM Bcero roa Ha3aa MiBaHOB
obmaman crojHa. Pe3kas mepeMeHa, IMpOM3OIIeAIasl B Tepoe, IMToauepKIUBacT
JIBOMCTBEHHOCTb repost — oH U ['amueT, u Jlon Kuxot ogHoBpeMeHHo. JIpyroe
IIeJI0, 9TO JOHKMXOTCKIUE YePTHI TeposI B cloxkeTe He mposBistiorcs. Ho YexoBy
OYEBUIHO BaxKHO OBbLIO BBECTU 3TU 4epThl B 00pa3 MBaHoBa. Takum obOpazom
MMcaTe b MOKa3bIBaJl XapaKTep B Pa3BUTHUM, PACKPBIBAsI BCIO TTOJIHOTY M CIIOXK-
HOCTb YeJIOBEUECKOIl HATYPHI.

O06patuMcs K UCCIeAOBAaHUIO FaMJIETUYECKOIO B YEXOBCKOM ITEPCOHAXKE.
ITo mbiciu TypreHesa, ['amieT BoriolaeT B cede HEHTPOCTPEMUTEILHYIO CUITY
MPUPOIIbI, «IT0 KOTOPO BCE XKUBYIIEE CUMTAET Ce0s1 LIEHTPOM TBOPEHUS U Ha
BCE OCTaJIbHOE B3MPAET KaK Ha CYILECTBYIOIEe TOJbKO s Hero <...>» [Typ-
reHeB: 341]. OcHoBHoIi yepToil ['aMIeTOB MUcaTelb Ha3bIBaeT Aron3mM. Bkyrie
C aHAJIM30M OH MopoxXaaeT 6e3Bephe. [amiieTsl u3beneHsl peduekcueii. Io cio-
BaM TypreHeBa, OHM IOCTOSIHHO 3aHSITBbI «HE CBOEi 00sI3aHHOCTBIO, 4 CBOUM
rmosoxeHneM» [Typreres: 333]. OHU MIIYT UCTUHY BHYTPH Ce0sT — M HE HAXO-
o4t ee. OTTOro y HUX HeT ITOYBHI IIOJ HOraMM, OHU He 3HaroT myTH. [losTomy
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TIpu Bcell cuite xapakTepa ['amyieTsl He CITOCOOHBI HUKOTO TTOBECTH 3a COOOIA.
OHU 0OpeyeHbl Ha OIUHOYECTBO.

Bce a1 uepThl xapaktepHsl U 11 MiBaHoBa. OH YMHBII, 00pa30BaHHBIN
1 TIOPSITOYHBIN YeJIOBEK, MBITABIINIACS TIePECTPOUTD KM3Hb Ha HOBBIX OCHO-
BaHUsIX. OOHAKO CKOPO €ro BOOMYIIEBICHNE YCTYIIaeT MeCTO armatuu. Yura-
TeJIb 3HAKOMUTCS ¢ HUM, KOTIa TePOil HAXOAUTCS B IIOYTH KaTacTPO(pHIECKOM
MaTepuaabHOM MojioxkeHnu. Ho MiBaHOB Kak OyATO HE CTPEMUTCS €To ToIpa-
BUTH. ['eposT He TPOTaOT Maxke OTBPATUTEIbHBIC U HEJICTIbIe CIUIETHU Ha €Tro
cuet. OH — cama pediiekcusi, oopalleHHass BHYTpb cebsi. Anatus MBaHoBa
HE CBsI3aHa C BHEITHUMU OOCTOSTEIbCTBAMU — IIJISI HETO «3TO BCE IMYCTSIKU»
[Uexon: XII, 51]. Drousm, UCKIIOUUTENbHASI COCPEAOTOUEHHOCTb HA CAMOM
cebe u pa3pyuiuTeabHas pedaeKcus — BOT OCHOBOIOJIaralolye YepThl ero xa-
pakTtepa. O6paTuM BHMUMaHuUe Ha cjioBa YexoBa 00 MBaHOBe: «OH UILET NpU-
YUH (MTpou3oLIelIel C HUM IepeMeHbl. — 7. /[.) BHE U HE HAXOAUT; HAUMHAET
HUCKaTh BHYTPU ce0sl — M HAXOAUT OJHO TOJBKO HEOIpenesIeHHOE YYBCTBO
BuHbl» [Yexos: 111, 110]. Kak u I'amiet, iBaHOB pe3Ko OIIyIIA€T CBOE OAU-
HOYECTBO — BCE JIIOAW BOKPYT IPEICTABISIOTCS €My «TUIIHUMM», UX Pa3ro-
BOPBI — ITYCTBIMH, a XM3Hb — OECIeIIbHOM. A MEXIy TeM OH HMKaK He CTpe-
MMTCS 3TO UCTIPABUTD.

OtMeTnM, 4to 3rou3M ['amyiera — 3romsM cTpagaloiiero yejponeka. Typre-
HeB nuieT: «CoMHeBasiCh BO BceM, ['aMyieT, pasymMeeTcsl, He IaauT U CaMOro
ce0s1, YM €ro CIMIIKOM Pa3BUT, YTOOBI YIOBIETBOPSTLCS TEM, YTO OH B cebOe
HaxoauT <...> OTCloAa MPOUCTEKaeT ero upoHus...» [Typrenes: 333]. 'am-
JIeT, 1o cjioBaM TypreHeBa, «caM ce0sl Tep3aeT», B pyKax ero «00010100CTphIi
Med aHanu3a» [TypreHes: 334]. Dtum opyxkuem BraaeeT u MBaHoB: «Kak 51 ce0st
npe3upato, boxe moit! Kak rimydoko HeHaBUXKY sI CBOI IoJI0C, CBOM 11aru, CBOU
PyKH, 3Ty ofexny, cBou mbican» [Yexos: XII, 52]. I'epoil ocTpo 4yBCTBYET
CBOIO BUHY TIepell CaMUM CO00I, 3KEHOM, OKPYKAIOIIUMH, HO B UeM OHa CO-
CTOUT, OKOHYATEJIbHO C(DOPMYIMPOBATh TaK M He MOXeT. Bce 3T0 4epThI Typ-
reHeBckoro ['amrera.

OTMeTuM ellie OiHO HabIoieHe mucatesisi o ['amiere. DTOT mepcoHax xa-
paxkTepu3syeTcsi YMEHUEM HPaBUTHCS BCEM U BCETIA, «B HEM Bce <...> MJICHSIET,
BCSIKOMY JIECTHO TIpocabITh ['amneTom» [Typrenes: 334]. DTu cinoBa B IOJIHOI
Mepe oTHocsTca U K MBaHoBy. B Hero Bmioonenbl AHHa IletpoBHa u Caina,
OH TI0JIb3yeTCsl UCKPEeHHEl MpuBsizaHHOCThIO JIebeneBa. [mybokast ke aHTuUIIa-
TUs fokTopa JIbBoBa K UBaHOBY MpHOOpPETAET XapakTep OAEPKUMOCTH, TOYTU
crpactu. Camble haHTaCMaropryecKue CIyxu B OKPYTre POXIAI0TCsS UMEHHO
00 MBaHOBE, 4TO JIMIITHMIA pa3 JOKA3bIBaeT MPUBJIEKATEIbHOCTD reposl B IJ1a-
3ax okpyxkatolux. MHTepecHO UL OIHO HECOOTBETCTBIE — VIBaHOBY BOBCE
He JIECTHO «ITPOCHIBITH [aMIIeToOM», 3TO CpaBHEHME BO3MYIIIAET €T0 TOPAOCTh —
1 TeM He MeHee MMeHHO VIBaHOBa cpaBHUBAIOT ¢ mepcoHaxkeM Illekcrmpa.
B cduHanpHOI clieHe OH M caM mpuberaeT K 3ToMy cpaBHeHMIO: «[lourpair
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s Iamneta» [Yexos: XI1, 70]. PuckHeM HamOMHUTb, YTO FTOPbKasi UPOHMUSI IO OT-
HOIIIEHUIO K cebe — 1o TypreHeBy, 4epTa Kak pa3 ramyietudeckas. OmHako
MBaHOB He XOUeT cTaTh «I'aMIeTOM» Jaxe Ha Mopore CMepTH.

B acce TypreHes otnenbHo paccMarpuaeT otTHouieHue ['ammera u Jon Ku-
XOTa K XXeHIIMHE, K TI00BU. [10 ero MBIC/IN, TIePBhIi PeIINTEILHO He CIIOCO0EeH
Ha 3710 uyBcTBO. [llekcnmpoBckoro repost TypreHeB Ha3bIBaeT CIaAOCTPACTHI -
KOM U BUIUT B HEM «IJTyOOKOE CO3HAHME COOCTBEHHOTO 00JIE3BHEHHOIO Oec-
cuins — Oeccuns mmomoouTs...» [Typrenes: 339]. B nbece Yexosa MBaHOB,
Ka3zajioch Obl, BIrooOsieTcst ABaxxabl — B AHHY IleTtpoBHy 1 B Camry. O0pa-
TUM BHMMaHue, 4To AHHa [leTpoBHa ymoMuHaeT UMEHHO O CTPacTy Cympyra
Ha 3ape UX poMaHa: «fl mojato0uia ero ¢ nepBoro B3risia. <...> B3rnsgHyna —
a MeHs1 MbllesioBka — xJyion! OH ckasait: noiaem» [UYexon: XII, 22]. Ho cny-
cTs1 HebobIoe BpeMsi MIBaHOB oxyianen K cymnpyre. Ee q1000Bb OH HCKPEHHE
LIEHUT — OCOOEHHO XEePTBY, MPUHECEHHYIO XeHoil. HamoMuum, panu 3amy-
xectBa AHHa [leTpoBHa octaBuia 6e30eIHYIO XKU3Hb, CMEHWIA Bepy, TIOpBaia
BCe CBSI3M C ceMbeil. Ho, yBBI, Ha CTpacTh XXeHBI MIBaHOBY OTBETUTH HEUEM —
oH ocTbl1 K AHHe [leTpoBHe. MickpeHHe coxaest 0 00J1e3HU, CKOPOi KOHYUHE,
MBaHOB 4yBCTBYeT ceOsI ITajauoM KeHBI, HO CKPBIBATh PAaBHOMYIIINIC — BBIIIE
ero cui. [Tomo6us Camry, MBaHOB, Ka3anoch ObI, BO3POXIAETCS K KU3HU, HO,
VBBI, Ha OYEHb KOPOTKUI CpoK. Bckope mociie cTpacTHOro mpu3HaHUS, OCTaB-
LIKCh OMH, IBaHOB TOBOPUT, UTO BEPUT B UX JIIOOOBb, «KaK B JOMOBOT0» [Ye-
xoB: XII, 53], T. e. He BepUT coBceM. A MEXIy TeM MPU3HATHCS B 3TOM BO3-
JN100JeHHOH Yy Hero HegocTaeT cul. OH 00JIe3BHEHHO, UMEHHO 0O0JIE3HEHHO
(BCIIOMHUM XapaKTepucTUKy TypreHeBa), MbITAeTCsl yAEPXKaTb TO UCKPEHHEee
1 CBETJIOE UYBCTBO, KOTOPOE ero CBsi3biBaeT ¢ Callieit, Ho, YBbI, 6€3pe3yIbTaTHO.
B cuny ero ckerncrca u arou3ma JJroOMTh OH He MOXeT. PUCKHEM TpenoIoXUTh,
YTO KOPHU €ro caMOyOMiicTBa KPOIOTCSI B TOM YMCJIe U 31ech — caM KiBaHOB
MMPU3HACTCSI, UTO TAKOE PEIICHNE TTOICKA3hIBACT EMY COBECTh — TePOM BUIUT
cebs mornbmmM 6e3Bo3BpaTHO. OH He XeaeT MopPTUTL XkKu3Hb Carne: «CBouM
HBIThEM ST OTPABWII XKeHE TOCICTHMI o ee Xu3HU. [1oKa Thl MOSI HeBecTa,
ThI pa3y4ynjiach CMESIThLCS U TocTapena Ha msiTh JieT» [Yexos: XII, 71]. HeBecra
He TIOHMMAET reposl, HacTauBaeT Ha cBaabOe, U UBaHOB cTpensieTcs.

[IposiBneHHBIEC TepOEM COUYBCTBHE, COCTpaTaHue, 01aropoiCTBO, Ka3aaoch
Obl, HECOBMECTUMBI CO CKEIICUCOM, 3TOM3MOM M HECITOCOOHOCTBIO JTIOOUTH,
onucaHHbIMU TypreHeBbiM. Ho aBTOp 3cce oTmeyvaeT, uto ['amaeTr — arouct
CTpalalollMii: OTPUIIAHUE eT0 HE €CTh 3710, «OHO CaMO HaIlpaBJIeHO MPOTUBY
3na» [ Typrenes: 340]. IIpu Bceit 3aMKHyTOCTH Ha camoM cebe ['aMmiieT HepaB-
HOIyIIIeH K mpobyieme q0o6pa u 371a: «Ckentuim3M [amiieta He ecTh Takke
UHIUGOUPEHTU3M, U B 3TOM COCTOUT €0 3HaYeHUe W TOCTOMHCTBO: 100PO
1 3710, UICTUHA U JIOXb, KpacoTa 1 6e300pa3ne He CIIMBAIOTCS ITepel HUM B OTHO
cIydJaitHoe, Hemoe, Tyrmoe HeuTo» [Typreres: 340]. [TomuepkHeM ele pa3 —
MBaHOB He SIBJISIETCST OTPUIIATEILHBIM I'epoeM, €r0 ITOCTYIIKHI, YacTO TypHEIE,
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He TIPOAMKTOBAHBI 371011 BoJjieit. Oco3HaBasi CBOIO BUHY, CBOIO IYILIEBHYIO He-
COCTOSITEITbHOCTD, OH TIPEIITOYNTACT XKU3HU CaMOYOMICTBO.

BoiBoabl. B MiBaHOBe 1eficTBUTEILHO MHOTO «I'aMJIETOBCKOI'0», HO 3TO,
HECOMHEHHO, MHBApHAHT MOJENH, omucaHHoi TypreHeBbeIM. [amiieTn3m
KaK BbIpakeHNE HEKOTOPBIX OCHOBOITOIATAOIINX YePT YeJIoBeuecTBa — 0e3-
BepUsI, arou3Ma, HeClOCOOHOCTH K JIIOOBU, MPUBOASILIMX K THOEIU, — HE MOT
He uHTepecoBaTh YexoBa. OgHako B MIBaHOBEe 0OHAPYKMBAIOTCSI U YEPTHI
Jlon Kuxota — Bepa B 100po, MBIJIKOE BOOOpaxxeHue, 3HTy3ua3M. Takum
obpazoM, UexoB co3maeT OpUTHMHAIBHBIN XapaKTep, MOKa3bIBasl YeJI0BEKa
BO BCEii ero MoJIHOTe U CAOXHOCTH. JIJIs MOHUMAaHUS U TIPOYTEHUST YeXOB-
CKOIf TTheCHI XYIOXECTBEHHAsI aHTPOIIOIOTHS TypreHeBa OKa3hpIBaeTCsI OCHO-
BOIIOJIATAIOLIIEHA.
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Abstract. The article is dedicated to the study of the anthropological aspects
of existentialism in fiction. “The Nose” by N. Gogol and “Nausea” by J.P. Sartre
are viewed as opinions in the imaginary discussion with the German religious
philosopher of the twentieth century R. Guardini on the human essence and the
ways of preserving it in the changing world.

The comparative analysis of the works by Gogol and Sartre revealed similarities
in the authors’ concepts of human personality and the forms and methods of their
artistic embodiment.

Both writers talk about the human aspect, highlighting two interconnected
elements. The first one is related to the definition of the foundations of human
identity. Gogol’s method of searching for it consists of depriving his character
of the nose, which supposedly is the focus of the human in the man. Sartre,
who understands a person as pure consciousness (“nothing”), acts by analogous
methods, throughout the novel, consistently freeing the consciousness of his
hero from all possible influences of the objective world, in order to highlight
his personality.

Gogol’s and Sartre’s analysis of the topic of the face made it possible to include
Guardini in their discussion. Comparison of his point of view of a Catholic
priest, set forth in the form of a theoretical treatise, and the concepts of Gogol
and Sartre, expressed in the artistic form, made it possible to identify in literary
works the second aspect of the personality problem associated with the destruction
of human identity in conditions of social life. Gogol and Sartre find in social
communications the mutual substitution of the interlocutors for each other’s true
personalities with deindividualized images based on the perception of the Other
solely as a representative of a certain social type or group.
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A particular danger for the preservation of one’s own identity is represented
by a similar self-perception by a person and the construction of one’s own
personality in accordance with the predicted communicative attitudes of potential
interlocutors.

The fairness and fundamental nature of the anthropological discoveries
of Gogol and Sartre is confirmed by the traces of their influence, particularly,
on the English writer J. Fowles, who belonged to the later period and another
national culture.
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Beenenne. AHaTM3HPYS XYIOXKECTBEHHYIO KOHIICIIIINIO TMYHOCTH, TIPEICTaB-
JICHHYIO B meTepOyprckux mosectsix ['oros (B yactHocTH, B «Hoce») B nnanek-
TUKE «BELIECTBEHHOTO, TEJIECHOIO, AYXOBHOIO U YeJIOBEYECKU-TUYHOCTHOTO,
BO-TIEPBBIX, U YACTU U LIEJIOTO, BO-BTOPbIX» [bouapos 1985: 128], C.I'. bouapos
OoTMeual ee MIPOBUIYECKUI XapaKTep, IMPOSBUBILINIA ce0sT 00Jiee YeM CTOIeTHE
CITYCT$1 B pa3MBIILIEHUSIX HEMELIKOTO peurno3Horo ¢guaocoda XX B. P. I'Bap-
IIMHY 0 JIHIIe («DTO CIIOBO MMEET ITOUTH CTOMYECKUIA XapakTep. OHO yKa3bIBaeT
<...> Ha Ty eAMHCTBEHHOCTb Y HEITOBTOPMMOCTh, KOTOpask MPOUCXoauT <...>
OT TOTO, YTO 3TOT YeoBeK NpusBaH borom» [I'Bapaunu: 145]) u Heobxoau-
MOCTH €TO COXpaHEHMSI KaK O CBepX3amadye KakIoro KOHKPETHOTO YeJIOBEeKa
1 YeJIOBEYECTBA B 1IEJIOM.

IToBTOpHOE OOpaleHKE UccaenoBaTe sl K TOM e TeMe U TOMY Ke ITpeaMeTy
1 MaTepuaJTy BEITBUJIO HOBEIE aCITEKTHI TOTOJIEBCKOM XyI0KEeCTBEHHOM aHTPOITO-
JIOTWH, TIO3BOJIMBIIE YBUICTh B HEl BMECTE C YHAC/IETOBAHHBIMU M3 ITPOIILTIOTO
TPaIULIUSIMU «CBITOOTEUECKOM aCKeTUUECKOM IMTepaTypbl» B OPUEHTHPOBAH-
Hoi1 B Oynyiee «puiocodckoit nepcnekTune <...> yueHue K. FOHra o6 “uc-
tuHHOM camoctn” (das Selbst). Paznuuenune FOHroMm nByx QyIieBHBIX MHCTaH-
Hui: “macku” (“epcoHbl”) — Kak TOro, “4ro 4elaoBeK, 110 CYTH Jeja, He eCThb,
HO 32 4TO OH CaM U APYyTUe JIOAU IPUHUMAIOT 3TOTO YesloBeka”, U “caMocTu’”
Kak IIIyOMHHOTO “s1” (M maxe “cBepX-s1”) — HECOMHEHHO, NMeeT OJTM3KOe OT-
HOILLIEHKME K TOMY BHYTpEHHEMY KOH(bIUKTY B 4eJIOBEYECKOM 00pase, KOTOPhIii
ObLT CTpaHHBIM M YHUKAJIBHBIM crtocoboM BeipaxeH “Hocom” T'oross» [bo-
yapos 1999: 113].

C teyeHneM BpeMeHU ['oroyib Bce yallie rmoMelnaeTcsl uccaeaoBaTeIsIMU
B KOHTEKCT eBpoIeiickoii punocodckoii mpobnematuky XX B. OAuH U3 MOCIe-
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HUX ITpUMepOB Takoro popa — kHura A.K. Kynnkosa, rjie eHTpaJIbHO# Tt Ha-
mero ucciaeaoBaHus rpodaeme «I'orosb u Captp» nocssiieH psia ctpanul. Co-
CPeNoTOYEHHOCTh aBTOPA IPEUMYIIIECTBEHHO Ha (PUIIOCOPCKOM acIeKTe 3TOM
IIPO0JIEMBI M HEKOTOpas IeKIapaTUBHOCTh M HEKPUTUYHOCTH B orleHKax («Ka-
KYIO HeJIeTTy10 OECITOMOIITHYIO TOPABIHIO NCTOYACT KaxKIast CEHTEHIINSI 3TOM MC-
Tepuaeckoi pumocodun! M Kakoit KOHTPACT CapTPOBCKUI 3K3UCTCHIINAIN3M
COCTaBJISICT C TOTOJICBCKUM MU(POTBOPUECTBOM: MUP TOIITHOTHI — C MUPOM JIET-
ckoro cMexa u gerckux ciaesl» [Kynmukos: 168]) mobyxaator 6osee 1eTalbHO
paccMOTpeTh BOMPOC O Mepekianykax Mexnay I'oronem u Caprpom.

Vxazanus C.I'. bouapoBa Ha MpeABOCXUIIIEHUE PYCCKUM TTHUcaTesIeM IepBOii
nojoBrMHBI XIX B. aKTyabHOM MO HALIK JHU MPOOJEeMaTUKU €BPOTEHicKOi (hu-
Jiocobun XX B. ONMpeaessiioT MepcrekKTUBHYIO0 001acTh JabHEHIIIETo UCCaeno-
BaHMs 1 0003HAYAIOT €0 KOHKPETHBIe HanpaBiaeHus. [1pencTaBieHHast BbIIe
rapagurMa 3a09HbIX TocienoBareneid ['orost (01M3KUX pycCKOMY TMcaTesto
10 aHTPOIOJIOTUIECKUM BO33PEHMSIM, HO (PUIOCO(DCTBYIOIINX, TIO BCEUl BUIM-
MOCTH, 0€¢3 er0 HeTIOCPEACTBEHHOTO BIMSIHUS) HEe BKITIOUACT TIPEACTaBUTEIICIH
M3SIIIHOM CIIOBECHOCTH (JIMTepaTypHOe TBopuecTBO CapTpa B KHure KymikoBa
ITOYTH He 3aTPOHYTO), UTO 1 00YCIOBIUIIO MEeJIb HAIIET0 HCCIEIOBAHNS — aHAII3
XyIO0XKECTBEHHOM «TOTOJIEBCKOI KAPTUHBI YEIOBEKa» B KOHTEKCTE aHTPOITOJIO-
ruyeckoi mpobiaeMaTuku XX B., B YaCTHOCTHU, nepekiandek rnosectu H.B. T'o-
ronst «<Hoc» u pomana K. I1. Captpa «TomHoTa», KOTOpbIe COCTaBIISIIOT MaTe-
PHAJ HCCJIeIOBAHUS.

MeTomoJi0Tusl KCCJIEOBAHUSA OTIPEICISIETCS €ro LIeIbIo U BKIIOYAeT B ceOst
KYJIBTYPHO-UCTOPUYECKUI, CTPYKTYPHO-CEMUOTUYECKUI, CPABHUTEIbHO-UCTO-
PUYECKUIT U CPAaBHUTEIBHO-COMOCTABUTEIbHBIN METOIBI.

OcHoBHAas YacTh. TUITOIOrMYeCK CHHOHUMWYHEIC IIPOU3BEICHMS/TEKCTHI
Torong, I'Bapaunu u CapTpa npenjiaraloT IUCKYPCUBHO MO-pa3HOMY 0(hOopM-
JICHHBIC OTBETHI HA OOWH M TOT Xe BOIIPOC O CYITHOCTH YeJ0BEKa, paccMar-
pUBaeMBIl ¢ HECOBNAMAIOIINX IMO3UIINI. B 3THX MmeoaornuyecKnx Koablax
Boppomeo kaxmast mapa MBICTUTENEH, TIPOM3BOILHO 00 IMHEHHBIX HA OCHO-
BaHUU KaKOT0-JIM00 00111ero (hopMaIbHOTO IMpU3HAKa, 00BEKTUBHO IIPOTUBO-
IMOCTABJISIETCST TPEThEMY, UTO, C OMHOM CTOPOHBI, TIPEICTABIISIET OCBEIIaeMbIi
UMM IIPEAMET B pa3HbIX, B3AUMHO IOTIOJHIIOIMX APYT Apyra aclekrax u, ¢ Ipy-
roii — crenu@uuUpyeT Kaxayo MO3UIIMIO B X B3aMMHOM OTpaxeHuu. Tax,
T'orosb u CapTp Kak co3aaTen XyI10XKeCTBEHHbIX KOHLEIMMI JMYHOCTH MOTYT
OBITh MPOTUBONOCTaBAEHbI [ BaparHU, U3j1araroleMy CBOM BO33pEHUs B BUIE
TeOpPETUYECKOro TpakTata. B cBoto ouepenp, ['Bapaunu u CapTp npoTUBOIIO-
JIOKHBI ['0ToJTI0 KaK MpeacTaBUTeNN 3araaHoeBpoIeiickoro XX B. MpeIcTaBu -
tento pycckoro XIX B., a 'oronb u I'Bapnunu — CapTpy Kak HOCUTEU pesiu-
TMO3HOTO CO3HAHUS aTeHUCTY.

Paccmatpusas npennpussthiii P. 'BapnuHu punocodckuii aHanm3 KaTero-
pPUU JIMIIA KaK cBoero pona pa3puTue mogHsaroit ['oromem Temsr, C.I'. Boyapos
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O0OBSCHSIET CXOICTBO MX aHTPOTIOJIOTMUECKIX ITPEACTABIICHHII CXOICTBOM 00Y-
CJIOBUBIIINX 3TY MPEACTaBICHUS 00IIeCTBEHHO-UCTOPHUYECKIX CUTYalniA. Pyc-
CKasl JINTepaTypa roroJieBCKOro BpeMEHH «y:Ke MMEJIa IeJIO0 C YeJTIOBEKOM B TAKOM
ITOCJIeTHEM YHIDKCHUH W OCKYICHNY, KaKoe JIJIsT 3aITaJJHOTO MIpPa M KCKYCCTBa
CTaHET CTOJIb OIIYTUMOM peaTbHOCTBIO U aKTyaJTbHOU TEMOM YXKe B pe3yJIbTaTe
ucnbITannit XX Beka. <...> DTOT CYIIeCTBEHHO ITPOTHO3MPOBABIIMIA OyayIIee
LIMBUJIM3ALIMU OITBIT pyccKas ntepatypa nmpuodpetana B 30—40-¢ roasl, B 510Xy
HUKOJIaeBCcKoro napcrBoBaHus» [ bouapos 1985: 139—140]. OgHako npucoeau-
HeHue K quayiory Caprpa kKak aBropa «TOLIHOTBI», COBEPLIEHHO YMAI4MBaIO-
IIETO O «ITOCSTHEM YHIKEHUH U OCKYICHUM», PE3KO CHIDKAET PEJIEBAHTHOCTh
00I1IeCTBEHHO-UCTOPUUECKOTO (haKTOpa U, CIeA0BATEIbHO, TOOYKIAET UCKATh
HHbIE, OoJiee hyHAaMeHTalbHble, 00bsicHeHUs. B paboTe HeMelKoro KaToauye-
ckoro 6orocyiona 1950 r. 1erko oOHapyKUTh BO3/IEMCTBIE TParuueckKoro ornbiTa
00eMX MUPOBBIX BOITH, pa3Bs3aHHBIX M TPOUTPaHHBIX [ epMaHMeii, TOPOIUBIINX
aKTYaJIbHYIO BIUIOTB IO HAIIIMX JHEU TTPOOIeMY ITPECIIOBYTOTO «HETIPEOI0ICH-
HOTO TIPOIIIJIOTO» 1 BITOJTHE CIIOCOOHBIX IMOMIATHYTh PETUTHO3HYIO Bepy. [1pu-
MEHHUTENbHO K «TotrHoTe» (1938) TOBOPUTH O TparmdecKOM MUPOOIIYIICHUN
KUBYIIAX B MHYIO 310Xy M MHANMGOEPEHTHBIX K PEINTUM TeposT WIN aBTOpa
U TeM 6osiee 00 3cXaToJIOTU3ME poMaHa He puxoauTcs. Tem He MeHee aHTPo-
MoJIornyecKasi mpoodyieMa 1 CIocod ee XymoxkKecTBeHHOro pemreHus: CaptpoM
MO3BOJISIOT TOBOPUTH O TOTOJIEBCKOI MOBECTU KaK CBOEOOpa3HOM Mpoodpase
MPOTrPaMMHOIO pOMaHa (hpaHILy3CKOT0 9K3UCTCHIIMAI3MA.

AntponoJorust «Hoca»

B nosectu «<Hoc» TI'oronb B XymoxecTBeHHOI (hopMe MOCTaBUII IBa B3aM-
MOCBSI3aHHBIX BOIpoca (MrIrocopyu yejJoBeKa, OTBETaMI Ha KOTOPhIE MOXHO
cuutath BeicTyIieHus CapTpa u ['BapauHu.

IlepBhIif 3 HUX — YTO JeJIaeT YeJIOBEKa YeJIOBEKOM, COCTABJIAET CYIIe-
cTBO ero caMocTi? M rorojieBCKuii XXe OTBET Ha 3TOT BOIIPOC TaeTCS B IIOBECTH
B (hopMe TIpocTeifineii MaTeMaTuaecKkoil aHajgoruu. Ecim oTcyTcTBHE HOCa pa3-
pyILIaeT JUYHOCTHOE CaMOCO3HAaHME repost («0e3 HOca YeJIOBEK — YePT 3HAET
YTO: IITULIA HE IITUIIA, TPaXTaHWH He TpaXnaHuH» [['orons: 54]), pa3peiBacT
ero Onoornyeckue («ITrlia He IITULIa» ), COITMATbHBIC («TPaskIaHMH He Tpakia-
HMH») 1 JaXKe KOCMUYECKHe («4epT 3HACT YTO») CBSI3U, 3HAUUT, HOC U SIBIISIETCS
HMCKOMOIT KBUHTACCEHIIMEH YeJIOBEYHOTO B YEJIOBEKE, UTO CMYTHO, HO OCO3HA-
€TCsI FepoeM TOBECTU: «s1 BaM He O IyJelie Aealo 00bsIBISHUE, a O COOCTBEH-
HOM MOEM HOCE: CTaJlo ObITh, TOYTHU TO XK€, YTO 0 camoM cebe» [[orosb: 51]
(cp. 3ameuanue C.I'. bouapoBa: «YTpaTa Hoca MpUpaBHUBAETCS K yTpaTe BCEro,
KaKOro-To OCHOBHOT'O JOCTOMHCTBA, yTpaTte Juia» [bouapos 1985: 142]).

OTcloma BITOJIHE 3aKOHOMEPEH U €CTECTBEH HaOJII0MaeMBIid B TIOBECTH ITTe-
pexom K aHTPOIToMOp(dU3a HOoca ¢ 00pEeTEHNEM MM COOCTBEHHOTO JIMIIA:
«Hoc cripsitan coBepIIeHHO 1110 CBOE B OOJIBIIION CTOSIUMiIT BOPOTHUK U C 6bl-
padiceHuem BeIMIaiIeil Hab0XXHOCTH MOJIIICS» [['oroins: 45], «HOC nocmompen
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Ha Maifopa» [['orosb: 46], «13 COOCTBEHHBIX OTBETOB HOCA YK€ MOXHO OBLIO
BUJIETh, UTO JIJIsI 3TOTO uenoseka <...>» (KypcuB Moil. — A. C.) [Toronb: 48].

OYeTOBeYMBIIUIACS HOC IMTOJTyJaeT OT aBTOPa MECTO B MepapXUIeCKOi Iu-
HOBHOI BepTUKAJI, TIe OKa3bIBaeTCS TPEeMsI KiIacCaMH BBIIIE OBIBIIETO BJa-
IIeJIblIa, YTO MopoXIaeT Koebanus KoBajeBa: B3pIBAaTh JIM K COBECTH HOCA —
pasHoeo cebe Mn obpalaThCsl K HeMy Kak K cmapuiemy 1o anHy. HecoBma-
JIEHNE «BEPTUKATBLHOTO» MIOYTCHUS K YNHY U «TOPU30HTAJIBHOTO» YBaXKCHUS
K JIMYHOCTH (3aTPOHYTOE BMECTE C TEMOIl HOoca Takxke B «3anucKax cyma-
cleaniero»: «4YTo x u3 Toro, 4To OH Kamep-1oHKep. <...> Benb y Hero xke Hoc
He 13 30J10Ta CIeJIaH, a TaK Xe, KaK U y MeHsI, Kak 1 Y Bcsikoro» [['orosb: 169])
npsimo BBoauT «Hoc» B koHTekeT auckyccuit XXI B. 00 UCTOUHMKAX YeSIOBe-
YeCKOro JOCTOMHCTBA U, KOCBEHHBIM 00pa30M, YeJI0BeUeCKOro «si». «Ijist co-
LIMAJTLHOM YECTH TUTTMYHBI ABa U3MEPEHMUSI: YeCTh BepTUKaIbHAasT — IIOYET,
OKa3bIBa€MbIil 3aHMMAIOIIUM 00Jiee BLICOKOE MOJOXEHNE; U TOPU30HTATb-
Hasl — TI0YeT, OKa3hIBaeMbIil paBHBIM. Y MOPaJIbHOM e YeCTH €CTh TOJIbKO
OTHO M3MEpPeHNEe — TOpU30HTaNIbHOE. <...> Crosmas mepel T'yMaHUCTaMK
po0bJieMa 3aKJII04aeTcs B IIOUCKE <...> TaKOo 4eJI0BEYECKOM YEPThI, KOTOPasd
nesana ObI a0COTIOTHO BCEX JIIOIeH MOCTOMHBIMY yBaxkeHns. CaM (akT Ipu-
HAIJICXKHOCTH K YeJIOBEUECKOMY POOY OOBIYHO HE IMPU3HACTCS TOCTATOYHOM
NpUYMHOM 1151 yBaxkeHusl. <...> Borpeku 3Toit pacrpocTpaHeHHO! TOYKe
3peHUs 1 YyTBEPKIaK: Bce, YeM Mbl MOXKEM OIpaBaaTh YBaXKEHUE K JIFOISIM, —
9TO caMa MPUHAMLIEKHOCTD K UEJIOBEUECKOMY POIY UJIY, BEpHEE, CTIOCOOHOCTh
J11000r0 YeJ0BeUYeCcKOro CyIecTBa CIy>KUTh 00pa3oM BCEro OCTaIbHOIO YeJI0-
BeuecTBa» [Mapranut].

[TosiBuBIIEECS Y HOCA JIUIIO COMOCTaBIeHO ['orojeM (yctaMu mepcoHaxa)
C MOYTH YTPaueHHBIM JUIIOM caMoro Kosajesa: «s caM MPUHS €ero cHavaia
3a rocrionnHa. Ho, K cuacTiio, OBIIM CO MHOM OYKH, U ST TOT XK€ Jac YBHUICII,
4yTO 3TO OBLT HOC. <...> Ecim BBI cTaHETE TIepeo MHOIO, TO ST BIKY TOJIBKO,
YTO y Bac JINII0, HO HM HOCAa, HX OOPOJIbI, HUYETro He 3ameuy» [[oroin: 55—56].

«MaJieHbKuii yesioBeK» B ocMbicaenuu Toroast u IBapaunu

Bompocom o mipupoe 4enoBeYecKon ITMIYHOCTH 3agaeTcs 1 [ BapnuHuM.
«B yem cocTout Mnpexke Bcero ueaoBeyeckoe B yenoBeke? B ToM, YTOOBI OBITH
JIMLOM, OBITH TTpU3BaHHBIM boroMm; <...> B ToMm <...>, 9YTO KaXXIblii, Oymyun oJi-
HaXIbl MocTaBieH borom B caMoM cebe, He MOXeT ObITh HM 3aMellleH, HU O/~
MEHEH, HU BbITecHeH» [['Bapaunu: 146].

Eure onHa Touka nepecedenust no3uuuii l'orosst v 'BapauHu oOHapykuBa-
€TCs1, €CJIM UBMEHUTD ITyOUHY (PoKyca MpY paCCMOTPEHUU PYCCKOTO IUcaTessl,
repeiias ot mosectu «Hoc» B Gojiee MMPOKMIT KOHTEKCT METePOYPrCKMX T0-
BecTell B 1IEJIOM, B «0€3HAAEXHO “cpeaHux”’ (WIM Jaxe HUYTOXKHBIX) TeposIx»
KOTOPHIX «I'0T0JIh 00HAPYKMBAET OCBAIICHHOEC POMAHTUYCCKON TpaguIIneii
BbICOKOE coaepxanue <...>. OmHako <...> BOBCEe He CTPEMUTCS BO3BEINYUTH
O0OBIKHOBeHHOE» [MapkoBud: 84, 88]. «B netepOyprekux rmosecrsx <...> 4ejao-
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BEK BOCITIPMHUMAETCS KaK YaCTHIIA M IpOOHast BemurHa <...>; Kak Obl MEHbIIIE
LIeJIOrO Yrc/ia, KaKUM SIBJISIETCS CyBepeHHas TMUYHOCTh» [ bouapos 1985: 138].

MMmeHHO B aTOM oTHoleHuM ['oromto 6im3ok I'Bapaunu. Ero «KoHel HO-
BOTO BpeMEHM» HAXOOUTCSI B OMHOM IIPOOJIEMHOM I10JI¢ ¢ TAKUMU KHUTAMMU,
kak «[Icuxomorus Tonm» I'. Jlebona u «Boccranue mace» X. Oprern-u-TIaccerta,
pamuKaIbHO OTIMYASICh OT HUX ITOJIOKUTEIIBEHOM OLIEHKOM TPSITYIIEro Macco-
BOT'0 YeJI0OBeKa, TPATUIIMOHHO ITPOTUBOITOCTABIIEMOTO TBOPUECKOM TMIHOCTH.

Ecnu roroneBckue rnepcoHaXut 00HapyKMBaIOT BEICOKOE POMAHTUYECKOE Ha-
JaJio, TOJIBKO JIMIIb OYIy4r 0COOBIM 00pa30M IMOKa3aHHBIMU aBTOPOM, M CaMU
CIMOKOIHO CYILIECTBYIOT, JaXKe He JOoraabiBasch 00 3TOIl CTOPOHE CBOEH c0o0-
CTBEHHOI TUYHOCTHU (ropyuuk ITuporos «umes 0cCOOEHHOE UCKYCCTBO ITy-
cKaTh U3 TPYOKU ObIM KoJiblaMuy» [[oronb: 30]), To 'BapauHu uaet ropasno
JaJIbIIe, TIPEICTaBIIsIsI OINIMO3UIIMIO «UeJIOBEK MaccChl (OBIBIINIA TO(PMaHOB-
CKUi1 punmcrep) — XymOXHUK» KaK paaiuKajbHYyIO ajbrepHaTuBy. «CioBa
“YTo MoIb3bl YEJIOBEKY, €CJIM OH MPUOOPETET BECh MUP, HO MOTEPSIET AYIILY
cBor?” (M. 16, 26) — pa3bsICHAIOT HaM 37IeCh HEYTO OYeHb BaxkHoe. “Tpu-
o0peTeHre MUpa” BKITIOYAET BCE BO3MOXHBIC YeJIOBEUECKU-KYIBTYPHEIC IIEH-
HOCTH: TIOJTHOTY XM3HEHHBIX CUJI, OOTaTCTBO JTUYHOCTHU, MCKYCCTBO U HAYKy
BO BCEX MX MPOSIBIICHMSIX. BceMy 3TOMy ITpOTUBOIIOCTABICHA THOCIB MU CTIa-
ceHue “aymun” — TUYHOE pellleHre, OTBET YeloBeKa Ha Tpu3biB boxwii, nena-
fouuii ero uuoM. Ilepen Takum BeIOOpOM Mcue3aeT “Bech Mup”. Tak nmeeM
JIM MBI TTPAaBO OINOJYAThCS MTPOTUB MACCOBOTO OOIIIECTBA U3-3a TOTO, YTO OHO,
pa3BUBasICh, HEM30EXKHO HAHECET YIIepO BCEM LIEHHOCTSIM JUYHOCTU U KYJIb-
Typhi? <...> [IlaHC cTaTh IMIIOM — pa3Be HE €CTh 3TO HEUTO OE3YCIOBHO XOPO-
1iee, Mepej1 YeM JOJKHBI OTCTYITUTD Bee ipyrue coodopaxeHust? <...> C oTKazoMm
OT O0oTaTOi ¥ CBOOOTHOM IMOJTHOTBI TMYHOCTHOM KYJIBTYPhI TO, UTO COCTABJISIET
B COOCTBEHHOM CMBbICIIE “IU0”, <...> BBICTYIIUT HA MEePBbIii IJIaH C TAKOU 1y-
XOBHOM PENIMMOCTBIO, KaKasl Ipeskie Oblia HeBo3MOXHa» [['BapnuHu: 146].

«Boruncaenune» manoctu y Torons u Caprpa

[Ipob6reMa TMIHOCTH — IIEHTpabHas 11t poMaHa Captpa. B rmoctaHoBke
5TOIt TIPOOIEMBI, B €€ IeKOMITO3UIINN U B MEeTOIax e¢ pa3pemeHns Captp He-
o0bIyaitHo 6sm3ok I'orodto.

dunocodcekas ocHoBa « TOIIHOTHI» 0a3upyeTcst Ha pa3BUBAEMOi (PpaHILy3-
CKHM MBICIIUTEJIEM KOHLIETTIMHU eTo yuuTels D. ['yccepiist 00 MHTEHLIMOHATbHO-
CTH CO3HaHUsI, HAaIPaBJAEHHOTO Ha OOBEKT CBOETO CO3HABAHUS U HYXXIAIOIIE-
rocsl B 3TOM 00beKTe [UIsI CO3HaBaHUSI COOCTBEHHOTO ObITHS. «Besikoe cozHaHue,
Kak Tokasas ['yccepiib, eCTh CO3HaHME KaKOW-HUOYIb Belld. DTO O3HAYaerT,
YTO HET CO3HAHUS, KOTOpoe He noaaeano obl (Kypcub Captpa. — A. C.) TpaHc-
LIEHIEHTHOTO 00BEeKTa, WU, €CIIU TPENIIOYUTAIOT APYToe BhIpakKeHUe, Y CO-
3HaHUS HeT “comepxkaHusi”. <...> Bcsikoe co3HaHMe ToJiaraet, Koraa BbIXOIUT
n3 cebsI, 9TOOBI TOCTUIh 00BbEKTa, M OHO ucuepnovisaem (Kypcus Moil. — A. C.)
cebs B aToM nonaranum» [Captp 2020: 42—43]. Takoe ToHMMaHUe CO3HAHUS,
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C OHOI CTOPOHBI, TPOTUBOIIOJIATATIO €r0 CO3HABaEMOW BelllM, HO C IPYroi —
CTaBWJIO B MPSIMYIO 3aBUCUMOCTH OT Hee. Puinocodekoii 3aaaueit « TOIMIHOTHI»
CTaJl aHAJIU3 3TOTO MPOTUBOPEUNS C MOUCKOM BO3MOXHOCTEN €ro mpeoaoJe-
HUSL: oTpenesieHre (hOpMBI OBITOBAHUSI JIMYHOCTH — YEJIOBEYECKOTO CO3HAHMS,
«CBOOOTHOTO» OT HEOOXOTMMOCTH CO3HABATh «BEIIM» B CAMOM IITMPOKOM ITO-
HUMaHMH 3TOTO CJIOBA.

Toronb 3acTaBiisieT YuTaTENS 33aAyMATHCSI 00 ICTUHHOM «HOCHTEJIE YSIOBEY -
HOCTH» B Y€JIOBEKE, MapOaNITHO-U3IEeBaTEIbCKN «OTMIHYCOBaB» (B KaueCTBe
TaKOBOT0) HOC € JiMIIa cBoero repost. CapTp MOCTynaeT aHaJIOTMYHBIM CIIOCO-
OoM, TTOC/IeIOBATEIbHO, OTHO 32 IPYTUM «BbIUMTas» U3 co3HaHMUSI PokaHTeHa
BCE MOPOXIEHHOE Pa3HOOOPa3HBIMU CYObEKT-00bEKTHBIMU U COLIMATbHBIMU
CBSI3SIMU T'eposl U paclIEIIsis ero CO3HaAaHWE Ha CYOBEKT U MpeaMET MO3HAHUS
(«HEeOOXOIMMBIM W JOCTATOYHBIM YCIIOBUEM ITO3HAHUS TTO3HAIOIINM CO3Ha-
HUEM CBOEro 00beKTa U €CTh TO, YTO OHO JOJKHO ObITh CO3HaHUEM cebs ca-
MOTO UMEHHO B KauecTBe Mo3Hatoiero» [Captp 2020: 43]) s ycTpaHeHUs
ITOCJIETHET0, YTOOBI BHISIBUTH CYXOM OCTAaTOK — CO3HAHME B YMCTOM, OECIIpH-
MECHOM BHIIE.

JIMXOTOMM3UPYS CO3HAHME CBOETO TepOsI, KOTOPHII BRICTYIIACT KaK CyOBEKT
1 00BEKT caMoaHanm3a, CapTp IMOKa3bIBaeT, YTO YHMCTOE «5» HAOJIIOMAIOIIETO
3a coboit PokaHTeHa HUYYTh HEe CBOOOIHO, OyIy4yM BBIHYKIECHHBIM IIJIST TTO/I-
Jep>KaHMSI COOCTBEHHOTO CYIIIECTBOBAHUSI IEPMAHEHTHO, B PEXKMME PEaIbHOTO
BpeMeHM MOOYXIaTh ce0s1 K MBICIUTEIbHON AeSATeIbHOCTU. «MOSI MBICTb —
9TO s, BOT MOYEMY S1 HE MOTY IepecTaTb MbICIUTD. <...> Jlaxe B 3Ty MUHYTY
<...> 1 CyIIECTBYIO ITOTOMY, YTO MEHSI IPUBOAMUT B YKac, YTO $I CYIIECTBYIO.
<...> Most HEeHaBUCTh, MOE€ OTBpAIllEHNE K CYIIIECTBOBAHUIO — 3TO BCE pa3HbIE
CITOCOOBI npuUHYOUMb MeHsi CYIIIeCTBOBATh, BBEPTHYTh MEHS B CYIIECTBOBAHKE»
(kypcuB Captpa. — A. C.) [Captp 2000: 123].

«YenoBek» n «pemb» B «Hoce» u «Tommuore»

I'epoit CapTpa oOHapy:XMBacT BJIACThb BeIllell Hal CBOUM CO3HAHUEM
1 B CTpaxe OTKA3bIBaeTCS OT IIPUBBIYKHI IOA0OMPATH C 3¢MJIM OYMaXKKHU 1 N30¢-
raeT CMOTPETh Ha IIMBHYIO KPYXKKY, IOMIMHSIONIYIO ero BHUMaHUe. «[IpenMeTsr
HE ITOJDKHBI HaC 0ECTIOKOMTH. <...> A MEHS OHU OECIIOKOSIT, M 3TO HEBBIHO-
cumo. 4 6010Ch BCTYIaTh ¢ HUMU B KOHTAKT, KaK €CJIM Obl OHU OBbLIN KUBBIMU
cymectBamu!» [Captp 2000: 18].

Ho u okpyxatoniue PokaHTeHa 1toau — Takue e «CO3HaHUsI», KaK U caM re-
pOii, — BOCIIPMHUMAIOTCSI UM KaK «BEIW», 00J1aalollIKe U MMOYTH MCUepIIbIBa-
foIIKecs ABYMSI-TpeMsT BHEITHUMU MpH3HaKaMu. Jlaske He3HaUYNUTEeTbHbIE W3-
MEHEHUST HapY>KHOCTH IMPEKHUX 3HAKOMBIX BBI3BIBAIOT Y TepOST TPYIHOCTH C UX
uaeHTUGUKauuen, 3HaduMble 11 BhISIBIeHUST (UI0COPCKON Uaeu poMaHa.
«MameHa <...> 3adecaja BOJOCH Ha3am 1 Hajella CepbI — S e¢ He Y3HaBa»
[Captp 2000: 27]; «kaK MOBEPUTH, UTO dTA paclajeHHas IJI0Th, 3TO IThblJIa-
olllee TOpeM JIUIIO?.. M, OMHAKO, S Y3HAO IUIATOK, ITAIbTO U OOJIBIIYI0 O0p-



Pycckast n 3apyGeskHasi TUTEpaTyphl: COMMOCTABUTETbHBIC TUTAHbI 47

JIOBYIO POAMHKY Ha MpaBoii pykKe. DTo oHa, 3To Jltocu, Hama ybopiiuias»
[CapTp 2000: 37]. ¥V T'oronst Bu3uT nokTopa k KopasieBy 3aBepiiaeTcst moaoo-
HBIMU XapaKTepucTuKaMu: «KoBajieB He 3aMeTIJI IazKe JIMIIA eTO U B TITyO0KOM
OCCIYBCTBEHHOCTH BHUIEJ TOJIBKO BBITVISIABIBABIINE M3 PYKaBOB €r0 YEPHOTO
(paka pykaBUMKHU OJIOM ¥ YMCTOM, KaK CHeT, pydamku» [[orojb: 59| — mouru
«OTCYTCTBYIOIIIEE» JINIIO TIOKA3aTeIFHO 3aTMEBACTCS IIOYTH MHINBUIYATU3UPO-
BaHHBIMU «pYKaBUMKaMU» (a He, HAIIPUMED, CTHIMCTUIECCKN HENTPaTbHBIMU
«pyKaBaMm»).

ITyraromast PokaHteHa 61M30CTh YeIoBeKa 1 BEIlY KPACHOM HUTBIO IMPOXO-
JIAT Yepe3 BCIO TOroJIeBCKYIO MOBeCTh. Bo-mepBhIX, caM HOC MpenacTasieH y ['o-
roJis B HEOOBIKHOBEHHO IIMPOKOI 1 pPa3HOOOpa3HOU mapagurme pusnyeckux
COCTOSIHU (OT BELIHOI'O 10 aHTPOMOMOP(MHOT0), OTPaXKAIOIIUX CTYIIEH! CBOE-
00pa3HOIi BOJIOLIMOHHON LEMOUKU: aMopdHoe («uTo-To OeneBuieecsd <...>,
“muotHoe”» [Torob: 40]); Heonpeaeaumoe («xJed — aeJ1o MeyeHoe, a HOC Co-
BceM He To» [['orosib: 41]); Bellb («HOC OBbLT KaK NIePEeBSIHHBIN U Maaal Ha CTOJ
C TAaKMM CTpaHHBIM 3BYKOM, KakK OyaTo Okl mpodka» [['orosb: 57]); yacTh 1nua
Maiiopa KoBayeBa; ueloBeK ¢ COOCTBEHHBIM JIMIIOM; 1 JaskKe YMHOBHUK «B PAHTe
CTaTCKOTo coBeTHUKA» [['oromin: 45].

Bo-BTopsIx, B «<Hoce» He TOIBKO Belllb MOXKET BBICTYIIATh B POJIM YeJIOBEKA,
HO U, HAaIIPOTUB, JTIOIU, Kak 1 'y CapTpa, MOTYT JTM0O YpaBHUBATHCS C BElIaMU
(cpeny ra3eTHBIX OOBSIBICHUI «IBOPOBas IEBKA AEBSITHAIIIATY JIET» COCENCTBYET
C TIPOYHBIMU IPOXKKAMU M MOJIOIOI TOpsTYEii JIOIIAAbIO CEMHAILIATH JIET OT
pony [Torosb: 49]), 1160 Haxke COBEpPIIEHHO OOHYISTH CBOIO Y€JOBEYHOCTh:
«K CYaCTUIO, B KOHIUTEPCKOW HUKOIO He ObUIO; MAIBYMILIKU MEJId KOMHAThI
<...>. “Hy, cnaBa bory, Hukoro HeT”» [['orob: 44].

Boinensronasicst yepta BHEITHOCTH, TTo CapTpy, CriocoOHa naxe 3aTMUTh
(ITouTH 3aMeCTUTh) cBoero obaanarens: «['opua g 6oJblle He BUXY — BUXY
TOJIBKO OTPOMHOE MOJIOYHOTO IIBETa ITISITHO Ha MECTE BBITEKIIIETO T71a3a. Brpo-
yeM, ero i 370 ra3? Bpau <...> B baky <...> Toxke ObUI KpUBBIM, U KOTIa
sI IIBITAa0OCh BCTIOMHUTH €TO0 JIMIIO, TIepeI0 MHOI BO3HUKAET TaKO Ke Oero-
BaThblii ap. Y 3TUX ABOMX, Kak y HopH, oquH oOLIuii IJ1a3, U OHU TO U A0
nm oomenuBaroTcst» [Captp 2000: 43]. He HamoMuHaeT M 3TOT IJ1a3, 000Cco-
OUBIIMIICS B BOCTIOMUHAaHUSAX PoKaHTeHa OT CBOMX BJaie/blieB, COeKaBIINI
OT cBoero objamatesist Hoc?

Heuto HanmomuHaloliee cutyanuio Maiiopa Kopaiesa Takxke MOXKHO YBUIETh
B 3KcrniepuMeHTe PokaHTeHa ¢ pa3pe3aeMoil UM JaloHblo. BeITeK1as u3 paHsbl
KPOBb, TOJIBKO UTO OBIBIIIAsl YaCThHIO TeJIa reposi, 00pa3yeT JYKUILYy «KOTOpast
HaKoHell-To yxXe He si» [Captp 2000: 124].

Captp B omyinuue ot ['orosisi, OT IpOTUBHOTO YTBEPXKAAIOIIETO CaKpaIbHbIE
CMBICJTBI JINTIA, TIPSIMO OTPUIIACT BCAKYIO CBSI3h MEXIY BHEIITHUM OOJMKOM
YyeJIOBeKa M ero CO3HarolIeil cebst TMYHOCThI0. He TobKo uykie, HO U CBOE
COOCTBEHHOE JIMIIO MPEACTAET ISl Tepost « TOIIHOTHI» CIIydaiiHbIM HabopoOM
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TEPSIIOIIMX YETKME OYepTaHUs eTaleid, He CITIOCOOHBIX CIOXUTHCS B €NUHBIN
U LIEJIOCTHBIN 00JIMK YesioBeka. Bce OHM MOAUEpKHYTO JIMIIEHBI YCTONUMBBIX
cyOCcTaHIMAaTbHBIX TPU3HAKOB U YIOA00JISIIOTCS TMO0 O€31yIIHBIM Te0JI0rnye-
CKUM 00pa30BaHUSIM («TOPCTh 3eMJIM WM KYyCOK CKaJIbl», «pejibedHast Kapra
ropHbIx opoa» [Captp 2000: 25, 26]), 1160 aMOpdHBIM CYOCTAHLIMSIM: «3TO He-
4mo Ha TPaHM PaCTUTEILHOIO MUpPa, Ha YPOBHE ITOJIHUIIOB, <...> KaKue-mo Jer-
Kue moaepruBaHusl. <...> B 0COOEHHOCTH OTBpaTUTENbHBI T1a3a. Heumo cTeK-
JITHUCTOE, TIOAAT/INBOe, ciernoe» (Kypcus moii. — A. C.) [Captp 2000: 25].
Iepexnnuku B onvcanuu aui Pokantena n Kosaiena (CM. Bblllie) OUeBUIHBI.

«$1» u «/Ipyroii» y Toroast u Caprpa

Ho, noxanyii, camoe rinaBHoe, uto oobeauHsieT CapTtpa u ['orons B onmo-
3ULIMI0 HEMEIIKOMY MBICIUTENI0, 9TO BTOPOUl Borpoc dunocoduu yenaoneka,
ITOCTaBJICHHBIN pycCKMM IucatesieM B «Hoce», pa3BepHYTHI (PpaHIy3CKUM
9K3UCTEHUUANTUCTOM B «TOLIHOTE» U NMpOUTrHOpUpOBaHHbBIN ['BapauHu. Bo-
MPOC ITOT 3aKJIIOYAETCS B aHaIM3e BIUsHUS [Ipyroro Ha co3HaHue (camoco-
3HAHWE) TUITHOCTH.

Bo3MoXXHO, HEBHUMaHKE K 3TOM LIEHTPAIbHOM TSI 9K3UCTCHIIMAIN3Ma
IpobJIeMe y HeMeIKoro (rtocoda 00yCIOBICHO BIUSHUEM €ro «Ipodeccu-
OHAJILHOI» IESTETbHOCTH KATOJMIECKOTO OOT0CI0Ba, KOTOPOI OOBSICHSIIOTCS
U UACOJIOTMYecKasl TTO3ULIMS, 1 MOHOJOTUYeCKasi OMHapHasi (BbICKa3bIBarO-
LIMICS aBTOP — BHUMAIOIIMI clylIaTesb) popma (ITOBeCTBOBATEIbHbBIN T1C-
Kypc KadeapaabHOI TPONoOBean) e¢ U3I0XKEHUS.

loronbs u CapTp Kak co3mareau JUTepaTypHbIX TPOU3BEACHUI HAXOAATCS
B NMIPUHILIMITMAIBHO UHOM — XYIOXECTBEHHOM — JAUCKYPCE C €ro TepHapHOM
(aBTOp — repoit — yuTaresib) KOHCTPYKIIMEH, TIe TUaTOrMYeCKIe OTHOIIEHUSI
B3aMMHOTO BIIUSTHUS SIBJISTFOTCSI KOHCTUTYTUBHBIM CBOCTBOM. «BBIOOD KaxkIoro
MPEIMETHOTO 3HAYEHUST, CTPYKTYpa KakIoTo 00pa3a 1 KaxKIblii THTOHATUBHO-
PUTMUYECKUI TOH OOYCJIOBIICH ¥ TPOHUKHYT 00onMH (repost 1 aBTopa. — A. C.)
B3aMMOJIEICTBYIOIIMMMU IIEHHOCTHBIMU KOHTeKcTaMM» | baxtin 2003: 88].

Bb.M. DiixeHbaym, XapaKTepHu3ysI TPOTECKHBIN MUp TOroeBcKoil « ImHemm»,
OTMeYaJl, 9YTO B HEM «BCSIKasI MEJIOUb MOXKET BBIPACTH IO KOJIOCCATBHBIX pa3Me-
poB» [DiixeHbayMm: 322]. DU cj10Ba BIIOJHE MPUIOKMUMBI K HOCY, CIeJIaBIIeMY
B IpYToii eTepOyprcKoii MoBecT HEOOBIKHOBEHHYIO Kaphepy. I1pu Beeli mm-
pOTe OOILEKYIBTYPHOIO U COOCTBEHHO TOTOJIEBCKOTO CIIEKTPOB CaKpalbHbIX
accouuanuii Hoca I'orosib B MOBECTH T€M HE MEHEe HEOTHOKPATHO Moayep-
KWBaeT ero He3HAYUTEJIbHOCTD U JaxKe (DU3UO0JIOTMUYECKYI0 He00s13aTeIbHOCTb.
Hanpuwmep, nokrop, yoexnas KoBaneBa He Bo3BpallaTh MEIMKaMEHTO3HBIMU
crocobamMu HOC Ha MECTO, IBaXKIIbl apTyMEHTUPYET CBOI COBET TeM, UTO C HO-
coM OyzeT xyxe, yeM 0e3 Hero: «Bbl, He MMesl Hoca, OyleTe TakK XKe 30POBbI,
Kak ecyii 061 uMesu ero» [[oroib: 58]. Jaxe cam KoBasieB 0OHapyXuUBaeT mpo-
IMaxXy Hoca He IIOTOMY, UTO JIMIIASTCST OOOHSHUSI, a 3KeJast B3LJISTHYTh Ha IIPhI-
muK. [TpuHIDKeHHBIN TaKUM 00pa3oM HOC BeTpamBaeTcst IorojieM B cucteMmy
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OOIIECTBEHHBIX OTHOIIEHUI ¥ (DAKTOM CBOETO TIPUCYTCTBUS MU OTCYTCTBUS
Ha JIMIIe Teposi OKa3bIBAeTCs CYIIECTBEHHBIM peryisiropoM mecta Kopanesa
B coLlMaJIbHOM uepapxuu («s1 mariop. MHe xonuTth 6e3 Hoca <...> HEMPUIUYHO.
Kakoit-Hubynp Toproeke <...> MOXHO CHAETh 6e3 Hoca» [['orob: 46]).

OTCcyTCTBHE HOCA TPO3UT Pa3pyIIeHUEM CITYKeOHBIX 1 9POTHUECKUX YCTPEM-
JICHUI Maiiopa, IpuMedaTesIbHO, OMHAKO, YTO aMITyTallMsl COLIMAIBHBIX TIep-
CIIEKTHUB IMPOMCXOIUT JIUIITh B CO3HAHUY OTPAHNIMBAIOIIETO CeOsI repost, TIpe-
yrabIBAIONIETO BO3MOXHbBIC YYXHe PEaKIIMU U 3arofsl MOACTPAnBAIOIETroCs
moa Hux. KOHCTpYKTHBHO ero MmoBeneHre Kak Obl IIPEIBOCXUIIACT PEUCBOE
noBeneHrue Makapa JleBymkuHa. «B peub Kak Obl BKIMHUBAETCS YyXKasl per-
JIMKa, KoTopas (hakTUYecKu, IpaBaa, OTCYTCTBYET, HO IeHCTBIE KOTOPOii ITpo-
MU3BOAUT Pe3KOe aKLIEHTHOE U CUMHTAKCUYECKOe MepecTpoeHue peun. Yyxoi
PEIUIMKY HET, HO Ha peuu JICKUT €€ TeHb, ee CJIe/l, U 3Ta TeHb, 3TOT CJIel pe-
anbHbl» [baxTun 2002: 232]. «KoBanes <...> obpaTui BHUMaHWE Ha JIETOHb-
Kyto namy <...>. Ho BApyr oH <...> BCIOMHUJI, YTO Y HETO BMECTO HOCA COBEP-
LIEHHO HeT Hu4ero» [[oronb: 47]; «OH OIyCTMII IJIa3a B HU3 Ta3€Thl, L€ ObLIO
MU3BEIICHNE O CTIEKTAKIISIX; Y2Ke JIUIIO eT0 OBIJIO TOTOBO YIBIOHYTHCS, BCTPETUB
HUMsI aKTPHCHI, XOPOIIEHBKO# c00010 <...> — HO MBICJIb O HOCE BCE UCITOPTHIIa»
[Toromnb: 52]; «s ObIBaIO TIO YeTBEpPraM y CTaTCKOI COBETHUIILI YexTapeBoii;
<...> MHe Terepb K HUM Hellb3s SBUThCsT» [['oronb: 50—51].

AHaJIOTUYHBIM 00pa30M 1 BO3BpallleHHe HOCa Ha MECTO JOJIKHO OBbITh CAHK-
LIMOHMPOBaHO Jpyrum gaxe mocijie Toro, Kak ObUI0 MOATBEPKIEHO COOCTBEH-
HBIMU opraHaMu 4yBcTB KoBajnieBa («B3IJISTHYB B 3epKajo, BUIUT OH: HOC! —
XBaTh pyKoio — TouHo Hoc!» [[oronb: 61]). «Hoc, Kak 1 BOOOI1Ie BHEIITHOCTD, —
9TO UMEHHO JOCTOsIHUE OKpyXKatoliux <...>. CHauvana KoBai€B 10/oKeH YBUIETH
CBOI HOC B 3epKajie (Kak Obl TJa3aMM APYTHX), a 3aTeEM — B XKMBOM 3epKajie
MyOJTMYHBIX MECT: KOHAUTEepCKast, KaHleaspusi, HeBckuii mpocmexr, Teatp
U T. 1. BpeMeHHas yTpaTa repost BHISIBIISIET BHEITHIOIO CTOPOHY €T0 CYIIIECTBO-
BaHUSA KaK INIaBHYIO» [DyKcoH: 79].

CXOmHBIH 311301 C IIPOTHO3MPOBaHUEM MoBeaeHUs JIpyroro B «TomHoOTe»
BCTpeYaeTCsl, HaIIpuMep, IpU onmcaHnu obena PokanteHa B kommanuu ¢ Ca-
MOYYKOI, KOTOPOMY XOUETCs ITOJIyYIle YTOCTUTh 3HaKoMoro. PokaHTeH 6e30-
KOO0YHO onpeaeisieT 011010, KOTOpOe TOT AJISI HETO 3aKaXeT, T. K. IPYKeCKoe
pacrojioXKeHWe B 3TOM CUTyallMM HE MOXET BbIPa3UThCSl MHAUYE, YeM B BUIE
3aKa3a 0Jit0Ja, eNMHCTBEHHBIM TOCTOMHCTBOM KOTOPOTO SIBJISIETCS BHICOKAS
1ieHa. HapouyuTocTh M UCKYCCTBEHHOCTh MOBENEHMSI 000OUX YYaCTHUKOB MO~
YEepKUBAETCS TEM, YTO YrollalolieMy 3To OJII00 He TI0 KapMaHy, a yroujae-
MOMY — He I10 BKYCY.

«S-png-cedos» u «S-pasg-apyrux»: Toroas, Caprp, Payns

B «Hoce» ToueuHO HaMeYeH eIlle OAMH BasKHBII aCIIEKT NCKaXXeHUS ¥ OTpa-
HUYCHUS TUIHOCTH B COIIMATIBbHBIX KOHTAKTaX — TPAKTOBKA UeJIOBEKa TOJIBKO
JIMIIB KaK TIPEICTaBUTEIISI ONIPEICICHHOM COIMATbHOM TPYIIITHI ¢ a0COMIOTHRIM
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WTHOPUPOBAHUEM €T0 MHINBUIYATbHBIX TNYHOCTHBIX XapaKTePUCTHK, HE CO-
BHAJAMONINX C TUIOBBIMU. YacTHBIN TIpUCTaB «CcKasal, <...> 4TO MHOTO €CTh
Ha CBETe BCIKUX MaliOpOB, KOTOPbIE HE UMEIOT Jaxe W UCIIOJHEr0 B MPUINY-
HOM COCTOSTHAH M TACKAIOTCSI TT0 BCIKUM HEIIPUCTOMHBIM MecTaM» [[oroms: 53].
OOmXKeHHBIN Ha 3T0 3aMedyaHre KoBajieB MBICTUT TeM He MEHee B MICHTUY-
HBIX KaTeTOPUSIX, COBEPIICHHO UCKPEHHE TTOMUMHSISA Taxke CBOe COOCTBEHHOE
JIMYHOCTHOE «sI» KOJJICKTMBHOMY 00pa3y HOCUTeIei cBoero 3BaHus: «OH MOT
MPOCTUTH BCE, YTO HU TOBOPUJIM O HEM CaMOM, HO HHMKAK He M3BUHSII, €CIIU
5T0 OTHOCHUJIOCH K YMHY WM 3BaHMIO» [[orosb: 53]. A moBecTBoBaTeb JOBOIUT
9Ty MHIUBUAYAJIbHYIO YEPTY 10 OOIICHALIMOHAIBHOIO MaciTaba, pacrpocTpa-
HsIs1 ee 1o reorpaduyeckoii Topu30HTaIM U YMHOBHOM BepTuKaiu: «Poccust Ta-
Kasl yyIHast 3eMJIsI, UTO €CJIU CKaxelllb 00 OMTHOM KOJUIEXKCKOM aceccope, TO Bee
KOJIJIeXXCKHe aceccopsl, oT Puru no Kamyatku, HempeMeHHO NpUMYT Ha CBOM
cyet. To xe pasymeil U 0 Bcex 3BaHUSIX U UnHax» [[orosb: 43].

To, 4TO B rorojieBCKOM MOBECTU OMIMO3ULIAEH JUUHOCTHOMY Hayaly B ye-
JIOBEKE BEICTYTIACT POCCUICKAsT COCIOBHO-0I0pOKpaTUIECKast CUCTeMa TTepBOit
rmooBuHEI XIX B. ¢ ee «amekTpudecTBoM ynHa» (FO.M. JIotMaH), He CKphIBaeT
1 He OTMEHSIET BHEBPEeMEHHON M HaTHAIIMOHAJIBHBIN XapakTep KOHMINKTA.
WneitHbiMy TBOMTHUKAMU 1 HacJeTHUKAMU IIprcTaBa 1 KoBaeBa B MHYIO 310Xy
1 Ha IPYroii HallMOHAJIbHOM 1MouBe B poMaHe CapTpa BBICTYNAIOT, CPEAM IIPO-
qyux, 1oKTop Poxe 1 o1vH 13 ero nauueHToB MChe AXUJUI. DTOi Tapoi nep-
coHaxeil CapTp OJUIIETBOPSIET OOIIYIO CXeMY MEXJIMUHOCTHBIX KOHTAKTOB,
KaKOBbBIE Ha JIeJIe SIBISIIOTCS KOMMYHMKALIMSIMU MEXXIY CO3HAIOUIUM «s1» U 00-
paszoM Ipyroro, CKOHCTpYMPOBaHHBIM 3TUM «s1» Ha OCHOBE CBOMX ITpeCTaBIIe-
HUI 0 KaKO-T100 COLMaIbHOI IpyIie, K KOTOPO MPUHAIIEKUT (B KOTOPYIO
MBICJIEHHO 3a4ucisieTcs) codeceqHuK. «[loKTop CMeeTCsI, OH OpocaeT Ha MeHsI
MMPU3LIBHEIN B3NS COOOIIHMKA; <...> S He cMeloCch M He OTBEYaro Ha ero 3a-
WTpBIBaHME, Torga <...> OH OOOYMBIBAeT, K KAKOMY pa3psiIy MEHSI OTHECTH.
K paspsny ncuxos? Mnu K pa3psmy npoxomumiieB?» [Captp 2000: 84]. U3Ha-
YaJIbHO HABEIICHHBIN SIPJIBIK IMTOJTHOCTBIO MCUYEPITHIBACT U 3aMellaeT IJIsT JOK-
TOpa MOUTMHHYIO JIMYHOCTL YesoBeka: «“Crapplil icnx” — u 1oKTop Poxe
CMYTHO BCITOMMHAET APYTMX CTAPBIX TICUXOB, HE TIOMHS HU OTHOTO M3 HUX
B OTIEJIbHOCTH. UTO OB HU BHIKMHYJI MChe AXWJLT, MbI HE JOJIKHBI YIUBIISTHCS
Bce MOHATHO — cTapbiit ncux!» [Captp 2000: 87]. (O ToMm, uTO mepen yuTa-
TeJeM He MHAMBMIYyaJlbHasi OCOOEHHOCTh MEPCOHaXa, a 00IIeUeIOBeYeCKoe
(c Touku 3peHus CapTpa) CBOHCTBO, CBUIAETEIbCTBYIOT aHAJIOTMYHbIE 3asIBJIe-
HMSI TJITABHOTO Teposi: B «Kade Bce Bcerna B mopsiake <...> 6garonapst Xo3siMHy
Mcbe Dackento, Ha JIMIe KOTOPOTO ¢ YCIIOKOUTETbHOI OTIpe/IeIeHHOCThIO Ha-
nucaHo: “rpoxsoct”» [Captp 2000: 12—13].)

Cam mcbe Axwi, monodHo KosaneBy, cTpaiiiach COOCTBEHHOM CIOXHO
OIpeIeTMMOI CAMOCTH, XKEePTBYET €10, IIPEAIIOYNTAsT i 3aBepIlIarolee CJI0BO
0 cebe Jpyroro, mycTh M He CIUIIKOM KOMIUIMMEHTApHOE («CTaphlid TICHX»),
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HO BKJTIOYAlOIIIee ITEpCOHaXa B Psiji OMHOPOIHBIX siBIeHU . «Ellle HemaBHO MChe
AXWJUT 4yBCTBOBAJI ce0s1 CTPAaHHBIM, €My Ka3aJloCh, UTO OH OJIMHOK; a Tenepb
OH 3HaeT: TaKuX, KaK OH, MHOTO, OYeHb MHOTO, TOKTOp Poxe BcTpevan aTux
moneit <...>. Mcbe AXWJUT BCErO-HaBCETo Ka3yc, YaCTHBIN Cilydaii, KOTOPBIi
JIETKO CBOJIMTCS K HEKOTOPBIM 001IMM ToHAaTusIM» [Captp 2000: 85].

Bormpoc, 3amanHplif ['orojseM B HEOOJIBIIION ITOBECTU W CITYCTSI CTOJICTHE
BCECTOPOHHE MCCIeA0BaHHBII CapTpoM B €r0 poMaHe, OCMBICIISICTCS] KaK OHA
13 LIEHTPAJIbHBIX IPOOJIEM COBPEMEHHOCTH, Harpumep, JIxkoHom Dayi3oM, mu-
CaBILIKM B PEAUCIOBUU K «ApUCTOCY»: «Moeii IimaBHOM 3a00T0i OBIJIO COXpa-
HEHUe CBOOObI TUYHOCTU B YCJIIOBUSIX HEOTBPATUMOI YTPO3bI HAIIEro BeKa —
MPUHYXAEHUST K KoHpopMmuamy. OnHa u3 ¢popM Takoro npuHyxkaeHus <...>,
9TO — SIPJIBIK, KOTOPBIA MPUKJIEUBAETCS YeJOBEKY <...>, TO €CTb CTPEMJICHUE
OOJILIIIMHCTBA JIIO/ICH UCTTOIb30BATh ITOTO YEJIOBEKA 8 00HOM OnpedeneHHOM Ka-
yecmee. Ha3biBast yesoBeka BOIOMPOBOTYMKOM, Mbl BBICBEUMBAECM JIMILb OTHY
€r0 CTOPOHY, B TO XK€ BpeMsI ITOTpyKasi BO TbMY BCe OCTaJIbHbIE. Sl — mucaTeb;
s He XeJIaio OBITh 3aTOYCHHBIM B KaKME-TO MHBIE CTEHBI, KPOME TeX, KOTOPEIe
CO3Mal0 caM, TIBITAsCh BBIPA3UTh CeOSI B IIEYaTHOM cJIoBe. Tak uTo repBeiIIeid
13 JTMYHBIX IPUYWH, TTOOYIWBIINX MEHSI OITyOJIMKOBATh 3Ty KHUTY, OBLIO XKeJla-
HHE 3asIBUTD, YTO ST HUKOTIA He UMEJI HAMEPEHUS BOUTHU B KJIETKY C TAOJMIKOM
“Pomanncr”» (kypcus JIx. Paynza. — A. C.) [Payns: 5-6].

HckyccTBo Kak cnocod coxpaHenus: ayreHTHuHocTH 1o Toromo u Caprpy

Caprtp, 3a 4eTBEepPTh BeKa J0 CBOETO aHIJIUICKOIO KOJIETH U eIUHOMMBIIII -
JneHHuKa @Dayji3a, oTCTauBaBILIEro HEMCYEPITAEMOCTh JIMUHOCTH, 3a JIECATHU -
Jietue 1o I'BapavHM ¢ ero NMpU3bIBOM OTKa3aThCsl OT HAYKU U XyIOXKECTBEH-
HOT'O TBOPYECTBA P COXPAaHEHHsI JINIIA KaXkKI0TO YeJIOBeKa, IIpejiaracT CBoe
peleHue 3Toil mpobyeMbl, CHOBa cobmkasich ¢ ['orojgeM B ero yoexaeHHO-
CTHU B XXMBUTEJIBLHOM IMOTEHIIMAJIE UCKYCCTBA (CM. TTMChMO-CTAThIO TTO3HETO
Toronsa «O6 Onuccee, nepeBoauMoit 2ZKykKoBcKum» B «BbIOpaHHBIX MecTax
W3 TICPETIMCKU C IPY3bSIMU»).

ITocnenoBarteIbHO OYMIIAS TIIYOMHHOE «s1» POKaHTEHA OT HAIJIACTOBAHUIA,
MMOPOXICHHBIX KOHTAKTaMU ¢ BHEIITHUM MUPOM YUIM BHYTPECHHUMU MEHTAJIb-
HBIMH TIporieccaMu, CapTp, Ka3aJaoch Obl, TPUXOIUT K TPAarudecK MOHUMA-
€MOI UCXOIHOM I'yCCepIMaHCKOM ITOCHUIKE O HEBO3MOXHOCTU K3UCTEHILIMU
CO3HaHMsI, U30aBJICHHOTO OT BCSKOIO POJIa «HE-51», a CJIeI0OBATEIbHO, JTUIICH-
HOTO KaKoii-1100 MHTeHIMOHaIbHOCTU. OgHaKo UCTUHHON 1eabio CapTpa
SIBJISIETCSI HUKAK He CMUPEHUE Mepel Heil, a ee onmpoBepKeHre U KaTapcu-
YecKoe yKazaHHue Tepolo (M YMTaTeNlo) poMaHa Ha CIoco0 «M3rHaTh U3 ce0st
cymectBoBaHue» [Captp 2000: 213]. Y1 aTum criocobom, Mo MHEHUIO (PUI0-
coda, saBIsIeTCS XYIOXECTBEHHOE TBOpUecTBO. [Tokumast ropon u ciryiast
B TIOCJIEAHMI pa3 IUIACTUHKY C 3aIIMChI0 HEe3aMBICIOBATOM MeceHKM, PokaH-
TEH BIPYT OTKPBIBAET, YTO MEBUIIC M KOMIIO3UTOPY (HUCKOJIBKO HE TIOI03pe-
BaBIIIMM HE TOJBKO O CBOEi (pmitococKoii mobdene, HO Jaxe O TOM, YTO OHU
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BOOOIIIE YYACTBOBAJIM B «CPaXKeHUM») YIAJIOCh ITPEOHOJIETh «IPEX CYIICCTBOBA-
HUSI», BOUTU ¢ POKaHTeHOM Kak Cco ciyIiaTesieM B YMCTO TIyXOBHbIN KOHTAKT,
HE OTSTOIICHHBINT HUKAKUMU MaTepHaTIbHBIMU (B IIMPOKOM CMBICIIC CJIOBA)
00CTOSITETbCTBAMM.

BoiBoapl. [IpoBeneHHOE CpaBHUTEIBLHOE UCCAeI0OBAHUE aHTPOMOJIOTMYECKON
npobaematuku nopect H.B. Toronst «Hoc» u pomana 2K.I1. Caprpa «Tor-
HOTa» B KOHTEKCTEe pa3MbIluIeHui P. 'BapamHM BRISIBUIIO CXOJACTBO KOHIICTI-
LM 9eJIOBEUECKOM TMIHOCTH Y PYCCKOTO M (PPaHITy3CKOTO TIMcaTeNIei, a TakKe
coBnaneHue GopMm 1 cmocobOB UX XyT0XKECTBEHHOTO BOILIOIIEHUS, YTO TO-
3BOJISIET TOBOPUTH 00 OMpPeaeIEeHHOM IrOrojieBCKOM IMPUOPUTETE B TIOCTAHOBKE
TeX (pyHIaMEeHTAIbHBIX ITPOOJIeM YeI0BEYeCKOM TMIHOCTH, KOTOPHIE OKAXKYTCS
B IICHTPE BHUMAaHUS eBPOIIeicKON (pumocoduu B cepequHe XX B., B YaCTHO-
CTH, BO (DpaHIy3CKOM 3K3UCTeHIIMaIu3Me B aule Captpa.

XynoxectBeHHas aHtporniojiorust I'orojsg u CapTpa KOHLEHTPUPYETCS
Ha JIBYX B3aMMOCBSI3aHHBIX acIleKTax IpobjieMbl yemoBeka. [1epBbIit n3 HUX
CBSI3aH C OIpee/ICHIEeM TTTYOMHHBIX OCHOB YeJIOBEYECKOI TMITHOCTH 1 3aKJITIO-
yaetcs y ['orosist B morickax KBUHTICCEHUMU YEIOBEYHOCTH, KOTOPOI B MOBECTU
HMPOHUYECKU O0BSIBIISIETCSI HOC Tepost, a y CapTpa — B MOCIEI0BATEIbHOM «OUYH-
IIEHUM» «sI» TIEPCOHAXa OT MEHTATbHBIX HATLIACTOBAaHUIA, BHI3BAHHBIX KOHTAK-
TaMM C BHEIITHUM MHUPOM.

Bropoii acniekT ¢Bsi3aH ¢ MpoOJeMOil COXpaHEeHMST YeJIOBEKOM CBOEil ay-
TEHTUYHOCTHU B YCJIOBUSX COLIMATbHOTO ObITUS. O0a nmucaTeisi oOHapyKMBalOT
B COLIMAJIbHBIX KOMMYHHUKAIIUSIX B3aUMHYIO TTIOIMEHY CO0eCeTHNKAMM TTOTIH-
HBIX JIMYHOCTEH APYT Apyra IeMHINBUAYAIN3UPOBAHHBIMI 00pa3aMu, OCHO-
BaHHBIMM Ha BOCTIPUATUM J[pyroro eAMHCTBEHHO KaK MpeacTaBUTEeNs OIpe-
JIEJICHHOT'O COLIMAIbHOTO TUTIIA WX TpyInbl. Ocobyio OMacHOCTh, 0 MHEHUIO
Torons u Captpa, npencTaBisieT aHAJIOTMYHOE BOCIIPUSITHE YSIOBEKOM CaMOTO
cebsI, BICKyIIlee YyTpaTy ayTeHTUIHOCTH U KOHCTPYNMPOBAaHNE COOCTBEHHOM
JIMYHOCTU B COOTBETCTBHMH C IIPOTHO3MPYEMBIMM KOMMYHMKATUBHBIMU YCTa-
HOBKaMM U OXUJAaHUSIMU MOTEHIMATbHBIX COOECETHUKOB.

OnHUM 13 CITOCOOOB IS YeJI0BeKa COXPAHUThH COOCTBEHHYIO MACHTUIHOCTD
1 n30eKaTh HUBEIMPOBAHUS CBOCH JTUIHOCTH B YCIIOBUSIX COLMAIBHOTO OBI-
tus Captp, Beien 3a ['orosem Kak aBTOpoM «BbBIOpaHHBIX MECT U3 MEePEUCKU
C IPY3bsIMU», BUIUT B XYAOKECTBEHHOM TBOPYECTBE.
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Annomauus. Pycckas nuteparypa Mojydyusia MKUpoKoe MpU3HaAHUE B MUPO-
BOM KYJIbTYPHOM MPOCTPAHCTBE TOJbKO B KoHLEe XIX B. B aTOM Borpoce npu-
MeuatesnbHa posib U.C. TypreHeBa, KOTOPBIi, B OTJIMYKE OT APYTUX PYCCKUX
nucareseit, obu1 u3BecteH B EBporie ¢ 50-x rr. XIX B. U paccMaTpuBajics MHO-
CTPaHHBIMU aBTOPaMU KaK OJIU3KUI UM JTUTepaTypHbI AesITeb, KOTOPbIA pyc-
CKYI0 OPUTUHAJILHOCTD U3JI0KEHUST COUETA C JOCTYITHBIM TSI TOHUMAHUS UHO-
SI3BITHBIM YMTATENISIM COflepkaHeM. B HacTositiieM rccieioBaHM pedb MoiIeT
o pemuHMCIeHIMSIX 13 TypreHesa B TBopuectBe C. bekkeTa 1, B YaCTHOCTH,
B ero pacckase «[lepBas 1000Bb», KOTOPHIl BO MHOTOM, ITOJIaTacM, CO3IaBaICs
B KOHTEKCTEe OMHOMMEHHOI TypreHeBCKOM MOBECTH. TeMa B3aMOOTHOIIICHU I
TypreHeBa 1 UpJaHACKOTO MKCATEIIS paHee He TTIOMHUMAJIACh B CCAEIOBATE Ib-
CKOI TUTepaType, OMHAKO JTUTePATypHBIC CBSI3U ABYX aBTOPOB, KOTOPHIC YIAeTCS
MPOCIEIUTH MO MUCbMaM U 0ubanoTeke bekkeTa, MO3BOJISIOT HAM TOBOPUTH
0 3HaKOMCTBE TMOCJIEIHETO C TEKCTaMU PYyCCKOIo TMucaTes.

Karoueesnte caosa: 1.C. Typrenesn, «IlepBas 1000Bb», C. bekkeT, peMu-
HUCLEHIIUU.

Jlaa yumupoeanus: bypmucrpona F0.J1. OTpaxkeHue TeMbl NEPBOii JTI0OBU
B TBopuecTBe U.C. Typrenesa u C. bekkera // Pycuctuka n komnapaTuBm-
ctuka: CO. Hayd. TpymoB 1o dwmronoruu / 1. pen. C.A. BacmibeB. Beim. XV.
M.: Kuurogen, 2021. C. 56—71. https://doi.org/10.25688/2619-0656.2021.15.04.
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Abstract. Russian literature acquires wide-spread acknowledgement in the
world cultural environment only in the late years of the 19" century. After that
the creative works of such Russian writers as F.M. Dostoevsky, L.N. Tolstoy
or A.P. Chekhov become the source of allusions and reminiscentia for the
foreign authors. E.M. de Vogue even claimed that in terms of the crisis of the
national literature writers must address the Russian texts which offer new and
original strategies for literature development. First and foremost, he spoke
about I.S. Turgenev’s figure. He was one of the few Russian writers known
in Europe from the middle of the 19" century and sometimes appeared as an
author uniting both the Russian original way of thinking and depicting world
with understandable for foreign public plots and ideas. Turgenev’s creative
talent was known outside Russia and some foreign writers even considered
themselves as his apprentices (like H. James). Our current research deals with
the Turgenev’s figure in S. Beckett’s creative works who was quite familiar
with Russian literature in general. By studying Beckett’s letters and library
it was discovered that he indeed had different Turgenev’s works in his collection.
There stand out two works — “The First Love” and “A Month in the
Country” — where the first one was as we believe the plot forcing Beckett
to address this topic in his eponymously-named short story. The both stories
have a lot in common in the plot and character sections. First of all, the father
figure appears in both books in relation to the first love thus creating love
triangle: main character — father — lover. Moreover, both fathers appear
distant to characters and at the same time close to their hearts. Female lover
is also expressing some similarities namely in their scandalous behavior for their
time. As for the main heroes, they both have romantic understanding of life
which is largely travestied in Beckett’s work. But the most significant part
is connected to the definition of love in both books. Turgenev underlines
the poisonous and destructive nature of love that just has tragic meaning
and destroys people without hesitation or regret. Beckett, in his turn, focuses
on abstract, senseless and plainly uncontrollable side of love which makes
the whole process chaotic. His characters also pass the love trial which
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is common for most of Turgenev’s works demonstrating their vanity
and loneliness in the universe.

Key words: 1.S. Turgenev, S. Beckett, The First Love, reminiscentia.
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© Bypmucrposa F0.11., 2021

Beenenue. [Tpoussenenuss M.C. TypreHeBa OblIM OMHUMU U3 MIEPBBIX PyC-
CKUX COYMHEHUH, C KOTOPBIMU CMOTJIM O3HAKOMMTBCSI MHOCTPaAHHBIEC YNTATETN
B XIX B. B cBOeli 3HaMeHaTenbHOM KHUTE «Pycckuii poMaH», OIyOIMKOBAaHHOM
B 1886 ., B.-M. e Borioa, ToBopst 0 KITHOUYEBBIX PYCCKUX MUCATEISAX, TPUBOIAUT
ux oubnmorpacduio Bo @panimu ¢ mometoit: «I’ceuvre entiere de Tourguénef
a été traduite sous sa direction par Charriere, Mérimée, Viardot» [Vogiié: 468]".
st bpaniry3ckoit imrepatypbl XIX B. 310 siBJIeHNE (heHOMEHAIBHOE (IUISI CpaB-
Henust: @.M. JIocTOeBCKMI K 9TOMY BpeMeHU ObLI MepeBeieH TOJIBKO 3 pa3a,
JI.H. Toncroit — 6, a H.B. I'orois — ToabKO0 5 pas, mpudyeM OOJIBIIMHCTBO Mepe-
BOJIOB OCYLIECTBISLIMCH camuM TypreHeBbiM [Vogiié: 468—470]), Tak 4TO MOXKHO
YTBEPXKIATh, YTO TKCaTelb ObLI JOBOJBLHO M3BECTeH (hpaHIly3CKOii My0auKe,
XOTsl, KaK 3aMeyvaj redepain b. @opu B cBoux BocrioMruHaHusIX 0 TypreHese,
«Bo ®paniuu TypreHeB ObUT O0JIee M3BECTEH, YEM YUTAEeM, 110 KpailHell Mepe
B IIMpoKoil myonuke» [Typrenes: 283]. M aTa U3BECTHOCTh B OCHOBHOM pac-
MPOCTPAHSIIACh Ha BUIHEUIITNX €BPOIIECKMX JTUTEPaTypHBIX nesateneit XIX B.:
nucatesb 6bu1 6113ko 3HakoM ¢ K. Canp, I1. Mepume, Y. Tanowm, D. 3o,
A. lone, D. F'onkypowm u, KoHeuHO, ¢ I'. @rodepoM, IpyK0y ¢ KOTOPBIM TIPO-
Hec 0 caMoit ero cMepTu. bymyun rry0boKo morpy:keHHBIM BO (DPaHITY3CKYIO
JIATepaTypHYIo cpeny, TypreHeB oKa3al HeMalloe BIMSHIE Ha ee majJbHelIee
pa3BUTHE, M CETOTHS PEMUHUCLICHIINN U3 €T0 TBOPYECTBA MCCIICIOBATEIN 00-
HapyXMBAIOT B PA3IMIHBIX MHOSI3BIYHBIX COUMHEHUSIX.

He uckmouenuem cran u C. bekker, upiaHacKuii micateab U IpaMaTypr,
KOTOPOMY CYXICHO OBLIO 3HAYUTEJIbHYIO YacTh CBOEH XXU3HU, Kak 1 Typre-
HeBy paHee, npoBectu B [lapuxe. @urypa bekkera 10 cUX IIOp BO MHOIOM
OKa3bIBaeTcs Majio uzydeHa. OqHaKko MyOoJMKalus SMUCTOSIPHOTO HACIeaus
aBtopa (2009—2016) mo3BosIMIa UCCIENOBATEIISIM ITyOKe TPOHUKHYTh B IO~
TEKCT ero COYMHEHU U ITO0-HOBOMY B3IJISTHYTh Ha YXe U3BECTHbIE TTPOU3Be-
nenus. Tak, B mpeauciaoBuu K ouorpaduu bekkera, uznanHoit Jxx. Hoynacon

' «Bce counnenust U.C. TypreHea repeBeaeHbl Ha (hpaHIIy3CKUIA SI3bIK MO €T0 PYKOBOICTBOM
9. [apprepowm, I1. Mepume, JI. Buapno» (3aech u aanee nepeBos ¢ ¢p. Ha. — FO. J.).
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C corjlacus aBTopa, OTMEJaeTcs, YTo, XOTs caM aBTOp HacTauBaJl Ha OTKa3e
WCITOJIb30BaTh (haKThl CBOCH JTMUHOM XM3HU MPU aHAJIU3E €r0 MPOU3BEICHMIA,
B «paHHUX PabOTaX MMUCATEIIsT OYEBUITHO TIPOCTIEKMBACTCS OTIPEIEIISTIONIEe B~
HUe JUYHOro onbita» [YepHbimes: 101]. Kpome Toro, BHOCAT SICHOCTb B TO-
HUMaHNEe UCTOYHUKOB M CMBICIIOB TEKCTOB 1 HEMHOTOUMCICHHBIC MCCIEI0-
BaHUs, ITOCBSIIIEHHBIC OEKKETOBCKOMY KPYTY UTCHHSI, KOTOPBI OBLI KpaitHe
O0IIMpPEeH W BKJIIOYAJ, CPEIU MPOUYETO, COUMHEHUS PYCCKUX aBTOPOB, TAKUX
kak ®.M. locToeBckuii (0cOOEHHO JIIOOMMBI ITHCaTeIeM ObLITN poMaHbl «bparbs
KapamazoBbi» u «becbi»), M.A. T'onuapoB (poMaH «O6;10MoB») 1 A.I1. YexoB
[Knowlson]. B nuuHoit 6ubanoTeke bekkera HAIIJIOCh MECTO M HECKOIbKUM
TYPreHeBCKUM COYMHEHUSIM, 1Ba U3 KOTopbIX — «IlepBas 11000Bb» 1 «Mecsit
B IEpEBHE», — OKa3bIBAlOTCSI OCOOEHHO CO3BYYHBI TBOPUECTBY aBTOpa. Kpome
Toro, bekker yrmromrHaet pomaH TypreHeBa « PymuH» B OTHOM 13 CBOUX ITHCEM,
Hazesich yBuieTh ananTaimio bapoapsl bpeii mst BBC B 1960 r. [Beckett 2014:
111, 284, 342]. Takum 06pa3oM, MOXHO 3aKJIIOUYUTh, YTO beKKeT ObLI HEMIOX0
3HAKOM C PyCCKOIT TUTEPaTypoil ¥ TBOPUYECTBOM TypreHeBa B YaCTHOCTH, XOTSI
€ro OTHOIIIEHME K PyCCKOMY ITHCATEII0, KaK M TOYHBIE BpeMEHHBIE paMKH 00-
paIrieHus K TYPTeHeBCKUM TEKCTaM, IIPSIMOTO BBIPaKEHUS B IMMMChMaX M BOC-
IIOMMHAHMSIX aBTOpa He HaLIK. TeM J0OOMbITHEE TIPEICTaBIISIeTCS TIPOCie-
JIATH BOBMOXHYIO CBSI3b IBYX COUMHEHUI, 00paIlIeHHBIX K TeMe TIepBOIi JIIOOBH,
B TBOpPYECTBE OOOMX IUCATEICH.

Iesb paGoThI: ITPOCIICIUTh OCOOCHHOCTH OTPAKEHUSI TEMBI «IIEPBOIi JTIOOBK»
B ogHouMeHHbIX nipousBeneHusix M.C. Typrenena u C. bekkera.

Marepnan ucciaenoanus: nosecth «Ileppas mob6osb» M.C. TypreHena u pac-
cka3 «IlepBas mob6oBb» C. bekkera.

MeTopoJorus uccienosanus. B kauecTe 001IeHAyIHOTO METO/IA B UCCIIENO0-
BaHUM MCTIOJB3YETCS ONUCATENIbHBII METOM, CBSI3aHHBII C TIOTIBITKOM TIpeicTa-
BHTb HayIHOE OIMCaHNe TeKCTa bekkeTa, a TakKe TMHTBOKYJITYPOJIOTMUCCKHUIA,
000CHOBaHHBII BHUMAaHHMEM K JIEKCUUECKOM Tiepeaaue CMBICTIOB. Bemymmm -
TepaTypoBeTIECKUM METOIOM BBICTYITAE€T CPABHUTEIbHO-UCTOPUUIECKUIA, TIPO-
MHUKTOBAaHHBIM 0COOCHHOCTSIMU HMCCIEIyEeMOTrO MaTepHaia.

OcHosHas 9actb. [ToBects «IlepBast mo6oBe» M.C. TypreneBa — matepuai
r1yooKo aBToOMorpaduuHbiii. Kak mprsHaBaics aBTOp MO3AHEE, «OAHY TOJBKO
MOBECTH 5 TIEPEUNTHIBAIO C YIOBOJLCTBUEM. DTO [lepsas awboes. OHa, Mmoxa-
JIyii, MO€ JIIoOMMoOe Mpou3BeleHue. B ocTaTlbHOM — XOTSI HEMHOTO, Ja BbIAY-
MaHo, B [lepsoii 21066u e ONUCaHO NeHCTBUTEIbHOE MPOUCIIECTBUE O3 Masieli-
IIei IPUKPACKY, U TIPU TIEPEYUTHIBAHUY ICCTBYIONINE JTUIIA BCTAIOT KaK XM~
BbIe Mpeno MHow0» [[TonoBueB: 87]. DTOT TeKCT ObUT BIIEpBbIE OMYOIUKOBAH
B «bubamnorexe nj1s1 uteHus1» B MapTe 1860 r. 1 paccKasbiBall O IIEPBOM JIIOOBU
B XXn3HU TypreHeBa, Ie OH ObLT BBIHYXKICH COIEPHMYATH C POTHBIM OTIIOM.
B eHTpe moBecTBOBAaHMSI, TAKUM 00pa30M, BBICTYITAIOT TPU (UTYPHI: 3UHANIA
3acekrHa — MoJIofasl KHSDKHA M3 pa3opuBIIeTocs poma, Bmagmmup Ietpo-
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BUY — pacCKa34yMK, ITOBECTBYIOIINIT O CBOEM BOCITOMWHAHWM TIEPBOIA JTIOOBH,
M €T0 OTell — OKyTaHHas TalfHO# (pUTypa, BEIHYKICHHBIN XXKEHUTHCS Ha Ma-
TEepU paccKa3urKa 10 IPUYNHE OTCYTCTBUS COCTOSIHUS; M TPY THIIA OTHOIIIE-
Huii: 3uHanma — Bombmemap (rme mepBast BHICTYITAET ITOBEJIUTENIEM, a BTO-
poii — MMOTYMHEHHBIM), 3UHaNIa — OTell paccKazumKa (rme IpeacTaBiIcHa
oOpaTHasl cUTyanus) 1, HaKoHell, Bompaemap — oTell (OTHOIIEHMS, KOTOPBIE
BCerIa OKa3bIBAIOTCSI KaK OYATO CKPBITHI OT IJIa3 YMTATeNIel, HO BMECTE C TEM
OIPENEISIIOT BCE TIPOUCXOISIIEE ).

IMpumeyarenbHo, 4To Bo PpaHIiMK ITOBECTh ObLIAa BIIEPBbIEe OMYOJIMUKO-
BaHa B 1863 . ¢ HEOOIBIIMM MPUOABICHUEM, B KOTOPOM IPY3bsl paccKa3unKa
NEeIUIUCh CBOUM MHEHMEM IO MOBOMAY TOJIBKO UTO YCIBIIIAHHON UCTOPUH,
pediekcupys Han ee «r1yookoit u TéMHol» [TypreHes: 484] 6e3HpaBCTBEH-
HocThlo. C OHOW CTOPOHBI, TaKOe MpudaBieHNe ObLIO TPU3BAHO CMECTUTD
aKIIEHT C MAJIOTIOHSITHBIX SIBJICHUI PYCCKOM MEHTAJIbHOCTU, KOTOPHIE MOTJIN
ITOKa3aThCs €BPOMECKIM YUTATEIISIM TUKUMU 1 0€3HPaBCTBEHHBIMU, a TAKXKE
YCTaHOBUTH CBOETO PoJa TPAHUIY MEXIY PYCCKAM YeJIOBEKOM U (PpaHITy30M,
JIaTh BO3MOXXHOCTD (DPaHITy3CKOM ayTUTOPUI CO CTOPOHBI B3IJISTHYTh Ha TTPOU3-
BeaeHue. C Ipyroif CTOPOHBI, XapaKTePeH caM BBIOOP aBTOPOM CJIOB B (PMHAITb-
HOM Jirajiore Mexy pacckazuukoM (Bragumupom [eTpoBuuem) u ero apyrom:

«— MHe kaxeTcs, B oqHoit Poccun...

— Taxkas ucropus Bo3moxHa! — nepedusn Bnagumup IlerpoBuy.

— Takoii pacckas Bo3moxxeH» [TypreHes: 484].

D10 NeKkcuyeckas POKyCMPOBKa Ha «paccKase», a He Ha «MCTOPUU», T. €.
HE Ha COOBITHUM, a Ha €r0 U3JIOXKEHUH, 03BYYEHUU, ITO3BOJISIET TOMOJTHUTEIBHO
MMOTUEPKHYTh T€ XYHOXKECTBEHHBIC aCIEKTHl 3TOTO COYMHEHMUS, KOTOPHIE
st TypreHeBa ObITH MPUHIUITHAIBLHO BaXKHBI ¥ Yepe3 KOTOPBIE OH 00paIaics
K MHOSI3BIYHOM ITyOJIMKE, TOBOPSI HE TOJIBKO O Pa3IMIMSIX, HO M O CXOICTBE IBYX
HapOIOB: MCTOPUS MOTJIAa IIOBTOPUTKLCSI B Pa3HBIX CTpaHaX, HO YHCTOCEPICY -
HBII, OTKPOBEHHBIN W BBICTPAaTaHHBINA paccKa3 0 Hell BO3MOXEH OBLT TOJIBKO
B Poccun.

TeMm He MeHee gaxe 3TO TOIOJHEHUE He TIOMOTIIO U30eKaTh MHOTOYMCIICH-
HBIX YIIPEKOB B 0€3HPABCTBEHHOCTH ITOBECTH CO CTOPOHBI KaK OT€YECTBECHHOM,
TaK U eBpormneiickoil Kputuku. B yactHoctu, JI. Buapno tak nucan nmo nosomy
nyonukanuu «IlepBoii m00Bu»: «f BecbMa omnacaioch, yTo oH (JIyn Buapmo
Ha3bIBaJ 3TY MOBECTh “MajieHbKMIt poman”. — 0. b.), He3aMeTHO Jis Bac ca-
MOTO, SIBJISIETCSI TeM, UTO CIPaBEIIMBO Ha3bIBAIOT HE3IOPOBOM JTUTEPATYPOIl.
Bce ero nmepcoHaxxu TIpuOIIKAIOTCS K OTBPATUTEILHOMY: M CTapast KHITHHST
¢ TabakoM, 1 IeBYIIKa, KOTOpast KOKETHUYAET CBOEH IMPONasKHOCTBIO, U Tpad,
1 TIOJISIK, W TIOST: HUKTO U3 HUX HE BBI3BIBACT yUacTUs U He 3a0aBisieT. Koro
JKe OHa M30epeT cpeau CBOMX oboxXaTeleil, ata HoBas Jama ¢ kameausmu?
XKenatoro myxxunHy. CHOBa amfojbTep, BCEraa MPOIIBETAIOIINIA 1 TTPOCTIABIs-
eMBIl amioIbTep! DTOT My:KUMHA XXEHUTCS Ha HEMOJIOIOM KEHIIUHE TI0 pac-
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YETY, OH pacTpauMBaeT COCTOSTHUE 3TOM XKEHIIMHBI Ha TO, YTOOBI MPUOOpPETATh
MoJIofeHbKMX Tt000BHULL. HeBaxkHO! DTO oyapoBaTebHbII, 00asITeIbHBINI, He-
oTpa3uMblii yenoBek. [ToueMy, nmo KpaiiHell Mepe, He C/eJlaTh €ro BAOBLIOM?
K uemy xankas u 6ecrniosie3Has urypa ero keHbl? A KTO Xe paccKa3bIBaeT
3Ty CKaHAaIbHY0 uctoputo? Ero ceiH, o cThin! Ero coOCTBeHHEBIN CBIH, KOTO-
PBIN He cllenyeT 3a AeTbMHU Hosl, MpUKpBIBITMMHK OITbSTHEHNE W HATOTY CBOETO
OTIIa, HO KOTOPBIH BBICTABJISIET MX Ha BceoOIee 0003peHune. M He B mecTHaI-
11aTh JIET OH paccKa3bIBaeT 00 3TOM, HO B COPOK, KOTIa BOJIOCHI €ro CEeIeIoT,
1 OH HE HaXOAUT CJ0Ba YIpPEKA WIM COXAJICHMS 0 MOBOMY IIPUCKOPOHOIO
MOJIOXEHMS CBOMX ponuTeneil. YeMy ke CIyXUT, MOocjie BCEro 3TOTo, TaJlaHT,
pacTpaurBaeMblii Ha Takoii croxet!» [Tourguénev: 115—116].

TeM nmpumeyareabHee, YTO UMEHHO K 3TOMY «CKaHAAJIbHOMY» U «HE310P0-
BOMY» CIOXXETy oOpallaeTcs B cBoeM TBopuecTBe U bekkeT. Pacckas «IlepBast
J1I000Bb» ObLT HaMuUcaH aBTOPoM B 1945 1., HO ony0IMKOBAaH HAMHOTO O3/~
Hee — B 1970 r. Ha (hpaHILy3CKOM SI3bIKE U B aBTOPCKOM MEePeBOIe HA aHTJINii-
ckuii B 1973 r. B cBo€il OCHOBE COUMHEHNE HE SBJSIETCS aBTOOMOTpaUIHbBIM,
XOTSI OTHEIbHBIC 3JIEMEHTHI XXM3HU aBTOpA 3[eCh U MIPUCYTCTBYIOT: TIepBast
J11000Bb bekkeTa ObUTa BO MHOTOM IIJIATOHMYECKOI M CIYYMIIach BO BpeMsI
ero ooydyenus B Koutemke TpuHutu ¢ DTHOM MakkapTtu. B cBoem pacckase
aBTOP OT MEPBOTO JIMIIA TTOBECTBYET O XKM3HU MOJIOAOTO YeIOBEKa, KOTOPHIH,
JIMIIUBIINCH OTIIa, OKA3bIBAeTCsI BBICTABJICH U3 COOCTBEHHOro nmoma. He mo-
HUMasl, Kyla eMy UATU Iajibllie, OH pelllaeTcsl TepeHouYeBaTh Ha CKaMeliKe
y KaHaza, rae 3HakomuTcs ¢ Jlyny, neByiliKoi, 3apadbaTbiBaolieil Ha K1U3Hb
npocTtutyuueid. Onpenensiss CBoe OTHOILEHUE K AEBYIIKE KaK JI0OOBb, repoi
CO BpeMeHeM Tepee3x)aeT K Heil, HO BHOBb MOKUIAET IOM, MOKa Ha CBET I0-
SIBJISIETCS €70 PeOEHOK.

Pacckas BBICTPOEH B TEXHUKE «ITOTOKA CO3HAHUSI», XapaKTEPHOM JIsI TBOP-
yecTBa bekkera B 1IeJTOM M OIIpeIessIeMoil KaK «IIpHeM ITOBECTBOBATEIBHOM
TEXHUKH B JIMTEPATYPHO-XYIOKECTBEHHOM IIPOU3BENCHUN, XapaKTepU3YIO-
IIUIACS PEIPOAYKIIMeil 00BeMHBIX KOMITICKCOB BHYTPEHHE! peun IepcoHaxa
C LIEJTbIO TICUXOJIOTUYECKOI, COIMAIbHON, MOPAJIbHO-3TUYECKO U APYTHUX Xa-
paktepuctuk» [Kycbko: 87]. Cpenu ocodbeHHOCTei Takoro ctuiist B «[lepBoii
JIIOOBU» MOXHO OTMETUTh HETMHEMHOCTD Pa3MBIILICHU repos (pa3MbIIIUICHMS
0 CMEPTH OTILIa CMEHSIIOTCSI BOCIIOMUHAHUSIMM O 3a110pax), 00MIMe KOHCTPYKIIMIA
pPa3roBOPHOI peuu U IKCIPECCHUBHOM JIEKCUKU, OTCYTCTBUE aBTOPCKOTO MJIaHa,
YTO paboTaeT Ha eAMHEHME YMTATesl U TJIaBHOI'O Ieposi, OTCYTCTBUE ohopmiie-
HMS IPSIMOYA peuM U AUAJIOTOB B TEKCTE, a TAKXKe 00111ast 0OPBIBUCTOCTh [TOBECT-
BOBaHUSI: TepOl MPUXOIUT U3 HUOTKYAA U PACTBOPSIETCS] B HEU3BECTHOCTH.

Ha nepBbiii B3m1s11, 1Ba COUMHEHUST HE MOTYT UMETh MHOT'O ODILIEr0, KpoMe
TOTO (haKTa, UYTO OHU ITOCBSAIICHEI ITEPBOI JIFOOBU B XKM3HM T€POEB, XOTS CaM Xa-
pakTep 3TOM JITOOBU, KaXKeTcs, MPUHIIAITNAIBHO Pa3HUTCS U HE COOTBETCTBYET
OOIIEITPUHSTHIM umessM. BMecTe ¢ TeM MeXIy HUMU MOXHO OOHAPYXXUTh He-
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MaJIo CXOXHX YepT, KOTOPhIe YKa3bIBAIOT Ha BHUMaTeJbHOE MpouTeHne bek-
KETOM TYPTEeHEBCKOI TTOBECTH.

Tak, paccka3 UpJIaHICKOTO MKcaTeNsl OTKPBhIBAETCS clienytolieil hpa3oii:
“J’associe, a tort ou a raison, mon mariage avec la mort de mon pére, dans
le temps” [Beckett 1970: 7]'. Takum oOpa3om, yKe B [IEPBOM IIPEIJIOKEHUN BbI-
CTYIIACT 3TOT TPEYTOJIFHUK B3aMMOOTHOIIEHM, KOTOPHIIt TIOMIHUPYET B 000MX
MIPOU3BEICHUSIX: TEPOIf — OTeIl — BO3MI00IEeHHAsI. B TypreHeBCKOM TeKcTe 00pa3
OTIIa SBJISICTCS KITFOUEBBIM TSI IOHMMAHMS BCETO ITPOM3BEACHMS: IOHOIIIECKasT
HaMBHas1 TIOOOBb paccKa3unKa OKa3bIBaeTCsI TPOTUBOIOCTABICHA BCEIIOT/IONIA-
JoILeH TI0OBU-CTPACTH, KOTOpasl 3aXBaThIBACT FePOEB U yBJIEKAET UX B OC3IHY.
TypreHeB nmogyepKuBaeT Tparnyeckoe 3HaUYeHUe YyBCTBA, €ro pa3pylIuTe/Ib-
HYI0 CTOPOHY, HEBO3MOXHOCTb BEUHOI JIIOOBU «B Mpeeaax 3eMHbIX TPaHUL»
[Ky3aBoBa: 13], yTo B MOBECTSIX MUCATENS 3a4acTyI0 paccMaTpUBaeTCsl Kak 3a-
BepIIcHNE JKU3HU TePOEB 3a CUET JOMUHUPOBAHUS UX JIUIHOTO «sI» B TEKCTE.

B GexKkeTOBCKOM TTpOM3BeIeHNH (DUTYPa OTIA HE SIBJISICTCS HEITOCPEACTBEH-
HBIM YYaCTHUKOM JTIOOOBHOI CUTYaIlMM, B TO K€ BPeMs OHA CIYKUT MOIII-
HBIM ¥ TJIABHBIM UMITYJIBCOM €€ Pa3BUTHS B XXU3HU TJIaBHOTO repost. IMeHHO
CMepTh OTIIAa CTAHOBUTCSI TOYKOI OTCYETA IJISI POMAHTHIECKUX OTHOILICHUI
paccKkazyuKa, IMO3BOJISIET EMY MTOJIIOOUTH IPYTOro 4ejaoBeKa BOOOIIE: BBIHYXK-
JIEHHBIN TTOKWHYTH IOM, TIE €My He paabl, OH 3HAaKOMUTCS ¢ JIyny u, He umest
KPBILLIY HaJl TOJIOBOM, MIET K Hell JoMOoii. Pa3MBbIIILIss 0 KpacoTe CBOeit BO300-
JICHHOI1, OH BHOBb oOpalaeTcs K o0pa3y CBOEro oTiia, COOTHOCs Juio Jlymy
1 CaMo MOHSITUE KPAaCcOThI ¢ BhIpaXkeHUEM OTIIOBCKOTIO Jiulia B rpody. Hakonerr,
naxe nokunas JIyay v cibliiia nepBbie KpUKY CBOETo pedeHKa, OH BCIIOMUHAET
0 CBOEM OTIIE, 3aMeyast, yTo “il m’en avait montré d’autres, mais seul et sans lui je
n’ai jamais su retrouver que les chariots” [Beckett 1970: 55]2. ITokazaHHbIE OTLOM
CO3BE3IUS CITyKaT IyTeBOIHOM HUTHIO JIJISI TEPOSI B €T0 PACCTPOCHHBIX UYBCTBAX,
KOTIIa OH ITBITACTCS M30eKaTh CBOE HacTosImee. TakimM o6pa3oM, B (prHaIe pac-
CKa3a aKTyaJu3upyeTcs yKe He poMaHTHIeCcKasl, HO POACTBeHHas JII000BHAs
TeMaTHKa: He 0 KOHEYHOCTH 1 CHJIE POMAaHTUIEeCKOM TUIOTCKOM JIFOOBH KasleeT
repoii, HO 0 CBOEM OIMHOYECTBE B 9TOM MUPE, BEIHYKIEHHBIN KUTh BHE KPOB-
HBIX U POJICTBEHHBIX Y3, OTOPBAHHBII OT POTHOTO «THE3Ia». DTa IpobieMaTruka
BCTpevaeTcs U B 00Jiee paHHUX CIIEHAX paccKasa, HallpuMep, HaKOHeIl 000CHO-
BaBLIKCh B 1oMe Jlyny, repoit Bockauiaet: “Essayez maintenant de me mettre
ala porte” [Beckett 1970: 46]°, momuepkuBasi cTpax OKa3aThCsl BHIOPOILIEHHBIM
1 OCTaBJIEHHBIM KaK TOMUHUPYIONIUI B cO3HaHUU reposi. Heobxoaumo 3ame-

' «C BpeMeHHOM TOYKH 3pEHMSI 51 CBSI3BIBAIO, TI0 OIIMOKE WK CIPaBeIIMBO, MOl 6paK Co CMep-
TBIO MOETO OTLa» (Tiep. ¢ ¢dp.).

2 «OH mokasbIBaJl MHE U IpyTue, HO B OAMHOYECTBE 1 63 HEro s HUKOT/a He MOT HATH IPYTUX
cosBe3nuit, kpome KonaecHuibl» (riep. ¢ ¢p.).

3 «TosabKo MomnpoOyiiTe Terepb BHICTABUTL MeHsI» (TIep. ¢ ¢p.).
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THTB, YTO STOT HOBBIIA aKICHT B MPOU3BEACHNHN, TyMaeTcsl, HE B ITOCICIHIO0
ouepeab MPOAUKTOBAH JTMYHBIMU TTOTPSICCHUSIMU B SKU3HU aBTOPa: BO BPEeMsI
Bropoit MupoBOIf BOWHBI MUCATENb XWI Ha TEPPUTOPUN OKKYITHPOBAHHOM
®paHuny 1 gaxe yJacTBoBal B ABIKeHUN CorpoTuBieHUsA. [1oCTOSTHHBIN
CTpax 3a CBOIO XKM3Hb U BBIHYXXICHHOE OETCTBO Ha IOT CTPaHBI ITOCIE pacCeK-
peUYMBaHMS, M BCICACTBUE 3TOTO 3a0BIThe M OCTPOE OIIYIIICHUE OOUHOYECTBA
Ha JOJITHE TOABI CTAIM HEOTheMJIEMOI YacThio xku3H! bekkera.

B manHOM KJTIOUYe TIpMMeEYaTeNIbHO, YTO U caM Tepoii, (PaKTUUEeCKHU CTaB
OTLIOM B (DMHAaJIe COUYMHEHUsI, pelaeT 0exatb u3 noma Jlyiy, mpuBeneHHbIN
B YXKac KpMKaMU POXIEHMSI, TAaKKE OCTaBJIsIsI COOCTBEHHOTO peOeHKa MOKM-
HYTBIM, KaK KOTrZa-To ObLI OCTaBJI€H U caM. DTOT MOTUB MPEEMCTBEHHOCTHU
MOKOJICHUIA BCTpevyaeTcsl, MeXIy MPOYUM, U BO (hpaHILy3CKOM TEKCTe Typre-
HeBckoit «[lepBoii T100BU», TIe B SNUJIOTe IMPUSTEIbh pacCKa3urlKa 3aMevaeT:
«Ho OGymeM HamesaThes, YTO HAIIMM JETIM He IPUAETCS TaK pacCKa3bIBaTh CBOIO
Mononoctb» [TypreHes: 484] (HalmOMHUM, YTO MHOSI3bIYHBIM YUTATENISIM TYpP-
TE€HEBCKUIA TEKCT ObLI M3BECTEH TOJBKO C 3MWJIOTOM BILTOTh 10 1974 1., Koraa
BBILILTIO HOBOE u3naHue Ha ¢panuy3ckoM Iletepa bpanra). Takum ob6pasom,
ecm TypreHeB HapsIy ¢ JIETMUYECKIMI MHTOHALIMSIMU, KOTOPBIE TOMUHUPYIOT
B 3aKJIIOYNTEIBFHBIX CTPOKAX IMOBECTH, BCE-TAaKU BBIPaXKaeT HAMEXKIy Ha OymIy-
Y10 HOBYIO XM3Hb, KOTOPO, BO3MOXHO, CYXIEHO IPEOI0JIeTh HEMOCTATKU
COBpeMeHHOCTH, bekkeT B 6oJibliIeii cTerneHr (hOKYyCHPYeTCs Ha LIMKIMYHOCTH
YeJIOBEYECKOro CYILIeCTBOBAHMS, TTPU3HABAsI IOBTOPSIEMOCTh U HEM30€KHOCTh
MpoOeMBbI JTI00OBU U CEMEIHBIX B3auMooTHolleHuit. [Tonaraem, aTo ownyiie-
HUE TPEBOXHOCTU, Kak ero xapakrepusyeT JIx. ['ypieil B cBoeil ctaTbe, mo-
cBaeHHon «IlepBoit mo6Bu» [Gourley], Takxke BO MHOTOM €CTb CJIEACTBUE
ITOCTBOEHHOTO CO3HAHMSI aBTOPA, BBIHYKIIEHHOTO CTOJTKHYTHCS JIMLIOM K JIUILY
C y>KacaMu BOWHBI.

OO6HapyXUBaIOTCI U OpyTUe MepeKInIKU MeXIy o0pa3aMu OTiia B 000UX
MMPOM3BEIeHMSIX. B 9acTHOCTH, 0c000€ COCTOSTHUE OTUYKICHHOCTU M 3aKPhI-
TOCTH, KOTOPOE XapaKTePHO 1T 000MX MepCOHAXKEH, 1 BMECTE C TeM CHJIbHASI
BHYTPEHHSISI CBSI3b MEXIY OTIIOM U CBIHOM, KOTOPAsi C TPETIETOM TOIIECPXKIBA-
eTcst MiaaluMm rnoxkojieHuem. [lomooHo Tomy, kak Biragumup IletpoBuy Bero-
MMHAaJI O CBOEM OTIIE, YTO OH «IepXKaJICsl CTPOTO, XOJIOIHO, OTIAJIEHHO» U «00-
XOJUJICS» C PACCKA3UMKOM «PaBHOIYIIHO-JackoBo» [Typrenes: 304], «moutu
He 3aHMMasiCh ero BocmuTaHnuem» [TypreHes: 323], 0eKKETOBCKUIA Tepoit BCIO-
MMHAET O TOM AMCTAaHLMU, KOTOpas cyllecTBoBaga Mexay Humu: “Et quand
les restes de mon pere y collaborent, aussi modestement que ce soit, il s’en faut
de peu que je n’aie la larme a I’ceil” [Beckett 1970: 9]'. 2KenaHue peomoseTh
3Ty MUCTAHIIMIO, CTaTh OJIMKE, XapaKTepu3yeT 000MX IepoeB B PaBHOM CTETIEHM.

I «Korma xe peub 3aX0IUT 06 OCTAHKAX MOETO OTIIA, CKOJIb CKPOMHBIM HU ObLT €r0 BKJIAI, 5 €1Ba
MOTY ciepXaTh CJE3bI Ha I1azax» (mep. ¢ ¢p.).
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I'epoit bekkeTa He CHIMAasT HOCHT IIJISIITY, TTOZaPEHHYIO €MY OTIIOM, B TO BpeMST
Kak Bnagmmup IleTpoBuY UIeT Bce BO3MOXHBIC TTYTH COMMKEHUS C OTIIOM,
3aMeuas, 9To Jaxke 001Ias JII00OBb «KaK OyATO ellI¢ BO3BBICHIIA €T0 B MOMX TJIa-
3ax» [Typrenes: 356].

OrnpeneneHHBIC TapaIeId MOKHO OOHAPYXXHUTh M B XapaKTepaxX BO3I00-
neHHbIX. To, uto y TypreHeBa ObIIO TOJIBKO HAMEYEHO ¥ BO MHOTOM IIpEyBe-
JIMYEHO KPUTUKAMH U COBpEeMEHHMKaMU, Y bekkeTa HaIIo cBoe Hermocpem-
CTBeHHOE M Ipyboe BoipaxkeHue. Kpacapuiia 3uHanma, mpeaMeT BOCXUIIIE-
HUS U 000XKaHUST MHOTOUYMCIIEHHBIX MYXUMH, ITOJIy4aeT ObITOBYIO U IOIILIYIO
nHTeprnperauunio. O6pa3 MPOCTUTYTKU B KauecTBe AaMbl cepliia Trepost HO-
CUT MapOIUMHBIN XapaKTep U MPOAUKTOBAH, BEPOSITHO, XKeJIaHUEM BbICMESITh
YCTOSIBIIMECST KAHOHBI B M300paKeHUU LIEHTPAJIbHOTO XXEHCKOTO MepCoHaXa
B Tipou3BeneHUN. OH MPEICTaBIISIETCS BO MHOTOM Pa3MBITBIM M HEUETKUM:
YUTATENIb HE 3HACT HaBepHsSIKAa MMEHU, BO3pacTa WJIM MOTHBOB TreponHu. M3-
BECTHO JIMIIIb, YTO OHA, BCJICH 3a TYPTreHEeBCKOM 3MHANIOM, CMUPEHHO 1 JaXe
HECKOJIBKO OTIYKICHHO ITPUHUMAET BCE YIaphl OT CBOETO BO3JIIOOJCHHOTO,
MOJTIAJINBO KEPTBYS c000i1 pamy Hero. OMHAKO 3Ta KEPTBEHHOCTh HE OKa-
3BIBACTCS OKpallleHa B TparmuecKue WUIM 2JIETUYECKHe TOHA, KaK 3TO OBLIO
y TypreHeBa, oHa JUIIb MOTYCPKUBACT HUUTOXHOCTH YYBCTB T€POEB U MUpa
BooO1e. [IpmeuaTeneH n KOHEI 00enX TepOorHb: 3MHANIA YMUPAET OT POMIOB,
B TO BpeMsl Kak repoii mokunaet Jlyiy B mpoliecce ponoB, yoeras oT KpUKOB
UX HOBOPOXKIEHHOTO pedeHKa.

ComxaeTcs 1 MUPOOIIYIIEHUE TepoeB B ABYX MPOoU3BeneHUsIX. Tak, 1o Tou-
Homy 3amevaHnuio U.A. bensieBoii, «IToBecTh B TBopuecTBe TypreHena akTya-
JIM3UpOBaJIa B XapaKTepe Tepost raMJIeTOBCKOe Havyajo. DTO, KOHEYHO, He 03-
HavyaeT, YTO BCE TePOM TYPreHEeBCKUX MOBECTEM TUITOJIOTMYECKN — ['aMIIeThI.
Ho uMm nosieet ramieToBcKast JoMuHaHTa. OHU, Jaxe MpU OonpeacaeHHON
CTETICEHN OTKPBITOCTH MUPY U JIIOASIM, BCE K€ OKa3bIBAIOTCS COCPEIOTOUCHEI
Ha cebe, a X CyIIeCTBOBaHUE 3aMKHYTO BO BPEMEHM U IIPOCTpaHCTBe» [be-
nsgeBa: 92]. 3mech MOXHO J00aBUTh, YTO HEAAPOM BO (PpaHITy3CKOM ITepeBOIIe
«[lepBoii m00BU» B anmiiore TypreHeB nodasu nutaty u3 'amneta — «EcTb
YTO-TO UCTIOpYeHHOE B JIaTCKOM KOPOJIEBCTBE» — B yCTa MPUSITEIIS paccKas-
Yy1Ka, BHOBb (DOKYCHPYSICh Ha TaMJIETOBCKOM HauaJjie cBoero repos. Y bekkera
MOXHO HaO0JI0aTh TaKYIO e MO3UIIMIO: ero Irepoil (haKTUIeCKH OKa3bIBaeTCsI
MOJTHOCTHIO C(hOKYCUPOBAH Ha cede, CBOeM BHYTpeHHEM MupoollnyiieHuu. Ha-
npumep, pasmbliiuiss o JIyay, od Bockiuiaet: “Ce que je connais le moins mal,
ce sont mes douleurs. Je les pense toutes, tous les jours, c’est vite fait, la pensée
va si vite, mais elles ne viennent pas toutes de la pensée” [Beckett 1970: 24]'.
CMmepThb 0TIIa, BO3/TI00IeHHAsI U COOCTBEHHO BPEMSI HE UTPAIOT JIJIs1 HErO 3HAYU-

' «YTO 51 MOHMMAaIO JIydllle BCEro, M3 MHOXECTBA MHE HEMOHSITHOTO, MOM COOCTBEHHbBIE CTpa-
naHus. Sl 06ayMbIBaIO UX CO BCEX CTOPOH, KAX/blii IeHb, OBICTPO U HEYCTAHHO, Belb MbICIb
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TeJIbHOM posii. Bee 3To okaspIBaeTcst Kak Obl Ha OKparHe ero CO3HAHMUSI, CITy-
SKUT JIMIITb BHEIITHUM BhIpaskeHIEM BpeMEeHU, KOTOPOE OKAa3bIBACTCS XAOTUIHO
B JIylIle IJIAaBHOTO Tepost. MOMEHT Meky IpuxoioM K JIyiy 1 ee 6epeMeHHOCThIO
BOCITPMHHUMAETCS TepoeM KaK uepeia OMHOOOPA3HBIX THEH M HOUCH, MEXIY KO-
TOPBIMM OBLIT TIPUHECEH TMALIMHT W ObLT CheIeH MacTepHAK.

Kpowme Toro, 06a aBTOpa HameISIIOT POMAaHTAICCKIM CO3HAHMEM CBOUX Te-
poeB. TypreHeBckuii pacckazumk 3auuThiBajics «Pazooiinukamu» Llunnepa,
B TO BpeMs Kak y bekkera repoii 1ro0ua nporyiuBathes 1mo kiaagounry. Oco-
00e MeCTO B MPOCTPAHCTBE TypreHeBcKoi «I1epBoil 1I0OBM» 3aHUMAET TaKXKe
HeckyuHbiit can, TpaaZulIMOHHOE MECTO B JIUTEPaType SMOXM POMaHTU3MA.
XapaKTepHO, UTO U MPU3HaHUS OEKKETOBCKUX repoeB 3ByYyaT Ha CKaMeike
Ha HaOepexxHoii. [ToguepkuBaeTcs 3Ta poMaHTUYeCcKasi TOHAJIbHOCTb U B OT-
HOIIIEHUY K JII0OBU TepoeB. Tak, TOJIBKO TIPHEXaB B JEPEBHIO M HE BCTPETUB
enie 3MHANIY, TYPITEeHEBCKUIA pacCKa3uMK yKe OIIYIIACT YYBCTBO MPEICTOSIIIEH
JIIOOBU, MPETIYBCTBYET «4TO-TO HOBOE, HECKAa3aHHO CJIAJIKoe, XXeHckoe» [Typ-
renes: 306]. CiyuaitHo yBunaB 3uHauy yepe3 3a6op, Bonbaemap B Ty ke ce-
KYHIY OKa3bIBaeTCsI OYapOBaH €10, TI00OBb B €ro IyIIe COOTHOCUTCS C TPO30ii,
KOTOpasi, Ka3ajJoCh, OTBEYAJIa «<HEMBIM M TAWHBIM ITOPHIBAM, KOTOPBIE BCIIBIXM-
BaJIM» B HEM T10CJIe BCTpeun ¢ MoJionoii aeBymkoii [Typrenes: 323]. Kpotkue
U MSITKME 3ByKH TPOHYTOU BIIFOOJEHHON IyIIN repost OTBEYAIOT €T0 aKKypaT-
HBIM M HEPEIIMTEIbHBIM MOIBITKAM 3aBJlIaeTh CepAleM 3MHAUIbI, KOTOpast
He MOTIJIa BOCIIPMHUMATh €ro Cephe3HO M3-3a I0HOT'O BO3PacTa M YBICUEHHO-
CTBIO €TI0 OTLIOM.

B pacckase bekkera poMaHTHYeCKOe BOCIIpUSITUE JIOOBU MOIBEPraeTcs
TpaBeCTHPOBaHMIO. Bo3BEINIICeHHAS JTI000Bb B CTHJIC pOMaHTU3Ma MPEICTaB-
JISIETCST BYJIbIapHO M HU3MEHHOM, OMyXOTBOPEHHAs M 3araJoyHasi TePOMHS
OKa3bIBAETCS IIPOCTUTYTKO, KOTOpasi IPUHUMAET KIIMEHTOB B COCEIHEH ¢ BO3-
JII00JICHHBIM KOMHATE, OMHAKO COBEPIIEHHO HE MCITBITHIBACT IYBCTBO CTHIIA
WU COXaJICHNsI, KaK, BI[POUEM, M caM repoil. B oTimune oT poMaHTHMYECKUX
ycTaHOBOK TypreHeBa, caMo OIpenesieHre maeTcss bekKkeToM B MpoHMYE -
ckoM 3HayeHun: “Oui, je I’aimais, c’est le nom que je donnais, que je donne
helas toujours, a ce que je faisais, a cette époque. Je n’avais pas de données la-
dessus, n’ayant jamais aimé auparavant, mais j’avais entendu parler de la chose,
naturellement, a la maison, a I’école, au bordel, a I’église, et j’avais lu des romans,
en prose et en vers, sous la direction de mon tuteur, en anglais, en francais,
en italien, en allemande, ol il en était fortement question. J’étais donc quand
méme en mesure de donner un nom a ce que je faisais, quand je me voyais tout
d’un coup en train d’écrire le mot Lulu sur une vieille bousse de génisse, ou que
couché sous la lune dans la boue j’essayais d’arracher ler orties sans en casser

ObIBaeT pe3ka, HO caMU CTpaJaHUsl COBCEM He TaKue, 0 KpaiiHell Mepe, He Bce, M He Bceraa
MpeObIBAIOT TOJBKO B MBICIISIX» (T1ep. ¢ ¢p.).
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la tige” [Beckett 1970: 27—28]'. 'po3a 1 TpemeT IOHOIIECKOTO YYBCTBA U3 TYpP-
reHeBckoil «I1epBoii 1100BU» y UPJIAHICKOTO MUCATENS TPEBPALLAIOTCS B HUA3-
MEHHOE U TJIYIIOe YyBCTBO, KOTOPOE OH B PaBHOM CTEIICHM M3y4JaeT B LIEPKBU
1 B Obopzelie. YCMIMBaAeT TpaBeCTUPOBaHNUE CIOXKETa M YKa3aHNe Ha TyBepHepa,
C KOTOPBIM pacCKa3uMK YUTAJI O JTIOOBU B KHUTAX, TTOMOOHO TYPIeHEBCKUM Te-
posiM, — Brammmup I1eTpoBUY TOIBKO MeCSII KaK «paccTaics Co CBOMM (ppaH-
my3om» [Typrenes: 312].

Bwmecrte ¢ TeM, camo olyiieHue J1100BU reposiMu TypreHeBa BO MHOTOM I10-
JIy4yaeT JIoTUYecKoe pa3BuTue B TekcTe bekkera. TypreHeB moBecTBYeT O JIIOOBH-
CTpacTH, KOTopasi IPUHOCUT «CYaCThe», HO B TO XK€ BPEeMSI SIBIISIETCS «OTPaBOi»
1 HECeT pa3pyLIUTEJIbHYIO CUITY, KaK IIpeaocTeperaeT oTell reposi. 3ta J1000Bb
BO MHOT'OM OKa3bIBaeTCsl Yy MrcaTesisl IPOTUBOIOCTaBIeHa CIEP>)KaHHOMY M BO3-
BBIIICHHOMY YYBCTBY YBaxkKeHUsI 1 OJIM30CTH, KOTOPOE TOJIKHO 3aMEHUTH OT-
PABJISIIOLIYIO KU3HB CTPacTh. TakuM 06pa3oM, B epcIieKTrBe TypreHes He Jin-
1IaeT JIloOOBb MOJOXUTEJILHOIO 3HAUEHMSI, XOTsI U ToJaraeT, YTo He Kaxaas
JII000BB CITOCOOHA 0JIATOTBOPHO BIIMSTH Ha UEJIOBEKA.

B cBoto ouepenb, bekkeT roBOpUT O pa3pylIUMTEILHOCTU JIOOBU BOOOIILIE.
Ero repoii meITacTCsl HAUTH OIpeeIeHre TOMY YyBCTBY, KoTopoe JIyay B HeM
BO30Yy:KIaeT, — CTPACTHOE, INIATOHNIECKOE MJIM PacCyIOYHOe, — OTHAKO 3a-
KJI0o4aeT, 4to “I’amour vous rend mauvais” [ Beckett 1970: 29]%. ABtop nmomuep-
KUBaeT UPPallOHATBHOCTD 1 MOLUIOCTH JIIOOBU — Tepoii (haKTUUECKU BIIOOISI-
€TCsl B TIEPBYIO BCTPEUCHHYIO UM JIEBYIIKY, COBEPIIECHHO HUYETO HE 3Hasl O Heli;
ee 0e3MyMHOCTb M HU30CTh — HEOJIHOKPATHO JII0OOBb B €r0 COBHAHUM COOTHO-
CHUTCSI CO CTapOoil KOPOBbEH JIETICILIKOM, ITOC/Ie KOTOPOI OH 00IM3bIBAET MajblIbl,
MeuTasi 0 BO3JIIOOJIEHHOI; TOT XaoC, KOTOPBIi OHAa MPUHOCUT U B CEpILe re-
posi, ¥ B ero >Ku3Hb. [Ipy 3TOM HECMOTPS Ha OOLIYIO Pa3pyLIUTENbHYIO CUITY
3TOr0 YyBCTBA, KOTOpPasi, MOA0OHO KpYKaM HOBOPOXAEHHOTO B €ro ToJIoBe, HU-
KOT/Ia He ITPEKPATUT CBOETO pa3pyIIafoIero BO3NCHCTBYS, IFOOOBb, TT0 MBICITH
aBTOpa, HEJIb3s KOHTPOJIMpoBaTh: “Mais I’amour, cela ne se commande pas”
[Beckett 1970: 56]3. DTa HeoOy30aHHOCTD JIIOOBU U SIBJISICTCS, HA HAILl B3IJISI,
KIJTIOYEBOI XapaKTepPUCTHKOI uisd bekkeTa: repoii He MOKeT n30eXKaTh e¢, He MO-
KET MOJYMHMTD, JaXe cOeXaTh OT HEE OH He B cuiiax. JIloOOBb NpencTaBisieTcs

I «Jla, s mo0u e€, UMEHHO Tak 51 Ha3bIBaJ M, YBbI, MPOJOJIKAIO HA3bIBATH TO, YEM 3aHUMAJICS
B TO BpeMsi. MHe Heuero ObU1o MPUHKUMATh 3a 00pasell, s HUKOTIa He IO ITpexke, HO s, KO-
HEYHO, CJIbILIAJ Pa3roBOPHI 00 3TOH IUTyKe — I0Ma, eCTECTBEHHO, a TakXe B IIKoJe, bopaesne
U LUEpKBH, el 51 YuTal, MOA PyKOBOACTBOM MOETO I'yBepHEpa, poMaHbl, B CTUXaX U Mpo3e,
Ha aHIUICKOM, (DPaHLy3CKOM, UTATbSIHCKOM M HEMELIKOM, TIe 3TOT MPeAMET ObLT UCCIen0-
BaH 00cTosATebHO. Cle10BaTeIbHO, 51 BCE-TaK/ MOT JaTh OMpeeJieHe TOMY, YTO YyBCTBOBAI,
1oKa BbIMKChIBaI uMsl Jlyiny Ha cTapoil KOpoBbeit Jeneike, Jaexan HUYKOM B TPSI3U MPU JIyH-
HOM CBETE WK PBaJl C KOPHEM OCTpPbIE KYCThl KparnuBbl» (1iep. ¢ ¢p.).

2 J11000Bb BBISIBJISIET B YeJIOBEKE BCE caMoe Xyiee» (rep. ¢ ¢p.).

3 «Ho 11060Bb, €l HeNb3s1 yIpaBIATh» (1ep. ¢ Gp.).
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HUppalMOHAIbHOI, AIOTUYHOM, HEKOHTPOJIMPYEeMOoii 1 6eccMbIcieHHOoM. [Tpu-
4yeM, YTO XapaKTepHO UMEHHO JJisl TeKcTa bekkeTa, Takoe ornpenenieHue 008U
BIOJIHE PACTIPOCTPAHSIETCS U Ha POACTBEHHYIO, HEPOMAHTUUYECKYIO JIIOOOBbD,
KOTOpasi TaKxKe OKa3bIBaeTCs 3a0bITa U HUUTOXKHA.

B 1ieHTpe KoH(MKTa 6EKKETOBCKOTO MPOU3BENECHMUSI OKA3bIBAETCS YEJTOBEK
B KOHTEKCTE JIIOOBHU, Ub€ MUPOOIIYILLIEHUE TTPETEPIIEBAET U3MEHEHHSI ITPU CTOJIK-
HOBEHUU € YyBCTBOM. Bciien 3a TypreHeBCKMMU MepCcoHaXaMu 0EKKETOBCKHUE
TepOM TaKXKE MPOXOIST UCTIBITAHUE JIIOOOBbIO, MEPel KOTOPO OKa3bIBAIOTCS
a0COIOTHO HUUYTOXHBIMU U HE3HAUMMBIMU. DTO B 3HAUMTEIbHON CTEIIEHU
MOXHO 00BSICHUTh OOIIIMMM OCOOEHHOCTSIMU ITOCTBOCHHOM 3TIOXU, KOTAa Tpe-
BOXXHOCTb U OLIYIIIEHUE Oe3HANEKHOCTHU OBITUSI TOBCEMECTHO OXBAThIBAJIU CO-
BPEMEHHUKOB.

B 10 Xxe Bpems1, u30paB TypreHeBCKuli TeKCT KaK OCHOBY CBOET0 pacckasa,
bekkeTt He orpaHMYMUBAETCS PEMUHUCLIEHIUSIMU TOJIBKO U3 «[1epBoit TI0OBU».
Enie omHUM BaXXHBIM KJTIOUOM JJTISI IOHMMAHUS 3TOTO MPOU3BEACHUS CTaHO-
BSITCSI COUMHEHMS IPYTOro pyccKoro aBTopa — JlOCTOEBCKOro, B YaCTHOCTH,
€ro «3ammCcKy 13 TOIIOJbsT». BeKKeT B 11eJIOM 0UeHb BEICOKO OLICHUBAJI TBOP-
yecTBO J10CTOEBCKOT0, 0COOEHHO B paHHUE TOIBI CBOECH xkn3HM 10 1940-X IT.,
OJHAXAbI JaXKe MPEAJIOXUB HAMUCATh KHUTY O XW3HU PYCCKOTO MUCATES
g uanarenss Yapansa [IpectrHa, KOTOpbIA, ONHAKO, OT 9TOW MIEU OTKa-
sascs [Beckett 2009: 1, 82]. JlocToeBcKuit aKkTUBHO MPUCYTCTBYET B PAHHUX
MUCbMax UPJAHICKOIO MUcaTesisl, KOTOPbIM I€MOHCTPUPYET XOPOIIEe 3HA-
KOMCTBO C TEKCTaMHU PYCCKOTO aBTOpa, CBOOOIHO MCIOJIb3Ysl OTCHLIKM K HUM
B KOPPECIIOHAECHLIMK CO CBOUMU APY3bsAMU. C «3anmucKaMm» pacckKas cooT-
HOCUTCS TIPEXIe BCEro CaMUM TUIIOM IMOJIIOJIbHOIO YeJ0OBEeKa, KOUM SIBJISI-
€TCsI pacCKa3uMK (XyALIUM COOBITUEM B €r0 XKU3HU CTajla HEOOXOAUMOCTb BbI-
OpaTbcs U3 MPUBBIYHBIX MY KU3HEHHBIX YCIOBUI U TOKWHYTh I0M), 00pa3oM
BO3JII00JEHHON -0y THULIBI U CTPYKTYPOW MOHOJIOTA TJIaBHOTO reposi. bosee
TOT0, TIOCKOJIBKY K MOMEHTY ITyOommKanuu pacckasa (1970 u 1973) nmst Jocto-
€BCKOT0 OBbLJIO LIMPOKO pacrpocTpaHeHo B EBporie, MOXHO MpPeanoyioXUTh,
YTO UMEHHO JIOCTOEBCKUIA CJIOI B 0OJIbllIell Mepe BBICTYIAI KaK IepBUYHBINA
IIJIS1 UHOCTPAHHBIX YMTATENEH, B TO BpeMs KaKk peMMHUCLEHIMU 13 TypreHena,
JIaXKe HECMOTPS Ha TaKyl0 SIBHYIO MapaJljiesib B 3aIJIaBUM IPOU3BEACHUM, OKa-
3JIMCh BHE MOJIsI 3peHUS MyOIMKU, BO MHOTOM M3-3a TOT0, YTO (bUrypa mnuca-
TeJist Obla 3aCJIOHEHA IPYTUMU PYCCKMMU aBTOPaMU B CO3HAHUU €BpOTEi1IEB
(B yactHocti, ®.M. JloctoesckuMm 1 JI.H. ToncThiM, BO MHOTOM OJiarogapst
kHure B.-M. ne Borioa [Voglié]).

OnHako, Ha Hall B35, beKKeT He MbITajcs CTOJKHYTh IBYX aBTOPOB
U HE BBICTpauBaJl MPUBBIYHON HaMm omnmo3uuuu «TypreHeB — JlocTOeBCKUii»
B CBOEM paccKase, HO OPraHWYHO COEAMHSI CIOXKET OHOTO U 00pa3bl APYroro
pycckoro nucarens. [Ipexne Bcero, nmonaraem, 6eKKeTOBCKMIA pacckas, KOTO-
pbIi OH, MEXY MPOYUM, HUKOT/IA HE IJIAaHUPOBaJI IyOJIMKOBATh, 3a1yMbIBAJICS
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KaK IapoJys Ha IIpounTaHHOe counHeHune TypreHesa, rie repou JJocToeBcKoro,
Oosiee Oin3kKe bekkeTy 1o ayxy u mpodjeMaTuKe, 0Ka3blBalOTCS TOCTaBEHbI
B TYPT€HEBCKYIO CUTYaINIO, KOTOPast 0COOCHHO OCTPO CTOSIJIA ITepeT MHOSI3bIU-
HBIM ITHCaTeJIeM B TIOCIEBOCHHBIC TOMIBI.

BoiBoapl. TakuM 006pa3oM, Mbl MOXXEM TOBOPUTb, YTO B moBecTu Typre-
HeBa «[lepBas 1000Bb» U B OTHOMMEHHOM pacckaize bekkera oOHapyKuBa-
€TCSI HeMaJIo CXOIHBIX YepT, BRI3BAHHBIX, IT0JIaraeM, IIPUCTaTIbHBIM YTCHUEM
HUPJAHACKUM IHCcaTeIeM TYPTeHEBCKMX COUMHEHM. B 0001X Tpou3BeneHUSIX
MpeaCcTaBlIeH HeXapaKTePHbIN B3IJISIA Ha MEPBYIO JIIOOOBb B XKM3HU T€POEB:
IIECTHAALUATUIECTHETO IOHOIIY U ABAAIATUIISITUIICTHETO MOJIOAOTO YeJIOBeKa,
KOTOpbIE HaJeJeHbl POMAaHTUYECKUM CO3HAHUEM U JIMYHOCTHBIM MUPOOIILY-
eHneM. 3HAaYNTETHbHYIO POJIb B IIPOM3BEICHUSIX UTPaeT U obpa3 oTma, KOTo-
PBIii BMEIIMBAETCS B IIOOOBHYIO MCTOPUIO M YKa3bIBAaeT HATIpABJICHNE e¢ pa3-
BUTHSI: B TYPIEHEBCKOM TEKCTE HEIOCPEACTBEHHO CTAHOBSICHh HACTOSIIIINM
BO3TIO0JICHHBIM 3WHANIEI, a y BekkeTa — cBoeit cMepThIO IIPEIOIIpEACITNB
HEBO3MOXHOCTh CYACTIMBOTO KOHIIA OTHOIIEeHUI repos u JIyny. Obpama-
SICh K TeMe TIePBOIi IIOOBU B CBOEM IIpoM3BeacHNM, bekkeT BO MHOTOM coO-
rinamaetcs ¢ TypreHeBBIM B €ro MHTEPIIPETAlluU 3TOM TEMbI, OMHOBPEMEHHO
paciImpssi ee 10 CO3HAHUS HEBO3MOXHOCTH M HUYTOXHOCTHU BCSIKOI JTI00BU
BooOie. Jlaxke ecnu Obl oten, Bnagumupa IletpoBuua ymep, a 3uHauga ot-
BETUJIa B3aMMHOCTBIO, MOJOXUTEIbHBIN UCXO JIFOOBU ObLI ObI HEBO3MOXKEH
s repost, mokassiBaeT bekket. [1pu aToM ecam y TypreHea nepBas 11000Bb
OKa3bIBaeTCsI pacTOITaHa €e Pa3pyIIUTEIbHON CHIION, CTPacThio, TO Y bek-
KeTa — ee NMPUHIUITHATLHON HEBO3MOXHOCTHIO, IIPOIUKTOBAHHON €€ Xao-
THYHOCTBIO ¥ HEOOY3TaHHOCTBIO, a TAKKe OOIIE HUITOKHOCTEHIO UeIOBEeUe-
CKOTO 3€MHOTO OBbITHSI.
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Annomauus. B ctatbe conocrtabiieHbl 00pa3sl Knesa B pomaHax Muxania
bynrakosa «benas reapnusi» u Banepbsina [TuamorunbHoro «lopoa». O6a mpo-
uU3BeACHUs ObLIM HamucaHbl B 1920-¢ IT. 1 oTpaxaloT crieuu@uKy KHueBCKon
JIENCTBUTEIBHOCTY B MOMEHT UCTOpUYECKHUX MepeMeH. Llenb nccinenoBanmst —
yKa3aHue KJIOYEeBBbIX pa3Ininii B M300pakeHUN ropoja PyCCKUM U YKpauH-
CKUM ITHCATEISIMU, KOTOPBIe 00YCIOBIICHBI KaK HAIIMOHATBLHBIM, TaK W COILN-
aJTBbHBIM ITPOMCXOXICHNEM aBTOPOB. B cTaThe TakKe paccMaTprBaeTCs BOIIPOC,
SIBIISTIOTCST 00pa3sl Knesa B aHAIM3MpPyeMbIX poMaHaX KOMILIEMEHTapHBIMH
WY B3aMMOMCKITIOUAIOIIMMMU.
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Abstract. The article compares the images of the city in the novels of Mikhail
Bulgakov “The White Guard” (1925) and Valerian Pidmogilny “The City”
(1928). The aim of the study is to reveal the peculiarities of the perception of the
Kiev space in the works written in the 1920s, and reflecting the specifics of their
time. At the same time, the authors are representatives of Russian and Ukrainian
cultures, which is reflected in their views on Kiev. The analysis of the Kiev space
is carried out in a geopoetic key, aimed at revealing the deep meaning of individual
elements of urban reality. In the context of the analysis of the literary image
of Kiev as an ethnoculturally heterogeneous space, the comparative analysis
of the “White Guard” and the “City” corresponds to the principles of internal
comparative studies, comparing the perception of a given territory from the point
of view of national environments coexisting in it. Images of the Kiev space and its
components (urban nature, monuments, linguistic space, city residents, etc.)
in the “White Guard” and “City” represent two perspectives — the view of the
defenders of the fortified city from external forces threatening it and the position
of people aspiring to conquer and rebuild the city of representatives of the new era.
For both the former and the latter, the city is of key importance. The look
from within determines the attitude towards the city in Bulgakov’s novel —
this is a native space filled with positive emotions, which becomes dangerous
only at the moment of invasion of hostile external forces. However, even then,
the characters can find shelter among family and friends, behind the “cream
curtains” of their home. In Pidmogilny’s novel, Kiev is initially a space alien
to the protagonist, he conquers the city, but does not cease to feel the loneliness
and hostility of the surrounding reality. Bulgakov’s city relies on the legacy of the
past, which should help to withstand historical turmoil, while Pidmogilny’s Kiev
rejects its history and traditions. This is due not only to the specifics of the Soviet
era — the article provides arguments in favor of the assertion that the Ukrainian
context of the novel “City” is by no means secondary. Therefore, Kiev
at Pidmogilny’s novel should become not so much Soviet as Ukrainian, thereby
ensuring the final conquest of the urban space by Ukrainian culture, previously
traditionally associated with the life of the province. Thus, the “White Guard”
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and “The City” present two national environments that for centuries played
a dominant role in the formation of the specificity of the Kiev cultural space
and perceived the importance of the city in different ways. Comparison of its
images in the analyzed novels reveals the key differences in the perception of the
city in the Russian and Ukrainian ethnocultural key, proving the importance
of both angles for the holistic characterization of the image of Kiev in fictional
writing.

Key words: “White Guard”, “The City” («Micto»), Mikhail Bulgakov,
Valeryan Pidmogilny, the image of the city, Kiev in fictional writing.
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Beenenne. O6pa3bl Kuesa B XymoxKeCTBEHHOH JIUTEpaType MepBOil MO0~
BUHBI XX B. TTOSBJISIACH JOBOJIBHO 9acTO, XOTSI ITPOU3BEACHMI, B KOTOPBIX
STOT TOPOJ 3aHMMAET LIEHTPAIBHYIO MO3UIINIO, He TaK YK MHOro. Cpenu po-
MaHOB, AEMCTBUE KOTOPBIX TECHO CBSI3aHO C KUEBCKMMMU peasiisiMu, CIEAyeT,
0e3ycI0BHO, Ha3BaTh nBa Mpou3sBeacHUs 20-x rr. — «benyro reapauio» (1925)
Muxanna bynrakosa u «I'opon» («Micto», 1928) Banepbsaa [ITunMoruibpHOrO.
B o6oux pomanax Kues 3annmaer ocoboe Mecto — byiarakos criicain ¢ HeTo
CBOI He Ha3BaHHBII 10 MMEHM CBSIICHHBIN /0po0d, TIPOTUBOCTOSIINIA Xaocy
peBoJonny, a [TMIMOTMIBHEINA YKe caMUM 3arjlaBUeM yKasajl Ha 3HaueHUe
METpPOMOoJuu, 6€3 MOKOPEHUsI KOTOPOI HEBO3MOXKHO UATH BIIEpe, B Oyaylee.

Pomansl bynarakosa u [TuamMoruiabHOro, MpeacTaBsisl 1Be HAllMOHAIbHbIE
CTUXUM — PYCCKYIO U YKPAMHCKYI0, (POPMHUPOBABIINE (YACTO B YCIOBUSIX KOH-
(poHTAIINN) KHEBCKYIO NCICTBUTEILHOCTD, SIBJISTIOTCSI, HA HAIIl B3IJISI, KpaliHe
MHTEPECHBIM ITPEIMETOM CPaBHUTEIBHOTO aHam3a. TeM Oojiee yauBisgeT (hakr,
YTO KOMITJIEKCHOTO COITOCTaBJICHUS JAaHHBIX IIPOM3BEICHUIA, HAITMCAHHBIX ITPaK-
TUYECKU B OJHO U TO e BpeMsl, 10 CUX IOp He cyluecTByeT. MckimoueHreM,
MoXaJyii, B JaHHOM cJiydyae KaxeTcs padorta Apocnasa [Tonuinyka, B KOTOpoii
JlaHa xapakTepuctuka nzoopaxenust Knesa B «benoit reapaun» u «l'opone»
B KOHTEKCTe 00JIee IIMPOKOTO BOITPOCa KUEBCKOM TEMBI B JIUTepaType HOBEiI-
wero Bpemenu [Ilomimyk: 29—31]. K coxanenuto, Bonpoc 3HaueHust Kuesa
IUIST PYCCKOM MCTOPHM, KYJTBTYPHI ¥ JINTEPATYPBI OCTACTCS CETOMHS KpaifHe o~
JINTU3UPOBAHHBIM, O YeM CBHMIETEIIbCTBYIOT ITOMBITKN COMOCTABIISITh aHAM-
3UPYEMBIX HAMM aBTOPOB B KOHTEKCTE COBPEMEHHBIX POCCUICKO-YKPAUHCKUX
OTHOILLIEeHUI [MaceHKo].
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B Harieii craTbe MbI TIOTTBITAEMCSI IIOCPEICTBOM CPaBHEHUST 00pa30B ropoja
B «besoii rBapavin» u «I'opoje» packpbITh crieliMbUKY B3MIs1a KaXI0TO U3 aB-
TOPOB, 00YCJIOBJIEHHYIO KaK HAallMOHATbHOM, TaK M COLIMAILHOMN COCTaBIISIO-
meit. bynrakoB n [TMaMOTMIBLHEIN TTOKA3BIBAIOT B CBOMX POMaHaX OOWH W TOT
XK€ TOPOII, HO C AOCOJTIOTHO Pa3HBIX IMO3UIIMI — B CTaThe MBI ITOITBITAEMCST YKa-
3aTh CIICHIU(UKY ¥ UICTOKH PA3IUIMIi, a TAKKE OTBETUTH Ha BOIIPOC, SIBJISTIOTCS
JIN aHAJIM3UpyeMble 00pa3bl KMEBCKOTO MPOCTPAHCTBA KOMILJIEMEHTapHBIMU
WY B3aMMOMCKITIOUAIOIINMMU.

PackpriBast 06pa3 ropona B poMaHax, Mbl OyIeM UCXOIUTD U3 TOYKH 3PEHUS
Mapuu BecenoBoii, KoTopasi, OSICHSISI pa3IMuus MEXIy 004uKoM U 06pazom,
yKa3bIBaeT Ha TO, YTO BTOPOE ITOHSTHE — 3TO «CJIOKHOE, TOCTOSIHHO pa3BUBa-
foleecs: o0pazoBaHue, 00YCIOBACHHOE PSIIOM (DaKTOPOB: COLUATbHO-KYbTYP-
HOI cuTyarmeii, (hu3nIecKMMM KayecTBaM1 CaMOTO TOpojia, yCTaHOBKAMU MH-
JIMBUIA, €T0 MPEICTaBIEHUEM O MUPE B LIEJIOM U €T0 MeCTe B 3TOM Mupe» | Be-
cesioBa: 97]. laHHYIO TOUKY 3peHUsI Pa3BUBAET B re0NnoaTUYecKoM Kitoue Fomus
T'opesoBa, IpeUTOXMBIIIAs B CBOCH CTaThe CICIYIONIEe TOJTKOBAHKE KITIOYEBOTO
IUIsT Hac ToHSTUs: «O6pa3 ropoga HaMU pacCMaTpHUBaeTCs KaK COBOKYITHOCTh
JIBYX TTOICHCTEM: BU3YaJIbHO-BOCIIPMHIMAEMOI1, CYIIIECTBYIOIIEH B OOBEKTUB-
HOI pealbHOCTH, 1 CKJIAIbIBAIOLIENCS N3 OCOOEHHOCTEN MPEAMETHO-TIPOCTPAH-
CTBEHHOI1 cpenbl (MpexXae BCero apXUTEKTYPHOM 1 MPUPOIHO-TaHAIIaA(THOM
COCTaBJISTIONINX), U «MU(PUIECKOIT», PeACTaIOIEH KaK pedeKCUs TNIYHOCTE N
<...>, HacesIoUIMX JaHHOe MpocTpaHCcTBO. C 3TOi TOUKM 3peHus1 00pa3 ropona
3aJ1aeTCs1 COBOKYIMHOCThIO 00pa30B-CHMBOJIOB, MU(DOB, MPEACTABIISIOIIUX BU3Y-
aJIbHO BOCTIIPUHUMAaEMbIi 00JIMK ropoia, OTpaxKeHHbII B CO3HAHUU €TI0 XKUTe-
neit» ['openosa: 18]. O6pa3 ropoja B HallleM cJlydyae CTAHOBUTCS TOXKIECTBEH -
HBIM TIOHSITUIO «IyIIIW TOPOJia», TOJKOBAaHWE KOTOPOTo Tpemioxui Hukonait
Annmdepon: «B KakoM cMbICIe MOXHO TOBOPUTSH O nylie ropona? Mcropuue-
CKU TIPOSIBIISTIONIEECS] €IMHCTBO BCEX CTOPOH €TO XKU3HM (CHIT TIPUPOILI, OBITA
HaceJICHMSI, eTO pPOCTa U XapaKTepa ero apXUTEKTYPHOTO Tieii3axa, ero yqacTre
B OOIIIEHt KU3HU CTPaHBI, TyXOBHOE OBITHE €0 I'paXkIaH) U COCTABJISICT AYIILY
ropona» [Anuubepos: 48].

BaxkHoe 3HaueHMe 1JIsI HAIIIETo aHaaM3a UMEIOT Takke paccyxneHus KOpus
JlorMaHa 0 ceMHOTHKE ropofia, SIBISIONIET0 CO00i MeXaH!3M, IIPOTUBOCTOSIIITUI
BPEMEHU, MECTO CTOJKHOBEHUSI €CTECTBEHHOTO U MCKYCCTBEeHHOTrO [JIoTMaH:
208—220], u paboTta DnbxK06eThl PHIOMLIKOI, MOCBSIIEHHAs BOIIPOCAM Te0I0d-
Tuku. Ilonbckas vccaenoBaTebHUIIA TOAPOOHO paccCMaTpUBAeT B HEl CTOJb
BaXKHBIE JUISI HAC BOITPOCHI TEOKPUTUKH, B YACTHOCTHU, B KOHTEKCTE €€ MYJIh-
TUhOKANIU3aIMU U KOMITapaTUBUCTCKOro YkioHa [Rybicka: 70—72]. Ananus
00pa30oB KMEBCKOM NeCTBUTENBHOCTU B poMaHax bynrakosa u [TuaMoruib-
HOTO CIIeyeT OTHECTH K BHYTPEHHE! KOMITApaTUBUCTHUKE, TTPUHIIUITE KOTO-
poii onpenenuiia B cBoell pabote KBupbsina 3emba [Ziemba: 72—82]. I'maBHBIM
BBIBOIIOM CTaThbM MOXHO CUMTATh YTBEPKICHHE, YTO PACKPBHITHE CIICIIH(UKHI
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MPOCTPAHCTB C HEOMHOPOAHOU KYJIbTYPHOUN U HALIMOHATLHON UIEHTUYHOCTBIO
HE MOXET ObITh MOJHBIM 0€3 yyeTa BCeX MPUCYTCTBYIOLIMX B HEM STHOKYJIb-
TYPHBIX KOHTEKCTOB.

MeTtonoaorusi uccaenoanus. [1ogpITOXMBas BhIlIECKa3aHHOE, OTMETUM,
YTO OCHOBHBIMU METOIAMU, Ha KOTOPHIX CTPOMTCS HAIIle MCCIICIOBAHNE, CTAJIN:
1) cpaBHHUTEILHO-UCTOPUUCCKUI KaK HanbOoIee MOAXONSIINIA ITT N3YICHUS
MEKITyHAPOIHBIX INTEPATYPHBIX CBSI3eH U CpaBHEHUSI JIUTEPATYPHBIX SIBJICHUI
B Pa3HBIX CTpaHaX; 2) CTPYKTYPHO-CEMUOTUIECKMI, aKTyaJIbHBIN ISl COIO-
CTaBUTEIHHOTO aHAJIM3a 3HAYEHUI OTIEIbHBIX TOPOICKUX 00Pa30B-CUMBOJIOB
1 GOPMUPYEMBIX C UX TTOMOIIBIO LIETOCTHBIX U KOMIUIEKCHBIX TTAHOpaM KH-
€BCKOI1 IeiCTBUTEILHOCTH; 3) T€OMO3TUYECKUIA, UCTTOIb3YEMBbIii IS aHaIU3a
B3aMMOCBSI3e MEXIY XYI0XKECTBEHHbBIM ITPOCTPAHCTBOM POMAHOB U UMaXKU-
HaJIbHOW reorpadueit KNeBCKOTO MPOCTPAHCTBA.

OcHoBHas yacTb. B «beoit reapaun» u «['opome» OoJibllle 00IIETO,
YeM MOTJIO OBl MOKA3aThCs HA TIEPBBIN B3I, XOTS POMaHbl OTHOCSATCS K pa3-
HBIM HaIITMOHAJBHBIM JIUTEpaTypaM, NX OObEANHSICT OTHIOAb HE TOJTBKO MECTO
nmeiictBusi. Kak yxke ymoMHHAaIOCh, IPOU3BEACHMST OBLIM HAIIMCAHBI C pa3-
HUIIe! B HECKOJIBKO JIET M CTaJIM OTPaXKCHUEM CIIOKHBIX ITEPETIOMHBIX Bpe-
MeH B uctopuu Poccun u Ykpaunnl. U B «benoii rBapaun», u B «['opone»
MBI IMEEM JeJIO C MOJIOABIMU TePOSIMU, KOTOPHIE 0Ka3aJ1iCh B HOBBIX, UyXK-
IIBIX UM YCJIOBMSIX, ObLIM BBIHYXIEHBI UCKATh CBOM MYTh B CTPEMUTEIBHO
MEHSIIoIIelcsl neiicTBUTeIbHOCTU. B 060uX poMaHax mepCcoHaXKy TOJKHBI
OIPEACIUTLCS B BOIPOCE OTHOIIEHUH C MPOUIILIM U HACTOSIIIUM U, HAKO-
Hell, IePeOCMbICIUTh HOPMbI MOPAJIM, CYTh MEXKUeJIOBEUECKUX OTHOILIEHUA.
Bce ot mpouecchl MPOXOAAT B YCJIOBUSIX OOJIBIIOTO TOPOIa, CTABIIETO Clle-
HOI UCTOPUYECKUX TIEPEMEH.

HntepecHo, uto repou bynrakosa u [TuaMOTMIbHOTO HEOAHOKPATHO OKA3bl-
BafOTCS B OMHMX M TEX K& MECTaX, B pOMaHax ITOSIBIISTIOTCS TE K€ XapaKTePHBIC
5JIEMEHTHI KUeBCKOTO TTeii3axa. Crerman PamyeHko, rimaBHBIM repoii «['opoma»,
HaITpaBJIsieTCsT Ha AHIPEeBCKUI CITyCK, YTOOBI BCTPETUTHCS ¢ KUBYIIei Tam Ha-
IUITKOM, OTHOIIICHUSI ¢ KOTOPO OIMIICTBOPSIIOT IOTEPSIHHYIO CBS3b TJIABHOTO
reposi ¢ mpouuibiM. UMeHHo 3Ta ynauia crana Takke mpoodpa3oM AsieKceeB-
cKoro crycka u3 «benoii rBapaum», Ha KOTOPOM MpOXKUBaia ceMbsl TypOMHBIX.
Enre 6osee nHTEpecHOE COBMaAeHUE — 3TO MOSIBJICHUE B CAMOM KOHIIE pOMaHa
IMunmormibHoOro yauubl Masoit [TogsanbHOI', TOi camoii, ¢ Kotopoii Bysra-
KOB paHee criucan cBoto Maio-ITpoBanbHyto. B «benoit rBapauu» ¢ Heit cBsI-
3aHbl cynp0bl 1 Hukonku TypouHa, KoTopblit Haxonut Tam oM Hait-Typcos,
U ero crapuiero 6pata Ajnekcesi, ClIaCEHHOTO MOCJe PaHEeHUs MEeTAIPOBLIAMU
IOnueii Peiicc. UMeHHO Ha 3TOi yule XXUBYT Takke poauteau Putel us «l'o-

! HasBaHue, ynotpe6ieHHOE B pOMaHe, OTJIMYAECTCS OT €€ OPUTMHATBHOIO HamucaHus: «Majo-
MO/IBAJTbHAS».
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pona» (mocnenHss naccust CrenaHa PagueHkKo), y KOTOpbIX OHA OCTAaHOBMJIAC,
npuexaB U3 XapbKoBa.

O0pas3 ropoaa-KpenocTu

B 000mx TTpon3BeIeHUSIX TOPOI UTPACT KITIOUEBYIO POJIb, CTAHOBUTCSI CBO-
€ro poja KpeIrocThIO, IIPHOOPEeTaeT CUMBOIMYECKOE 3HAUCHNE — €T0 CIeAYyeT
0O 3alMILATh U OTCTauBaTh, KaK Aejiaan 3To TypOuHbl B «beioii rBapaum»,
JIN0O0 3aBOEBBIBATH M TOKOPSTH, TonooHo Crenany Pamuenko. M y Byirakosa,
n y [IuaMOTHIBHOTO TOPO HE SIBJISIETCSI JIIIb MECTOM IEHCTBUSI, OH O0IamacT
CBOEI BHYTPEHHEN CUJION, MOOYXIaI0LIEN repoeB K ACWCTBUIO, BIUSIOLICH
Ha MX MOBEICHUE U MUPOBOCIIPUATHE. MeTpomous SIBJSIETCS TaKXKe B 000UX
poMaHax LIEHTPOM MpUTsKeHUsl: «Bcs ata macca <...> aepxajia CBOM IMyTh
Ha ['opon» [Bynrakos: 68], — 3asBisieT OyJIraKOBCKUIA ITOBECTBOBATEIb, OITH-
ChIBas JIIOAeH, CTPEMUBILIMXCSI YKPBITHCSI OT 0OJIbIIEBUKOB Ha Oeperax JlHernpa.
V ITuamoruiibHOro rpaBUTaLus yxe coBeTckoro Kuepa oliyiiaercsi ¢ He MeHb-
1€l CUJION, XOTSI B HOBBIX COLIMAJIbHBIX YCIOBUSIX OOBEKTOM €€ BO3AEICT-
BUS MEPECTAIOT OBITh OypxKya3Hble MUTHL: «I MicTo (CtenaH. — A. b.) 6a4yus,
SIK MOTYTHI# LIEHTP TSKiHHS, 1O KPYT HOTO KPUXITHUMM IJTaHETaMu obepTa-
10Thes cena <...>» [[limmorunbHuit: 129]. CumnromatudHo, 4to 1y bynrakosa,
n y ITuaMorniabsHOro ropos 060CO0JICH OT OKPYKAIOIINX €T0 YKPAaMHCKUX Tep-
putopuii. Tem cambiM K1eB He MOXeT paccMaTpUBaThCS KaK YaCTh OITMCAHHOM
Haranbeit benoBoii onmo3uiiuu, npeacTaBisionieil coooii MpOTUBOIIOCTaB-
JIGHUE CTOJIMIIBI U MPOBMHLIMM KaK Pa3HBIX MOJIOCOB HAIIMOHAIBHOI XXU3HU
[benosa: 90]. B «benoii reapauu» I'opoa nbiTaeTcsi MPOTUBOCTOSITh BHELIHUM
BpaxkIeOHbIM CUJIaM, KUBET CBOEH COOCTBEHHOM XXU3HbIO, Ha UTO YKa3bIBaeT
MOJIHAsl HEOCBEAOMJICHHOCTh TOPOXKaH O MIPOUCXOSILEM 3a MpeaeaMu METPO-
nonuu: «<...> YTo aenaeTcs KpyroM, B TOit HacTosiiel YkpauHe <...>, — 3TOro
He 3HaJl HUKTO. He 3Hau, Hu4ero He 3HaJld He TOJIbKO O MeCTax OTAaJeHHbIX,
HO Jaxke — CMEIITHO CKa3aTh — O JEPEBHSX, PACITOIOKCHHBIX B TISITUICCITH
BepcTax oT camoro ['opoma» [bynrakos: 72]. M3 cJi0B TOBeCTBOBATEIS SICHO BBI-
TeKaeT, 9To ['opoa MoxXeT TOJIBKO (POpMaTbHO OBITH YKPAMHCKUM, HO K HACHO-
Awell YKpanHe OH He OTHOCUTCSI, XOTb U SIBJISICTCST KITIOUOM JUTS €€ TIOKOPEHMS:
«<...> PemmurensHo Bee yxke 3Hau, 9to oH ([letmiopa. — A. b.), TAMHCTBEHHBI
1 OEe3TMKUIA, XKeJlaeT ee, YKpauHy, 3aBOeBaTh, a /ISl TOTO, YTOOHI €€ 3aBOeBaTh,
oH uzet opatb ['opon» [byirakos: 89]. Kak yxe paHee yrmoMrHaaoch, HEOOXOIM -
MOCTb ITOKOPEHUS TOPOia OCO3HAET TaKKe IJIaBHbI repoit pomaHa [Tuamoruib-
Horo: «He HeHaBUaiTU Tpeba MicTo, a 3100yTu» [IlimMorunsHwmii: 28]. [1pu 3TOM
KueBoM He cTOJIbKO HAmIo 3aBlafeTh, CKOJbKO pa3pyLIUTh €r0 U MOCTPOUTH
3aHOBO: «<...> Tucaui npuxoasaThb 10 Micta, <...> HEMOMITHO MiATOUYYIOUU
oro rHWIi MigBaJIMHU, 1100 MOKJIACTU HOBI i HemoxuTHi. Tucsyi JIeBkiB,
CrenaHiB i BacuiiB 0015ratoTh 11i HEIMIMaHCBKi OCeJi, CTUCKYIOTb iX i 3aBaJISITh»
[[TimmormneHuii: 28]. HeoOxommMocTh YHUITOXEHUS TOPOAa ¥ CO3MAHUS €ro 3a-
HOBO ITepeKImKaeTcs co copMyarupoBaHHoit KOpuem JIoTMaHOM KOHIIETIITACH
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HUIeaTbHOTO0 UCKYCCTBEHHOIO TOPOa, KOTOPBIN «IOKEH ObUT OBITh JIMIIEH
HWCTOPUM, TTIOCKOJIBKY Pa3yMHOCTH <...> 03Hayajla OTPULIAHWE UCTOPUUICCKU
CJIOKUBIIUXCS CTPYKTYP. DTO MOAPa3yMeBaIO CTPOUTEIBCTBO FOpoJa Ha HO-
BOM MECTE 1, COOTBETCTBEHHO, pa3pyIlIeHNEe BCETO “CTaporo”, ecin OHO 3/IeCh
Haxomwiock» [Jlotman: 212]. B o6pase Kuesa y [InaMOrmiIbHOTO YETKO IIPO-
CJIEKUBAETCS CTPEMJIEHUE CMOTPETD B Oy/Iyllee, OTBEPTHYTh UCTOPHUIO, KOTOpast
B HOBBIX YCJIOBHSIX CTaja JUIIb TPY30M, TOPMO3SIINM pa3Butre. OQuH U3 Te-
poeB «l'opoga» omnpenessieT cyTh KUEBCKON NeMCTBUTEIbHOCTU CAEAYIOIIMMU
clloBaMU: «3HaeTe, 10 Take Haule Micto? IctopuyHa 3goxnaTuHa. Bikamu
TxHe. Tak i xoueTbcs itoro npoBitputuy» [[linmorunbHuii: 92|. Bocripusitue re-
posimu KueBa Kak 4y>KepoaHOIo MPOCTPaHCTBA MPUBOIUT K CUTYallMU, B KO-
Topoii y ITuamoruiabsHoro, TaK e, Kak u 'y byiarakosa, ropo HeJib3si OTHECTU
K «HacTosIlEel» YKpanuHe, XOTS 3[1eCh, KOHEUHO, peub MIET MPEeKae BCEro O Co-
uuaabHoM u3MepeHuu. Illvpe naHHBIN BOMpoc NpoaHaau3upoBaja B CTaThbe,
TOCBSIIIIEHHO! Tipobiemaruke lopoda, Jlana Kojnomuell, OoTMETUB, UTO «MiCTO
HiKOJIM He O6yJI0 YKpaiHCbKUM OPTaHOHOM Hallii, <...> B PeaJIbHOCTi OYJIO UyXe
CEJISTHCTBY, 1LIei BOPOXKUIA MPOCTip “HaBMCaB” MAacTKOIO, “TIYyIIUB” Hebe3re-
Ko1w» [Konomienn].

HanuonajibHOe U3MepeHue ropoACKoii AeiiCTBUTEIbHOCTH

Pomanbl bynrakoBa u [1naMoruibHOro npeacTapisiioT MPUHIMITUMAIBHO pa3-
JIMYAIOIIMECs MOAXO0IbI K HallMOHaIbHOMY Borpocy. B «I'opone» Kues paccmart-
pYBaeTCs UCKIIIOYUTEbHO B YKPAUHCKOM KJTI0U€ M, HECMOTPS Ha YITIOMUHaHUE
B IIPOM3BEACHUH TTpoliecca YKpanHU3aluuy, TPSIMO yKa3bIBaloIllei Ha HEOTHO-
3HAYHOCTD SI3bIKOBOI CUTYallMU B TOPOJE, HE MPeaCcTaeT MPOCTPAHCTBOM CO-
CyILIeCTBOBAaHMS pa3HbIX HAlLlMOHAJIBbHBIX Haval. B naHHoM ciayvyae Kues [Tua-
MOTUJILHOTO KapAWHalIbHO oTinvaercs ot I'opona bynrakosa.

B «benoii rBapauy» MOBCEMECTHO OILYIIAETCSl IPUCYTCTBUE PYCCKOM KYb-
TYpBI: KpoMe ceMbr TYpOMHBIX € VX YKJIAIOM XKU3HH U TPATUIIUSIMU, 3TO 1 U30-
Opaxatoas Anekcanapa I kapTuHa B onycTeBlleil AjlekcaHApOBCKOM rMMHa-
3un, 1 uuTaThl U3 «bopoauna» Jlepmonrtosa [bynrakos: 107], n maxe «depHbIe
oHeTUHCKUE 0aku» [ bynrakos: 248] B Tonmne Ha Coduiickoii uiomanu. B nan-
HOM KOHTEKCTE CJIeIyeT COrJIacCUThCs ¢ MHEHUEM Biom3umeska BunbumHCKOrO,
yto Bynrakos nmpenctaBui B CBOEM POMaHe YHMCTO PYCCKUI B3IJISIT HA KUEBCKUE
coObitust 1918 . [Wilczynski: 551—560]. ¥ [IuaMoruibHOro CUTyalus Kapam-
HaJIbHO OTJIMYAeTCs — coBeTcKuii KueB nileH He TOJBKO CBOEH PYCCKOI CO-
CTaBJISIIOLLEH, HO ¥ BOOOIIE MepecTaeT ObITh MHOTOHAIIMOHAIbHBIM TOPOJOM.
DTO, KOHEYHO, OTYACTU MOXKET ObITh CBSI3aHO CO CITeLU(PUKOIN COBETCKOTO
BpEeMEHM, KOT/Ia Ha MepBblii M1aH BbIABUHYJIMCH COLIMAbHbIE BOMPOCHl. BMme-
cte ¢ TeM [TuaAMOTUIBbHBIN SIBHO COCPEIOTOUEH Ha YKPaUHCKOM coCTaBIsTIoLIei
KMEBCKOTO IMPOCTPAHCTBA, YTO HEOMHOKPATHO ITOMUEPKUBACTCS Ha CTPaHUIIAX
poMaHa. DTo yXe BUIHO Ha IpUMepe SI3bIKa ITPOM3BeIeHUST: ecin bynrakos
MHOTOKPATHO MCTIOJIb3YeT YKPAMHU3MBI WUIA TIPOCTO IIPUBOIUT BHICKA3bIBAHUS
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TOPOXXaH Ha YKParmHCKOM, TO TeKCT «I'opoma» ocTaeTcs MoceIoBaTeIbHO MO-
HOSI3BIYHBIM. VICKITIOUeHEM B JAaHHOM CJTydae SIBJISIIOTCS JIMIIh CJI0BA OHOTO
13 KUEBJISTH, KOTOPOMY HE HPaBWJIKCH «OPSIIKi COBETCKI» [[TimmorunpHuii: 227]
(a He padauceki). [lpu aTOM cineayeT mMoMHUTH, yTo Kues 20-x IT. ocTaBasics
IMPEUMYIIECTBEHHO PYCCKOSI3BIYHBIM (MM JaXe PYCCKHMM, COTJIACHO Tepe-
nucu HacejaeHust 1919 r.') ropogom, uto B pomaHe ITMaMOrmibHOro orpaxa-
€TCSI TJIABHBIM 00Pa30M B YIIOMUHAHUH TIPOXOISIICH C TPYIOM YKpauHU3aIIUH.
CreraHy, CTaBIIeMy IIpeIIoaaBaTeieM YKPAaUnHCKOTO SI3bIKa, IIPUXOIUIOCH IPO-
CBeILIaTh TOTOMCTBEHHBIX CIYXKAIINX, KOTOPBIE «XOTiIN ICTH, a HE BiIMiHSTH,
i1 my>kKe Majio MOTJIM OYTU CBiOMi TUX BUCOKUX 00OB’SI3KiB Mepel yKpaiHChKOIO
Haui€ro, 110 AArIM iM Ha redi» [[TigmornnbHuMii: 93]. [IMIMOrUabHbBIN, OTMe-
yasl CJIOKHOCTU C BHEAPEHUEM YKpauHCKOro si3bika B Kuese, He cTpemMuTtcs,
B oT/IM4YMe 00 bynarakoBa, BOCCO31aTh SI3bIKOBbIE peasluy ropoja. 3aKOHOMep-
HBIM B IAHHOM KOHTEKCTE KaXXeTCsl TakKKe Moa0op (haMuiInii repoeBs: cpeau
nepcoHaxeit [TuIMOTMIIEHOTO TOJIbKO HEHABUCTHBIN MTPOTArOHUCTY JIUTEPATYP-
HBII KPUTUK HOCUT PYyccKyto pamummio Ceemosapos — y BCeX OCTAIBHBIX JTN00
yYKpanHCKHe (TJaBHBIN Tepoii PaqueHKo), 1160 moixbekue hamMmmnu (Bo3Io0-
nerHas Cremana 3ocbka ['omy0oBcKast, ero mpusTeIb — 03T BHITopcKmit).
B «benoit rBapaun» Takxke JOCTATOYHO MHOTO (DaMMJIMIA TTOTBCKOTO TTPOMC-
xoxaeHus: (MpmmutaeBckuii, [nonsHckuit, CTyn3MHCKUIA), a BOT TUITMIHO
YKpauHCKUMHU bynrakoB Hameaua TUIIb NeTIopoBLeB (Ka3ak byleHko, moJ-
koBHMK CocHeHko). I1pu stom I'opon B «besnoit rBapaun» B 60jiee BEICOKOM
creneHu, yeM Kues [TuamoruiabHoro, MHoroHalvoHaneH. Kpome HazBaHHBIX
YK€ MpeAcTaBUTeell OCHOBHBIX KYJIBTYP — PYCCKOM M YKPaUHCKOI, B HEM 3a-
METHBI TaKXKe €BPEU, COTJIACHO BBIIICYTIOMSIHYTOM TIEpPeICcu COCTABISIBILINEC
B 1919 1. 21% kuensiH [[Tepenuck r. Kuesa 16 mapra 1919 r.]. D10 He TOJbKO
yOuTHIE TIETIIOPOBLIAMHU TIOAPATIUK DeTbaMaH 1 OCTaBIIMIACS JIexKaTh y BXO/Ia
Ha LlenHo# MOCT HEM3BECTHBINI, HO 1, HanpuMep, 3yoHoil Bpau bepra AKoB-
neBHa [Ipunu-Meramn [Bynrakos: 165], MeabKHYBILAs JTULIb IIEPE INIa3aMU
Hukonku TypOnHa Ha KMEBCKOI BBIBECKE M CTaBIIasl OMHUM M3 MHOTOYMC-
JICHHBIX Ma3KOB, CO3IAIOIINX KPACOUHYIO MaHOpaMy MHOTOHAIIMOHAJIBHOTO
ropona. B pomane [luaMorumibHOro InpencraBuTeeil Ipyrux HaloHalbHO-
cTeil (paKTUYECKU HeT — UCKITIOUEHUEM SIBJISIeTCS JIMIIb UTPAIOIIUIA Ha OTHOM
13 BEYEPUHOK «XYI0M eBpeii-Tarep» ¢ «0e3pa3IuYHbIMU [JIa3aMU IIPodeccruo-
Hana» [[linMorunbHuit: 194]. OTaenbHbIE 1IEMEHTHI, OTChLIAOIINE K PYCCKOM
KYJbTYypE WU COBETCKUM PeaiisiM TOTO BpEMEHU, — 3TO JIMIIb YIIOMUHAHUE
0 JINTePaTYPHBIX BKyCcax 3HAKOMBIX IJTABHOTO Teposi, KOTOPHIE YNUTAIOT 3aroc-
KWHa, U TopTpeThl JIeHMHa B KOMHATaxX MPUEXaBIINX B TOPOJ MOJIOIBIX YKpa-
HUHILEB. B mepBoM ciyyae ogo0peHre TBOpUYECTBA PYCCKOro Mucartessi mepBoi

' Pycckumu B 1919 r. HazBanu cebst 42,6% KUEBJIsIH, Y4TO MOYTH BABOE MPEBBIIIAIO OO
ykpauHiieB — 23,6% [[lepenuce r. Kuesa 16 mapra 1919 r.].
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nosnoBUHBI XIX cTOETUS SIBHO CeayeT pacCMaTpUBaTh KaK CBUIETEIbCTBO OT-
CTaJIOCTH U HE3PEJIOCTU MOJIOJIBIX UUTATEJIEN, BTOPOW MPUMEDP — 3TO, 110 BCEM
BEpPOSITHOCTHU, (DopMasibHas AaHb AyXY TOTO BpeMeHU. JJlaHHOe Mpearnosoxe-
HMEe OATBEPKAaeT (HaKT, YTO BOXKIb PEBOJIOLIMU JIUOO MOSIBIISETCS TPETHUM (1)
cpeny n300paXkeHNi YKpamHCKUX IHcaTesei («CIoKil ToYyBaIiCh Y CTPYHKIM
JIiHIT TOPTPETIB HA CTiHi, TEX YKBiTYaHUX pyIIHUKaMu — IlleBuenko, @paHko
i Jlenin» [[TimmorunbHmii: 21]), 1MOO 1 BOBCE BUCUT PsIIOM ¢ MKOHOM Huko-
nast Yynorsopua [[Tinmorunsnauii: 31]. MUtak, Henb3st ckazaTh, 4yTo [Tnamo-
TWIBHBIN, TOTYMHSSICH TEHACHIIUSM CBOETO BPEMEHM, COCPEIOTOUMICS JIUIIb
Ha KJIACCOBOM M3MEPEHUHU TOPOICKOro COLIMyMa 1 OTOJABMHYJI Ha BTOPOI TJIaH
HalMOHAaJIbHBIN Bormpoc. O0 3TOM CBUIAETEILCTBYET YK€ TOT (akT, uyTo «lo-
poI» — 3TO UCTOPUSI CTAHOBJIIEHUSI UMEHHO YKPaUHCKOI'0, a HE COBETCKOTO TH -
catenst. «Buxoautb, T — yKpaiHCbKMil TucbMeHHUK?» [ [TinMorunbHumit: 222] —
B KOHLIE pOMaHa CIpalliBaeT [JTABHOTO Irepos €ro NaBHUIA MPUSTEb.

ITamMaTHHKM KaK 00pa3bl-CHMBOJIbI KHEBCKOTO MPOCTPAHCTBA

Pasnmumst Bo B3TJIsTmax Ha TOPOX M €T0O Hacjeane B poMaHax byiarakosa
u [TuaAMOTUIILHOTO 3aMETHHI TAaKXKe B CITOCO0E TIPEICTABICHUS TTOSBUBIIMXCS
B 000UMX IIPOMU3BEACHMSIX 3HAYAIINX 3JIEMEHTOB KMEBCKOTO IIPOCTPAHCTBA.
HrTak, B «benoii rBapaum» 1eITMOTUBOM, CUMBOJIM3UPYIOIINM BEUHBIC TYXOB-
HBIE LIEHHOCTH, CTAHOBUTCS MaMITHUK CBsITOMYy BiagumMupy co cBepKaromnmm
Haz I'oponom u JIHenpom kpecTtoM. «JIeToM, B YepHOIi MIJIe, B ITyTaHbIX 3aBO-
Jax ¥ M3rubax cTapruka-pek, <...> JOAKU BUACTHU €r0 U HaXOAWJIM 110 €ro CBETY
BOAsTHOM myTh B ['opoz, K ero npuctaHsm» [ Byarakos: 67]. UMeHHO BoasiHOM
MyTh MpoIebIBaeT Mmo3nHuM Jietom CrenaH PamueHKo mepen cBoeil mepBoit
BcTpeueit ¢ Kuesom. Ero, nmpaBna, He BEAET yKe CBepKawIIUil KpecT — hu-
rypa Cssitoro Bnagumupa B pomaHe [TuaMOruibHOro yTpaunBaeT CBOe Cak-
pajibHOE 3HAY€HUE, CTAHOBUTCS aHAXPOHU3MOM, YCKOJb3HYBIIUM OT TJla3
ncropun. ['opoacKue TOJIIEI He 3aMeYaloT IMMaMSITHUKA, «IIIO 30epir y IIboMY
3aKYTKY CBilf XpecT, 0IarOCIOBIISIIOYN HUM TeTlep KYIMaHHs KUSH Ha TUISKi»
[ITimmMornmneHuUit: 37]. CTaHOBUTCS OYEBUIHBIM, YTO 3TOT KPECT HE MMeEEeT
yXe HUYero oo1iero ¢ OyJarakoBCKUM, KOTOpbIi B KOHIIe «beoit rBapaum»
«C TPELIHOM M OKPOBABJIIEHHOU W CHEXHOM 3€MJIM ITOJHMUMAJICS B YEPHYIO,
MpayHyIo BeICh» [ Bysrakos: 284].

B 06oux pomaHax MosiBIsIETCS TaKKe BTOPOI M3BECTHBIN MaMSTHUK, KO-
TOPBIN TEPEXUI BCE UCTOPUUYECKUE TTOTPSICEHUS U SIBJISIETCS] CETOAHST OJHUM
u3 cuMmBoJioB KueBa, — ¢urypa bornana XmenbHuukoro Ha Couiickoii mio-
maau. B kaxkmoM 13 mpou3BeAeHUI OH B OMPEeIEHHOMN CTENIEHU MOXET ObITh
pPaccMOTPEH B KOHTEKCTE PYCCKO-YKPAUMHCKUX OTHOLIEHUI, YTO HE YAUBU-
TEJIbHO, YIYUTBIBAS UCTOPUYECKYIO pOsib XMeNbHULIKOTO. UTak, B «benoii reap-
IIAV» TTAMSITHAK TOPIO BO3BBIIIIACTCS HAJl TOJIIIOM, COOPABIIEIiCST TPUBETCTBO-
BaTh 3aHsiBIIME ['0poj nmeTitopoBcKue Boiicka. «bornaH XMeaIbHULKUM ¢ Oya-
BOI, uepHesT Ha HeOe, YKa3hIBajl Ha CeBepO-BOCTOK» | Byirakos: 245]. @urypa
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reTMaHa B u3obpaxeHuu bynarakosa, Kak u namsiTHUK Csitomy Brnagumupy,
CTAaHOBUTCS OJIMLIETBOPEHUEM TTyOOKOTO BOCTIPUSITUSI UICTOPUU, HECOBMECTH -
MOTO C CYETOM M XaOCOM I'paxkIaHCKOM BOMHBI. «bormaH SspocTHO pBajl KOHS
CO CKaJIBI, TIBITAsICh YIETETh OT TeX, KTO HAaBUC TSDKECTHIO Ha KOMBITaxX. JIMIIo
ero <...> OBLJIO SIPOCTHO, U ITO-TIPeKHEeMY OyJIaBOI OH YKa3bIBaJI B gann» | byi-
rakos: 246]. B «benoit rBapaun» XMeJIbHULIKAI, KaK BUIHO, HETIOKOJIEOUM
B CBOEM Kypce M OTHOBPEMEHHO pa3bsIpeH KapaOKarollehcs Ha ITOCTAMEHT
TOJINOM, MELIAIOLIEH eMy YCTPeMUThCs B HeOecHble nanu. [TuaMoruabHbli
B CBOEM pOMaHe Takxke oOpalllaeT BHUMaHUe Ha CTOMKOCThb (purypsl bormana
XMeJIbHULIKOrO, KOTOPBIA, B OTJIMYKE OT APYTUX 1OPEBOTIOLIMOHHBIX MaMST-
HUKOB, OCTaJIcsl Ha mpexkHeM MecTe. «Tinbku bormaH ckakaB He3aliMaHMI
Ha 6ackoMy KOHi i1 Toka3yBaB Ha IMiBHiU OyJaBOO, YU TO MOIPOXKYIOUU HElO,
4y 30Uparouuch ii cxuautu» [IligmorunbHuii: 40]. OcTaBisist OTKPHITHIM BOIT-
poc, ¢ Kakoii 1enbo XMeIbHULIKUI MOMHT Oy1aBy B CEBEPHOM HaIlpaBlIeHUH,
ITuaMOTMITBHBIH CIOBHO YKa3bIBaeT Ha HEOMpeAeIeHHOe Oyayliee pyccKo-yKpa-
WHCKMX OTHOIIICHUI, OMHOBPEMEHHO HaMeKasl Ha OTHOCUTEILHO HelaBHUE CO-
OBITUS IpaXkIaHCKOM BoiHbI. Takum 00pa3om, yxKe n300paxeHue maMsITHUKA
Bormany XMenpHUIIKOMY YKa3bIBaeT Ha (hyHIAMEHTAIbHbIC UACITHBIC PACXOXK-
neHust B oooux pomaHax. Y bynarakosa 'opon KaxeTcst ”HTerpajabHO 4acThiO
00IIIepyCCKOro KyJIbTYPHOTO IPOCTPAHCTBA, BRIACISIONICCS Ha (poHEe yKpa-
MHCKOTO OKpyxXeHus, a y [TuamorunsHoro Kue, XOTb M IPOTHUBOIIOCTABICH-
HBII OCTaJIbHOM YKpauHe, JIUIIb B OFpaHUYEHHOM CTeNeHU BOCIIPUHUMAETCS
B 00I11€COBETCKOM KOHTEKCTE.

AccouuaTuBHOe M3MepeHHe ropoICKOro MPOCTPAHCTBA

Otnnuus Mexay pomaHamMu byirakoBa m [TMaMOTHIIBHOTO KacaloTcst
HE TOJIbKO OTIEJbHBIX 2JIEMEHTOB TOPOACKOTO MPOCTPAHCTBA, HO U TOPOJI-
CKOTO Teri3axa B 1iejoM. OH oIrcaH COBEPIIEHHO pa3HbIMU KpackaMu: B «be-
JIOI TBapIUM» TIPE00IagaloT CBETIIBIC TOHA, KAPTUHBI, BBI3BIBAIOIINE TTOJIOXKM-
TeJbHBIC ACCOIMALINY (CUTYaILINIO MEHSIET, TIPaBIa, BTOPKEHUE NCTOPUICCKIX
rmotpsicennit), a y [luomorunbsaoro Kues mpencraBisieT co00i KOHTpAaCTHOE
CcoYeTaHNEe MPAYHOTO, THETYIIETO IIPOCTPAHCTBA C SIPKUM, PE3KUM CBETOM
1 OeCITOPSIIOYHBIM IIIyMOM YJIMII. Boripoc cMMBOJIMKY 11BeTa B poMaHe «benas
rBapausl» OAPOOHO ITpoaHaIU3UPOBaH B cTaThe BaneHTrHBI Bhiconkoii [ Boi-
corkas: 92—104], Mbl mprBeAEM JUIITb HECKOJIBKO IIPUMEPOB, TOTIOIHSIS X 3BY-
KOBBIMU U OJib(haKTOpHbIMU olyieHusiMu. Mtak, l'opoxa B «benoii reapauu»
«IIepeIMBacsd, CBETUJICS, ¥ TaHLIeBaI, U Mepuail» [ byiarakos: 67], mpochImajics
«CUSIIONINI, KaK )XeMUyX1Ha B Ouptose» | byiarakos: 73]. «M 6b110 canos B ['o-
pojie Tak MHOTO, KaK HU B OMTHOM Topojie Mupa» [ Byarakos: 66]. «[IHeM ¢ nmpu-
SITHBIM POBHBIM T'yIeHMEM Oeraiy TpaMBau» [ Byirakos: 66]; 3MMOii IPUXOAMIT
0eJIblil, MOXHATBIH 1eKaOph, «CBEPKAIOLIMI CHETOM U cUacTheM» | bysrakos: 26],
a BecHoI maxuto cupeHsio | bynrakos: 29]. [opon coxpaHsieT CBOM apomam naxe
B pasrap rpaxkgaHCKOIi BOMHBI, Ha YTO oOpaTtui BHUMaHue Asekceid TypOuH,
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O0Ka3aBIIKCh B ObIBILIEM MOJHOM MarasuHe: «Y MajgaM AHXY elle 10 CUX Mop
naxHeT ayxamu. HexxHo u ciiabo, Ho maxHeT» [Byarakos: 159].

Kuesckuii nmeiizax y [TuAMOruabHOTO MPEACTaBIEH B COBEPIIEHHO IPY-
TOM KJTIOUe: 37eCh HET TApMOHMU YeI0BeKa U IPUPOIBI, HEXXHBIX OIIYIICHMIA,
YMHUPOTBOPSIOIINX COUYECTAHUM 3aITaX0B M 3BYKOB. ['0po1 CTAHOBUTCS IIPU-
MepoM TmpemioxeHHoro FOpuem JIoTMaHOM TIOHSITUS 9K CUECHMPUUECK020 20-
poda, B KOTOPOM «aKTyalIM3upyeTcs <...> OMIO3ULIMUS “eCTeCTBEHHOE — HC-
KyCCTBEHHOE”. DTO ropoji, Co3JaHHbII Bompeku [Ipupone n Haxomsgmuiics
B OopnOe C HElo, YTO JaeT ABOMHYIO BO3MOXHOCTh MHTEPIIPETAIIMK ropoaa
Kak Mo0enbl pasymMa Hall CTUXUSIMU, C OMHOM CTOPOHBI, M KaK M3BpalleHHO-
CTU €CTeCTBEHHOTIO mopsiaka, ¢ apyroii» [Jlorman: 209]. KueB yxe B camom
Hayvaje «['opona» mpencTaBiieH Kak MpoTUBOpeYaliasi 3aKoHaM MPUPOIbI
TIOpbMa — U JUIs1 JIIOZIE, KOTOPBIE CJIOBHO 3aKJIIOYEHHBIE CIyCKaIUCh K JIHenpy
[[TinmMorwnbHuit: 7], u aast npupoasl. UMeHHO oHa B poMaHe [TuaMoruib-
HOro pa3objayaeT MPOTUBOECTECTBEHHYIO CyTh ropoja. «Hilo He BUKpuBae
TaK IITYYHOCTI MicCTa, IK caMe BeCHa, PO3TOILTIOIOUH i TYT CHITH, ajie OTOJII0-
I0YM MEPTBUI OPYK 3aMiCTh CITOAiBaHOTO 3¢ej1ax» [[limMormisHwmit: 85]. BmecTo
OYITaKOBCKUX «OTPOMHBIX IISITCH» CalOB «C aJUIesSIMU, KalllTaHAMH, OBpa-
ramu, KJieHaMu 1 JiuaMu» | Byarakos: 66], rraBHblii repoit [TnaMornasHoro
3aMeuaeT JMIIb KapTUHY nopadolleHHo npupoasl: «HaBkpyru BiH 6auuB
CTpalliHe TTOTHOOJIEHHS TIPUPOIH, i IepeBa KaMiHHUX BYJIMLb Ta 00TOpOIXKe-
HUX CafKiB, 3aMKHEHI TYT y KJIiTKHU, K IWUBOBMXXHI TBAPUHMU MO 3BipUHIIAX,
XYPHO MPOCTSTaau iioMmy cBoe Haopsikie risuis» [[linmoruneHuit: 85]. 3uma
Takxke B poMaHe [TMuAMOTUIbHOIO OKa3bIBAETCS HEMPUTIISITIHOM, «CKOTb3KOM»
[[TinMorunbHuUit: 124], koraa B «0e3KOHEUHil CIbOTI JIIOAM 30aBaIUCh CipUMU,
gK i 60710TO Ha Byauli» [[TinMoruibHUiA: 84]. MpauHylo KapTUHY KUEBCKOM
MPUPObI B poMaHe «['0poa» NTOMOTHUTEIbHO MOTYePKUBAIOT YACThIE YITOMM -
HaHUS B ee KOHTeKCTe cMepTu. MiTak, BeCHOI, TpafUIIMOHHO aCCOLUMUPYEMOM
C BO3pOXIEeHUEM NpUpoabl, B Kuese MOSIBIASIOTCS «CMEPTHBIE JTYKU 3UMBbI»
[ITizmornnpamMii: 202], a oceHb, KOTJa «KaM sTHi 3ByKM MicTa TIyXill OpuHIM
B <...> mepeACMepTHil mopoxXHBi» [[TimmormnbHmii: 137], HUUeM He HaMo-
MMHAET «TeTIyI0 oceHb creneii» [[TimMorunbHuii: 224], 0 KOTOPOil CTPACTHO
Meuran CremnaH. be3Xn3HeHHO KaxXeTcs ITaBHOMY Irepoo He TOJIBKO ITPUpoa
U apXUTEKTypa ropoja, Kak, Hanpumep, EBOa3, «I110 31a€ThCsI BHOYI KJ1aa0-
BuniemM» [ITimMorunbHuii: 201], Ho U camu ropoxane: «Bci 06auyys, 110 BiH
nmodavyuB, Oyau 4yxXi... i gaKich HexxuBi! Tak, HiIOM BOHU JaBHO BXe MOBMU-
pajv, TaBHO BXXe HAIMJINUCh OTPYTH. | BiH partoM MouyB cede eIMHUM KUBUM
cepell 6e3MexXHOro apcta cMepti» [[linmoruwnbHuit: 210—211]. Cumnro-
MaTUYHO, YTO TOPOJACKOM Teif3aKk MUPHOTO BpeMeHHM y Tepost [TnaMorib-
HOTO BBI3BIBACT aCCOIMAIINM CO CMEPTHIO, B TO BpeMs KaK y byirakoa gaxe
caMmble MpadHbIe, Ka3aJ10Cch ObI, 00pa3bl HAMOMUHAIOT O XMW3HU. [IpuMepom
B JAaHHOM CITy4ae MOXET CTaTh «MEPTBBIN YETHIPEXbSIPYCHBIN KOPAOIb» THM-
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Hasuu [bynrakos: 103], BUa KOTOPOro 3acTaBisieT BCIOMHUTD Ajiekcest Typ-
OuHa CBETJbIE TOAbl IOHOCTU. Takum o6pa3oM, OpolleHHOe 3JaHKe CTaHO-
BUTCS KJIACCUYECKUM TIPUMEPOM «MecTa ITaMsITh» B ToHnMaHnu [1eepa Hopa
[Hopa: 17—50], koTopoe MOXET, IO yTBEPXKIECHUIO DIbX0eThl PrIOUIIKOI,
00BeINHSTh (DMKTUBHBIE U aBTOOMOrpacdudeckue ameMeHTH [Rybicka: 220]
1 OCTAaHOBHUTH IIPOIIECC TTOTEPU MPOIILJIOTO, «PEaHMMUPOBATh» €r0 B KOJIJICK-
tuBHOM TTamsaTu [Rybicka: 315]. B pomane [TuaMornibHOro BOmmpoc coxpa-
HEeHUs TTaMsITy o TpoiioM Kuesa, KOTOpOMY CYKIEHO CTaTh U0eanbHbIM UC-
KYycCmBeHHbIM 20p000M , TAIIEHHBIM UCTOPUH, TI0O OYEBUIHBIM IIPUUYMHAM CTa-
HOBUTCSI HEAKTYaJIbHBIM.

Kues ITnamoruiasHoro u Topoa-/lom ByiarakoBa B KOHTEKCTe ONMO3MIMA
«CBO€ — YyXK0e»

O6pa3 KueBa Kak MCKYCCTBEHHOT0, 0€3)KM3HEHHOTO ITPOCTPAHCTBA, «Llap-
CTBa CMEPTHU», TIPSIMO MPOTUBOTIOJIOXEH KapTuHe yioTHOTO ['opona B «benoit
rBapIUy», KOTOPBIN Jaxke 3UMHUM YTPOM CTOUT «eIlle TeTUTBI co cHa» [Byi-
rakoB: 132]. OmHaKko 3T0 He 3HAYUT, YTO B poMaHe bysrakosa ropoickoe mpo-
CTPaHCTBO M300paXkeHO B OMHO3HAYHO MTO3UTUBHOM KJTI0Ue — KapTHHY B KOPHE
MEHSET BTOp:KEHIE BHEIIHNX CHJI. Kak crpaBemBo 3aMedaeT B CBOCH CTaThe
Haranbsa KagwsipoBa, «['opoa-can npespaiunaetcst B 'opoa-1oBy1iKy, Kyaa 1mo-
MajaT ropoxatHe, oxuaawuue rnpuxoaa [lermopsl, 'opoa-nadbupuHT, U3 KO-
TOPOTO C TPYAOM BhIOMparoTcst 6paThs Typounsl» [ Kanbiposa: 78]. Takum 06-
pa3oM, OYJIraKOBCKOE TOPOACKOE MPOCTPAHCTBO CTAHOBUTCS OJIMXKE OLIYIIe-
HUSIM IJIaBHOTO repost [TMaMoruibHOro, KOTOphiii B KAKOKH-TO MOMEHT CTall
BocnipuHuMaTh KueB Kak «0e3/1i4 po3KMIaHUX Y BeJIeTeHChbKOMY 00BOII MO-
XMYPHX OCeJIb, 1110 3 HUX KOXKHa KPUE B cOOi HECTIONIBAHKY I 3arpo3y; BiIuyB
IUTyTaHy MepeXKY BYJIMIb, e MOXKHA OJTYKATH TOAVHHU U THI B TUX CAMMX TIPS~
MOKYTHMX Tlepexoax, OJyKaTH 10 CJ1i3 i 3HEMOTH IO OTOJIEHOMY KaMeHIo <...>»
[ITigmorunbHuii: 138]. B utore n mis Crenana PagueHko, u a1t repoeB byi-
rakoBa ropoj B KaKOi-TO MOMEHT IPeICTacT YyTPO30ii, JIOBYIIKOM, TAOUPUH-
ToM. OIHAKO KJITIOUEBHIM OTJIMYMEM B TAHHOM CIIydae CTAHOBHUTCS BOIIPOC
JIOMa M CeMbU, KOTOPBIX JINIIICH IJIaBHBIN Tepoit «['opoga» 1 KOTOpbIE CTaHO-
BSITCSI MICTOYHUKOM CUJI U CMbICJIOM 13HU TypOuHbIX. B uTore o6passl ropos-
ckoro npoctpaHcTBa y [IuamoruiabHoro u bynrakoBa MoryT paccMaTpuBaThCs
KaK ouepeqHOoe BbhIpaxkeHUEe YHUBEPCAIbHON OIMMO3UIIUU «CBOE — UYXKOEe».
Kak 3ameTuna B cBoeit pabote Mapus BecenoBa, o6pa3 ropona u foMa Tpaau-
LIMOHHO B3aUMOCBSI3aHbl: «/1J1s1 AIbOEpTH rOpoJ — 3TO OOJIBIION TOM, a TOM —
MaJIeHbKU1 ropon, a st ucnaHckoro gunocoga X. Opreru-u-Iaccera ro-
pon — 2710 “Kak 0bl cBepxaoM”» [Becenona: 100]. B pomane ITuaMoruibHoro
JlaHHAasi 3aKOHOMEPHOCTb He TotydaeT cBoero orpaxenus. s Crenana Pan-
yeHKO K1eB Tak 1 He CTAHOBUTCS JOMOM, Ha TIPOTSKEHUH BCETO POMaHa Te-
PpOIi OIIIyIIaeT THETYIIee OMMHOYECTBO JaXKe B OKPY:KEHIUU MHOTOUMCIICHHBIX
3HAKOMBEIX. «MaB IeCATKM 3HAalHOMUX i 3KOTHOTO OpyTa, XOAUB IIOPYY, a II0OUyBaB
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Bill ycix He3MipHYy Binaaib <...>. | yacto, BepTalouuch i3 JIOAHUX 300piB, MO-
YyBaB THITIOLLY CAMOTHICTb, IyCTKY B AYMKax i cTomy» [[linmMorwibHuii: 178].
TypOuHBI TOXKE OIIYIIAIOT B OMYCTEBILIEM TOPOJIe CTPaX U OAUHOYECTBO, HO TYT
xe BcrmoMuHalot o 6im3kux. [locne cmeptu Hait-Typca Hukonka «ceiiyac
K€ MOHSUI, YTO CTPAIHO OT TOCKM U ofuHouecTBa» [Byirakos: 166], mocie
yero Bckope cripocuna ceds «4Yto-to tereps ¢ Enenoit? A Anekceit?» [byn-
rakoB: 166]. Anexceit TypOnH, paHeHHBII BO BpeMsI IT00€eTa OT METIIOPOBLIEB
T10 IyCTHIHHBIM KMEBCKUM YJIUIIaM, TAKXKe BCTIOMUHAET POTHBIX: «EleHKa pbI-
xast 1 Huxkonka. Konueno» [bynrakos: 201]. [lymaeT o HUX 1 B IoMe cIaciieit
ero He3Hakomoii: «Yrto ¢ Enenoii? boxe, boxe... Hukonka. 3a uro Hukomnka
noru6? HaBepHo, moru6...» [bynraxkos: 205]. I'epoit [TuaMOoruiabsHOro JullieH
TaKoro poja yTelleHUsl, Jaxe JI0OOBHbIE CBSI3U HE TTOMOIalT eMy IpPeoao-
JIETb OMMHOYECTBO, CBOETO pona 6e3domrocms. CUMITOMATUYHO, YTO CO CBOEH
BO3/1100JeHHOI — 30CchbKoil — CTenaH BCTpeyaeTcsl B KBapTUPE HE3HAKOMOM
eMy aeByluiku. OHU CIOBHO JIMILIEHbI KOPHEH, ToMa, CEMEIHOro o4yara, CTOJIb
BaXXHBIX B 3KU3HHM TepoeB «bemoit reapmum». ['epoit [TmaMormipHOTO HE MO-
JKET CKPBITHCS 32 CTABIIMMU JICHTMOTHBOM B poMaHe ByirakoBa «KpeMOBBIMU
IITOPaMM», 32 KOTOPHIMU «M3paHCHHBIC TYIIN UIIYT ITOKOsT» [ bynrakos: 214]
B XKapKoil ceMeliHOoI aTMocdepe moMa, TiIe Ha CTOJIE CTOST LIBEThI, «yTBEPXK-
Jarolire KpacoTy M MPOYHOCTh xXu3Hu» [bynrakos: 33]. Cremany Paguenko,
npubkiBIIeMy B K1eB, cHauajaa u BOBCe MPUXOAUTCS XKUTh B XJIEBY, a MO-
TOM, MepeOpaBIIUCh B OTACIbHYIO KOMHATY, CTpagaTh OT XOJ0Aa U OIUHO-
yecTBa. «[1uaom nmpunanu ioro Hy>KaeHHi MeOJIi, 1 Ha MiAI031 TMAKUMU KYII-
KaMM Jiexxajo He3aMeTeHe CMITTs. MOKpuii X010l 3HaABOPY MPOJIa3uB Kpi3b
He3aJliIieHe BiKHO, i TOPUBHU BiTPY JepeHYaIM IIMOKOIO, 3 IKOI oOcUMnaiach
3aMa3ka. B KyTKy Haj majbMolo, 1110 TTOXUIWJIA XXKOBTE TS, 3JI0BICHO IIU-
pujach Borka yopHa misiMa» [Ilinmoruneuuii: 117]. UHTepecHO, 4TO OCTaB-
mIasicsT B KOMHATe OT MPEABIAYIINX X03s5eB Yaxjas IajbMa, B IPOTHBOIIOIOXK-
HOCTP 11BeTaM y TypOuHbBIX, HamoMuHaeT CTemaHy He O IIPOYHOCTH XU3HU,
a «IIpO CYMHY MUHYIIIICTh Ha IboMY cBiTi» [[Timmormnbumii: 99]. Jom Typon-
HBIX M MECTO XUTeabcTBa CTeraHa 0Ka3bIBAIOTCS TaKKe Ha ITPOTUBOIIOIOXK-
HBIX TIOJIIOCAaX OIMIO3ULINU c8em — moma. B oTiImume oT ropsmmux «CUIbHO
u Beceno» [byarakos: 30] TypOMHCKMX OKOH, OCBEILIAIOIIMX OKPYKaoIee To-
pOMICKOe MPOCTPAHCTBO, Xuuiie CrernaHa Morpy>KeHo Bo MpaK U IMPOTUBO-
MOCTaBJEHO 3aJIMTOMY OTHSIMU TOPOIY — OHO KaXKeTCs IJTABHOMY I'epolo TeM-
HBIM TTocJIe yamgHoro 6iecka [[TimmormabHwmit: 167]. Cinenyer OTMETHUTB, UTO,
Jlaxke pazdoraTeB U IMepeexaB B MPECTUXKHBIN palioH ropoaa, repoit I[luamo-
TWIBHOTO TaK U He TOUyBCTBOBAJ cebs Kak noma: «Illo 6inbine CtenaH cBoto
KiMHaTy BCTaTKOBYBAB, TO YyXillIOI0 BOHA oMy Oyma» [[TinmoruabHuii: 216].
HoBoe xununiie, Tak ke, Kak 1 TMpeAbIayIIee, KakeTcsT eMy MpadyHbIM 1 0e3-
KM3HEHHBIM, C OKHaMM, HAaIIOMUHAIOIIUMH «OTPOMHBIC MEPTBBIC JIMIIa»
[ITigmorunbHMit: 212].
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Kues [TunMornibHOro MmpencTaeT ropoioM He TOJbKO OIWHOKHUX U ITOTe-
PSIHHBIX JIIOJIEH, HO M pacrafalolnXcsl CEMENHbBIX IIEHHOCTEl, YTO 3aMETHO
Ha TIpUMepe KU3HU ceMbi [HUIBIX, Y KOTOPBIX CTeIleH 0CTAHOBWIICS T10 TIPH-
OBITUM B MeTpononio. Cylpyri MpaKTUIECKH He OOIIMaroTCs APYT C IPYTOM,
XO3STAKa CTAHOBUTCS JTIOOOBHUIICH TJIaBHOTO Ieposi, a eAMHCTBEHHBIN B3pOC-
JIBI CBIH [ HMIBIX OTKA3BbIBaeTCSI OT CEMEITHOM XXM3HY U cIiiBaeTcs. BHe3amHo
OXUBIIIEe B KOHIIe poMaHa xwniie [ Huneix HarmomuHaeT CTenaHy o IpOIIIOoM,
KOTOpOE «pasnaraeTcs, Kak Tpym» [[TimmormnbHuii: 232]. Ha doHe BceobIeii
0e3’KM3HEHHOCTH Topojia B poMaHe BblaenseTcs auib Hanuiika, mpuObIBIIas
BMmecTe co CrenmanoM B KueB. VIMst AeBYILIKM Hecay4aiiHO — B KOHIIE pOMaHa
[JIaBHbII repoii HAXOAUT OBIBLIYIO BO3JIOOJEHHYIO, T. K. BUIUT B HEil MOCIeaHUI
IIaHC yexaThb 13 ropoaa. OTyasiHHas MOMbITKA BBIPBATHCS U3 TPaBUTALIMOHHOTO
rroJist KreBa okasbIBaeTcCsl, OTHAKO, HeyaauyHoii: yBuneB Hanuiiky 6epeMeHHOIA,
CremnaH MOHMMAET, YTO Bce KOHUeHO. CeMeiiHbIe IIeHHOCTHU TEPSIIOT 3HaYeHUE
U [UTSl IPYTUX TepoeB poMaHa: 30cbKa He coOupaeTcsl 00CyXIaTh ¢ pOAUTe-
JIIMU Borpoc 3aMyxkecTBa [I[linmMorunpHuit: 189], ee 3HaKOMbIE CUUTAIOT, YTO
«0aTbK1 — IIe HalfHyIHiIe B cBiTi» [[limMorumbHmit: 193]. CuMITOMAaTUYIHO,
YTO BHYTPU FOPOICKUX 3MaHUI, BMECTO CEMEIHOTO TeIlIa ¥ YIOTa, BOTUIOIICH-
HBIX y BynrakoBa, B 9acTHOCTH, B KapTUHE KynaHus pedeHKa («Bo ¢mrenske,
B OKOIIIKE, 3aBepHyJach OeJeHbKasI IITOpKa ¥ BUIHO ObL10: Maphs [leTpoBHa
Mmbina [letbky» [Bynrakos: 174]), y [InIMOr1IbHOTO JOTIO3HA TPYASATCS CITyKa-
mue: «Ile OyB yac, KOJIu Mi3HO racHyTh BiKHA OYIMHKIB i BcepeIrHi KOJIO CTOJIIB,
LIMX XpaMiB HOBOTO MOTAHCTBA, CUISITh IBOHOTI 30CEPEIKEHi COBU, BUHOIIIY-
[0UM, MOPOXKYIOUH I MJIeKaruyu aaMiHiCTpaTUBHI, TOCMOJAPChKi, MUCTELbKi
i1 HayKoBi maHu» [[TimMoruaeHuit: 84].

Kwnes [TnaMoTrmiIbHOTO, CBEPKAIOIMINI 1 OJISCTSIINIA, eClI TPOHUKHYTh
ryoxe, oOHaxaeT CBOe THUJIOE pa3BpaTHOE HYTpo, Y Byiarakosa ke MOXeT
OBITh HA00OPOT: B KPUTHUUECKHUIT MOMEHT TepOU HAXOMST CITACCHHUE U YKPhI-
THe B HeApax ropopaa. [lokazaTeaTbHBIMU B JAHHOM CITy4dae SIBIISTIOTCS UCTO-
PUH IBYX HE3HAKOMBIX KCHIIMH, KOTOPBIEC YBOMIST repOoeB BIIIyOb TOPOICKOTO
npoctpaHcTBa. IlepBast cnacaet Anekcest TypOuHa u 110 66CKOHEUHBIM 3aITy-
TaHHBIM TTpoxoaaM («“MIb JaOMPHUHT... CTIOBHO HAPOYHO ', — OYEHb MYTHO
nonyman Typoun» [byarakos: 202]) nmpuBoauT B YKpeiTHE. BTOpylo He3Ha-
KOMYI0 BcTpevaeT Ha yauie Crenad PagueHko U, kelast HAUTU UCKpEeHHee
o01IeHMEe, TaKXKe OTIPaBISIeTCs 3a Hell BIIyOb TEMHBIX KOPMIOPOB U MPO-
xoJ0B. «HapelTi B KiHIIi 3aTXJI0T0 MiBMiABaJbHOIO X041y BOHA 3a0psI3KOTijia
KJIFOUEM i BBeJIa XJIOTIIS B SIKYCh ITPOCTOPICTh, 1110 3a[TaXOM CBOIM CTaHOBMJIA
Oe3nocepenHe MPOJOBXKEHHS TOro Kopuaopar [[linmorunbsHuii: 218]. B utore,
OIIHAKO, repoit [TMAMOrMIBHOTO, BMECTO XXEHCKOTO TeTlla ¥ 3a00ThI, CTaJIKU -
BaeTCs JIMIIb C TPYOOCThIO M 0ECUYBCTBEHHOCTBIO Y3KE HEMOJIOMOM XO3SMKI -
MIPOCTUTYTKH. 3aBepIIaIoNInecs CTOIb pa3HBIMU (PUHATAMHI UCTOPUU C IBYMSI
HEe3HAKOMBIMU KEHITMHAMU MOTYT OBITh B HEKOTOPOII CTETICHH OJIMIIETBOPE-
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HMEM AYIIH TOpoja U CTaTh apTYMEHTOM B T10JIb3Y BO3MOXKHOCTH 00paTUThCS
B IaHHOM cJIyyae K KoHlenuuu Biaanumupa TormopoBa. YueHbIi Tpeaiox
JBa 00pa3a — ropoja-/ieBbl U Topoa-0yTHUIIEL. B iepBoM cityuae «1ieiomy-
pHe OeBBI U KPeIocTh Topoa <...> He 0oJiee UeM IBa BapraHTa OOIIeil mmen
IMPOYHOCTH, HETPOHYTOCTHU, HEPACKOIOTOCTH, TAPAHTUM OT TOM HEUMCTOTHI,
KOTOpasi NICXOIUT OT 3aXBaT4YMKa, BCeTna — HacuiabHMUKa» [Tomopos: 126—127].
BTopoii TuI ropona «He 0JIF0IeT CBOCH KPEITOCTH U IIEJIOCTH, UAST HaBCTPEeuy
CBOEMY MAICHUIO, UIla KOMY OBl OTIATHCS M HE CIIpAIlIMBasi KTO €ro Oeper.
DTOT TOopoA-0ayIHULIA “OTKPHIT” Ha BCce YeThIpe CTOPOHB» [Tomopos: 128].
I[Tpumepom mepBoro B HaleM ciiydae ctaHet ['opon u3 «benoit reapaum»,
a Broporo — Kues B pomane «I'opon». «['opon-01yaHKLIa UIIET CITaCeHUs
(TTOHSITHO, MHUMMOTO) B OTAa4e BCeM U JI0OOMY, B MpeBpallleHUU KaXXI0ro
“HacuJIbHUKA” (C TOYKU 3pEHUS TOpoJa-aeBbl) B CBOEro MoKpoBuTes» [To-
nopos: 128]. Ucxons u3 takoit TpaktoBku, CtenaHa PagueHko cienyer pac-
CMaTpuBaTh KaK OTHOTO U3 «HACUJIBHUKOB», KOTOPBIM TPEICTOUT CTaTh HO-
BeIMU Xo3geBamu KueBa. CemeiicTBo TypOMHBIX M MX eAMHOMBIIIICHHUKHA
TEM BPEeMEHEM CTaHOBSITCS 3alIUTHUKAMM YeCTH TOPOIa-IeBbl, KOTOpas OT-
BeYaeT UM B3aMMHOCTHIO. «['opom oxpaHseT, cIracaeT, orpaxxaaeT HaXoIs-
Iuiicsl BHYTPU HETO poj, IJIeMs, Hapo., IeBY, MUMCIOIIYIO CTaTh MaTePbhIO
pona» [Tomopos: 131].

BreiBoapl. O0001Iast caelaHHbIe paHee MPOMEXYTOUYHbIe BHIBOMBI, Clie-
IIyeT cKa3aTh, 4YTO B poMaHax bynrakosa u [TuaMoruibHOro ropos mpencraB-
JIEH B pa3HbIX MepcrnekTuBax. B «benoil reapauu» npeaioxXeH B3I U3-
HYTPU — C TOUYKHM 3PEHUSI TOPOXKAH, KOTOPbIE CTalu CBUIACTEISIMU U y4acT-
HUKaMM TpaHchopMaluu 3HAKOMOTO UM mpocTpaHcTBa. B «['opone» Kues
MoKa3aH Kak CBOETo poja terra incognita, 4To 0OyCJIOBICHO MEPCIEKTUBOMN
[JIABHOTO Tepost, MTPUOBIBILIETO TOKOPSITh Uy3K0€ M HEU3BECTHOE TIPOCTPAHCTBO.
OTBeyast Ha TTOCTaBJICHHBIN B HaYaJIe CTaTbU BOIIPOC O KOMITJIEMEHTAPHOCTHU
WA B3aMMOUCKITIOUaeMOCTH 00pa30B KMEBCKOTO ITPOCTPAHCTBA B aHATIM3H-
PYEeMBIX pOMaHaX, CJIeIyeT CKa3aTh, YTO OHU JOIOJTHSIIOT IPYT Apyra 1 IToKa-
3BIBAIOT, HACKOJIBKO TOUKA 3PCHUS MOXET M3MEHUTh KAPTUHY OTHOTO M TOTO
ke ropona. Paznmmuus B Bocipusatuu KuneBa BBITEKAIOT M3 HECKOJIBKMX (DYyH-
JMaMEHTaJIbHBIX (pakTOopoB. [IepBhIM M3 HUX SIBJIICTCS OTHOILIEHUE TIHcaTe et
K ropoackoii cpene. Kak orMeuaet B cBoeit padote Mrops Crach, ipu uccie-
JIOBAaHUY TOPOACKUX MAEHTUYHOCTE HAa OCHOBAaHUU XYIOXECTBEHHOU Jn-
TepaTyphl «He MPUHIMIUATILHO 3HAaTh, KEM SIBJISIETCSI aBTOP TEKCTa, BaXXHee
OTIPE/ICTUTD €TI0 MPUHAIJICKHOCTD K TOM MM MHOM KYJIBTYPHOI U COIMAIbHOM
rpymie <...>» [Crack: 1816]. B ciyyae ¢ aBTopaMy aHaJIM3UPYEMbIX POMaHOB
9TO MMeEeT KJII0YeBOe 3HAUYeHUE: BOCIIPUITUE TOPOJIa U OTHOIIIEHUE K HEMY
HE MOTJIO OBITh ONMHAKOBEIM Y TIPOMCXOISIIETO M3 KNECBCKON MHTCITUTCHT-
cKoit ceMpn Muxamia BynrakoBa u y ponuBIIeTrocs B 0eTHOI KPeCThIHCKOM
cembe Baneppsna [MuamoruiabHoro. O4eBUIHBIM SIBISCTCA (PAKT, YTO IS
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TepBOro nmucaTesisd ropoackas cpefa oynet 0J1M3KOM U 3HAKOMOU ¢ IeTCTBa,
a BTopoii, nonasmuii B Kues B Bo3pacre 20 jieT, OTHeceTCs K Hell 6€3 CEHTU-
MEHTOB M, CKOpee BCero, HaCTOPOXKEHHO.

Bropoii (hakTop, urparominii CyimecTBeHHYIO pojib B BocpusaTuu Kuesa, —
5T0 (haKT, YTO aBTOPHI OTHOCSTCS K pa3HBIM HAIIMOHAIBHEIM JINTEPATypPaM.
3a cTosieTus1, KOTOpble YKpaUnHCKKE 3eMJIM HAXOAWINUCh B cocTaBe Poccuiickoit
HUMIIepUH, CIIOXUIACH CUTYAIIMs, B KOTOPOI Topoa ObLIY MPEUMYIIIECTBEHHO
DPYCCKOSI3BIYHBIMU WIM aXe PYCCKUMU, a OKpYyKalollue UX cesla OCTaBaIUCh
yKpanHCKMMU. B Takoii cutyaruu njst KueBiasiHuHa byirakoBa JoruyHoit Kka-
JKETCS IO3UIINS, 3aIIUIIAIOIIAs PYCCKYIO KYJIBTYPHYIO MIEHTUIHOCTH POTHOTO
ropofa, a Ijisl yKpanHia [ITnaMormiIbHOro, CTpeMSIIIerocsT YKPeuTh YKpaH-
CKYIO JIUTEPATypy, MMOMIEPKHYTh CAMOOBITHOCTh YKPAMHCKOTO SI3bIKA, TIOHSIT-
HBIM CTAHOBUTCS CTPEMJICHUE TOKOPUTh, omeoesams cToaully. [lepBblii OyneT
OMUpPaThCs Ha MPOLLIOe, TPAAULIUM, BTOPO — HA00OPOT — YCTPEMUTCS B Oy-
Jyliee ¥ OTBePrHeT Hacaere YyKI0i eMy METPOTIOIUU. DTU TEHASHLIMY Y€TKO
MPOCMaTPUBAIOTCS B 000MX 00pa3ax ropoja, B YaCTHOCTU B TAKHUX BOIIPOCAX,
KaK OTHOIIICHHE K CEMbE M JIOMY.

TpeTbe hyHOIAMEHTAIBHOE pa3Inuie MEXAY oOpa3zaMu KUEBCKOTO IIPO-
cTpaHcTBa B «benoit reapauu» u «['opoae» HanpsiIMyto BBITEKAeT U3 BTOPOTO.
B 06oux poMaHax MPUCYTCTBYET OIIYILIEHUE KOHIIA ONTPEeNeIeHHOM MTOXH, Ha-
yaya HoBoro BpemeHu. M y bynrakosa, n 'y [TuaMoruabHoOro repov moHUMaroT,
YTO UM HE OCTAaHOBUTD X0 UCTOPUM, KOTOPBIiA, KaK U3BECTHO, CUJIbHEE BCETO
3aMeTeH UMEHHO B roponax. C Ipyroil CTOPOHBI, IPEBHUE TOPO/A, LIEHTPHI Ye-
JIOBEUECKOM ITMBIIM3AIINYI €CTECTBEHHBIM 00pa30M CTAaHOBSATCS TEPPUTOPHUCHH
COXPaHEHUS MaMSITH O MPOLUIOM, HAcleaus MPpeabIIylux nokoiaeHuii. B «be-
J1oii rBapaumn» u «['opoe» npecTaBieHbl UMEHHO 3TH JIBE TPOTUBOTIOIOXKHBIC
U CIepKuBarolIue Ipyr aApyra cuibl, opMupytome oopas ropona. Ilepsas
U3 HUX CTPEMUTCSI COXPAaHUTh caMOe LIEHHOE M3 CTaporo IMopsiaKa U He JaeT
BOJTHE TIEpeMEeH CMECTH BCE Ha CBOEM ITyTH, a BTOPasi CBOMM CTPEMUTEIIbLHBIM
IBIDKCHUEM K IepeMeHaM o0ecIieunBacT OOHOBJICHHE TOPOIA M TEM CaMbIM
pa3BUTHE YEJIOBEUCCKOI IIMBIIIA3AIINAM.

ITonpiToXMBas BbIllIECKA3aHHOE, CJEAYET CKa3aTh, YTO COMOCTABIEHUE PO-
MaHoOB bynrakosa u I1MIMOruabHOro Mokas3bBaeT, HACKOJIbKO 0OOCHOBaH-
HBIMU SIBJISIIOTCST YTBEPXKICHUSI CTOPOHHUKOB BHYTPEHHEH KOMIIapaTUBUCTUKHI
0 CJIOXHOCTHU aHaJIM3a JIUTePaTypHOTO 00pa3a TepPUTOPUIl ¢ HEOTHOPOTHOM
KYJIBTYPHOI I HAIIMOHATBHOM MACHTUYHOCTHI0. OOpa3bl TOPOICKOTO MTPOCTPaH-
ctBa B «bemoit rBapnum» u «['opone» SIBISIOTCS OUepeIHBIM T0Ka3aTeIbCTBOM
TOTO, HACKOJIBKO OTJIMYaeTcsl BocnpusTue KreBa B pycckoii m yKpauHCKOM
KYJbTypax U HaCKOJbKO BaXKHO MPU PACKPBITUU CieHUGUKU JIUTEPATYPHOTO
o0pasza JaHHOTO Topoja, ero Ay, He OrPaHWYMBATHCS JUIIb OTHUM 3THO-
KYJIBTYPHBIM PaKypCOM.
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Annomauus. ABTOPBI HACTOSIIIIETO COOOIIICHUS pacCMaTPUBAOT OOIINE ITPHU-
€MBI CO3IaHNs JIATEPHOTO MUPA, TTO3TUIECKUX CPEACTB ((hpa3eosoru3MoB, Me-
Tachop U CpaBHEHMIT) N300pakeHUsS pabOThI 3aKJIIOYEHHOTO B TaKUX BbIIAIO-
LIMXCS TTPOU3BEACHUSIX JJarepHoii po3bl, Kak «OnuH aeHb MBaHa [leHucoBuya»
A.WN. ComxenunbiHa u «bes cynsob» MMpe Kepteca. B ¢pokyce aHanuza Haxo-
JIATCST XaOTUIECKUIA TTOTOK M YHUUTOXKAIOIINIA YeJIOBeKa MOPSIIOK, KATOPKHBII
TPYI ¥ MUpHasI XXW3Hb. B XoIe aHaimM3a BHUMaHWE aBTOPOB CTaThU KOHIICH-
TPUPYETCS Ha MOTHBAX, 00pa3ax M TPOIIaxX, CBI3aHHBIX C SITU304aMU pabOTHI
B noBectu «OnuH neHb MBaHa JlenrcoBuda». OTOUPAIOTCS T€ KOHCTPYKLIMH,
KOTOPBIE B M3BECTHOM Mepe MePEeKIMKAIOTCS C CAMBIM M3BECTHBIM BEHTePCKUM
MMPOU3BEICHUEM JIATePHOI JIMTePATYPHI.
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Abstract. The author of this paper examines the general methods of creating
metaphors and similes for the manifestation of experience in the outstanding works
of camp prose “One Day of Ivan Denisovich” by Aleksandr Solzhenitsyn and
“Fatelessness” by Imre Kertész. The analysis focuses on such contrasting images
of the presentation of campmen and guards, as the chaotic flow and murderous
order, hard labor and peaceful life. Solzhenitsyn’s frugal camp prose is balanced
not only by the stylistic peculiarities of the narrator’s speech, but also by the
tropes that reinterpret traditional poetic means. In our analysis, the focus is on
the tropes in the text of the novel “One Day of Ivan Denisovich.” We selected
the verbal constructions that echo the most famous work of Hungarian camp
literature. Thus, metaphorization serves in modern literature also for intertextual
tasks. But the Hungarian writer, on the other hand, faces the problem of how
to tell his own story, which is shared by millions of people, without the cliches
of the literary canon. “Staying in Hell” is how the character’s days in the
labor camp are described. The protagonist of “Fatelessness” by Imre Kertész,
is Gyuri Koves, an adolescent, who must understand the purpose of his hard
work in the camp. For this he first has to familiarize himself with the alien world
and master the terms and reinvent them. This process is presented through similes
and metaphors related to human actions.

It may seem strange to compare the works of two writers who have little
in common: both Nobel laureates are writing about genocide, both writers
experienced the horrors of concentration camp life. At first glance, the authors
talk about different camps: Imre Kertész depicts the deportation of Hungarian
Jews to fascist concentration camps ordered by the German occupiers,
in Solzhenitsyn’s story the place of action is one of the Gulag camps, in which
there were political prisoners, “unreliable” people, condemned as enemies



94 Comparative Literature Studies

of the Soviet people. However, with a seemingly obvious difference, the essence
of the camps is the same: in both cases it is a mechanism of repression, a means
of physical and moral destruction of a human being.

In the works of Russian and Hungarian writers, a common place is found —
when depicting the life of prisoners, the authors pay a lot of attention to the
description of the work. For Solzhenitsyn and Kertész, labor becomes a means
of revealing the personality of the prisoner, it is in the situation of work that
the philosophy of the hero, his attitude to the world and to others is revealed.
Thus the typological similarity of the two authors lies in the fact that they show
their characters in the circumstances of unfreedom and labor for them becomes
the essence of being primarily human and, of course, social.

Key words: Solzhenitsyn, Kertész, “One Day of Ivan Denisovich”,
“Fatelessness”, order, work.
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Beenenue. Ilebio cTaThu SIBISIETCS UCCIEAOBAHME HEKOTOPBIX CXOXUX 00-
pazoB U MOTUBOB B noBecTu A.M. ComkeHunibiHa «OnuH neHb MBana JleHu-
coBuya» u poMane Mmpe Keprec «be3 cynb0Obl», 0OHapyxkeHue, ¢ OMHOM CTO-
POHBI, TUTTOJIOTUYECKOI OJIM30CTH B U300paKeHNU JIATEPHOM KU3HU U TePOEB-
3aKJTIOUEHHBIX, B BBISIBICHUM KOHCTAHT B OMMCAHUM JIarepsi U eT0 O0uTaTeneit
U, C IPYTOi CTOPOHBI, YCTAHOBJIEHUE CTIEIN(DUKYA MTHIUBUAYATHHON XyTOXKeCT-
BEHHOI MaHEPbI, CTENIEHU €€ O0YCIOBIEHHOCTH OMorpachudecKuMm U UCTO-
PUKO-KYJIBTYPHBIMU OOCTOSITEIbCTBAMMU.

Marepnan uccienoanusi. Hayunast nureparypa, mocBsillieHHas1 TOBECTU
A.N. ComxeHUlIbIHA, TEUTCSI B OCHOBHOM Ha MCTOPUKO-(buaocodckue
U UIEHHO-KPUTUYECKUE CTAThH, a TAKXKe TPYIbl, paCCMAaTPUBAIOIINE €€ XKaH-
poBblii acriekT. C 1enbto 6ojiee TIIy00KOro MOHUMaHUs MPo0IeM, TOTHSTHIX
B ITIOBECTH, CTOUT O3HAKOMUTBCS U C UCCIEAOBAHUSIMU, TTOCBSIIIEHHBIMU TTPU-
YuHaM, TIPUBEIIINM K sIBJieHUIo Jarepeid. Jlu KoHTIoH onmuchIBaeT 3TOT UCTO-
pudecKuii poH xu3HeHHOTo TyTH COKeHUIIBIHA CKBO3b ITPU3MY ITPOTUBOOOP-
CTBa MPABOCJIABHON Bephl U ateuctudyeckoro conuanusma [Congdon]. B sToi
CBSI3U BaXKHbIe HAOMIONEHUS conepkaTcs U B KHure Ommera Kennenu, B Ko-
TOPOI paccMaTpPUBAIOTCS AOBOJBI M KOHTPAOBOABI ceKysipusanuu [ Kennedy].



Pycckas u 3apy0eskHast JIMTepaTyphl: COMTOCTaBUTEIbHbBIEC TIAHbBI 95

A. JlaTbIHMHA cpeiy TIePBBIX KPUTUKOB Pa3MBIIILISICT HaJl JIATePHOU TeMOM
B TBopuecTBe nucatesd [JlateiHuHa]. B.S. JlakiiuH nomuepkuBaeT, 4To BbIOOD
JMAHHOTO THS TepOsI MOTUBUPOBAH TEM, UYTO 3TOT ACHB AEHCTBUTEIIHHO OBLT TSI
Hero cyacTiuBbIM [JlakmnH]. K ToMmy Xe y CoykeHUIIbIHA ITOKa3aHbl HE MY-
YeHMsI, a UMEHHO XXU3Hb JlarepHuKa. CornacHo ke u3BecTHoi kHure JIykaua,
COJXEHUIIBIH TOBOJIBHO JJAKOHUYHO pa3o0iayaeT CTAIMHU3M, U TTIOBECTb KakK
«HOBeJUTa» (DOKyCHpYeTCs Ha pedIeKCHH YeIoBeKa, Ha (pakTax BHEITHETO MUpPA,
a Takke Ha ponu neraneit [ Lukacs]. I1. Baims n A. 'eHnc Takke MHTEPIIPETH -
pytoT moBecTh CoKEHUITbIHA B paMKaX COLIpeain3Ma, TOJIbKO 0€3 UIEOJOTHH.
ITo ux MHeHu10, IJIs1 MPEONOJIeHUs TPONOBEIHUYECTBA MUcaTelb UCKal CTU-
JIEBYIO OIOpY B JIuTepaType npoiioro [Baitn-T'enuc].

B otaenpHBIX paboTax pacKpHIBAIOTCSI OTCHIIKU K TPaIMIIASIM JIaTePHOM
1 KJ1accuueckoii mpo3pl. M.O. JIndmmi B MyXeCTBeHHOCTH T'eposT 3aMedacT
Bo3poxaeHue peanusMma [JIudmuir]. Kak ormeuaer O. Mypainosa, MBan [e-
HHUCOBHMY CKOPEe MOXO0X Ha IMPOCTOTO PYCCKOTO MyXKMKa C XpPUCTUAHCKUMMU LIeH-
HOCTSIMH, YeM Ha «CTPOUTEJISTI KOMMYHU3Ma» [ Mypatosa]. I.M. @pumneHaep
BBISIBIISICT B TIOBECTU KaK OCOOBI ITpHeM ITOBTOPA, TaK M POACTBO IIPUHIIUATIOB
M300paKeHUs TcaTelist ¢ HOBBIMM McKaHuaMu XIX B., TaKUMU KakK TTOIudo-
HUYHOCTB ¥ CUHTEeTUYHOCTD [Ppumiennep]. Takum odpa3oMm, He caeayeT yma-
JIATh 3HAUEHUE CTUIMCTUIECKUX M HappaToJIornieckKux ucciaenoBanuii [ Kysb-
muH; CenoB|. A.M. KHSDKUIIKWI M3ydaeT «Co31aHKue peuyeBoro odopasa reposi»
[Kuskunkuii]. Mo na6monenusm A.T. I'yiaka, TeKCT CyObEKTUBU3UPYETCS
B CMJIy 0cOOOr0 COOTHOIIEHUST MEXIy IToBecTBoBaTeeM U repoeM [I'ymak].
JleiinepMaH BUIUT 3Ty OCOOEHHOCTb B TOM, YTO B ITOBECTU JOMMHUPYIOT TOUKa
3peHus U cioBo repos [Jleiinepman]. DTy ocobeHHOCTb Happaluu y CoykeHU-
IIBIHA C M3BECTHOM OCTOPOKHOCTBIO MOXKHO COITOCTaBUTE ¢ Hell Xe y Kepteca.

B BeHTepckoit KpuTudecKoi mmrepaType o pomaHe Kepreca mmeercst KOH-
CEHCYC O TOM, YTO HaxoxXaeHue nuckypca o0 OcBeHILIMME, T. €. BKJIIOUYEHUE
MOJIPOCTKA KaK B MCHUXOJIOTUYECKOM, TaK U B SI3BIKOBOM ILIaHE B TEKCT, 1aJI0
BO3MOXHOCTB TIPOJIUTH HOBEIN cBeT Ha XoiokocT [Szirak; Kalocsai]. ITo cio-
BaM Kajouau, 5T0 pe3ysabTaT TOTO, YTO KPU3KC JTUIHON MISHTUIHOCTHU 1 TPpa-
IMYECKMIT MICTOPUYECKUI OIBIT Kak pa3 coBnaiu. CornacHo MénbaeHbu, 6e3-
JIMYHOE, «0e3cyneOHoe» CyIleCTBOBaHNE JJaTePHUKOB CTaIo «KaTacTpodoii
3a abcypnom» [Foldényi]. ITo aToit mpuunHe u KulnaHTan mpoTUBOCTABIISIET
METOMIOJIOTUYECKUI «pensaTuBU3M» KepTeca npobdieMe nmoBecTBOBaHUS 0 XO-
JIOKOCTE: TIMCaTeNIh OTacajiCsl TOTO, YTO M3-3a €r0 TParmdeckKoro, maxe TpaB-
MaTHYECKOTO XapaKTepa ITOBECTBOBAHUSI KAHOH IIPEBPATUT €r0 POMaH B UIe-
onornyeckuii rekcer [Kisantal].

MeTo010THs HCCIETOBAHNUA. B 11eJ151X BBISIBIIEHUS] OCOOCHHOCTEN MTO3TUKK
A.N. ComxeHulbiHa TpeOyeTcs AeTaIbHOE YTeHUe TeKcTa. IMeHHO Takoit Me-
TOJ CTAHOBUTCS 0a30BBIM U JUISI HAIIIETO McclenoBaHus. Kpome 3Toro, ocHOBO#
HCCIeNOBaHMS TTOBECTU U POMaHa CTaJI0 CUCTEMHOE €IMHCTBO KYJIbTyPHO-aH-
TPOTOJOTUYECKOTO, CTPYKTYPHO-OMUCATEIBHOTO ¥ MU(DOIIOITUYECKOTO IO~
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xo10B [ KonaparbeBa|. AHaIM3 MO3TUKY 00pa3oB, C ONHON CTOPOHBI, U, C IPY-
TOif — TTOBECTU ¥ pOMaHa B LIEJIOM SIBJISICTCS BAXKHO YaCThIO HAYYHOM MHTEP-
npetauuu npousseneHus [ Temrect]. BaxkHbIM B METOJOJIOTMYECKOM TTOIXOJIE
SBJISIIOTCS oboOmatone HaomoaeHus P. Temnecra Han TeM, kKak CoJnKeHM -
LIBIH CO3MaeT B 3aMKHYTOM IIPOCTPAHCTBE TEOMETPUIECKOM CTPYKTYPHI Jlarepst
MOJIeJb BCeTO YejIoBeuecTBa. B 0CHOBe aHamM3a BEHTepCKOTO poMaHa JICXKUT
ITOMCK KOMITapaTUBHBIX TPOIIOB, a HE TOJIBKO MEPeKINIKa, KaK B UCCICI0BA-
Hun boiitapa, KoTopwiii o6paTa BHMMaHue Ha nuanor . Kepreca, B yact-
HOCTH, C ITIEPBBIM PYCCKUM JIAT€PHBIM POMaHOM «3aIMCKU U3 MEPTBOIO JOMa»
®.M. IocroeBckoro u ¢ nmpousBeacHusiMu A.M. ComxkenunbpiHa. CorjacHo
JIUTEpaTypoOBeNy, MPOHUYHbBII KOMMEHTapUii O Ta30BbIX KaMepax IeaaeT CTUIb
KepTteca yHMKaIbHBIM, a TeMa «0e3 cyab0bl» BOOOIIE OpUTMHAIbHA B IUTEPa-
Type |Bojtar].

Ha mepBbIii B3I MOXKET ITOKA3aThCs CTPAHHBIM COTIOCTABIICHUE TIPOM3-
BEJCHUI ABYX MUcCaTeeid, KOTOPBIX CBSA3BIBAET TOJBKO TO, UTO OHU 006a Hobe-
JIEBCKHME JIaypeaTsl, TTAIIYIINE O TCHOLNIE, 00a THcaTeIs MepeskKun CTpalll-
HBII OIIBIT JITarepHOM XMU3HU. Ha mepBeIii B3I, aBTOPHI BEAYT PeUYb O Pa3HBIX
narepsx: B pomane M. Kepreca m3o0paxkaeTrcs IeIopTamus BEHTePCKIX €BPEeB
10 TIPMKAa3y HEMEIIKMX OKKYITAHTOB B (PaIIMCTCKUE KOHIICHTPAIIMOHHBIC JIa-
reps, B moBecTH ke COKEHUITBIHA MECTOM IEHACTBUSI CTAHOBUTCSI OTWH U3 Jla-
repeit 'YJIAI'a, B KOTOpOM HaXOIMJIUCh IMOJUT3AKIIOUEHHEBIE, JIIOAU «Hebma-
TOHaNEXHbIC», OCYXXIEHHbIE KaK Bparu Hapona. OqHako Mpu, Ka3aiaoch Obl,
SIBHOM OTJIMUMM CYTh Jlarepeit omrMHaKoBa: B 00OMX CIIydasix — 3TO MEXaHU3M
perpeccuu, CpeacTBo GrU3nYecKoro 1 MOpaJIbHOTO YHUUTOXEHUS YeaoBeye-
CKOU JIMYHOCTH.

B npon3sBeneHNSIX pyCCKOro M BEHTePCKOTO MrcaTesieii 0OHapy:KUBaeTCs
o011ee MecTo — IIPU M300pakeHUH XKM3HU 3aKITI0YEHHBIX aBTOPBI MHOTO BHU -
MaHUS YAESIOT onmcanmio pabotsl. [ CommkenunbiHa 1 Kepreca Tpyn cta-
HOBHUTCSI CPEIICTBOM PACKPHITHSI JIMYHOCTH 3aKJIIOYCHHOTO, UMEHHO B CUTYaIlUN
paboTHI 0OHApYKUBaACTCS DIITOCOMUS TePOsI, eTO OTHOIICHNE K MUPY U K OKPY-
xaromuM. Ha aTom atame mcciaemoBaHusl HAM BUAUTCS, YTO TUIIOJIOTUIECKOE
CXOJNICTBO JABYX aBTOPOB 3aKJIFOUAETCSI B TOM, YTO OHM ITOKA3bIBAIOT CBOUX Te-
POEB B OOCTOATENILCTBAX HECBOOOIBL U TPYIL ULl HUX CTAHOBUTCS CYLIHOCTBIO
OBITHS TIPEXIE BCETo JUYHOTO U, KOHEYHO, OOILIECTBEHHOTO.

OcHoBHas YaCTh

Bpuraga — padora y Co/nkeHHIIbIHA

B nosectu A. M. CokeHULBbIHA TTOAPOOHO OMUCHIBAIOTCS PAOOTHI, BHIMOJ-
HsIeMbIe OpHTAION, 1 31eCh 0CO00 TTOTUePKIBAETCS POJIb YEJIOBEYECKOTO (haK-
Topa. bpuramp npencrasieH Kak OIBITHBIN JarepHBII «BOJIK», KOTOPBII TaeT
CBOMM ITOIOIICYHBIM, B TIepBYI0 odepenb LIyxoBy, COBETHI 110 BEIKMBaHMIO. [10-
CJICIHMIA, B CBOIO O4Yepeb, 0c000 yBaxkaeT TIopuHa, T. K. OT JOBKOCTU OpHra-
IIpa 3aBUCUT ITyCTh HE TOJITOCPOYHAsI, HO cyabba Opuransel. MiBan JleHrcOBIY
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MBICIUT (DOIBKIOPHBIM SI3BIKOM U YIIOTPEOIISIET CBOI JIIOOUMBINT 000POT «IUBO
JIMBHOE», KOT/IAa 3aMeYaeT, KakK «BpeMs 32 paboToil UaeT», HO CPOK He yOaBJIsi-
etcs. JIst Toro, 4ToOBl YKOPOTUTDH BPEMs M OTOJIAroAapyTh 3a TIOMOIIL Opura-
Upa, OH caM U MPOCUT cede paboTy.

Bpuragup HagenseTcs npu3HaKaMy HApOIHOTO Teposi-3aCTYITHUKA: OH 3a-
OOTJIMB 1 pa3yMeH, «3aCTOUT» 3a CBOMX, «IPyIb cTasbHas» [ CopKeHUIBIH: 33].
[To 3T0i1 MprYMHE ero HeIb3ss 0OMaHbIBaTh, HO HAO IIEHUTD: «XKMU3Hb BTOPYIO
nact» [ComkenunniH: 33]. boraTelpcTBO, cujia, HECIOMIEHHOCTD IepCoHaXKa
MOIYEePKUBAIOTCSI BCETrO JIMIIIhL KOPOTKOI MOPTPETHOM 3apucOBKOii: «bpura-
NP B IUIeUax 3710pOB, Aa U 00pa3 y HEro mupokuit. Xmyp crour. <...> Juio
y Opuragupa B psiOMHaX KPYMHBIX, OT ocribl. CTOUT MPOTUB BeTpa — HE MO-
MOpILMTCS, KOXa Ha Juie — Kak Kopa» [ComkeHuubiH: 33]. B xapakTepuc-
THKe reposi MeTacdopusupyercst 3a0ota TioprHa: OH 3alIUIIIaeT CBOIO Opuramy
M TIPEXIE BCETO 3TO MPOSIBIISICTCST B TOM, UTO BEIBOINT «CBOMX» JIIONEI Ha pa3-
BOJI JIUIIIb B ITOCJIEIHIOI0 MUHYTY M «I10 MOPO3Y 3psI He MOroHUT» [CoyKeHM-
1biH: 22]. [IpolieHTOBKA U NTUTaHHWE COOPUTATHUKOB OTHOCSITCSI B TIOBECTHU
K «BBICOKOI myme» AHapes [IpokodbeBrua. OH Ha3bIBACTCS M «<KOPMIJTBLIEM»
B CHUTY TOTO, YTO YTOBapMBAET CTAPIIIErO, YTOCTUB €TI0 CaJIOM, YTOOBI TOT HaIIpa-
BWJI IpYIyto Opuraay paboTaTth Ha paBHUMHY, HUYEM He 3alIUILIECHHYIO OT IPO-
HU3BIBAIOLLIETO JIEASTHOTrO BeTpa. bpuragup «yMHO» pelraeTt He TOJIBKO ¢ pado-
TOIi, HO M C XOPOIIMMM IMaiilkaMM JIJis CBOMX Jofeil. B pe3ynbTaTe ero crapa-
HMii apyras, 64-s, Opuraga BBIXOAUT B 3TOT AeHb Ha COLIropoa0K BMECTO €ro,
104-ii, ¥ LenbIii IeHb TSHET KOJIOUYIO MPOBOJIOKY. B «rojiom moje» uMm Herae
MOTrPeThCs, U paboTaroIMe MOTYT HATU crlaceHUe OT MOPO3a JIMILb YCePAHO
paboTasi. BaxkHO OTMETUTBh, YTO B CBSI3U C MOTUBOM PabOTHI HE TOJHKO MOPO3
OIpeeIsieTCs SIMUTETOM WIIOTBIN», HO ¥ caM OpUTaIup, KOTOPKIi B3aMEH CBOUX
CTapaHuii TpedyeT MPUIEXKHOE BBITOJHEHKE PAOOTHI: «<...> HIeBEJbHET OPOBbBIO
WY TTaJIbLEM TTOKaxeT — Oeru, Aenaii» [ComkeHuubiH: 33]. TakuM obpaszomM,
MIPUPOIA U YSIIOBEK COTMOCTABIISIOTCS, IIOTUYEPKUBAsI CYpPOBOCTh, 0OPETEHHYIO
YEeJIOBEKOM B XKECTOKMX XM3HEHHBIX 00CTOSTEIbCTBAX.

MOTHBBI X0JIO[Ia ¥ CMEPTH Pa3BUBAIOTCS MapaICIbHO MOTHUBY XKMU3HU B pa3-
HBIX €r0 BOIUIOIICHUX. TaKol KOMITO3UIIMOHHBIN ITPHUEM OTpaxkaeT CyTh Jia-
TePHOM XU3HU, L€ KU3Hb U CMEPTb UAYT PsALOM. Tak, 30Ha, B KOHLIE KOTOPOI
ctpoutcst TOLI, ymomobisieMast «cepoMy CKeJieTy», TOKMHYTa, OMHAKO Opurana
MPUHOCUT B HEe >KM3Hb, U B pe3yJibTaTe OHa OJM1IeTBOpsieTcs. [1TaBHOE B CUTY-
allu HeYeJI0BeYeCKOro, CMEpPTEJIbHOTO X0J10/1a — 000rpeTh OOBEKT, Tae OyaeT
BecTUCh paboTa. [lepBbIM I€I0M MOATOMY 3alIUIIAIOTCS OT MOPO3a U BeTpa,
VTEITISIS OKHA, a 3aTeM pacTaIuIiBast Iedb. «[[JIst pyccKoTro JyeioBeKa Iedb Tpa-
JUIIMOHHO ObLIa BaYKHBIM 3JIEMEHTOM IPOCTPAHCTBA JOMa M OTpaxaJa il HEro
0COOBIE KYJIBTYpHBIC CMBICTBI. OHa CHMBOJIM3MPOBaJia CaKpaIbHBIN LIEHTpP J0Ma
1 CBSI3BIBAJIACH B CO3HAHMM YeJIOBEKa C MTPOAYLIUPYIOIUMH QyHKIUIMU. [1eup
JIapuiia Terio, yiot, nuiny» [KonmparteeBa: 39]. B ymepoHOM Mupe Jarepst
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OHa He B ITOJIHOI Mepe BBITIONIHsIET cBoM (pyHKIMU. OMHAKO 3aKITIOYEHHBIE CTPe-
MSITCS OBITh K Hell moovxke. DTo u puznyeckas moTpedOHOCTh B Teruie, 1 6J1a-
TOCTHOE BO3eiicTBUe Ha aylty. KaTopxHbIe pa3HOCIT U COOPHBIE T0Ma, JOCKU
pa3py0aroT, JTUIIL OBl YeM-TO PACTOIUTH ITEUYKY, OMHAKO BOJBHBIC U TIPOTAXK-
HbIe pabbI Bce cTopoxkat. [IlyxoB TpyOy HamexkHee AeslaeT, IOTOMY UTO «ITedKa
sTa — Wi ceds» [ComkeHUBIH: 44]. [Teus yrmomoosieTcst 6ade: «OKPYXKIIIN
Ty MeUKy, Kak 0a0y» [CommkeHUIIBIH: 49], Bce 0OHMMATh ee Jie3yT. eTann3u-
pyeTcs TakkKe, KaK KaTOPXKHUKHU CTapaloTCs HacOOMPaTh MISTIKH TSI TETLIOTHI.
Ha mmoHe, omHako, OXpaHHUKU OTOMPAIOT YacTh COOpPaHHOM MUIST paCTONKHU
mensl. B pesyapTare mosyyaeTcs, YTo U KOHBOUPHI, U JJATGPHUKU MTOYTH OAM-
HaKOBO CTPaAalOT OT KECTOKOI CUCTEMBI.

B nosectu CosxeHULIbIHA TPYA MMEeT OIBOMHYI0 KOHHOTaluo. C oaqHOM
CTOPOHBI, HETIOCUJIBHBIN TPYI BBITIOJHSETCS JIIIb paan Kycka Xjieda. DTo BbI-
paxaeTtcsl Ipy MOMOILIM UHOCKa3aTeNbHBIX (hpa3eosoru3moB: «butoii codbake
TOJIBKO TUIEeTh MoKaxu» [CokeHUIIbIH: 43], «JIBeCTU TpaMM XU3HbIO MPaBIT.
Ha nBectu rpammax beinomopkanai nmoctpoen» [ CosmkeHullsiH: 43]. B anuzone
crpoutenbcTBa TOLI TsKeast padoTa Mog4epKMUBaeTCs TeM, YTO TTOTHOCUMUKHI
LIJIaKO0JIOKA 1 PACTBOPA COMOCTAB/ISIIOTCS C «JIOLIAAbMM 3aMblileHHbIMU» [Coit-
KeHULbIH: 68]. CpaBHEeHME pa3BUBAETCS U JaJIblIe: KABTOPAHT YIIOA00JISIETCS
IoOpOMY MEpHHY, U B 3TOI CBSI3M BcrioMuHaeTcs, uto y [llyxoBa Obl1 1momo0-
HBII MEPUH, C KOTOPOI'O 4y:KME JIIOAM CHSUIM IIKYpY. DaKT U3 MPOLLIOi XU3HU
[IIyxoBa MOXeT BbI3BaTh aCCOLMALIMIO C ellle OMHUM (paseosorn3mMmom «Cemb
LIKYP ApaTh», KOTOPBIA OTpaxkaeT CYTh OTHOIIEHUS K 3aKJIIOYEHHBIM B MUPE
JIarepHOTO aja.

C npyroii CTOpOHbI, UMEHHO B ClieHaX paboThl (cTpoutenbcto TOLI) mpo-
SIBJISIETCST SIPKUIT HAPOIHBIN XapaKTep TJIaBHOTO reposi, ero MYXKHUITKHUI X03sTii-
CTBEHHBII YM, KOTOPBII HE MOXET CMUPUTHCSI C TIEPEBOIOM MaTepuaoB (pac-
TBOP), HEOPEXKHOW KIJIAAKOW (3TO CTPOUTCS IS JIIONEH!) U pacCTOYUTETbHBIM
oOpalIeHneM ¢ MHCTpyMeHTaMu. B mpexkHeii xxu3Hu 11yXoB CTPOMIT TOIBKO
BCe IIEPEeBSIHHOE, HO 3[€Ch OH CTaJI KAMEHIIIMKOM U B 9TOM Ka4eCTBE 1 M3y4JacT
MTOTPEITHOCTU CTEHKH, ITPOBEPSICT Ka4eCTBO padboTHI. ['epoit MOXKET TOPAUTHCS
CBoeit paboTOii. DTO BhIpaxkaeTcsi CHOBA IMIOCPEICTBOM (hpa3eosornimMa: 6e3 pa-
6othI LlyxoBa «TiopbMa Im1akath OyneT» 1 B paboTe OH ¢ OpUraiupoM paBHSIETCS.

[lyxoB cripaBisieTcst ¢ paboTOIt IO pa3yMHOMY ITPUHIIUITY, YTOOBI HE CUJIBHO
HCTOLIUTBCS U BBIKUTD: «UISI JIIOMIeH enaelllb — KayecTBO Jai, sl Hayaslb-
HUKa aenaelnb — Aai nokasyxy» [ComkeHuubiH: 14]. B aToii ¢pase orpaxa-
eTcst punocodus reposi, KOTOPBIN pa3aensier A cedbss MUp, B KOTOPOM 00U-
TaeT, Ha CUCTeMY (JIarepHOE HAyaJabCTBO) U JIOJEH, HApOJ, YaCTbIO KOTOPOTO
OH ce04 owyiiaer. UmeHHo noatoMmy MBan JleHucoBuu padoty Ha TOLI BbI-
ITOJIHSIET YCEPAHO, «C OTOHBKOM».

B narepe, moMmmo ocHOBHOTO Tpyna, ymensiii LLlyxoB ycrieBaeT u rmompabo-
TaTh: WJIU YE€XOJI IITbET, WJIU BAJICHKH ITOACT, WM TI0-IPYyTOMY OKa3bIBaeT YCIYTH
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TeM, KTO MOXET eMy IaTh YTO-HUOY b Mosie3Hoe. [Toka3zaTebHO U TO, YTO Tepoit
0OepekHO OTHOCUTCS K CBOUM MHCTpYMeHTaM. Oco00 LIeHEeH [J1s1 HeTO MajieHb-
KUl CKJIaIHON HOXWYEK, KOTOPBIi 3aKITIOUEHHBIE HAa3bIBAIOT «/IECSTh CYTOK»:
«Toxe BOT 1 HOX — 3apaboTOK. 3a XpaHEHbE €ro — BeIb Kapiep. DTo JINIIb
y KOTO BOBCE 4eJIOBEYEeCKOU COBECTH HET, TOT MOXKET TakK: Jail HaMm, MOJI, HO-
KWK, MBI OyIeM Kojibacy pe3ath, a Tede XpeH B poT» [ComkeHuubH: 104]. ITe-
peMMEHOBAHUE BEIICH CIy>KUT CEKPETHOCTH, T. K. €CJIU HAWIYT y JIarepHUKA
JTaXKe MHCTPYMEHT JUISI Callo>KHOUM paboThl, Bce paBHO mocansT B Kapiiep. [Toutu
3B(MEMUCTUYHOTO XapakTepa HAMMEHOBAHUE CONEPXKUT B ce0e UPOHUYHYIO
OKpAacKy, MOIYEPKUBAIOIILYIO CMEIOCTb, IEP30CTh HAPYIIEHUSI MTOPsIIKA, yCTa-
HOBJIGHHOTO CUCTEMOI. MaJleHbKUIA CKJIaJHOM HOXMYEK — 3TO MOMOIIIHUK,
CpENCTBO 3apaboTaTh, MO3BOJISIIONIEE BBKUTH B aICKOM MUPE, HO TAKXKe MPe-
MET, HECYILIUI CMEePTENIbHYIO OMTAaCHOCTb.

B onrcanuu paboThl repost OOPHBIMU CUMBOJIUYECKMMU MOTHBHO-00-
pPa3HBIMU TOYKAMU CTAHOBSTCS 00pa3bl «KaMHs» (3TOT 006pa3 0oJblIoe 3Ha-
yeHue OyneT uMeTh B poMaHe Kepreca; 06 a3ToM nmoapobHee OyaeT cKka3zaHO
JAJIbIIE) U «CHETa», BEIPAKAIOIINX IIPEIISITCTBUS, KOTOPhIe HEOOXOMMMO T10-
60poth. [llyxoB c pyMsIHBIM JIATHIIIIOM — TIEpBbIe B Opuraae mactepa (TUioT-
HUK U KAMEHIIVK), TTO3TOMY OHU U pabOTaIOT BIIEPEAU IPYTUX, MTOTIUHSIS cede
KaMeHb 1 oztosieBast xosnoa. O0pa3 KaMHsI MOJTyyaeT B TOBECTH aJIbIlIe TIPSIMOe
U orocpenoBaHHoe BorioleHue. Hanpumep, npyrast 6purana ssMku 1oa6aer,
a 3eMJIsI M JIETOM YIono0JsieTcs KaMHIO 1o MpU3Haky TBepaoctu. Hecmorpst
Ha 30B KoHBo#1, LllyxoB ocraercst nonenath paboTy, MOTOMY YTO MOJTYYUIOCH
CJIMIIIKOM MHOTO pacTBOpa, HaJo UCIIOJIb30BATh €0, MHAYe OH OKaMEHEBAeT.

CuMBoIMUeCcKOe 3HaUeHUe 00pa3 KaMHs MpUoOpeTaeT Kak ocodas AeTaib
B mopTpeTe 3akiatoueHHoro ctapuka FO-81: «JIuio ero Bc€ BBIMOTAHO ObLIO,
HO He 110 cJ1aboCcTy (PUTUIISI-UHBAIMIA, a 10 KaMHsI TEcaHoro, TéMHoro» [Coi-
KeHUIIBIH: 98]. MOTUB OKaMeHEHUST CTAHOBUTCST 3HAKOM OOPETEHHBIX CTO-
WYHOCTU U CYpPOBOCTU. DTOT Trepoii B HEKOTOPOU CTENeHU OTTEHSIET 00pa3
opuranupa TiopuHa. OH BOIIOLIAET CIAEAYIONIYIO, O0Jiee BBICOKYIO, CTYNIEHb
B HPAaBCTBEHHOM TMPOTUBOCTOSIHUM JIaTepHOI cucteMe. Bee meranu moprpera
cTapuka (mpsiMasi CiuHa, 00JIbICeBIIIasi TOJIOBA, CITOKOMHBIE 1J1a3a, YCTPEMIICH-
HbIE BO YTO-TO CBOE, 0€33y0blii pOT, YepHbIE, TOTPECKABIIMECS OT TSIXKEIOM pa-
OOTBI PyK1) TOBOPSIT O TSKEJIOM [ToJie, BbIMABILIEH €My, U OTHOBPEMEHHO O BHY-
TpPEeHHEH cujie ¥ YeJ0BEYECKOM JOCTOMHCTBE.

W Bce-Taku npoliecc pacuesoBeYnBaHusI B JIarepe MPOUCXOANT, U 3TO TAKXKe
MPOSIBJISIETCS] B CUTYallMu paboThl. Tak, Opuraabsl CO3MaHbl ¢ TOM LIEIbI0, YTOOBI
3aKJII0YEHHBIE MTOOLLPSIN APYT APYyra B KATOPXKHOI padoTe. bpuransl, onHako,
JIPYT IpYTY HEe TOMOTAIOT, a CKopee Bce pacTackubalroT cede. 1o 3Toii mpuunHe
U TIOJbEMHUK HEJIb3ST HAJIAANTh, TEXHUKY JIOMAIOT, 4ToObI He padboTath. Co-
rnacHo LllyxoBy, B 3TOM Jlarepe Bce-TaKu CITOKOIHEee, 11apsIT He TaK1e XKECTOKNE
ycioBust, 4eM B apyroM. 104-s1 Opurama ApykHO paboTaeT, KaK CeMbs, TTOJIr0-
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HSIOT Apyr apyra. M 3meck mMHOCKA3aTeIbHO LIEHUTCST YCTYITUMBOCTD AJICIIIKU:
«CMUpHBI — B Opuraze Kiaafa». oMUk TakKe HaaeasieTCsl MONOXKUTEIbHbIMU
300HUMHUYECKUMU CBOMCTBAMU: «TEJEHOK JIACKOBBIN», «KaK OeaKa» JIETKUH,
HO BMECTE C TeM TP HEOOXOAMMOCTHU OH TUIYT U XxuTep. OTpuiiaTesbHast Xa-
pakTepucTUKa MPUIAETCS JTUIIL CTYKauy U NEeCATHUKY. JI9p ke Ha3bIBaeTCst
«CBOJIOYEM», TTOTOMY YTO TOHSIET CBOMX «OpaTheB» — TOBAPHILEN 11O paboTe.
A sBJIeHME CTyKaueil 1 pacrpaBbl C HUMU OTIPENEISIIOTCS KaK HOBOE B Jiarepe.
N3BecTre 0 3aKnnnBaHM BOCKPECEHbSI OXKUIAIOCh, OTHAKO BCE PABHO XKAJIKO
JIATepPHUKY, UTO HAJICAIST, U OHU HE MOTYT CMAaTh 1aXe B BHIXOAHbIE TIOCIE 3aBT-
paka M OTIOXHYTh MOCJIE TSKEIO0ro Tpya.

C XM3HBIO Ha CBODO/E, 32 KOJIOYEH MPOBOJIOKON 3aKTIOUEHHBIX COeIU-
HS10T muchbMa. OJTHAKO CTPOTUiA KOHTPOJIb 32 IEPEMUCKOI U OJIeKIast HafaexXna
Ha OTBET JeJIat0T OECCMBICIIEHHBIMU MTOCJIAHNsI, YTO BBIPaKaeTcsi 0COOEHHBIMU
commkeHusiMu: «[TucaTh Terepb — YTO B OMYT JAPEMYUMid KAMEITKN KUIaTh»
[ComxenuubiH: 30], «YTo ymano, 4To KaHyJ0 — TOMY OT3bIBa HeT» [ COIXKEeHU -
ubiH: 30]. Bosee Toro, 3aKiTOUeHHBIE U BOJIBHBIE YK€ HE TIOHUMAIOT JIPYT IpyTa
HECMOTPSI Ha TO, YTO UX XMU3Hb MaJIO OTJIMYAETCS: OpUrasa u Kojaxo3 — Be3e
HaJI0 BHITIONHSATH HOpMY. B jtarepe repoit OTBBIK TyMaTh O BOJbHOMW XU3HU,
0 TOM, KaK CEMbIO IPOKOPMUTH. Pa3HuIla MexXy TeM, KTO HAXOIUTCS B Jia-
repe, U TeM, KTO TI0 Ty CTOPOHY KOJII0Yell MPOBOJIIOKU, MPOSIBIISIETCSI B TIOHU-
MaHuu cyTu pabotsl. Tak, [llyxoB HemoyMeBaeT, KaK JIOAU paboTaloT Ha CTO-
poHe, a He B cBoeil nepeBHe. [lesio B TOM, YTO MPsSIMYIO JOPOTY Ha 3apaboTKu
3aropoJviiu, JIOIU UAYT B 00X0x U Tak XUBYT. LIIyxoB HE MPOTUB «OTHEBOTO»
3apaboTKa, JeTKUX ACHET OT KpalleHUsI KOBPOB, OJHAKO OH JIMILIEH HaXalbCTBa
JaBaTh MIWJIUIIMK, TOMY U B Jlarepe He HayduJICs, OH XOUET CBOMMU PYKaMH,
Ha BepHOI pabote 3apaboTath neHbru. K ToMy Xe He U3BeCTHO, HE MOJYYUT
JIA e1e NECSATHU JIET MOCe UCTEYEHUS CPOKA HaKa3aHMUSI.

Taxkum obpazom, B moBectu A.M. CokeHUIIbIHA MUP JIarepsl MokKa3zaH
Kak aji, HO aBTOP BEPUT B YeJIOBEUECKUI pecypc U MOJYePKUBAET CITOCO0-
HOCTb HACTOSIIIIUX BBDKUBATH B 3TOM CTPAIIHOM MUPE, TIPUCIIOCA0TNBASICh
K HEMy, HO He yTpauuBas uesoBedyHocTu. OTCIoa IBOMCTBEHHOCTh B M300pa-
>KEHUUW XU3HU 3aKITI0OYCHHBIX.

Tpynosoii nareps Kepreca

N. Keptec Taxk ke, kKak 1 A. M. ColKeHULIBIH, MPOoLIeS yepe3 KOHIIarephb.
H3BectHO, uTO B 1944 1., Oymyuu YeThbIpHAALIATUIETHUM MaJbuMKOM, BEHIep-
CKUI mucartesb OblT yBe3eH B OCBEHIIMM B YMCIIE THICSIY JPYTUX BEHTEPCKUX
eBpeeB, a OTTY/A OH IoIaj B byxeHBanba 1, 4ynoM BbLKUB, B 1945 1. BepHyJcs
Ha ponuHy. B poMaHe «be3 cynb0bl» TJIaBHBII repoii — MoApOoCcTOK mmorai B Oc-
BEHLIMM, ITpouies yepe3 byxeHBasib/ v CTpalllHbIi TpynoBoi areps. Ho, kak yT-
BEPK/IaeT aBTOP, B €T0 POMaHe MaJio aBTOOMOTpachIecKoro.

B npoussenenun Kepreca MOXHO OOHAPYXKUTH TUTIOJOTUIECKU CXOXKYIO
CUTYaIuIoO ¢ MoBecTh0 CODKEHUIIBIHA: MECTO NEHCTBUSI — JIareph, TJIaBHbIN
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repoil — 3aKJTIIOYEHHBIN (HO TOJIBKO 3/1eCh IMOAPOCTOK, a He YEJOBEeK, MMEI0-
LU 32 CBOMMM TUIEYaMU COJIMIHBIN XXU3HEHHBIN OTIBIT), U, HAKOHELl, aBTOP
KOHIIEHTPUpPYET BHUMaHKEe Ha 3MN30/1aX PadOTHI.

O Opurame Kax ToJITe N3MYICHHBIX KATOPXKHUKOB 1 1X Tpyae KepTec He -
IeT moapooHo. SIpkue GUTyphl JarepHOM UepapXun y HEro MpeacTaBICHB
JIMIIIB B OOIIUX IITpUXaX, KaK HaripuMep, HactaBHUK Hropu Képewr, banau
LlutpoM, MOXOXUIi Ha COKEHULILIHCKOTO Tepos U ero opuraaupa. B otiau-
4yue OT B3POCJIbIX U 00Jiee CUIbHBIX KaTOPXKHUKOB, KéBelll — Mojiofoit u cia-
OBIif TOAPOCTOK, TO3TOMY U OBICTPO PAaCKJIEMBAETCS, HECMOTPS Ha TO, UTO OH
MpencTaBisieT, OyaTo caM, o COOCTBEHHOMY XeJTaHUIO HaIlpaBUJICS Ha paboTy.

I'epoii-nmoapocToK 0OBSICHSIET AeTaIU3alMIO TIEPBbIX BIIeYaTICHUI B Jia-
repe, CChlIasiCh Ha MPaBIUBOCTb OMHON KHUTU. A B IPYroil KHUIE OH YMTall,
YTO «MOXHO MPUBBIKHYTh M K KaTOpre», OMHAKO 10 CBOEMY OITBITY OH JOKa-
3BIBACT, YTO B KOHIUIATEPE «BPSII JIK IJIST 3TOTO €CTh KAKMe-TO IIaHCHI», T. K.
Ha 3TO «He JaioT BpeMeHu» [Keprec]. I'eporo xe HEOOXOAUMO MOCTENEHHO
ITO3HATh 3TOT HOBEIIf MUpP, B KOTOPKII OH TTOITAlaeT, U OH MOXKET 3TO CIeIaTh
JINIIB TI0 CBOEMY KHUKHOMY OTIBITY.

Mertadopudeckoe onmcanue 3aBona B Lleiilie HamoMmHaeT OMTHOBPEMEHHO
U MECTO TPYIOYCTPOICTBa, U XaHnapMmepuio B bynanenire, u jarepb cmMepTu
CO CBOMM JIAOMPUHTOM, TpyO0aMK U MallmHOoOpa3HocThio. Mabpuka oan-
LIETBOPSIETCS U MPOU3BOAUT BIIEUATACHUE HE TOJIbKO OXMBJICHHOTO ropojaa
(KaK B TeKCTe poMaHa), HO M METaJUIMYECKOro OpraHnu3Ma, UCTPEOISIIONIETO
Joneit. BcmoMHuM, ¢ TOMOIIBIO KaKMX TPOMOB U300paxkaeTcsi MECTO TPY-
JIOBOII TOBUHHOCTHU €BPECKOro MajabuMKa elle Ha POJAUHE: «B rojJyooBaToi
JIBIMKE XOPOIIIO BUIIHBI OB ITy3aThie pe3epByaphl He(TereperoHHOro 3aBoja.
3a HUMU OIBIMWIH (pabprUUHbIE TPYOBI, elle AAIbIIE, YK€ CMYTHO, MasTuUI» Ky-
non uepksu [Keprec]. 3necs Ké€selr BMecTe co CBOMMU pOBECHUKAMU padOTaeT
B TIOTE JIMIIA, KaK BEISICHSIETCS, B KAUeCTBE MTOICOOHOTO pabouero KaMeHIIM -
KOB, T. €. CIOKETHO PacCKpPBIBAIOTCSI CMBICIIBI, STUMOJIOTUICCKH 3aJI0KEHHBIC
B (haMmIMu Treposi, 03HAYAIOIIETO «KaMEHUCTHII».

Kpowme Toro, 1marast «cKBo3b pacKphIBAIOIINIACS, TTIOTOM 3aMbIKAIOIITUIACS,
CJIMBAIOLIMIACS B IJla3ax, MyTalOLIUICS, TepeMelINBAIOLIMICS JaOUPUHT HO-
BBIX TTPOBOJIOYHBIX 3arpakaeHuii u 3a00poB» [ Keprec] Kak 3akJIOUeHHBIN, re-
pPOI-TIOAPOCTOK CIBIIIUT CTPAHHBIC 3BYKH, HAITOMUHAIOIINE YAAPbI XJIBICTOM,
U elle He OCO3HAeT, YTO 3TO MOXET o3HayaTh. OqHAKO HOBasl XXU3Hb, HaUaTasi
B OcBeHLIMME, MPUHOCUT UMEHHO TO, YTO B XXaHIapMEPUU B KOHIIE KOHIIOB
U Mpeanoaraaoch. 2KaHnapMbl e COMTPOBOXKIAIOT CTPOI «ITO JJAOUPUHTY Ce-
PBIX CTPOEHUII» K ITyHKTY cOOpa AenopTupyemMbix. B onmcanum 6apakoB Takxe
OCO3HAETCSI CXONCTBO C XKaHIAPMCKUM MECTOM (KOHIOIIIHEH, capaeM), 1 TiepBbIe
Ha3BaHUS, CIAeIaHHBIC TI0 JOMAITHEMY OIIBITY TIOAPOCTKA, TEPEUMEHYIOTCS: TaK,
OeIble POJIMKY MTOJAIOT JIEKTPOTOK, He KaK Ha TeJlerpadHbIX CTOJI0AaX, a OXOT-
HMYbS 3aCaia OKa3hIBACTCS CTOPOKEBOM BHIIIIKOM IUISI paccTpesia HeITOBUHHBIX:
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«Ha OETOHHBIX CTOJI0AX YKPEIIEHO MHOXECTBO OeJIbIX (papdOopOBBIX POJUKOB,
Kak 1oMa — Ha TejnerpadHbix ctonbax» [Keprec]. Mtak, nepenMeHOBaHUS
MPOBOASTCS B CBSI3U C apTehaKTaMU: TOK — TeJierpad, OXOTHUUbSI — OXpaHHasi
BBIIIIKA, @ TAKXKE M BEUHO CKpeXEIIyI1ii permpoayKTop. 3aBoacKas Tpyda, 000-
3HAYAIOIIAs «ITOJIE3HYI0 pabOTy», TAKKE TIpeBpaIaeTcs B MeTadopy CMEepTH —
KpeMaTopus. 3aBOIbI SABJISIIOTCS HE MECTaMHU IJIST paOOTHI, a UIST CMEpTH: Jla-
OMPUHTHI. DTUM Jarepb Kepreca 1 oTImvaeTcs OT COJDKEHUITBIHCKOTO JIareps.

B pomane «be3 cynb0b1» byxeHBalib He ciydailHO cTajl II0OMMbIM MECTOM
MOAPOCTKA, T. K. OTTYIA €ro MepeBO3ST B TPYAOBOI1 JIarepb, B KOTOPOM HMCITbI-
TaHUs1 HeBbIHOCUMBI. ['epoii momanaet B Lleiir mo nmpousBoy cyab0bl, omnpe-
JIeJICHHOMY MECTOM UMEHU reposl B ajhaBUTHOM TOpsiaKe. 30eCh HU paBHUHA,
HM I0pora He MPOM3BOASIT TAKOTO BIleYaTIeHUsI Ha Hero, Kak OcBeHuM. Onu-
CaHMe MECTHOCTH KPaTKOe, COMEPXKATEIbHOE, U aKIIEHT JeJIaeTCs TOAbKO Ha ee
OTHOOOPA3HOM, MBLUTLHOM, 3aX0JIyCTHOM XapaKTepe, TOJbKO BAAIN «MasTYUT CU-
HeBartasl Tpsiia» — TOpHbIA XxpedeT. DabdpuKa npeacTaBiIsieTcss KaKk MEXaHU3M,
VHUYTOXAIOIINIA JTIoneii. 3Mech pa3BepPTHIBAIOTCS CONMDKEHUS, TIPUBEICHHBIC
BBIIIIE: «TYJI, CKpEXeT, OpeHYaHUe, TSKEIbIe B3IOXU, TPEX-UYETHIPEXTAKTHOE
MMPOKAIIIMBaHUE XKeJIe3HBIX TTI0TOK: 3aBOJ IIPUBETCTBYET HAC; C JTAOMPUHTOM
€ro YJINII, IePeyIKOB, TICPEKPECTKOB, ¢ MasTYaIlIUMK HaJ HUM TOTBEMHBIMHA
KpaHaMU, TBIMOBBIMU TPYOaMM, C TPBI3YIIMMU 36MITIO MAIlTMHAMM, C TIeperLie-
TEHHEM PEeJIbCOB, B3IbIMAIOIIUMUCS B HEOO TpyOaMu, TpaTupHSIMHU, CEThIO TPY-
OOMPOBOIOB 3aBOJ TOT — HacTosINIt Topoay» [Keprec]. 3mech yXe Bce roToBo,
HO JIarepHUKaM HaJ0 €ro MmocTpouTh, KakK B I'ynare. OqHaKoO OHU MEPEHOCST
nono6Hbie MydyeHus. [IpumeuaTtenbHo, yTo B poMaHe KepTeca mpocTpaHCTBO
Jlarepst ynomoossietcs ropony. IToxoxuit MOTUB MOXHO BCTPETUTDH B TTIOBECTU
CoJKeHUILIbIHA: JJarepb, B KOTOPOM OOUTAIOT 3aKJIIOUEHHbIE, B OynyleM OyaeT
ropoaoM. B mpou3sBeaeHUsIX 000X aBTOPOB CTUPAETCS TPaHb MEXY JIarepeM
1 OOBIYHON XM3HBIO. MUpP NPUXOIUT K aOCYPIHOCTHU.

B pesynbrate Toro, uto K€Ben UCIBITEIBACT U IIOOOM, M IPYTHE TITOTHI JIa-
TepHOI JXKU3HU, OH IIPUOOpETAeT XUTPOCTh, KOTOpast OyIeT IIOMOTaTh eMY BhI-
XUTh. Eci moBecTBOBATEIh M1 HE MOTUBUPYET OTKPHITO TIOCTYIIKU U MBICIIU
reposi, TO IO OIMCAHMIO BHEIIIHOCTU CTAHOBUTCS SICHO, KaKasl JOMKa ITPOUCXO0-
uT B HeM. [ToHSATUST «ITOpsIIOK, TPY/ U YECTh» JIUIIAIOTCS TON MOJOXKUTETbHON
CMBICJIOBOM HAarpy3Ku, KOTOPYIO UMENH ISl TOAPOCTKA paHblIlle, OH UIIET Ja-
3eiiKy, YToObI n30exXaTh paboThI. B 1IKOJIe TPYAOBOTO J1arepsi TOMOraeT repolo
BBIKUTh B3POCJIbIi, ONBITHBIN yenoBeK, bannu Llurpom. MHTEepecHo, 4TO BO
BHEIIIHEH XapaKTepUCTUKe (DUTYphl aKIIEHTUPYIOTCS CHayasa TOJIbKO «packo-
Chle» IJ1a3a, KOTOpbIe «0JIeCTeNU, KaK MyrOBUIIbI», U OTCYTCTBUE KOCTel (TOTOM
00BSICHSIETCSI: HOC U 3yObl BBIOUTHI). [TOAPOCTOK MOCTOSIHHO BCTpeyaeT HOBbIE
peany XXU3HU U 00peTaeT OITBIT IIOCPEICTBOM OCBOSHUSI HOBEIX CJIOB. B 3TOM
rmoMoraeT emy banmu. Tak oH y3HaeT, 4TO TaKoe «JIaTpUHA», KOTopas, Oyaydn
IePETIOTHEHHOM, MOXET 03HAYaTh CBOOOMY B ToHUMaHnu banmu. [IpuBomurcs
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W IPYTOi IpUMEp PEMHTEPIIPETANN TPAIULIMOHHBIX BEIpasKeHUIA: «oTHI byna-
TMeIITa» yKe He CYIIECTBYIOT, T. K. X OTKJIFOUAIOT M3-3a HOBBIX ITPABUIT BCIIE -
cTBUE OOMOAPIUPOBOK — BOUHEI.

CroBocovyeTaHUE «TPYIOBOI JIaTeph» TaKXKe MMEET COBEPIICHHO MHBIC
KOHHOTAIIUM 0 €T0 pealbHOI0 MCIBITAHUS, KOTJa OKaXeTCs, UYTO OH HU-
yeM He OTJIMYAeTCs OT jareps cMepTu. banam qymaeT cBOMMHU MTOYYCHUSIMHU
0 TIPUJICXKHOI paboTe ITOMOYb ITOAPOCTKY BBIKUTD: «IJIABHOE — HE OITyCKaTh
PyK#» (BCIIOMHUM: POJIb COBETYMKA, IIPOBOMHMUKA W 3aCTyITHUKA B Jarep-
HoMm mupe CoskeHMIbIHA urpaeT opuranup TropuH). Ecau mpuiaexHo pa-
0oTaTh, TO MOXKHO HalesAThcs «U30ekaTh mobdoeB». OT banau Késein y3Haer,
YTO OHM He paboune, a 3aKII0UYeHHbIE, U HY>KHBI XUTPOCTU 1 3HAHUE PacIo-
psIIKa XXU3HU, IPUMEPBI, KOTOPbIe «HUTAE HE UTPaloT TaKOW BaxKHOMW POJIH,
KakK B 3aKiroueHuM» [Keptec]. 'epoif, KOTOpPHI B caMOM Havajie ITyTH eIl OT-
HOCHJICS K BOBMOKHOCTH PaboTaTh KaK «yIOPsIIOUYeHHOCTH» MUPa M BECEJIBIO,
TeIepb, BUIS «IIOPSIO0K» — «yCJIOBUE XXU3HW», B TOM YUCJIe M Y HEMIIa-Karlo,
¢ Oe3ympevHOI KXeITOU IMOBSI3KOM, OH pa304apoBBIBaeTCS U pelraet ¢ banmn
«1epedpaThes B IPYTyI0 Opuramy», KOTaa Haa3uparTelb CIMIIKOM Harpyxaet
1 TIOTOHSIET MX Ha paborte.

CrenoBateIbHO, TePOii M30eraeT HEIMMOCUILHOTO M HE0IarOpOTHOTO TPYIA.
Pabora xe o3HauaeT pabCTBO, OTCYTCTBUE CBOOOIBI: «<KOMY OT 3TOTO TOJIb3a?» —
BOIIPOC, 3aIaHHBIH ellle DKCIEPTOM HEMELIKOMY o(uliepy B ITyHKTE cOOpa eB-
peeB. Temnepp yxke KéBelll co3HaeT, B UeM COCTOUT «OTPOMHasl OLIMOKa», Me-
maroiasi paboTe: HaMeK Ha MoXBajy BOOdylleBUI Obl ero. baHau, mosro Be-
PYIOIIUI B HEOOXOAMMOCTb YECTHOTO BBIMOJHEHUS Tpyaa (CKa3aml: «[oKaxeM
1M, Ha 94TO CITOCOOHEI TTEIITCKYE TTapHU!»), CTapaeTcsT MOOIEPKUBATh IyX ITOM -
POCTKa, KOTOPKII packienBaeTcst. KEBelly mocie TpyIoBOro IHS yKe HIIETO
HE XOUeTCS, OH ITOJIHOCTHIO MCTOIIEH M B HEM IPOUCXOANT TiepesioM. OT TaKoi
PpabOoThI, HAIPHIBAIOIIIEH 1 B3POCIIBIX JIFOICH, pa3yMeeTCsl, OTBOpAYNBACTCSI CIa-
OBIif, TOJIOMHBIN M YTOMJICHHBIHN TTOIPOCTOK. BIiocieAcTBIM ¢10Ba O TTOPSIAKE
OKAa3bIBAIOTCS OECCMBICIEHHBIMU, T. K. TepOil HUKAK He MOXKeT M30eXaTh I0-
00€eB, M M3-3a YCTAJIOCTH U OTCYTCTBHUSI IIOOLIPEHUSI OH TepsIeT XKeJTaHUe KUTh.
ITocne Toro, kak Késemr okoHuatenbHO ciaomaics, banau yxe He criocobeH
IIOMOYb €My, OH OTHaeT MajabunKa caHutapam. Cam baHmu, mo Bceit BeposiT-
HOCTH, HEe BBIKMBAET U HE BO3BpallaeTcs JoMoi. M3 poMaHa M3BECTHO TOJIBKO,
yTo /l1opM HaBeIlaeT ero CeMblo, KOTOpasi He MepecTaeT XAaTh ero.

Tumnosaoruyecku CXOOAHbIM MOMEHTOM MeKay MmoBecTblo CoJKeHUIIbIHA
n pomaHoM Keprteca sIBJIsIeTCSI TO, YTO B TTIPOM3BEACHUN BEHT€PCKOTO ITHCATEIsT
TOXeE aKTyaJIn3yeTCsl MOTUB 1 00pa3 KaMHs. Kak y:Xe oTMedanoch, U (haMUIus,
u pabora Képellla Takke cBs3aHbl ¢ 00pa3oM KaMHs. o aermopTauuu OH pa-
00oTaeT KaMEHIITUKOM, TUKBUANPYET yIIep0d, HaHeCEHHBII 00MOAapIUpOBKAMMU,
a B Jlarepe OH TacKaeT MEIIKM ¢ IIEeMEHTOM Ha 3aBoje. TakuM o0pa3oM, B aKTe
neiicTBYs (B BUIE TPpyOa) CIIOBHO peaM3yeTcsl Cyab0a reposi, OH CIIOBHO TPaHC-
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(urypupyetcst B 0603HaU€HUM CBOETO MIMEHU: OH — KaMEHUCTBI — paboTaeT
KaMEHIIMKOM U JioMaeTcsl (KaMHEHOC/JIOM): «BO MHE YTO-TO HEITONPaBUMO
CJIOMAJIOCh», OH KaXJ10€ yTPO AyMal, 4yTo 3To «mnocienHee» [Keptec]. OkoH-
YaTeJIbHO TePOIi JIOMAeTCsI TTOCIIe TOT0, KaK OH CIyJaifHO YPOHWII MEIIOK C 1Ie-
MEHTOM M OBIJT 3KeCTOKO HaKa3aH 3a 3Ty OTUIOLTHOCTb HaI3UPATEIIEM, «OICThIM
B XKenTtyto yHudopmy» [Keprec].

Mertadopa KaMHSI peaqu3yeTcsl U B CBI3U ¢ BemamMu. OceHHUEe TOTOIHBIC
ycIIoBUS (TIOCTOSTHHBIC MOXKIN) TIPEeBPAIIAOT OIeXkKIy M 00YBb MOAPOCTKA BO
«Bpara»: TKaHb — B XKECTKYIO KAMUHHYIO «TpyOy», XajaT — B «00y3y», a 1ie-
MEHTHBII MEIIIOK OIIYIIaeTCs HOCUTENIEeM, KaK ellle ONMH «KaMeHb» Ha TeJe.
ITonpocTok Ha padboTe yke He co3MaeT BUAMMOCTb, a IIPU MEPBOM Ke yaape 3a-
CBIINAET OT YCTaJOCTH.

B 31011 cBsA3M HarTOMHUM, 4TO B oTyimuue ot Lleiinia, B byxeHBanbae, Kyna
nociie OcBeHIIMMa PUOBIBAET Tepoii, a 3aTeM BO3BpaIIaeTCs TIPYU CMEPTH TTOCIIe
TPYIOBOTO JIarepsi, U cjiea HET OT HeOOO3PUMOI PaBHUHBI, UMEIOTCS XKUJTbIE
IIoMa, pa3HooOpa3ue, 3¢JeHb U KpacHbIC KPBIIIN «panyioT» Tia3a. OmHaKo
U 31eCh MoTJIa ObI HaCTOpaXXMBaTh HaOIIOmaTelNss akKKypaTHOCTh. KéBen me-
TaJbHO OITMCHIBAET CTATYIO, KOTOpas Mpea3HaMeHyeT TO, KaKasl Cyab0a OXKu-
JaeT moAei, mpuobIBIINX TpaHcTiopToM. Ctatyd Bed Oemas 1 n300paxkaeT 3a-
KJTFOUEHHOTO, IePKaIero KaMeHb. ['epoii, Ube MMsI STUMOJIOTUIECKH CBSI3aHO
C «KaMEHUCTBI», TIBITAETCS] OTHOCUTBHCS K HEil 3CTETUYECKU, 10 3ay4eHHOM
TPAIUIIUU: «5I CMOTpPEJ Ha CKYJIBNTYPY — KaK Hac YYWJIU elle B IIKOJIe — He-
3aMHTEePEeCOBaHHO, BUIIS B Hell mpousBeaeHue uckyccta» [Keprec]. OmnHako,
HUMesl YK€ HEKOTOPbIH OIbIT, MPUOOPETEHHBIN B Jarepe CMepTH, OH OCO3HAeT,
YTO IIKOJIbHOE YICHHUE O MPOU3BEACHMIX UCKYCCTBA HEJIb3sT TPUMEHSITD K Ha-
CTOSIILEH XU3HU.

B oTiimume oT TUTEpaTypHOTO OMBITA, B IEMCTBUTEILHOCTH OTCYTCTBHE
BpEMEHHU TIPUBBIKAHUS K KaTOpre TaKKe SABJISCTCS MPUIMHOM TOTO, UTO Te-
poii ucneIThiBaeT B Lleiilie oTBpaleHue K Tpyny. PaHHMIT mogbeM Ha 3ape
HE JaeT YeJI0BEKY BO3MOXHOCTU BOCCTAHOBUTHLCS MOCIE IIUHHOTO pabo-
yero nHs. [TomuepkuBaeTcst (PyHKIIMS J1arepst Kak MecTa, B KOTOPOM MOXHO
MMOJTHOCTBIO TIOHSATHh HEKOTOPHIC BEIIM, B TOM YKCIIC U 3HAUYCHUE UCTIBITAHUI
B cKaskax (7 AHeil paBHO3HAYHBI 7 TogaM). DTOT IIpUMEP HATJSIHO MOKa3bI-
BaeT MpeBpalicHrue MajbuiKa 32 KOPOTKUI CPOK B «IIPSIXJIOTO cTapuka». [1o-
Tepsl XKeJlaHUs XKUTb BCJAEACTBUE X0JI0/1a 1 CHIPOCTU (KOHTPACTHO MPUOBITUIO
B OCBEHLIMM B JIETHIOIO Xapy) BEAET CJIOBHO K OYKBaJIbHON «OKaMEHEJIOCTH»,
MEXaHUYHOCTHU XUBOTO OpraHMW3Ma: OH JaXe eCT «MeXaHW4YeCKH, IO MpU-
BbIUKe, TaK ckazaTb» [Keprec].

HeBo3MoXHOCTB 1mobera U3 3TUX YCJIOBUI IEMOHCTPUPYETCS TPEMST TIPU-
MepaMHt: BO-TIEPBBIX, ITOIBITKA (PM3MUCCKOTO TT00era HaKa3bIBacTCs Ka3HEIO;
BO-BTOPHBIX, IIOITBITKA ITOCITATh ITPOBOLIMPYET M30MEHME IO CMEPTH, KaK B CIIy-
yae ¢ HeBesyunm. KaTop:XKHMKOB ke HACUJILHO OYIST Ha 3ape: yOuiicTBeHHAsI
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mo0ynKa He pa30yauT TOJIbKO TOTO, KOTO yXe Helb3sl pa3oyauTb. OTMETUM,
YTO CHayYajia OMHMCHIBACTCS KOMOK TPSIIIbsl BMECTO Jiexkauero Hesesyuero, 1mo-
TOM OTJIMYMTEIbHAS JeTallb, a (hpasa «KTO KOTIa-TO OBUT 4YeJIOBEKOM» peTreHe-
pUpYeT AeiiCTBUE JaHHOTO TIpreMa OCTpaHEeHUs B TIPEICTaBICHUN HaKa3biBa-
emoro B pacckase JI.H. Toncroro «ITocne 6ana». EIMHCTBEHHO BO3MOXHO-
CTBIO ITO0eTa (TPEeTUil BapuaHT) SIBIIIeTCS BOOOpaXkeHNne, MeTapopru3nupyemMoe
Kak NTULA C TOAPE3aHHBIMU KPBLIbSIMU: «T€CHbIE TIOPEMHBIE CTEHBI HEe CIO-
COOHBI TTOJpe3aTh KPblIbsl (paHTAa3UM, OTPAaHUIUTH ee ToJieT» [Keprec]. Ha-
OsirofieHre 32 Ka3HbIO BIIEPBbIC BbI3BIBACT XKeJaHUE reposi MPUCOSIMHUTHCS
K 001IIeii eBpeiicKoif CympOe: TTOBTOPSITH CIIOBa MOJIUTBEI — Kanumia. [1pemcra-
BUTEJIb €BPEEB, PABBUH OTMEUEH MPU 3TOM TOJIBKO OCOOBIM MTPU3HAKOM: «0e3-
YMHBIM CBETOM BJIAXKHBIX IJ1a3».

BoiBoapl. B mosectu A.U. ComxenuiipiHa u pomane M. Kepreca B nzobpa-
JKEHUH JIarepst HaOIogaeTcs HEKOTOPOe TUIIOJOTMIECKOe CXOICTBO Ha MO-
TUBHO-00pa3HOM YPOBHE, HAalIpUMep, MOTUB pabOThI, 00pa3 KAMHS 1 €T0 CUM-
BOJIMKO-MeTaopruecKas pojib B IPOM3BEACHUSIX, 00pa3 Jlarepsi-ropona, oopas
crapiero (Io MoJjoXXEeHUIO WIM 10 BO3pacTy) KaK 3aCTyITHMKA M COBETYMKA.
OnHaKo 3TN 0OHAPYKEHHBIC TUTOJIOTUIECKIE PSIIBI MTHTEPECHBI U TEM, UTO TIPU
BHEILIHEH OOITHOCTY MEXKITy HUMU HaOMI0Ia0TCs M CEMaHTUKO-(DYHKIIMOHAb-
HbIC pa3INuus. 31eCh CTOMT CHOBAa HAIIOMHUTD, UTO, Pa3yMeeTCsl, OTHOLICHUE
B3POCJIOTO YeJI0BeKa 1 MOAPOCTKA K (DU3UIECKOMY TPYILY — Pa3InIHOe, OMTHAKO
HAaCHJILCTBEHHOE TIPUHYKICHNE K HEMY B TPYIOBBIX JJarepsiX — 0e3 CyIIeCTBeH-
HOIi pa3HUIIbI B TOM, UAET JIM PeUb O HEMEIIKOM MJIM COBETCKOM Jlarepe — Mo-
KET JaTh OCHOBAHME TSI MX COTIOCTABJICHUS.

[MompITOXXMBAs CKa3aHHOE, MOXXHO YTBEPKIATh, YTO AMCKYPCUBHOE 0(OPM-
neaue WM. KeprecoM JrarepHOTO OITBITA pereHepupyeT IPpo0IeMbl, BEIIBIHY -
Thie yXe A.U. CoKeHULIBIHBIM, HECMOTPS Ha OTJIMYAIOIINECS TTOITUISCKUE
pemeHus. BeHrepckuii mucaresb MOKa3bIBaeT 0€CCMBICICHHOCTh KATOPXKHOTO
TpyAa U MOCPEACTBOM MMEHHBIX MeTa(op «KaMHsI», MEXaHUYHOCTH, XOJI0[a
1 KOHIIETTa «Iopsiaka». 'epon CoKeHULIBIHA TIPEICTaBIICHBI B OoJiee Mmpsi-
MBIX, KOHKPETHBIX CUTYALIMSIX 3aKJIIOUCHHS, OMHAKO BCE PAaBHO BCTPEUAIOTCS
HEKOTOpble HAMEKM Ha MHOCKA3aTeJIbHYI0 OKAMEHEJIOCTh Yepe3 Mep3JI0CTh
1 TIPEOI0JICHNEe OKAMEHEIOCTH Yepe3 OCMBICIICHHBII TPYI M OCO3HAHWE CBOCH
CBSI3M C MUPOM.
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Annomauus. B ctatbe Ha MaTepuaze XaHTbI-MaHcuiickoro okpyra — FKOrpbl
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Abstract. The functioning of the Russian language in the modern world
is a question that currently worries not only the Russian linguistic community,
but also philologists from the near and far abroad. It is no less important to describe
the functioning of the Russian language not in the global, but in the local
dimension, since it is from such “puzzles” that the general picture of the existence
of the language is formed. We will try to present in detail the directions of research
of one of the regional variants of the language — the language functioning in the
space of the regional text of the Khanty-Mansiysk Autonomous Okrug — Ugra.
One of the topical areas of regional linguistic research is the analysis and study
of the features of the local dialect. The peculiarities of the northern dialects
are also inherent in the group of dialects common in the studied territory, which
scientists call the dialects of the Ob-Irshysh interfluve. The language and culture
of the first settlers were influenced by a foreign language environment. As a result,
a peculiar linguistic complex has developed in the dialects of the West Siberian
region, in which, firstly, the linguistic features of the “mother base” have been
preserved, i.e. features of the North Russian dialect, and, secondly, arising
under the influence of the languages of the indigenous inhabitants of the studied
regions. Another topical direction is the ethnolinguistic study of the language
of the city. The elements of urban vernacular, the system of individual sociolects
and professional lectures (for example, oil workers, gas workers), and urban
onomasticon are subject to detailed description. Important and interesting aspects
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of linguistic studies of local linguistics are the analysis of interlingual relations,
the description of the local onomastic space. The description of local toponymy
and anthroponymy makes it possible to identify the linguistic foundations
of local names, to trace the history of settlement and development of the
region, to describe the linguistic picture of the world of ethnic groups inhabiting
the region. Such a direction of research as the analysis of the language of works
of art by local authors fits into the mainstream of modern linguopersonology —
a branch of linguistics that deals with the study of the language of individual
linguistic personalities. Thus, the Russian language in the mirror of the regional
text is the toponyms and ergonyms that function in the given territory, the names
of local realities, urban vernacular and professional jargons of Siberian pioneers,
the language of texts of the past and contemporary works of art by regional authors.
All this constitutes the cultural and linguistic space of the region, which requires
careful research and description.
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Baenenne. @yHKIIMOHNPOBAHUE PYCCKOTO I3bIKa B COBPEMEHHOM MUPE —
BOITPOC, BOJIHYIOIIMII B HACTOSIIIIEe BPeMsI He TOJIbKO POCCUIICKOE JIMHTBUC-
TUYECKOE COODIIECTBO, HO U (DMJIOJIOTOB OJTMXKHETO U JaJIbHETO 3apyOeKbsl.
He MeHee BaxXHOI ITpeIcTaBisIeTCs 3aada ormicaTh QYHKIIMOHUPOBAHUE PYC-
CKOTO SI3bIKa HE B IJI00AJIBHOM, a B JIOKAJTbHOM M3MEPEHUHN, TIOCKOJIBKY UMEHHO
13 TaKMX «I1a3JI0B» CKJIagbIBacTCs O0Iast KapTHHA OBITOBaHUS s13bIKa. Llebio
HACTOSIIICH CTAThU SBJISICTCSI ONMCAHNE OCHOBHBIX HAIIPABJICHMI UCCIeI0BA-
HUS OIHOTO M3 PETMOHAIBHBIX BAPUAHTOB SI3bIKa — SI3bIKa, (PYHKIIMOHUPY-
JOILIETO B MPOCTPAHCTBE PETMOHATIBHOIO TeKCTa XaHThl-MaHCHIICKOTO aBTO-
HoMHoOro okpyra — FOrpsl. MartepuaioM sl HCCJIeTOBAHUS TTOCTYXXWIN pe-
TMOHAJIbHBIE IUAJEKTHbIE CIOBAPH, HAyYHbIE UCCIEIOBAHMS IT0 OHOMACTUKE,
XyIOXECTBEHHbIE TEKCThl MECTHBIX aBTOPOB. OCHOBHBIM METOAOM TTOCITYKIJT
TPaJIMIIMOHHBIN JUII PETUOHOBETYECKMX MCCAETOBAHUI apeabHbI METO/,
KOHKPETHBIMM TIpUEMaMU aHaJIM3a MaTeprana — CUCTEMaTU3allus perMoHab-
HOTO OHOMAaCTMUYECKOT0 MaTepuaa, (PUIoJIoTHIeCKUil aHaIU3 PErMOHaTbHOTO
XyIOXKECTBEHHOTO TEKCTAa.

O0BEKTOM JTUHTBOKPAeBEIICCKUX UCCICIOBAHUIA ABISIETCS peTHOHAb-
HBII TEKCT B IIMPOKOM CMBICIIE 3TOTO cjioBa. HecMOTps Ha TO, UTO OTICIBHBIC
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permoHaJIbHbIE TEKCTHI (apXaHTeIbCKUMA, BITCKHUI, KPBIMCKUIA, OPJIOBCKUIA,
TIePMCKHIA) JOBOJHHO aKTUBHO OITUCHIBAIOTCS (DUJIOJIOTAMM, TTIOHSTHAE «IOTOP-
CKHUIA TEKCT» 0 ITOCIETHET0 BpeMEHM He OBUIO BBEACHO B HAYYHEIN 00OPOT.
JlaHHOE TIOHSITHE OIPENeIICHO HAMU CIISAYIOIINM 00pa30M: FOTOPCKUIM TEKCT —
5TO HEOTheMJIEMasl COCTABJISIONIAsI CEBEPHOTO TEKCTa, BKIIIOUAIOIIAS, B Y3KOM
IMIOHNMAaHWH, Pa3TMIHBIC TEKCTHI JIOKATBHOM KYIbTYPHI (ITAMSITHUKH IEJT0OBOM
MMMICHbMEHHOCTH, XyI0KECTBEHHBIC IIPON3BEACHMS PETUOHAIBHBIX ABTOPOB, YCT-
HbIE peueBbIC MPOU3BEACHUS XUTEICH ropoaa U IePeBHU — BOCTIOMUHAHMS,
JMHEBHUKU U T. 11.), B ITUPOKOM MIOHUMAHUU — BCE CEMUOTUIECKOE IMPOCTPaH-
¢TBO XaHTbI-MaHCHUIICKOTO aBTOHOMHOTO oKpyra — KOrpbl (00psiibl KOPEHHBIX
XUTeIel permoHa, (hoJIbKIOpP MPUILLIOTO PYCCKOTO HaceJeHUs, BepOabHbIe
MPOSIBJICHUS] PETMOHAJIbHOM SI3bIKOBOI JTUYHOCTU, PETUOHATLHOE OHOMACTH -
YeCcKOe MPOCTPAHCTBO M MHOTOE Ipyroe). Ommcarth pycCKMil I3bIK Uyepes3 Tpu-
3MY 3TOTO TeKCTa — IJIaBHAs 3a7avya PerMOHaIbHOM JIMHTBUCTUKMN.
OcHoBHas yacTb. Ha3zoBeM akTyallbHBIC, B TOM YKCIIC IUTS HAIIIETO pervoHa,
HaTpaBJICHUS TUHTBUCTUICCKOTO KpaeBeaCHUS.

1. AHanu3 ¥ u3ydyeHue 0COOEHHOCTE MECTHOTO auajieKTa

OCO00EeHHOCTH CeBEePHBIX TUAJICKTOB IIPUCYIIU U TPYIIIe TOBOPOB, PAcIIpo-
CTpPaHCHHBIX Ha MCCIICAYeMOM HAMM TEPPUTOPHUH, KOTOPHIC YICHBIC HA3bIBAIOT
rosopamu O0b-UpThiliickoro Mexaypeubsi. B cBoeit knure «Ouepku cubup-
ckoii cnoBecHocTH» A.M. Komkapepa nuieT: «K roBopam O6b-MpThIiiickoro
MEXIypeubsl Mbl OTHOCUM TOBOPBI CEBEPHBIX paiitoHOB TIOMEHCKOI 001acTH:
Baraiickoro, Tobonbckoro, YBarckoro, XaHTbl-MaHcuiickoro, OKTsa0pbCKoro,
bepeszosckoro, Cypryrckoro, HikHeBapToBckoro» [ Konikapesa 2010: 10].

SI3BIK M KyJIbTypa TEePBBIX ITOCEICHIIEB UCITBITATN BIUSHIE WHOSI3EIYHOTO
okpyxxeHus. B pesynbrare B nuasektax 3anagHo-Cubupckoro peruoHa ciio-
SKUJICSI CBOCOOPA3HBIN SI3bIKOBOM KOMIUIEKC, B KOTOPOM, BO-TIEPBBIX, COXpa-
HIWINCH SI3BIKOBBIC YEPTHI «MaTepPUHCKOM OCHOBEI», T. €. YSPTHI CEBEPHO-PYC-
CKOTO Hapeuusi, ¥, BO-BTOPBIX, BO3HUKIIINE IO BIUSTHUEM SI3bIKOB KOPEHHBIX
KHTEJIeH UCCIeAyeMbIX PETHOHOB.

Tak, K 0COOEHHOCTSIM BOKQJIM3Ma MOXXHO OTHECTH:

1) npousHomeHue E B COOTBETCTBUU € IUTEPATYPHBIM A TIOJI yIapeHUEM
B OTpaHUYEHHOM KPYTe CJIOB: 3emb — Heede 83emb;

2) npousHouienue A Bmecto E unu E B ynapHoit nosuumu: Omey-mo y mens
oObL1 KoasicHuK (KOJIECHUK); Pane uco-mo Heué b6b10, dak kpanusy Haxias-
oOvléanu (HaxJIE€ObIBAIIN);

3) nosHOe okaHbe, O U A pazjanyaloTcsl Mocjaen0BaTeIbHO BO Bcex 0e3-
YIAPHBIX cliorax: Jlemom 6 Koaxo3e pobuau, cmoea eepuiunu, 3a CKOMoM
xoduaa,

4) yxanbe (mpousHolueHue B 6e3ynapHoM ciiore Y Ha mecte O): B.aecy eo-
Aybuca, uepHuca, MypouKa, CMypoouHa.

Oco0eHHOCTSIMUA KOHCOHAHTHU3MA SIBIISTIOTCS:
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1) wmsrkoe nokanbe (coBnageHue Y u Ll B Bapuante L1’): Hacoinaéun,
bl ’epeduilb, NOMoOM MOAKEUb €20, NOKA WKYpa He Hal’HEéMm cAa3ums, no-
mom omeapuuis 20psu’oil 6000il, NOMOM apuuLb, KaK NULeHUW’y - y’'ucma
da Xopouio Kymosi noAy4amcs;

2) IOBCEeMeCTHOE IIPOM3HOIIECHNE H0IT0oro TBepmoro 11 B cooTBeTCTBMM
¢ noarum msarkum LI’ B tutepaTypHOM si3bike: Opexu ébimamubluly,
3uma noodoiioém, 0yoéulb WmoaKamo.

Mopdonoruyeckre 1 CMHTaKCMYECKUe YePThl TAKXKE COOTBETCTBYIOT OCO-

OCHHOCTSIM CEBEPHO-PYCCKHX TOBOPOB.

B nexcuyeckoMm I1aHe TOBOPHI CEBEPHBIX PailoHOB TIOMEHCKOI 001acTh
MIPEICTABIISIIOT OTPOMHBIN MHTEpeC AT AUAICKTOJIOTOB. JInaieKTHasl JeKCHKa
OTpaxkaeT BCe CTOPOHBI KU3HEACITCIbHOCTH CEIBCKOTO XXHUTEJIS: SKUBOTHOBOI -
CTBO, XJIe0O0TIAIIIECTBO, IPOMBICIIBI M peMéca, ObIT.

B pamkax BbinosiHeHUsT ipoekTa 110 rpaHTy PO®U «Ceep 3anantoii Cu-
OMpH: 00pa3bl B pa3HbIX TUIAX AUCKypca» HaM ObIJIO MHTEPECHO BBISIBUTD,
13 Yero CKIaabpIBaeTcs 00pa3 Tepputopuu. st paboThl MbI MCTIOIB30BATN MaTe-
pHUaBl He TaK JaBHO M3IAHHOTO XaHThI-MaHCUICKIMU KOJIJIeTaMU PETHOHAIb-
Horo cioBapst «Pycckoe cioBo Ha 3emiie FOropckoii» [Pycckoe 2017]. Ananus
Martepuasa rnokasaiu, yto oopa3 CeBepa 3ananHoit CUOMpPU penpe3eHTUPYeTCs
B TEKCTaX TUAJIEKTHOM pevr Ipexke BCero yepe3 00pa3 XKuTelieit JaHHOI MecT-
HOCTH, UX 3aHSTHUS, IPOMBICIIBI, Tpaauliuu. U 31o He ciaydaiiHo. Kak oTMevaloT
HCCIENOBATENN, «TUATIEKTOHOCUTEISIM MUP MPEACTaBIsIeTCs 00Jiee BEUTHBIM,
4yeM HOCHTEJISIM JIMTepaTypHoro si3bika» [Pycckoe 2017: 6].

Ha3zBanaus moneit 1o pomy aesiTeIbHOCTH OTPaXKaroT TAaKME aCTIEKThI XKU3HU
colMyMa, KaK BbIIAac CKoTa U OTULIbL («[ycesarvuui, 2mo Ha oxome Ko20d, 6bi-
nyckaem 38yKu 2yclinbie» ), JTOBJS puIOBI («Ha 6epeey, Koeda cmpecesoii Heoo ée-
3ym, noddepicusarom Kpuiao Heeoda. CneuuansHo MEM4UK 6pocaem Heeoo 6 800)»).
B peun HocuTeneit si3piKa MpeacTaBaeHbl TPATULIMOHHbBIC 3aHSATUS KUTEICH
peruoHa, MO3BOJISIIONINE UM BBDKUTH B CYPOBBIX CEBEPHBIX YCIOBUSIX. Tak,
HampuMep, MHOTHE MYKUYMHEI feako08aiu — OXOTWINCH Ha OenKy: « My moii
oxomuacsi Ha 6enoK, 6eaKosan ¢ Hosa0ps mecaua»; «beakosams — 6umo Oenxy.
Tax cmpensiom, ymobbl WKypy He nonopmumop». Ellle OIUMH acrekT OTpaxXeHust
o0pa3a permoHa — pernpe3eHTalus CMOMPCKoii (pyiopsl U payHbl. Bymyun TecHO
CBSI3aHHBIMU C JIeCOM, XKuTean CUOMpPHY XOPOIIO 3HAIOT PACTeHUS TalTH, XKU-
BOTHBIX U IITULI, OOMTAIONINX B Hell: «B aecy nmuuya ecmv maxas, 6eaas ouxas
2YColHsl, Ha3bl8arom 06e10300as Ka3apxka».

2. DTHONIMHTBUCTUYECKOE M3YUEHNE SI3bIKa TrOpoIa

B Ha3BaHUM TaHHOTO acMeKTa PerMOHOBEMYECKUX MCCIIeIOBaHMIA He CITy-
YaifHO YIIOTPEOIIsIeTCS OMNpeesieHIe «3THOJIMHIBUCTUIECKUI» . DTHOJIMHTBHC-
THUKa, KaK MbI 3HaeM, UCCEMYeT SI3bIK B pa3HbIX (hopMax ero CyliecTBOBaHMUS
B CBSI3U C UCTOPHE 3THOCA, ONMCHIBACT SI3BIKOBYIO CUTYALIMIO, CIOXKUBIITYIOCS
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B KOHKPETHBIN MCTOPUICCKUI TTEPUOJT, M3yUJaeT SI3bIK Pa3TUIHBIX 3THOCOLI-
aJIbHBIX CJIOEB HaCeJIeHUsI.

Ewe B 20-e rogsr XX Beka bopuc Anexcanaposuy JIapuH roctaBu 3a1avdy
HU3YICHUS «I3bIKa TOPOIa» KaK TPETheil OCHOBHOM YaCTH SI3BIKOBBIX SIBJICHUI,
3aHAMAIOIICH MECTO MEXIY JIMTePATYPHBIM SI3BIKOM U KPECThIHCKUMHU THa-
sektaMu. OH CUMTAl, 4TO SI3bIKOBO OBIT TOpO/Ia JIEXKUT B OCHOBE JIUTEpaTyp-
HOTO SI3bIKa, 1 3BOJIIOLIVIO JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA HEJIB3s1 IIOHSITH Oe3 obpalie-
HUS K «I3bIKY Topoma» [Jlapun 1928: 61].

KowmriekcHoe n3ydeHue si3pika ropona Ha mpuMepe CypryTa Ham elnie rmpe-
CTOUT B OymyIeM. /leTalbHOMY OIIMCAHMIO €IIle TIOUIeKAT SJIEMEHTHI CYypPTyT-
CKOT'O TOPOICKOTO IIPOCTOPEUHSI, CUCTEMBI OTIEIbHBIX COIIMOJIEKTOB M IIPO-
deccuonekToB (HampuMmep, HeTIHUKOB, TA30BUKOB), TOPOICKON OHOMACTH -
KOH B LIEJIOM.

MHorouMcaeHHbIe CBEICHUST O PETMOHE MbI MOXXEM IOJIyYUTh, HAIIPUMED,
MPU pacCMOTPEHUHU I0Topckoii ypbaHoHumuu. Haszsanus ynuu Hosiopbcka,
Cypryta, XaHTbl-MaHcuiicka ¥ ApYTUX TOPOIOB PEIPE3CHTUPYIOT €, C Of-
HOI CTOPOHBI, KaK «MecTo B jtecy» (EmoBas, Kenposast, Taéxunas — Cypryr,
KCK Kenp, Taéxnass — Xantel-Mancuiick, Keaposasi, JlecHoil nepeysox,
JluctBenHas, [Tuxrosas, XBoitHas, TaéxHas — Hosg0pbcK), ¢ npyroit cto-
POHBI — CTPEMUTEIHLHO pa3BUBAIOIIASICS TEPPUTOPUSI, HA KOTOPOIi TOOBIBAETCS
HedTh U ra3, BemeTcs akTUBHOE CTpouTeabcTBO (bypoBukoB, HedTsaHuKOB,
I'eonornueckas, I'eonoros, I'eone3ncros, 'eopusnkoB — Cypryr, ['a30BUKOB,
I'eodpusuxos, ['eonoros — XanTel-Mancuiick, M3bickaTeneit, [TepBornpoxom-
11eB, DHepreTMKoB — Hos0pbeK). HaBeKu BITCAaHBI B TOPOICKOI OHOMACTUKOH
MMeHa TeX, KTO CITIOCOOCTBOBAJI OCBOCHUIO TEPPUTOPUU, €€ Pa3BUTHIO: Hed-
TaHUKOB baxwmiiosa, I'yokuHa, Menuk-Kapamosa (Cypryr), @enoposa, Llep-
ouHbl (XaHTel-MaHcuiick), l'opoaunoBa, MypasieHko (Hosi0pbcK), ctpoutenst
CewméHna bunenkoro, cTpouTes XKeJae3HOIOPOXKHBIX MarucTpanein Koporyaena
(Cypryt, Hostopbck), sHeproctpouteneit Kaponmuackoro n Kuprbas, reodu-
3ukoB Pemopona (Cypryr), CyropmuHa (Hostopsck, XaHThI- MaHCHIICK), ap-
xutekTopa [TuckyHoBa (XaHTbI- MaHCHUIiCK).

3. AHaJIM3 MEXbI3BIKOBBIX CBSI3Ei

BakHbIll 1 MHTEPECHBIN acMekT JUHTBOKpaeBeIUeCKUX UCCIeI0BaHUN —
aHaJIM3 MEXbSI3bIKOBBIX CBsI3eil. OCOOCHHO aKTyaJleH OH JIJIsI OJMATHUYHBIX
PErMOHOB, OTHUM 13 KOTOphIX sABiseTcss XMAO-HOrpa.

HccrnenoBanneM (pyHKIIMOHMPOBAHMS SI3BIKOB KOPEHHBIX MaJIOYMCICHHBIX
HapOJIOB ceBepa aKTUBHO 3aHNMaeTCst OOCKO-yTOPCKIIT MHCTUTYT MPUKITATHBIX
Hcciea0BaHui 1 pa3paboTok (XaHThI-MaHcuiick). B mosie Halliero BHUMaHUsI
B pa3HOe BpeMs Momaaaiu JUIIb MECTHbIe Teorpaduueckre Ha3BaHUsSI — TO-
noHumsbl. Ho 1 1o HuM, 6€3yCcI0BHO, MOXHO CYIUTh O TOM, HACKOJIbKO TECHO
B3aMMOJIEICTBYIOT pa3HbIe SI3bIKM HA pacCMaTpPMBaeMOU TEPPUTOPUH.
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ITo nHabmonenusim A. K. MatBeeBa, «reorpacduyeckasi HOMEHKJIaTypa HbIHE
(byHKIIMOHMPYIOIINX arrTIOTMHATUBHBIX SI3bIKOB KOPEHHOTO HaceJIeHUsT 00-
pasyeT BMeCTe C KOMM M PYCCKMMM Ha3BaHUSIMU BEPXHUIA CJION TOMIOHUMUN
TromeHckoro CeBepa, MoJ KOTOPbIM HAXOIUTCS HUXKHUU (CyOCTPaTHBIN) CI0i
CJIOB HEM3BECTHOTO MPOUCXOXIeHUsI» [MaTBeeB 1997 a: 7].

Ha npaBo6epexbe O61, a Takke B SAmano-HeHelzkoM aBTOHOMHOM OKpyTe
OOBIUHBI XaHTHIMICKME HAa3BaHUsI, B KOTOPHIX UCTIONB3YIOTCS reorpacdudeckre
TEPMUHBI éXaH — «peKa», IMmblp — «OOJBIIIOE 03€PO», MOP, 40P — «TTOEM-
HOE 03epo», cop, Kypm, nyxeln — «cejeHue». B 6acceitnax CeBepHoit COChBBI
u KoHpbl pacnipocTpaHeHbl MAaHCUIICKME HAUMEHOBAHUSI, TSI KOTOPBIX Hau-
OoJiee xapakTepHbl reorpauueckre TEPMUHBI 1 — «PEKa», Myp — «03epo»,
nasvin — «CeJIeHUe», «1epeBHs», cp. Bop s — «JlecHas peka», AMMBIHT Typ —
«CasToe 03epo», Tumka naBbl1 — «Cenenue Tumodes». C nepeceseHueM
B [IproObe OTAeIbHBIX TPYIIT KOMU-3bIPSTHCKOTO HACEJIEHUSI 3[€Ch MOSIBUIACH
KOMM-TOITOHUMUSI, 1J1S KOTOPOIi XapaKTepHBI Teorpaduueckie TepMUHBI 10 —
«peKa», 6a — «BONA», KAP — «TOPOJIOK», 20pM — «IIOM».

4. WccnenoBaHue MECTHOW OHOMACTUKY

Boizensist ocHOBHBIE HAIIPABIEHUSI COBPEMEHHON PETMOHATMCTUKH, yIEHbIE-
JIMHTBUCTBI HA OJTHO M3 BAXKHBIX MECT CTABSIT PETUOHAIbHBIE OHOMACTUUYECKIE
uccnenoBanus. U ato He cirydaiiHo. OnrcaHre MECTHON TOMOHUMUU U aHTPO-
MOHUMUU JaeT BO3MOXHOCTb BBISIBUTh JJUHTBUCTUYECKUE OCHOBBI MECTHBIX
HalMEHOBaHU, MPOCIENNUTh UCTOPUIO 3aCEIEHUSI U1 OCBOEGHMUSI Kpasi, ONKICaTh
SI3BIKOBYIO KAPTUHY MUPa THOCOB, HACEJISIIOILIUX PETHOH.

Henp3st He cka3ath 0 TOM, UYTO OTPOMHBIN BKJIa[l B pa3BUTUE OHOMACTUKU
XMAO-IOrps1 BHecna npodeccop CypI'TIY Huna Hukudboposna ITapde-
HoBa. B 2006 rony B Cypryte Bbilia MoHorpaduss Hunel HukudopoBHbI
«AneISITUBHAS JIEKCUKA B PYCCKOM TOMOHUMMU 3aypasibs (M0 apXUBHBIM
naHHbiM XVI—XIX BB.)» [TTapdenosa 2006], B KOTOpOi aHAIN3Y ObLIO MO -
BEPTHYTO OKOJIO YETHIPEXCOT AMNeUISITUBOB, COCTABIISIIONINX MOTUBUPYIOIIYIO
6a3y wist hOpMUPOBAHUS PYCCKOM TOMMOHUMUU B TIEPUOJ] OCBOESHUSI 3aypaibsl.

B cBoeit crathe «Cy0OctpaTHas TonmoHuMust CpenHero [1prnoobs» [I[Tapde-
HoBa 2015] oHa paccmaTpuBaeT CyocTpaTHbIe TOMOHUMBI CypryTcKoro paiioHa
XMAO-IOrphI 1 1enaeT BEIBOA O TOM, YTO Ha JAHHOM TEPPUTOPUU TIPEACTaB-
JIEHbI CyOCTpaTHbIE TOTIOHUMbI, 00pa30BaHHbIE OT aNeJUISITUBOB, 0003HAYAIO-
LIMX peasibHble CBOMCTBA 00BEKTa, a TaKXKe OTpaxarollure Mudoaornyeckre
MPENCTaBJIEHUSI KOPEHHBIX HAPOJIOB.

Taxk, HarpuMep, B OCHOBE HAMMEHOBAHMSI PEK B KAYE€CTBE OTJIMYUTEIBHBIX
MPU3HAKOB BBICTYTIAIOT:

— pa3mep u opMa oobekTa: BacioraH — «y3kast peka» (XaHT. BaC — «y3-

KUi»);

— OpHMEHTALMS PEKU 110 OTHOIIEHUIO K JPYTUM reorpadudeckuM o0bek-

tam: CyHberaH — «yIJIoBast peka» (XaHT. CyH — «YTOJ»);
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— XapakTep TeYeHHs, COCTOSTHIE JIHA M BOJIbI, 0COOEHHOCTH pesibeda, Tiry-
OuHa 1 HanoHs1eMOoCTh: CopyMberaH — «Iepechixatolast peka» (XaHrT.
COP3IM — «CYXOU, MEJIKUI, HETJTyOOKUIA»);

— Ha3BaHWS IITHII, JKUBOTHEIX: [TecekeraH — «IieciioBast pekKa» (XaHT. Tie-
CeK — «IIecell»);

— MudoIormIecKye MpeacTaBIeHNS XaHThL: KoereraH — «BOPOHbBS peKa»
(XaHT. KOJIEK — «BOPOHA»).

5. AHaImM3 s3bIKa XyI0XXECTBEHHBIX ITPOM3BEIECHNIT MECTHBIX aBTOPOB

JlaHHBIN acIeKT MCCAeIOBaHUI BIIMCHIBAETCS B PYCJIO COBPEMEHHOI
JIMHTBOIIEPCOHOJIOTMU — pa3fielia SI3bIKOBEACHUSI, 3aHUMAIOIIIETOCs] UCCIen0-
BaHMEM sI3bIKa OTAEIbHBIX SI3bIKOBLIX JUuHOCTeil. I B Cypryre, u B XMAO-
IOrpe B 11eJ10M XMBET W MUILET LEJbIA psil CAMOOBITHBIX aBTOPOB, SI3bIK KO-
TOPBIX MOXHO M HY>XHO UCCJIeIoBaTh. MBI YK€ TIMCAIM O TOM, YTO B XYIOXe-
CTBEHHBIX MPOU3BENEHUSIX PeTMOHATbHBIX aBTOPOB XMAO-IOrps1, 0co6eHHO
9TO KacaeTcsl UCTOPUYECKOM MPO3bl, OTPAXKAIOTCS 00pa3bl HAPOJOB, HACEJISIO-
X JAHHYIO TEPPUTOPUIO, OCOOCHHOCTH MX OBITA, TPATUIINIA, B3ANMOOTHOIIIE-
Huit ¢ gpyrumu 3tHocamu |CupotkuHa 2018, 2019]. Uro kacaeTcs N3ydeHUS
sI3BIKA XYIOKECTBEHHBIX ITPOM3BEICHNIT MECTHBIX aBTOPOB, TO MHOTOE 371eCh,
0E3yCIIOBHO, €Ille TIPEICTOUT CAeNaTh, XOTS paboTa B JTaHHOM HaIIpaBJIeHUN
yKe Hauasach. B yactHoctn, Y .JI. ArakuiieBa B CBOMX UCCIIEAOBAHUSIX OIH -
ChIBaeT 0COOCHHOCTH UAMOCTIIISI U3BECTHOTO XaHTHIMICKOTO aBTOPA, MHUIITYIIIEro
Ha pycckoM si3bike, Epemes Jlanunosuua AlinuHa. OQHOM U3 IPKUX YepT UK~
OCTWJISI ITUCATEs, TOBOPUT OHA, SIBJISIETCS] UCTIOJIb30BAaHUE UM JIEKCUKM, OT-
paxalollei, BO-TepBbIX, €r0 HAllMOHAJIbHYIO TPUHAIEXKHOCTh, BO-BTOPbIX,
WICIHYI0 MOTMBALIMOHHYIO COCTaBJISIIOIIYIO €r0 TBOPUYECTBA — CTPEMIIEHUE CO-
XPaHUTh KYJIBTYPY XaHTbhI, OCTAHOBUTH MCUE3HOBEHKE CBOETO POJTHOTO 3THOCA
U CII0COOCTBOBATh €r0 BO3poxaeHMIo [Arakuiiena 2016].

K Taxoii JeKcrKe OTHOCITCSI STHOTPa(U3MBI, C TTOMOIIBIO KOTOPHIX aBTOP
Ha3bIBaeT pa3HOOOPa3HbIC Peaiy XKU3HU 1 ObITa XaHTHI (0YpKU — MEXOBBIE Ca-
IMOXKM ¢ OpHAMEHTAaMHU U APYTUMU YKpaIIeHUSIMU U3 CYKHA U Omcepa, 2ycb —
MYyXKCKasl TJTyXasl ofeskIa MeXoM HapyXKy, HajeBaeMasi Ha MaJIAILy, Maauya — TITy-
Xast My>KCKasl 0JieXK1a MEXOM BHYTPb, Habupka — OepecTsiHas TTocyna uist coopa
SITOJI, CaK — XEHCKasl MeXoBas 11y0a MeXOM BHYTPb) U 9K30TU3MbI — XaHThI-
CKMe€ CJI0Ba, YIIOTpeOJeHHBIE ITUcATeIeM B PYCCKOSI3bIYHOM TekcTe (Ac — O0b,
60KU — NUCAa, 1a6 — KOHb, Jlbineanr — VpPThILL, nan — KIIOKBA).

MecTHbIE TOMOHMMBI YACTO CTAHOBSITCS KJIIOUEBBIMU CJIOBAMU PETMOHAIb-
HBIX MTO3TUYECKUX TEKCTOB. TakK, Ha3BaHUsI KOHKPETHBIX TOPOIOB U TTOCETKOB
Cubupu BBIMOJHSIOT B TeKCTax cypryTckoro nosta B.C. MartBeeBa hyHKIIUIO
pealbHO-UCTOPUIECKOI TOCTOBEPHOCTH, CBSI3bIBAsT (DaKThl UCTOPUM PErMOHa
C CeTOIHAIIHUM THEM, OTpaXkasl BOCIIPUSITHE TTO3TOM TTPOIIEIIINX COOBITUIA,
HX BIMSHUSI Ha COOBITHS cerogHsIrHue. OcoOeHHO BaxKHBIC IS TIOHUMAHUS
TEKCTa OHUMBI aBTOp IOMeEIaeT B Ha3BaHMSI CBOMX CTUXOTBOPEHUIA, HATIPH -



118 CpaBHUTEIbHOE SI3BIKO3HAHUE

Mep, CTUXOTBOpPEHUS «Y MOrui aekaopuctoB B TobosibcKe»: «Kak cmpanHo!
B ckopornom mepmeom uyapcmee, / I[oe kajxicoviii — 6 npouinom u omxucun, / He-
YKpomumblii 0yx 6yumapcmea / Bcem cywecmeom s owgymua» [MarBees 2012:
31]. O Tom, 4TO co3maBaeMblii TOIIOHUM JOJIKEH OBITH TOBOPSIIUM, UH(DOP-
MatuBHBIM, B.C. MaTBeeB ITUIIET B CTUXOTBOpeHNH «I1eii3ax BpeMeH Ipeos-
paXkeHbsT», TocBsImeHHOM Cypryty u cypryTsiHam: «CHumanu epy3 Ha 6epeey /
Kpan 6uno meaxoit dposxcoro. / Bpybasace yauua 6 maiiey, / Yoce 306sce Taedxnc-
Hoi» [Matsees 2012: 99].

I pyroe cTuxoTBopeHue, «AHsSI — AHHOBKA», OTpaXkaeT CJOKUBIIIYIOCS B pyc-
CKOI1 KyJIbType TpaauI1Io UIMEHOBaHUS reorpaduyeckux 00beKTOB 110 MMEHU
KOHKPETHOTO yesioBeKka: «He ecnomuumces, kak Havunaau, / 3name, uccmapu
mak nosenocb — / 30ecy desouex Anamu 3eanu, / U Annoexoil 36aau ceno» [ Mart-
BeeB 2012: 125). BMmecrte ¢ TeM reorpacduyeckre o0beKThl, UMEHa KOTOPBIX
MPEACTaBAEHbI B TEKCTaX MM03Ta, HE MPOCTO SIBJSIOTCS MECTOM JEUCTBUS, KOH-
TekcToM coobiTus. OHu y B.C. MarBeeBa caMu A€UCTBYIOT, YyBCTBYIOT, U 3TU
YYBCTBA TOHKO W TOYHO IIepeIaeT aBTOp, HAIIPUMED, B CBOEM CTUXOTBOPCHUM
«BecHa Hag pekoit Kanutoit»: «Cusirom Onu yaviokoit ceemaonuueit, / 3eaeblil
oapxam cmearom no noeam. / U Kaaumea nuxak ne naeasoumces / Ha opeenue kpy-
mote bepeea... / [Ipoxooum Houb no yauuam ykpaokoil, / HescHolii cympak ces Hao
semaeil. / Hedoaeum crom 3absinacey Onvxosamka / M eoeopum 6o che cama c co-
ooii» [MatseeB 2012: 133]. B ctuxoTBopeHUN «3apucOBKa O 0€J10ii HOYM» peKa
WpThiln npeacTaeT nepea HaMu B 00pase BUTsI3s1. OueBUIHO, YTO Ha CO3JaHue
9TOro 00pa3a MOBIMSLI U CaM TOMTOHUM (CJI0BO «pekKa» — XKEHCKOIo poia, OHUM
«MpThIi» 1o hopMabHBIM MPU3HAKAM — MYXCKOTO0): « Tuxo. Jpemno. Upmoiu
cmpyumces — / Bumsazo cympaunulil 6 cepebpe. / beaokpuiioil nyeausoii nmuyei /
Houb nemum k monodoii 3ape» [Marseen 2012: 139).

BoiBoabl. MTak, 4To TaKoe pyCCKU SI3bIK B MPOCTPAHCTBE PETMOHAIBHOTO
TekcTa? DTO KOHKPETHBIC FOTOPCKUE TOIIOHUMBI M 9PTOHUMBI, XaHTHICKIE
U pYyCCKME Ha3BaHUS MECTHBIX peanii, CypryTCKOe TOPOICKOE TIPOCTOPEUHE
1 mpopeccroHaIbHBIEC XKaPTOHBI CUOMPCKHX TIEPBOIIPOXOIIEB, SI3BIK TEKCTOB
MIPOIIUIOTO ¥ COBPEMEHHBIX XYIOXKECTBEHHBIX IIPOU3BEACHUIM PETMOHATBHBIX
aBTOPOB. Bce 3T0 cocTaBisieT KyabTypHO-SI3BIKOBOE TTPOCTPAHCTBO PETMOHA,
TpeOyrolliee BHUMATEIBHOTO UCCASIOBAHUS U ONMCAHUSI.

Pa3Hble acnieKThl M3ydeHHUs sI3bIKa PETMOHA JalyT BO3MOXHOCTD CleJaTh
BBIBO/IBI 00 OTIEIbHBIX (hparMeHTax sI3bIKOBOM KapTUHBI MUpa XUTeaei qaH-
HOIi TEPPUTOPUH, ONTUCATb UX OBIT U KYIbTYpYy. HezaMeHUMbIMM UCTOYHUKAMU
WCCIIEIOBAHUS SIBJISIIOTCS KapThl, CIMCKK HaceJIeHHBIX ITyHKTOB, CIIPABOYHUKH
MPEeANPUATHIL 1 Opranu3aiuii. JlaHHbIe MICTOYHUKY Pa3HOTO BpeMeHU (prUKcH-
PYIOT OHOMAaCTUKOH (COBOKYITHOCTh UMEH COOCTBEHHBIX) PETMOHA B Pa3HbIE
TOIBI €TO CYIIeCTBOBaHUSA. B IepcIieKTrBe, COMOCTAaBUB CITUCKU Pa3HBIX JIET,
MOXKHO OyIeT CIeTaTh BBIBOABI O JMHAMMUYCCKUX U3MEHEHUSX CUCTEMBI IME-
HOBaHUS.
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Annomauyusa. B ctatbe cOOpaHbl U CUCTEMATU3UPOBAHbI JUaJeKTHbIE Ha-
3BaHMS JOMOBOTO pa3HBIX perMOHOB Poccum. AKTyaqbHOCTD MCCIeTOBAHUS
00ycJIoBIeHa HEOOXOIMMOCThIO PEKOHCTPYMPOBATh JIOKYC, BHEITHUI OOJIMK,
XapakTepHOe TTOBeJIeHUE, OIIEHOYHOCTh 00pa3a pyCcCKOTO IOMOBOTO U 00bEK-
TUBHO TTPOTUBOITOCTABUTH HAIIMOHAJBHBINM 00pa3 CIIOXKUBIIUMCS MEIUITHBIM
crepeoTuriaM. McToOUHMKOM JaHHOM CEMaHTHKM SIBIIIETCS BHYTPEHHSIST (hopMa
IHaneKTu3MoB. HalimeHHbIe MOTUBAIIMOHHBIC CEMBI JIETJIA B OCHOBY THUIIOJIO-
MU TUAJICKTU3MOB U Psiia X CUMBOJMYCCKHMX 3HAUCHMIA: 1) TIpenoK, 2) OTOHb,
3) MOTYCTOPOHHMI MUp, 4) TOCTATOK, 5) MBOMHUK. CTaThio 3aBEpIIacT COOM-
paTeabHbIA CEMAHTUUYECKUI TOPTPET PYCCKOIO TOMOBOTO.

Karouesvte cr06a: 1oMOBOI, CUMBOJI, BHYTPEHHsISI (hopMa cioBa, STUMOJIO-
ruyeckoe 3HayeHue, MOTUBALIMSI, CUMBOJIMYECKOE 3HAUCHUE.

Jlaa yumuposanusa: SIxymesuu U.B., Usammununa H.C. Tunonaorust u cum-
BOJIMYECKUE 3HAUYCHUST HOMUHAIIMI TOMOBOTO B PYCCKMX HApOIHBIX TOBO-
pax // Pycuctuka u KommnapatuBuctuka: C6. Hayd. TpynoB 1o durosorun /
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Abstract. The article is devoted to the systematization and etymological
analysis of the dialect nominations of a Slavic house spirit ‘domovoy’ in different
regions of Russia. The relevance of the study is due, firstly, to the fact that
in Russian linguistics there are very few works dedicated to the corpus of dialect
names of the house spirit. Most of them are related to historical, ethnographic,
folklore, literary, mythological, and esoteric studies. The systematization of the
nominations of ‘domovoy’ reveals culturally significant criteria by which this
mythological character exists in the linguistic picture of the world of the people.
Secondly, in the situation of persistent and even aggressive expansion of the
linguistic multicultural space, on the one hand, the interest of all Russian language
learners in Slavic culture and mythology is stimulated. On the other hand, there
is an urgent need to preserve the national linguistic heritage and based on it
to reconstruct the ancient Slavic mythological worldview and symbols, which
will help to solve the issue of ethnic identity of the people. The fundamental
principle of dialects systematization is researching the inner form of the word
(F. von Humboldt, A.A. Potebnya, N.F. Alefirenko). As a result of an extensive
and continuous sampling using a number of dialect dictionaries, 11 groups
of ‘domovoy’ nominations were formed based on the root morphemes with
the following semantics: 1) ‘place’, 2) ‘relationship’, 3) ‘domovoy’s activities’,
4) ‘attitude’, 5) ‘appearance’, 6) ‘ani-mal’, 7) ‘shadow’, 8) ‘light’, 9) ‘fat’
(semantics of wellbeing and prosperity, 10) ‘time’. The last group is formed
by taboo nominations for the pronoun used for domovoy. The inner form
of the word determines not only the motivation of lexemes, but also objective
symbolic meanings of the word (A.N. Afanasiev, A.A. Potebnya, A.N. Toporov).
The lexeme was considered as a semantic and semiotic model of the symbol —
a sign, consisting of three components: (1) word, (2) perceptive image, presented
as a concept, (3) symbolic meaning, revealed as a result of reconstruction of the
inner form of dialect nominations. The perceptual image expressed by the word
is the signifier of the symbol, and the symbolic meaning is the signified. The study
found the following symbolic meanings of the house spirit: (1) ancestor, (2)
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fire, (3) underworld, death, (4) wealth, (5) a double. The article concludes with
a collective semantic portrait of a Russian house spirit created as a result of the
generalization.

Key words: spirit of the house, symbol, internal form of words, etymological
value, motivation, symbolic meaning.
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Beenenue. JIekcHKOI, Ha3bIBAIOIIEH PYyCCKOT0O 1OMOBOTO, 3aHUMAIUCh 3HA-
MEHUTbIe pycckue (oJibKIopucThl U 3THOTpadsl: B.U. Hans [dans: URL],
M.A. 3a6butun [3abbuiun 2014], C.B. MakcumoB [Makcumos 1903],
B.A. Ycnenckuit [Yemenckuit 1952], b.A. Prioakos [Peroakos 2013], D.B. Io-
MepaniieBa [[Tomepanmesa 1975], A.K. baitoypun [baitoypun 1983]. Cpenu
COBpPEMEHHBIX JIMHIBUCTUYeCcKUX uccienoBatenein — H.A. Kpunununas [Kpu-
HuuHasg 2004], JI.H. Bunorpanosa [Bunorpagosa 2000], O.A. Yepenanosa
[Yepenanona 1983]. PernonanbHyro mudomnoruto uzydanu T.I'. ['oneBa (komu-
nepmsikn) [Tonesa 2010], B.A. Ennepos (uyBamm) [Engepos 2002], P.H. Ka-
cumoB (uyeneukue Tatapel) [KacumoB 1999] u np. OgHako B 1MaaeKTOJIOTUU
U B IPYTUX 0OJIACTSIX JIMHIBUCTUKM OUYEHb MaJlo MCCIEAOBAHUM, MOCBSIIECH-
HBIX CEMaHTUKe AJoMoBoro. O0palieHre K JUajJeKTHOMY MaTepuaity, 6e3yc-
JIOBHO, COXPaHSIET CBOIO aKTYyaJIbHOCTb, TIOCKOJIbKY HapoaHasl pernoHaIbHast
peub SIBIISIETCS] «<YHUKAJIBHOM COCTaBJISIIONIEH HAITMOHAILHOM KyJIbTYpPHI, TIepe -
JAIOIIEH MOCIIeIYIOIINM TTOKOJIEHUSM CaMOOBITHOE MAPOOIIYIIICHNES, — HaIl-
OHAJIbHO-CIIeM(PUISCKIIT B3IJISIA HAa OTHOIIEHUE K MUPY, K IPYTUM JIIOISIM»
[Mapkuna 2016: 64].

[IpenMeT maHHOTO MCCIETOBAHUS — MUAJCKTHBIC HOMMHAIIMU TOMOBOTO
B pa3HbIX pernoHax Poccuu. ABTOpHI ITOCTaBUIIM TIepel COO0 HECKOJIbKO 3a-
Jlad: He TOJIbKO cOOpaTh KOPITYC TaKOM JJEKCUKU 1 CUCTEMAaTU3UPOBaTh e, IIpeji-
JIOXKWB OIMH U3 BAPMAHTOB CEMaHTUYECKOM TUITOJIOTUH, HO U, PEKOHCTPYUPYS
BHYTPEHHIOI (hopMy HOMUHALIMHI, BBISIBUTh OOBEKTUBHbBIE CUMBOJNYECKUE
3HAYeHUsI 0O0OIIEHHOTO MOHSATUS «IOMOBOIf», a TaKXe MPEIIOXUTb ero ce-
MaHTUYECKUI TTOPTPET, BU3YATM3UPYIOIIMIA PYCCKOTO AyXa JIoMa.

Mertonosiorust ucciaenoBanus. MctouHukoM pakTuueckoro Matepuana mo-
CJTY>KWJIV 3aITMCH BBICKA3BIBAHMI HOCUTEJIEH pyCCKUX HApOIHBIX TOBOpoB Poc-
cuu, 3a(DMKCUPOBAHHBIC B pSIIE TUATICKTHBIX cIoBapeif (cM. VICTOYHUKM) 1 0TO-
OpaHHBIE METOIOM CIUIOIIHON BBIOOPKU. HaydHO-MEeTOMOIOTHYECKYIO OC-
HOBY HACTOSIIIIETO UCCIIeAOBAHMS TaKKe cocTaBruid paboThl A.H. AdanacbeBa,
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A.A. ITote6Hn, B. pon I'ymooneTa, A.H. Tpybauepa, B.B. UBanosa, H.®. Ae-
¢upeHKo, MOCBSIIEHHbIE BHYTpeHHEe! hopMe cioBa.

JI71s TIpOU3BOIHBIX CJIOB TUIIA 00OMOBOIL, 08CAHHUK, MAHUAKO, uepey N Ip.
OHa OTOXKIECTBIIACTCS ¢ MOTUBHPYIOIICH MPON3BOISINE OCHOBOM [Anedu-
penko 2005: 130]. g ananam3a cJIOB ¢ HEITPOM3BOIHOM OCHOBOI MBI 0OpaTH-
JINCH K TEOpUU BHYTpeHHe# ¢opMbl ciioBa A.A. TToTeOHU. DTO «OTHOILIEHUE
conep>KaHMS MBICIIM K CO3HAHMIO; OHA ITOKA3hIBACT, KaK IPEACTABIISICTCS Y0~
BEKY €ro COOCTBEHHAS MBIC/Ib». YUCHBIH IMOAYEPKUBACT IBYXKOMIIOHEHTHOCTh
BHYTpeHHel (hopMbl. [TepBbIil KOMIIOHEHT — 3TO 00pa3 MpeaMeTa Kak COBO-
KYITHOCTb €T0 CaMbIX pa3HOOOPa3HBIX TPU3HAKOB, BbIAEISIEMbBIX CYOBEKTUBHO.
Bropoit — Tak Ha3bIBaeMoe «00BEKTHBHOE 3HAUEHUE», OHO Xe «OJMKaiiiiee
STUMOJIOTMYECKOE 3HAUEHME», TOJIBKO OJMH U3 IIPU3HAKOB, JIETTIINX B OCHOBY
HoMuHanuu. Tak, cTo1 06J1amaeT MHOKECTBOM KauecTB (OH U3 AepeBa, 3a HUM
e/ISIT, eT0 CEPBUPYIOT U TIP.), HO TOJIbKO 3HaUY€HUE ‘TO, YTO CTEJIETCs’, OT IJL.
cmaams OOBEKTUBHO JIETJIO B OCHOBY HOMUHaIMK. CiienoBaTeIbHO, OTHOIIE-
HHUe oOpa3a KaK KOHIJIoMepaTa CyObEeKTUBHO BBIACISIEMBIX Pa3HOOOPa3HBIX
MMPU3HAKOB U OMHOTO OOBEKTUBHOTO IIPU3HAKA, STUMOHA, caM (DakT BBIIEIIC-
HHSI KOTOPOTO 00YCIIOBJICH HAITMOHATBHBIM MEHTAIMTETOM, U CIICAYeT CINTATh
BHYTpeHHe# dopmoii ciosa [[ToreoHss 1999: 90]. Insa peKOHCTPYKIIMU BHYT-
peHHe# (popMBI HEITPOM3BOAHBIX JIEKCEM OBLT MMPUMEHEH METOMI STUMOJIOTH -
YeCcKOro aHajir3a CJIoBa, IIPeaIoararoliii He TOJIbKO 00pallleHue K JOCTHXE -
HUSIM CPaBHUTEJIbHO-UCTOPUYECKOTO SI3bIKO3HAHMS, HO U KOMOMHUPOBAHUE
«psilia CPeACTB aHaIM3a, 3aMMCTBOBaHHBIX U3 <...> CJIOBOOOpPa30BaHUSI, MOP-
¢osnoruu, 1EKCUKOJOTUU, CEMAHTUKU U Ip. AucuUIuiuH» [Tomopos 2004: 24].

Cnoso B yuenuu A.A. Ilore6Hu — cumsoi [Anekcees 2013: 56—60]. B ce-
MaHTUKO-cemuoTnueckoii Tpanuimu (P. bapt, A.®. Jloces, K0.M. JlormaH)
CHMBOJT IIPEACTaBIcH KaK 3HAK C TpeMsI KOMIIOHEHTaAMU U IBYMSI CTYIICHSIMU
O3HaueHus: 1) cToBO — 2) MepUenTUBHbIN 00pa3, MPeACTaBIeHHbI KaK MOHS -
tue, — 3) cuMBosnueckoe 3HaueHue [Axymesuy 2012: 6]. CumBonu3anuss —
5TO MPOIIECC 03HAYCHUS IEePIEIITUBHO-0000IIeHHBIM 00pa30M MJIN €TO0 Je-
TaJsIMU HeKoelt abCTpaKTHOM, HETIO3HAHHON CYObeKTOM pealbHOCTU (MUP,
CMepTh, Ayllia, Tiogopoare u 1p.). [leprentuBHbIi 00pa3, BEIpaKeHHBIN CII0-
BOM, SIBJISIETCSI O3HAYaIOIIMM CHMBOJIA, a CUMBOJIMYECKOE 3HAaUCHUE — 03-
HavyaeMbIM [SkymeBuy 2011: 85—86]. Tak c10BO-CUMBOJI «OKHO» COCTOUT
u3 1) 3ByK0-OyKBEHHOI1 (DOPMBEI CIOBA 0KHO; 2) TIEPLENTUBHOTO 00pa3a ‘3acTeK-
JICHHBII IPOEM B CTEHE, CIyXallluii ISl MOCTYIUIEHUsI CBEeTa B ITOMEIEHMSI,
a TakKe BEHTUJISIIMU ; 3) 3aKpeTUICHHBIX 32 03HAYalOIIMM CUMBOJUYECKUX
3HAYEHUI, OTPaKeHHBIX B PYCCKOMW KyJIbType. B MX UMcI0 BXOAUT 3HaYeHUE
‘oKHO Kak ria3’. A.A. TToreGHd mucalt, 4To 3a CJIOBOM 0KHO CTOUT 00pa3 paMbl
CO CTEKJIOM (IIepIIeTITUBHEI 00pa3, o3HavaroIee cuMBoJIa). Cpean ero MHOTO-
YUCJICHHBIX IPU3HAKOB TOJIBKO OIWH CTAHOBUTCS STUMOHOM: ‘TO, KyZIla CMOTPSIT
umu kyna nmpoxoaut cet’ [[Torednst 1999: 90]. D10 1 ecTh BHYTpeHHSsIsST hopma
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CJIOBa 0KHO, BOZHUKIIIAsI U3 OTHOIICHUSI SMITMPUUYECKOT0o 00pa3a 1 3TUMOHA.
Ho ocoboe 3HaueHre MMeeT TaKXKe TO, YTO STUMOH CTAHOBUTCSI OTHUM U3 CUM-
BOJIMYECKUX 3HAYEHUIT HOMUHALIMU: 1) OKHO (3BYKO-OyKBeHHas (popMa) —
2) nepuenTUBHBIN 00pa3 B BUE paMbl CO CTEKJIOM — 3) ‘Ta3’. TakuM ob6pasom,
IJIST PEKOHCTPYKIINK 3aKPEIICHHOTO B CJIOBE CUMBOJIMYECKOTO 3HAUCHUS He-
00X0I1MMO 00pPATUTHCS K €ro STUMOHY. ECTh, KOHEYHO, 1 APYrre CUMBOIMYE-
CKI€ 3HAYEHHUsI, 0 KOTOPBIX MOXKHO y3HATh TOJIbKO U3 3aI1CAHHBIX BHICKA3hIBA-
HMI1 TH(GOPMAHTOB, a TAKKe U3 (DOJBKIOPHBIX TeKCTOB. Tak, Ipyroii mpu3HaKk
OKHa — ‘OTBEpCTHE B CTeHE’ — MOTUBUPYET 3HAUEHUE ‘KaHaJ CBSI3U MEXIY MU-
POM XMBBIX 1 MUPOM MepTBbIX . Hampumep, eciiv uepe3 OKHO BiieTajia ITULA,
CHMBOJIM3UPYIOILAsH AYIly MEPTBOTO YeJIOBeKa, 3HAUMT ObITh Oejie: KTO-TO 3a-
bosieeT, yMpeT, ObITh TTOXKapy: Jlacmouka 6 0KHO aemum — K NOKOUHUKY; 2aAKU
U BOPOHYL, cudaugue ¢ Kpukom neped 00MoM, 0COOEHHO YMPOM, K Xy0y, HeMOnbIpb
3anemaem 6 dom — K bede, 6opoH kapkaem — Kk noxotiHuky [ Hdans 1989: 111, 585].

Hccnenosanne. B pesynabraTe cructeMaTU3aiii HOMUHALIAN JOMOBOTO OBLITA
copmupoBanbl 11 1€KCUKO-CEMAHTUYECKUX TPYIIIL:

1. MoTtuBanus cemanTukoii ‘mMecto’. A. JIOM.

1. Jdom: domdnywro, domduwnuuex, 0oM08€EU, 0OMOBEUKO, 00MOBOIL,
domosdruiko, 0omoeédyuka(o), 00moeéuKo, 00Moslo u 0omMosLUdyuKo, 0oMoslK,
00M08UMOIL, 00MOBUMYUKO, 00MOGUYOK, OMOBLUUKO, OOMOBYULKO, OOMOBAUHUK,
0oMONCUNCUIUKO, OOMONCUA U QOMOICUNKO, QOMOICUD U QOMONCUPKO, OMOXO-
35uH, domoxossarouiko. 2. Iledb: 3anéuennux, 3anéuenvruk, 3anéUHyUKo, nevHoll
x03siun, noonéunux. 3. Tor, KTO Ha OJHOM JIOKYCe: cocel u cycéo, cocédka(o),
cycéoka(o), cocédymra(o) u cycédyura(o), cycédyumra(o)-oyxdnyura(o),
cE0yuKo-oyKduyuro, cycéoyuko-oypédyuka, dedymra(o)-cycéoro. 4. Iloa-
noJ: noonoasuux. 5. Cennt: cennoii. 6. JIBOP. 1. AmMoap: ambdprux, ambdpruiii.
2. Bans: 6dunuk, bdennuk, 6anHbill 0OMOBUK (X035UH, 0edKa(0), uépm, Yépmyuxo,
bec, nacmoipb, cmapocma, 6aenHoli (0e)), banauyo, xctixops d6asuubiil. 3. TymHo:
2yMEHHUK. eymenHblil. 4. JIBOP: 080pHUK, 080POBOIL, 080POBYILIKO, 080PHOIL, OBOPHOL
X035uH, déopostik. 5. Komtomus: konrowHuk. 6. OBHH: 06UHHUK, 06UHHOI Dedka(0),
08UHHbBLIL 0edyuKa(o), 08UHWUK , NOOOBUHHUK, N0008UHHbLI. T. Pura: pueaynux.

I1. MoTuBauusa cemanTukoii ‘poacrTso’. 1. InaBa cembu: 6amdnyuixa(o), oa-
mrowka, 6oavudx, bomamdnyuko, 0doeHbKa-6amiouKa, Kopmuaey, KOpMIuHYUK,
xo3aun. 2. Jen: ded doma, ded, ded-domoseii, dedia(o), dedika(0)-00m080li,
ded-cyced, dedyxa, dedyuwika(o), dedyuka(o)-bamamdnyuko, oedyura(o)-
domoeseiiko, dedyura(o)-00mMoeeouKo (00MoBOIUWKO, 00MOBANUKO), 0edyuKa(o)-
domoslidyuko, dedyuika(o)-00mosuuKo, dedyuka(o)-00moxo3souKo, 0edyura(o)-
ceHoso3yuiko, dedyuka(o)-cycedyuiko, sebabdi. 3. JIpyrue 4jaeHbl ceMbH:
opamdnywra(o), dedyuika(o)-opamanymra(o),

I11. MoTuBanusi CeMaHTHKOI ‘XapaKTepHOe sl JOMOBOTO JeiicTBHE : O0MKA,
0yKdH, Oykduka(o), 6ykduywko, 6yka, 6ykanro, 6ykaudii, Oykandmia, easiaa,
eHEMKe U eHEMKO, uepély, uzeo0ensb, Kopmiiey, KOPpMUHUUK, AU3VH, MAHUAKO
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U MaHuno, MyKa, nepebdeuHurx, NPUM4YH, NYICAHKA, COCEOYUKA-0YKAHYWKO,
cmpuea, cmpu .

IV. MoTuBanus ceManTHKOI ‘onenka’: 1. OTpunarenabHas: becménnbiii Oyka,
O0YpHOIl, epemHUK, HcixXapsb U JHCUXOPbKO, U3800eHb, 450, NPUMUYH, CIMPAXUAdAM,
wuaukyn. 2. TlonoxureasHas: 0oo6poxom, 0o06poxodyuKo, Hcuposoil, Hcuposux,
ACUPOBYLIL, MUAAK, HOPOBOIOUIKO.

V. MotuBauusi CEMAHTHKOM ‘BHELIHOCTD : OeayH, ueduia, ooadm u 06aom, ce-
oyuika-0ypedywka, cmpiiea, uiepcmudmoiil.

VI. MoTtuBauus CeMAHTHKO# ‘IePCTh’: OUpiok, KOMAHKO, AACKa, Me08Edy UKo,
CKOMHbLI Kopmuaey, cycédyurka-oypéoyuxa.

VII. MoTuBanus CeMaHTHKON ‘TeHb’: dpyeas noaosuma, ndcmeén, nocmex
U NOCMeHb, CMeHb U CMUHb, becménHblil 6YKa.

VIII. MoTuBauys ceMaHTHKOI ‘HeUNCTas CHIIA’: GecménHblil 0YKa, KUKumopda,
Aondcmuutil, maopdc, HAGHOU (HAMHOIL), HePMbIUIKO.

IX. TabynpoBanHble MeCTOMMEHHbIE HOMUHAIMM: Opyeds HOAOBUHA, OH U EH,
OHU, OHbL U EHbL, CAM.

X. MoTuBanusi CEMAaHTHKOM ‘IOCTATOK’: JCUPOBOLL, HCUPOBbLI, 00MOMNCUD,
domoxctpyuka(o).

XI.MoTHBauusa CEeMAHTHKOM ‘BpeMs1’: n0AYOeHHbLI, NOAYHOUHUK.

I. MoTuBanusa ceMaHTHKO# ‘MecTo’. Ha3BaHue 1OMOBOTO MOTMBUPOBAHO
HOMMHAIIMENH ToMa WM MPUIEralluX K HEMY X035IMCTBEHHBIX ITOCTPOEK:
oM — domo8oii, domogeli, domosud u dp. B HOMUHALIMSX C KOPHEM coced- TU-
MOJIOTMYECKOE 3HaUeHME, BHITEKAIOIIee U3 CIIOKEHUST IPUCTABKU Cy- U KOPHSI
-ced-, IMeeT 3HaUeHMEe “KUBYIIUI PSIIOM’, T.€ «CUISIIMI» HAa TOM Xe MecTe,
yTto 1 X039uH [Dacmep: 1V, 726]. O cocédke: deexu! Yucunams, He mo cocedxo
pybaxy nopeem; Y koeo eonoc pacmpenancs, cosopsm: Cocedymra-oaxanyura
npuxodua, kocy pazroxmamus // IIpocHysace opyeoii pas cycedko Ha MeHs HABaA-
auacs, dywums 3auan, 6opooa kpacha, 0o nyna (Bsit.) // Cycedyuro-08oposuotii
udem conum, Yepuwlil, MOXHaAMbLil; KaK K Xydy, mak dynem, a K 000py—noaasoum
(Koctp.) [CPHI: XL, 41; CPHI: XLII, 297]. be3yci0BHO, MOTHBAIIXSI IO JIO-
KYCY SIBJISICTCSI CAMOM PAacIIPOCTPAHEHHOI, T.K. C TOYKM 3PEHMS CIIAaBIHCKOIO
MUGOJOTUYECKOTO MBILUIEHUST IOM — LIEHTp MUpa. Y JoMa aMOuBajeHTHAs
CHMBOJIMKA: C OJHOM CTOPOHBI, €r0 CTeHbI (POPMUPYIOT BHYTPEHHEE, 3aM-
KHYTOE, «CBOE», IIPOCTPAHCTBO YeJIOBEKa, C JAPYroi — CBS3bIBAIOT YeIOBEKa
C BHELIHUM, «4y>XHM» U OMAacHbIM, MUPOM. [IpruyemM OMNMO3ULIMIO «BHYTPU
JloMa — CHapyXu» CJieNyeT pacCMaTpUBaTh HE TOJIHKO B IIPOCTPAHCTBEHHOM,
HO U B MUCTUYECKOM CMBICJIE KaK «3TOT CBET — TOT cBeT» [baitoypun 1983:
125—187]. B pycckoii n3be cyniecTBoBagio HECKOJIbKO MECT, MPEUMYIIIECTBEHHO
«OTBEPCTUi», CBSI3BIBAIOIINX YEJIOBEKA C TIOTYCTOPOHHUM MUPOM M CIIyXKa-
LIUX [IPUCTAHUIIIEM JOMOBOIO: IBEPh, OKHA, IIEYHOM 3¢B U JIMOXO/I, ITOAIOJI,
KYy/a MOXHO ObLIO IOMACTh Yepe3 rojibel] — A0LIaToe IOMELIEHUE OKOJIO IeUn
€O cIyckoM B momrnoiibe. Kpome Toro, y myxa goma I0JIb30BaiCh MOIYJISP-
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HOCTBIO HEXUJIbIC WJIM JIETHHE TIOMEIIIeHUsT — 4YepaaK, CEHM, KJIeTh, JyJIaH.
B «CnoBape pyccknx HapOAaHBIX TOBOPOB» 3a(hMKCUPOBAHbI HEKOTOPhIE HOMU -
HallMKM, MOTUBHPOBAHHbIE TAKMMMU IIOMEIICHUSIMU B U30€: 3anéuve (yroi 3a Ie-
YblO [UISI XPAHEHUsI KYXOHHOM YTBAPU) — 3aNEUeHHUK , 3ANEUHYUIKO, 3aNeUeNbHUK,
KJIeTh — KAEMHUK , TIOATIONbE — NOONOASHHUK, CCHU — cerHoll (He xo0u 6 cenu,
a mo 3ab6epem cennoii (Kanun.) [CPHI: XXXVII, 167]. I1po kaemuuxa: «Ecnn
ocepyaeT Ha X035IMHa, MEIIKM ¢ MYKO# IOpBET, 36pHO pa3dpocaeT, 3uMoil
B MOPO3HYIO HOUb IBEPb OTBOPUT, JIETOM B IOXKIb KPBILIY MPOXyauT» [['pyiiKo,
MenseneB 1995a: 205].

Camoe M31I00JIEeHHOE MECTO JOMOBOTO — TIe4Yb U BCE €€ MeTaIM: TTeYHOU
3¢B, TpyOa, 3ameube, TOAIeYbe, rojioeln): Pebsam npunyeueanu: 3anéueavHuK
6om eblildem u3-3a neuku, cmapuk Kakoi-nudyos (Apx.) [AOC: XVIII, 362].
B MuosornueckoM co3HaHUM TTeYb — CaKpaJbHBIN LIEHTP HE TOJBKO 0Ma,
HO BCEro MUPO31aHus. 31eCh HaXOAWICS TOMAIIHU OTOHb, OCTaBJICHHBII
MpeaKaMu, Mo3ToMy IMedyb XpaHuIa WHGOPMALIMIO O MPOIIIOM U OyAyIIeM
cembu. Ileub ObUTa HE TOJBKO MCTOYHMKOM TEILJIa, MECTOM ITPUTOTOBJICHUS
I, MectoM it cHa. B LleHTpansHoit Poccuy B meuyn MBUTHCE, JICUMIIUCH,
MPOBOAMIIN CBafeOHbIe 1 OXOPOHHbBIE 00psabl [baitoypun 1983: 160]. ITeun
crnacasia ot 110001 HEYUCTOM CUIIBI, TOJIbKO JJOMOBOM OBIJT «CBOI» 1 MOT XXUTh
B 100011 ee yactu [[omeBa 2010: 16], TOCKOJBKY TTepBOHAYAIBHO TTOJ «TOMO-
BBIM» MOAPa3yMeBaJICsl OTOHb, pPa3BOAUMBIN B nieun [AdaHacbeB 1994: 11, 67;
WBammnuna 2021].

3a cTeHaMM ToMa ITPOCTPAHCTBO TAKXKE OCBOCHO UEJIOBEKOM, M €TO TPAHUIIBI
PACXOMMIINCH YCIIOBHBIMHM KOHIICHTPMUECKIMUI KPYTaMU: B IICHTPE TIeYb U IOM,
Jajee IBOpP, OrpaHUMUYEHHBIN OKOJIMIICH, BHYTPY KOTOPOTO XO3SICTBEHHBIE TT0-
CTPOIKM, TIOTOM CaJl ¥ OTOPOJI M, HAKOHEII, BO3/IeJIaHHAas MalllHs, T1ojie. A BOT
JlaJIbllle TIPOCTPAHCTBO OBLIO HEOCBOGHHOE, «UyXK0e», U TaM BIIMSIHUAE TOMO-
BOTO 3aKaHYMBAJIOCh. TakuM 00pa3oM, K HOMUHAIIMSIM JOMOBBIX OTHOCSITCS
TOJIBKO T€, KOTOPbIe MOTUBUPOBAHBI CEMAaHTUKOM JIUIITb TAKOTO MeCTa, KOTO-
pOe OCBOCHO YEIOBEKOM U IIPUCITOCOOICHO K XO3SIICTBEHHBIM HYXKIAM: 08UH —
0BUHWUK, ambap — ambapHuK, 6ans — OAeHHUK, 2YMHO — CYMEHHUK, 080D —
080p0GUK, KOHIOUWHS — KOHIOUWEHHUK, capall — CcapailHuk, puea — puea4Huk,
nose — noaesux. IlpuBenem npumepsl: I1o0 npa3onuk enairu mapeaxy 6 osuHe,
a Haoa b6vlaa Maruyya, Hac MaK BbINYICY ABUHWILbIK, KAMHAMU Cman Kudauya,
yymo yoeeau [CCI': VII, 148] // Jeoposuk onem bvisaem, Kax 3mes, y Komopoi
2011084, KaK y nemyxa, ¢ epeOHem, Ho4bio OH UMeem 8Ud U ugem 8010¢C, KaK ) Xo-
sauna doma (IIck.) Boicoxuit, uepnotii, cmpawnsiii (Hosr.) // Iloaesuk ne aro-
oum, umobsl Ha noae pyeaiucs // bBaennux mebs noimaem, 3awuexouem; baen-
HUK 8 KOMa 4epHO20 OKPYICAeMCs C 3eAeHbIMU 2AA3aMU; 2080PAM, Mo OAeHHUK
8 CIMapuix 0aHAX Jcusem, y peKu Komopsl HepHole, 6aeHHUK KAMEHbAMU KUOaemcs
[CI'PC: VII, 148, 300; XXIX, 47; 1, 21].
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MoTuBanus ceMaHTHKO¥ ‘poacTBo’. HoMMHAIIMM TOMOBOTO MOTHBUPOBAHBI
CEMaHTUKOI poJCcTBa He ciydaitHo. [To MHEHUI0 MHOTHX MCClIenoBaTesei,
JIOMOBOI — 3TO AyX ymepluero rnpeaka. Ero npuHaaiekHOCTh K ceMbe 00b-
SICHSICT, TIOUeMY TJIaBHAsT (PYHKIWS deda — OXPAHSITH JIOM OT Oel M HeUMCTOM
CHJIBI ¥ TIPEYMHOXKATh ero mocTaTtok [Perdbakos 2013: 121, 521, 538]. MoTtuBu-
pytomIast ocHoBa — ded. Jledamu y CIIaBSTH Ha3bIBAJIA BCEX YMEPIINX POICTBEH-
nukoB [CPHI: XVI, 28, 200]. B Apx. citoBocoueTaHue deds! u npadedst UMEJIO
3HauYeHUe ‘BCe MPOIIIoe, BCsl pomociaoBHasd, Bech pon’ [AOC: X, 405].

Yacrto BCTpeyaloTcss HOMUHALUMU bamduywka, bomamdnyuko: Y Koeo 6ama-
HYywKo He noaobum ckoma, mo He omxopmuuis. Yensosexa conHoco bamanyuro
nepedro dasu [CPHT: 11, 141]. OgHa u3 Bepcuii 3TUMOJOIMU 3TOTO CJIOBA —
HaJloXXeHue clioB 6amsa v amaman [Pacmep: 1, 133]. Eme ogHo mpo3suiie 10-
MoBoro — sebabaii (Apx.). UM myranu aeteil u roBopuiu: bydeuts 6aroeams,
aebabail npuoém u 3ab6epém mebs [CI'PC: VII, 44]. DTumosiorust 3Toro cjaona
HesicHa. BeposiTHee Bcero, B OCHOBE JIEXKUT TaTapckKoe ¢JIoBo 6abaii (‘aen’). Bos-
MO3KHO, TIPOU3OIILIO HAJIOXKEHUE CIIOB Oabaii v 1émooil (Vv Aémbaii). DTO CIIOBO
KaK pa3 ObLIO pacripocTpoHeHO B Apx. 1 OJIOH., B3SITO M3 CIOBaps Kapes-
JIOAMKOB (cy03THOC), rue obo3Hauano «uept» [Dacmep: 11, 480]. Jemboem
B CEBEpHOPYCCKUX TOBOPAX HA3BIBAJIM IyXa, KOTOPHIA ITOXUIIAT AeTeH, TaBIII
BO CHe, HachUtas 00s1e3HU. Ho mHOTrma oH momoraj, 4yTo 1 MO3BOJIUJIO 3TUM
CJIOBOM HasbIBaTh HE TOJILKO YepTa, HO JOMOBOTO: Koil 4émb0il mbt mam deaa-
euws? [CPHI: XVI, 347].

IT1. MoTuBauusi CEMAHTHKOI ‘XapakTepHoe g 10MoBoro aeiicrsue’. Ce-
MaHTHMKa TOMOBOTO, KaK 1 JoMa, Ybell nmepcoHubrKalueil oH sIBIsieTCs, aM-
ouBaneHTHa. UMEHHO TIO3TOMY Y ayXa JJOMa IIPOTUBOTIONOXHBIC KauecTBa:
OH M XpaHMWT, TTOMOTast pauUTEIbHBIM X035IeBaM, U B TO K€ BpeMsI 030pHUYAET,
JlaXke CTPOro HAaKa3bIBa€T CBOMX HEPAJIMBBIX TOTOMKOB. B 3T0i1 rpyrime MHOTO
OTIJIarOJIbHBIX HOMUHAINK. [10 MOTHBUpYOIIEMY TJIaroJIy MOXHO YraaaTh,
KaKue MMEHHO IeHCTBHS CBOMCTBEHHBI JOMOBOMY. K BpeaHBIM ero mocTym-
KaM (KOTOPBIX OOJIBIIIC) OTHOCSITCS: eHEMums — eHEmKo, nysucdmo — NYICAHKA,
oykamov — OyKdnKo, OyKa, My4yums — MyKd, MAHUMb — MAHUAKO, U3800UmMb (He-
NPUSMHbIMU 36VKAMU) — U3800eHb, Xdmamb (‘ecmb, Jceeamn, KyCcamb, 3e6amb’:
[danb 1989: 1V, 542]) — xdma, auzame — ausyH, uepams — uepey, Cmpu1b —
cmpuic u cmpuea, 60mkams — 60mKa, 6dsms (‘pacckazvieams’) — nepebaeyHux,
obromame — 0040M, KOPMUMb — KOPMUALYUK UAU KOopMUaey, ocadumb (‘Oume’,
‘Konomums K0eo-Hubyowv’) — ocad. IlpuBeneM MpUMEpPHL: MAHUAKO NOMAHUM,
8 6ane-mo 0041UCb, MAHUAO-MO Mebs ymawuum, OemuuKam 2080puUlU; 14e2o
odeics KaK MAHuA0, KaK 80pPOHbe Ny2dno; MAHUAO KaKoe NOKAXNCcemcs, Mepmeel,
6 benoit odexcoe (Apx.) // Hzeo0usa-mo nemy, dax 6oavho u xopouwo [CBT: 111,
8] // 3anyeusanu 6yxoii 0a myxoiui (Apx.) [CI'PC: VII, 236, 355].

JlexceMa enemums cHHKpeTYHA 1 0003HavaeT Ha CeBepe 1) “XKaTh, TaBUTH’,
2) ‘paszxurath oroup’ [CPHI: VI, 241]. Otciona 3aenemxa — ropsiarie yriav
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B YCThe MeUM, a TaKKe MevHas 3acjoHKa, 3aropaxkuatoas 3tu yriau [CPHI:
X, 11]. ITepBoe 3HaUeHUE MOTUBUPYET AEHCTBUS JOMOBOTO: Heuucmuiii 6pode
00M08020; NpUHUMAem 00pa3 OOMAUWHUX JHCUBOMHBIX; OYULUM, SHemem NO HO4aM
(Jlenunrp., Kanus.). Bropoe 3HaueHue, 1Mo HallleMy MHEHUIO, TOMYEPKUBAET
CHMBOJIMYECKYIO CBSI3b IOMOBOTO C OTHEM M TTeubio. Hemapom moapyra enemxe,
2Hemés, IepCOHNMUIIIPYET He TOIBKO THET U JaBJICHUE, HO U JINXOPANKY, T. €.
MOBBILICHUE TEMIIEPATYPhl, KOTIA BCE TEJIO «TOPUT»: 2HEMmes Jice J0NCUMCS Y ve-
A08eKa Ha pebpa u 83eusaem ympooy, a ecau Kmo Xo4em ecimo, RyCchib e, MoAbKo
u3 dywu y moeo ueaosexa 6ox udem (3arosop) (OinoH., Jlenunrp., KaauHuH.)
[CPHI: VI, 241].

Y KOpHSI 6yK- B CIIOBax CIIOB Oyka, Oykano, OykdH, Oykduail, 6ykaundiko,
OyKdHKO, OyKdHYWKO, OyKandmKka TakKKe HeoJHO3HaUHass MOTHBauus. B Apx.
MTPON3BOASIINM MOT OBITE IJIATOJI 6yKamb B IBYX 3HAUCHUSX: 1) ‘3By4aTh, OpeH-
yaThb, CTy4YaTh’, 2) ‘myraTh’. DTUMOJIOTUSI KOPHS Oyk- 0003HAUeHa B cJloBape
LIEPKOBHOCIABIHCKOTO si3biKa I, JIbsTYeHKO: 6yK- BXOIUT B COCTaB MHOTHX CJIOB
C CEMaHTUKO 3ByKa, uryma: oy4a (‘urym’), 6yuums (‘peBeTh’, U ‘ObIK KaK PEeBY-
muii’), Oyxawka (OYKBaJIbHO “XXyxoKalas’), 6yueas (‘muMensd’) [ dbstaerko 1997:
61]. byka — 3TO He TOJBbKO LIyM, CMSITEHUE, HO M YCTpauBalollasi ero Heur-
cTast Cujia, B TOM YMcIie M oMoBoi: Cedyuiko-6ykanyuro domy xozaun |[CPHI:
XXXVII, 119]. KopeHb 6yk- MOT OBITh 1 YaCThIO 3aMMCTBOBAHHOTO U3 PO-
MaHCKMX B CJIaBTHCKUE SI3bIKU CJIOBA OyKamblii CO 3HAYUCHUEM ‘TOJICTBIM, IMOJI-
HBII® KaK MeTadopa MepBUYHOTO 3HaUYeHMS ‘KycoK, xyie6’ [Toncruk 2016: 71].
B nosnb3y 2T0# BEpCMUM TOBOPUT Apyras HOMMHALIMS JOMOBOIO CO 3HAUYEHUEM
‘OKPYIJIbIA’® — 00admM WA 00410M, BO3MOXKHO, BOCXOsIlIee K MpaciaB. *obblb
(00JIBIiA), T. €. ‘OKPYTJIBINA’.

Cpenv pucTpacTuil Au3yHa — 3aU3bIBaTh MIEPCTh JOMAITHENH CKOTUHBI
u BoJiochl y mozeii [Koposes 2006: 272]. Ognako, B CMOJL. Au3yHOM HA3bIBAIN
U CHOII OTHSI, ¥ IOMOBOTO, XXUBYILETrO MO/ Meublo; UM xe myranu aereii [CPHI:
XVII, 44]. Kak metacopa mraMeHu, 3Ta HOMAHAIIMSI YKa3bIBaeT Ha IIEPCOHM-
(pUKaIMIO IEYHOTO OTHSL.

Hepey — omHO U3 caMbIX BeCeJIbIX BOTUIOLICHHI TOMOBOTO: OH YacTO IO~
IIyYMBaET HaM JIIOAbMU, IPSYET BEIIU. B ccope mexncdy nocessHKamu cAblUHa
ovieaem 3nr0cmuas noopauka: «HMepeu mebs noodwviepait» (Kypck.) [CPHI:
XII, 70].

Or ciioBa nprimua — ‘BHe3amnHas 00J1e3Hb, IPUMNAN0K, BbI3BAHHbBIE KOJIIOB-
CTBOM, crjia3’ — MPOM3OIIMN clIoBa npumutina (‘HecyacTbe, Oena, xkanaoba’)
[CPHT: XXXII, 33] u npumuyrn — HOMUHALINS 3T00HOTO JOMOBOTO, KOTOPBIM
HacbUIaJI BHE3aIMHYI0 00JIe3Hb WK 0OMOPOK OepeMEeHHBIM KEeHIIIMHAM, K OHU
TEPSUTN €T 00Ha Yy HaAC CKUHYAQ, Y Opyeoll eAyXOHbKUl Hapoduacs. Bce npum-
uyn (Bonor.) [CBI: VI, 66].

Oba0m obmaMBIBaeT Jiomazeii, a maorna u mroaeit (Kypcek., Kamyxck.): 3nams
00.10m eco uznoman [CPHI: XXII, 108].
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Cmpuxc — OJHO U3 OPHUTOJIOTUYECKUX BOILIOLIEHU foMoBoro. B BsrT.
BMECTO KUKMMODPBI XKUBET CTPUK, KOTOPBIiA, TOCETMBIINCH CPEIM OBEIl, BMECTO
BCSIKUX ITAPa3UTOB, BEICTPHUTACT Y HEJTIOOMMBIX JKMBOTHBIX ITOUTH BCIO IIEPCTh
nmorona. [IpeacTaBisior cebe 3TOTO 3/104esT B BUIE MTHUIIBI ChUa ¢ KPBIIbIMHI
13 MSITKO# KOXU, He mokKpbiToit nepbsimu [CPHI: XLII, 5]. CemanTuueckoii
JMIOMUHAHTOM 3TOTO JOMOBOTO SIBJISIETCST IEMCTBHE TI0 TJIaTr0Iy cmpuys. [1pons-
BOIHOE K€ CJIOBO cmpudic CAHKPETUIHO M 0003HAYaeT 1) ‘Toro, KTo CTPIKeT’,
2) ‘mTUILy CTpMKa’, U3BECTHOTO CBOMM «OperoimM» mosieToM. OmHOKOPeHHOE
CJIOBO cmpliea — €I111e OIHO UMSI IOMOBOTO I10 Tiaroiy cmpuys [CPHI: XLI, 339].

[Ipo nepebaeunuxa U3BECTHO, YTO OH «ITOSIBJISIETCS TOJIBKO HOUBIO M HE JII0-
OuT, YTOOBI 32 HUM Habmonanu. [Tociie cTpallHbIX Ppa3roBOPOB, UCTOPUIA, pac-
CKa3bIBaeMbIX ITO3HO, TIEpel CHOM, MOXKHO PacCablIaTh €ro TUXU IJ1ay U TITy-
XHe€ cIep>KaHHbIE CTOHBI, TIPEPBIBUCTO-KPATKUii Tojioc. ZKemaTeIbHO He 3aroBa-
pUBaTh ¢ HUM, 100pa He OyIeT: OT ITOr0 MOXHO OMacHo 3aboieTh» [['pylilKo,
Mengenes 1995: 347].

K T101€3HBIM MOCTYITKaM TOMOBOTO MOXKHO OTHECTHU CJICAYIOIINE: KOp-
MUms — Kopmuaey uau KOpMuH4uk, edsueamo — easuaa. IlocnemHee CIOBO MOTH-
BUPOBAHO TJIATOJIOM 8d3Usams,/8dcueams, T. €. ‘BOonuTh (4 He edxcusasa kopos,
a mama edxcusansa. Ha CBSI3b CO CKOTOM yKa3bIBAeT U MEXIOMETHE 6d3u-6d3u,
KOTOpbIM moa3biBain KopoB [AOC: 111, 25, 26]. «Ecau na konouHe 60pye yeu-
OJultb KPouleyH020 4ea08e4Ka ¢ KOHCKUMU YUlamy U KONbIMamu, 3Hail, 4mo 3mo —
6a3UAA: OH 8CAYECKU 3a00MUMCs 0 A10uaosax, odepeeaem ux om boaesHeil, a K02oa
OHU Ha ebvlnace, 8 mabyne, — u om XuuiHo2o 36eps» [I'pyiiko, Measenes 1995a:
59]. O xopMmuJIblie B ceBepHbIX ToBoOpax: Kopmuaey y écex scusém, 6e3 Heeo Hu-
KK Heab3s; Ha0 XAe8oM-mo y HaAC Kopmuaey cmoxHem — He neped 0obpom // Bo-
cemblecsm nem npodcuia, a Kkopmuavua He sudeaa // Ionwobum kaky ckomuny
Kopmuavuuk, max moi aouwade epusy sanisemaem [CI'PC: VI, 42].

HomuHammst ocdd MOTHBUpPOBaHaA TJIar0JIOM ocadums CO 3HAYUCHUEM ‘OUTh,
konotuTh’. Tak, B ipokinsgtuu: Ocadu, ocad, (koeo-aubo). Ocadu moeo, ocao,
xmo xooum k nam 6 cad (Kypck.) [CPHI": XXIII, 350].

IV. MoTuBanus ceMaHTHKO# ‘oneHKa’. B aTy rpyrimy coopaHbl HOMUHALIUN
JIOMOBOTO, MOTUBHPOBAHHBIE CIOBAMU C SIPKO BBIPAXKEHHOI TOJIOXKUTEIb-
HOM MO0 yallle BCero OTpULiaTeIbHOM OLIEHKOI B IMPOU3BOISIIIEHA OCHOBE.
Kak 1 B mpeapiayimx rpymnmnax, mpoTHUBOIIOJIOXKHbIE OLIEHKU MaTepUaIU3YIOT
CHMBOJIMYECKYIO aMOMBAJIEHTHOCTb JOMOBOTO.

Homunauuu acuposoii, acupdewiii (Kapen., Onon.) [CPHI: IX, 198—199;
XXXIV, 154] saBnstoTcst TPOM3BOAHBIMU OT CJIOBA JcUp, STUMOJOTMYECKOE 3HA-
YeHKMe KOTOPOTr0 CMHKPETUYHO 1 COeIMHSIeT 3HaueHus 1) “xuth’, 2) ‘ects’ [Dac-
Mep: 11, 56]. UMeHHO BenencTBre 00beIMHEHMS 3TUX 3HAYEHU I BOSHUKJIIA TTO-
JIOXXUTEIbHAS OIleHKa, 00Jice OTYCTIINBAS B CEBEPHBIX TOBOPAX, III¢ B YCIIOBUSIX
CYPOBOTO KJIMMaTa 0JIar0noaydHOM’, «XKUPHOM» , XKM3HU JOCTUYb TpyAHO. O1le-
HOYHOCTB €CTh KaK B CJIOBE Jiclp, TaK 1 OTHOKOPEHHBIX CJIOBaX: 1) scup Kak ‘ChIT-
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Hasl, TIPUBOJIbHAS KU3HB , J#CUpo8oi — ‘CUACTIIUBBIN, OOTATHIN’, Hcuposdms —
‘TIPUSATHO MPOBOIUTH BpeMst” (Apx., Cud., Bnan., Kamu.), acuposve — ‘xopo-
mast, chITHast XXu3Hb' (OJIOH.), Jcupoedms — ‘eCTh BIOBOJIb HEKOTOPOE BpeMsT’
(Kamu., Tlck.). CI0BO scuposdii MHOTO3HAUYHO U COEMUHSIET HECKOJIBKO 3HA-
YEHWI, CBI3aHHBIX C CEMAHTUKOM “KUTH’, B TOM YMCJE “KUJIOM, OOUTaeMBbIii,
3MEITHUIA MECTHBIN , U ‘moMOBOI’ . IlpenmosoXnTeIbHO, YTO B 3HAUCHUH
‘IOMOBOIT’ cOXpaHsIeTCs ITOJIOXKUTEIbHAS OlleHKA. B cimoBax acuxopko (scu-
Xapvko) 3Ta OlICHKA 0YeBUIHA, TTOCKOJIBKY CBSI3aHA C YMEHBIITUTEIBHBIM Cy(]-
(uKCcoOM -K- ¥ OTpaxkeHa B 3HAYCHUHU CJIOBA: «OJIUIIETBOPEHNUE TIPEICTABICHUS
0 KaKOM-TO MU(DUIYECKOM CYILECTBE, CIyKaIlleM BhIpa)KEHUEM JOMAIIHOCTH,
J100BHU, TpuBs3aHHocTy K nomy» [CPHTI: IX, 198, 199]. Henapowm JKuxapsko —
OIIMH 13 MOJIOXKUTETbHBIX IEPCOHAXEN PYCCKOM CKa3KU. A BOT B CJIOBE HCUXAPb
OlIEHKA OTCYTCTBYET, HO BHYTPEHHSIsI (hopMa TakKe CBsI3aHa C IJIar0JIOM J#CUmb:
9TO U XKUTEJb, U TOCTOSUIELL, U CAMO XO3ICTBO C IOMOM, U caM 10MOBoii: Ok0.10
00H020 Mecma Hcueem HCupoHoUl Hcuxaps, oH 30ewnuil weuxapsb (Apx.).

CnoBo muadk B Kypck. mMeeT aBa 3HAUCHUST: TIPSIMOE OLICHOYHOE ‘TIPHSIT-
HBIN 4eJIOBEK’ M METOHMMUYECKOE, TaKXKe KOHHOTaTUBHOE, ‘nomoBoit’ [CPHI™:
XVIII, 159].

[TonoxuTeabHast OLEHKA B CJIOBE HOPOBOIOWKO OTMEUEHA JeMUHYTUBHBIM
cyhdUKCoOM -I0IIK- 1 MPOU3OIIJIO OT HOPosums B 3HaYCHUM ‘yroxnats’: Ho-
Pposorouko doma xcueém, pebsima sudeau eco [CBI': 'V, 111].

JIs0om Ha3bIBAIM U YepTa ¥ JOMOBOTO BO MHOTHX O0JIACTSX. DTUMOIOTHS
9TOTO cJioBa HeogHo3Ha4YHa. [To M. dacmepy, OHO TPOMCXOANT Aedauuil uau ne-
dawuil (‘"HEMyTEBbIN, HETOAHBIN, CKBEPHBII’), MO0 OT MoJibekK. ladaczy «uepT»
[@acwmep: 11, 549; CPHTI: XVI, 318].

CiioBa dypHOi M Auxoi 00beIMHEHB CHHOHUMWYHBIMY TTPOU3BOASIINMUI
cJIOBaMU — 0ypb U Aux0. B HEKOTOPBIX OLIEHOYHBIX 3HAUEHUSIX CTI0BA AUX0 U 450
CUHOHMMWYHBL: 1) ‘HeuuncTas cuna’, 2) ‘rope-6ena’. A ‘0071€3Hb’ €CTh B TPEX HO-
MUHAIUSIX — 0ypb, Auxo U 420. OTpULIaTeIbHAS OIICHKA 3TUX CJIOB COXPAHSIETCST
1 B 3HAUCHUU ‘TOMOBOIA’, 0 YeM MOXHO CYIUTh U3 KOHTEKCTOB: AX, eops kakas!
JlypHroti-om écio aouads usmy4an, Kocmu oa Koxca moavsku ocmaaucs (Bopon.) /
Juxoit mebs 6o3omu (usmyus, uzbeir)! bpannoe moxenanue (Opa., Ps3.). / Ilo-
wen mot k asdy! (Tyn.) [CPHI: XVII, 76, 259; VIII, 268, 270].

B cioBe epemntix 6ce BTopryHbIe 3HAYESHMSI OLICHOYHO MapKUPOBaHHBIE, T.K.
0003HaYaIOT OTCTYMTHUKOB OT IPaBOCIaBHON BEPhI: KOJIAYHOB, TYXOB YMEPIIUX,
TIOMOBOTO: A 2mo 6ce ommoeo u 6vi6am, 4mo oH, epemHUK-0m, 0oM He 831H00Um
(KazaH.). HeraTuBHy10 OLIEHKY MOJYepKUBAET YIIOTpeOIeHUE epemHUuKa B Ka-
yecTBe OPAaHHOTO CJI0BA, HAa3bIBAIOIIETO CBUPEIOT0, 3HAIOUIETOCs C HEYUCTOM
cuitoii yenoseka [CPHI: IX, 23].

YpanbcKoe CIIOBO cmpaxuadm B IEPBUIHOM 3HAYCHUU — YTO-JIMOO HEKpa-
cuBoe, 0e300pa3HoOe, BHYIIAOIIIEe OTBpalleHne. BropimuHoe 3HaueHNe ‘TOMO-
BOIi’ HacJIeoyeT HeraTUBHYIO OLIEHKY. B cka3se «¥Y craporo pynnuka» I1.11.baxos
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YIOMUHAET cmpaxusamky: Tym mue u noxajcuco, 6yomo u3 eopsl Cmpaxuiama
aezem [CPHT: XLI, 291].

CJI0BO wuaukyH, 1O BCeii BUTUMOCTH, BOCXOAUT K TIPACIaBIHCKOMY Sujb —
‘JIeBBIA, HEMTPABEAHBIN (MMPOTUBOMNOCTABICHHBIN desnb — ‘TipaBblii’ U pravb —
‘TpaBblii, paBeaHbIi’. «HeromHbIM» 1 «HEMpaBeIHbIM» B TTOBEPHIX TPAIN-
LIMOHHO MMEHYETCsS] HEYMCTHIN AyX, OTKYIa MOIJI0O BOSHUKHYTh M €ro Ha3Ba-
HUe — wuaukyn (¢ cypdUKcom -yH-, 03HAYAIOIINUM ICHUCTBYIOIIEE JIUIIO).
«[To HapogHOMY TTOBEPHIO, IMYJIUKYHOB POXXAET HA CBSITKM KMKHMMOpaA, CUYMTA-
JIOCh TaKXe, YTO IIYyJAMKYHAMU CTAHOBSITCS IIPOKJISIThIC WJIM ITOTyOJIeHHBIE Ma-
TepsSIMU MJIaACHLBI. MeJKie HEeYUCThIe TyXH, POCTOM C KyJIayoK..., OHU MO-
I'YT UMETh KOHCKHE HOTU Y 3a0CTPEHHYIO TOJIOBY; M30 PTa y HUX BbIPbIBAETCS
mamst. OHU HOCAT OeJible CaMOTKaHHbIE KadTaHbI ¢ KylIaKaMKi M OCTPOKOHEY -
Hble manku. XoasaT Boxkakamu» [[Ilanaposa 2001: 544].

V. MoTtuBanusi CeMAaHTHKOIi ‘BHEIIHOCTD . DTa rpyIiia HOMUHALIMI 0COOEHHO
LIEHHA, T.K. OTPaXXaeT MPEICTaBICHNUS O BHEIITHOCTH IOMOBOTO, XOTSI, COTJIACHO
ITOBEPHSIM, €TO MOXXHO YBUIETh TOJIBKO Tepe 0emoit. heayn MOTUBHPOBAHO TIPH-
JlaraTeibHbIM Oeabiit 1 BcTpevaetcs y B.U. Mans: «1oOpblit 1oMOBOIt, ¢ Oenoit
0opomoii, B 6e10M caBaHe, ¢ OeJIbIM IIOCOXOM, SIBJISIETCSI C IPOCHOOI yTepeTh
eMy HOC ¥ 32 3TO CBHIIIET IeHbIM Hocom» [mT. o CPHI: 11, 228; cM Takxke
MBammnuna 2020]. Ypaibckoe CI0BO 0ypédyuika MOTUBAPOBAHO OIHOBpE-
MEHHO 1 CEMaHTUKOM OYyporo, TeMHO-KOPUYHEBOIO 1IBeTa, U IIEPCTU, MO~
CKOJIbKY peub UAET O MaCTU XXKUBOTHOTO: Cocedyuiko-0ypedyuiko, 10du Mo Ko-
posky [CPHI: XLII, 297]. Bo3M0XHO, YTO TOMOBOI HE TOJbKO YXaxkKHMBaeT
32 CKOTOM, HO M CaM B HETO MpeBpaliaeTcs.

BHyTpeHHss (hopMa CII0B 06.adm M 0640m He TiposicHeHa. C1oBa MOTYT OBITh
MOTUBUPOBAHBI HE TOJIBKO IJ1arojioM 00410Mamsb, HO U MipaciaB. *obblb (001bli1)
€O 3HauYeHUeM ‘OKpyrblil’. OTcrona 065K «KpyTJIblil TIOJI03 caHeid, Ha KOTO-
PBIX MOXHO e31uTh 1 JetoM» (Onon.) [@acmep: 111, 103: CPHI: XXII, 84].
Bo3MOXHO, TOMOBOI1-00J1aM He TOIBKO TOT, KTO JIOMAeT, HO M TOT, KTO UMEeT
OKPYTJIBIE (DOPMBIL.

Heowa ynomunaerca n'y B.M. lang, A.H. AdanacweBa n U.E. 3abenuna.
DTO MEPTBOPOXICHHBIM MJIaAeHeIl, Ypoaell 6e3 pyK 0e3 HOT, KOTOPBIi po-
TAJICS ¥ yMep HekpelleHbIM. OH IPOKAa3uT, €CIM €ro He CUYMTAIOT TOMOBBIM.
Bo3MozkHOE TpOM3BOAIIEe CIIOBO — teoms, T. €. ‘crynka’ [Dacwmep: 11, 116].
KpoiueuHblil ueowa BHEIIHE MOX0X Ha MaJIeHbKYIO CTYIIKY, B KOTOPOii, Ha-
npuMep, TOJKYT caxap. OOIIMMU SIBJSIOTCS CEMbl ‘MaJleHbKUIT’ 1 ceMa OTCYT-
CTBUSI IeTasieii Tena. Joranky moarBepxaaet 3HaueHUe OJTHOKOPEHHOTO CJIoBa
UeowKa — 0 TOM, KTO HUYETrO HE UMEET, HO LICHUT TO, YTO €CTh: 002am UeouKa:
ecmb cobaxa u kowka [CPHI: XII, 65].

VI. MoTuBanusi ceMaHTHKOii ‘mepcTsb’. CBSI3b JOMOBOTO C MIEPCThIO — Clla-
BSIHCKMM CMMBOJIOM JOCTaTKa, IIOAOPOINS ¥ O0raTcTBa — 00IIen3BecTHa [Ba-
nentroBa 2002: 39]. 3oomopdHBIE 00pa3bl JOMOBOTO — 3TO XMBOTHEIE ¢ O0OTaToit
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IEPCTBIO: Medsedb — Med8eéoKo, Kom — KOMAHKO, Oypbiil — Oypedyuiko, a TAaKXKe
aacka. ITpuBenem npumepsl: Medeedywka 0ypHoil, OH KAK CMyRUm Ha 00po2y —
He nepecekuu nponadaem; y He2o K02OMKU, KaK y Me0sedss HACMosaueeo, moabko
manenvikue // Jlacka daxce unoeda, bvieaem, cyutum cKOmuty, Kopogy U 10uaob
3auexomum 00 MOKPOMbL, Kposb bepém dadice; cama AAcKa MAAeHbKasl, MOKO X80C-
muk morenvkuil. Jlacka 6 domy xcueém, u 10uladv-mo 6Cio 8 NeHy 820HUM, Y HAC
eé He bvL10, crasa boey. B kaxcdom dome ncueém cycedko, aacka — 00MO8OIl,
OH NPUCMAMPUBaem 3a CKOMoM, 3mo yic eaortoe deno // Cycedyuka-oypedymra,
a06u moro koposyuky // Koemdunko cepeiii, npusudunocs nam [CI'PC: XLII, 297;
V11, 31, 260; XV, 101]. O xomike-10MOBOM 3arafaka: Kak y Hac-mo 00mMo8oli Ho-
cum uwybKy 6apxamuy; y Heco-mo, Heeo 21a3a 02HeHHble, HOC KYPHOC, YCbl MOPUKOM,
VUWIKU YYMKU, HOJCKU NPLIMKU, KOMU YenKu. /[Hem Ha coaHbluKe aelcum, 4yOHbl
cKasKu eosopum, Houvto bpodum, Ha oxomy xodum» [Lut. mo Kpunuunas 2004:
127]. K 2T0ii TpyIire MOXHO OTHECTU TaKxke ckomHo2o kopmuavya (Bosor.)
WU ckomHoeo cyceoky (EHMC.) — TOMOBOTO, KOTOPHIN YXaKMBaeT 32 CKOTOM
[CPHI: XXXVIII, 117].

CBs13b TOMOBOTO C CEMAaHTUKOM IIEPCTH WIITIOCTPUPYET CIIOBO OUpiOK B TOH-
CKUX ToBOpax: 370 1) Bojk, 2) momoBoii. B Camap., Kazan. u Capart. 6uprokom
Ha3bIBAJIM HEKOE IyIUIIEe, KOTOPBIM ITyTallu neTeit: He naaus, Guprok ycaviuum,
mot naavews — ynecem mebs [CPHI: 11, 294].

VIII. MoTtuBamusa ceMaHTHKOI ‘HeuncTas ciiia’. MHorue mMeHa JOMOBOTO
MOTHBUPOBAaHbI HOMUHALIMAMU APYIUX CBEPXbECTECTBEHHDBIX CYLIECTB, OTHOCH -
LIUXCS K 3arPOOHOMY MUDY: Mapdyii (mapddc), 10nacmotil, HAGHOI, YEPMbIUIKO,
kuxkumopa. Mapddc (mapdyii) ot 3¢T. Mardus ‘TIpUBHICHNE, AypHasT IIpUMeETa,
3arpo6HbIii rojioc’ (Cmort.) [Pacmep: 11, 573]. BTo Mudorornyeckoe CyecTBo
THIIa TOMOBOTO, OCTaBJISIIOIIEe CUHIKY Ha TeJjie uejoBeka: Mapddc — Hesuduma
HCUBOMUHKA, MAPOAC Gble) — NAMHA HA PYKAX NOSBASIOMCS, MAM U 3Y0bl 3AMEMHO;
mapoac evien — pedko paccacvieaemces // Mapoac evien — nowau nsmua-me,
boavue y cmapukos dvi6am, mapoac vien — k cmepmu (Apx.) [CTPC: VII, 239].

CI10BO HagHOl BOCXOIUT K Haeb ("MepTBell, MOKOMHMK): He noxcuce y no-
poey — naenoil nepewaenem (Tsep.) [CPHI: XIX, 170, 191].

TpynHo cka3aTb, Kakas CEMaHTHKa CJIOBa .10nacms CTajia BHyTpeHHeEH Ghop-
Mot it AcTp. u Bst. sondemuoeo. Bo3amoxkHo, oT 1onacmu Kax ‘crynHu’ (Bsr.)
WJIN 20ondcmbl — pycaiku. EcTh mapa HOMUHAIIMI pycalKy U JOMOBOTO C U3Me-
HEHHBIM ITPOU3HOIIIEHUEM: 106acma — aobacmusiii [CPHI: XVII, 95, 131, 132].

HoMuHauums kukumopa tTaxxke obo3Havyajsa TOMOBOIO MYXKCKOTO IMoJa.
OH MOSBIISIICS IO HOYaM C TIPSUIKOM, BEpeTeHOM, KOpoOaMU 1 BbIOIIKO
[CPHI: XIII, 205].

VII. MoTuBanusi CHMBOIMYECKHM 3HAYEHHEM ‘TeHb’

HaszBaHust 1oMoBOTO cmenb (cmunv), menv, hocmer (Jlenunrp., Hosr.,
SIpoc., Bomor., Apx., JlatB. CCP) umu nocmens (TBep., HoBr.) ¢ KopHEM -TeH-,
C OTHO CTOPOHBI, MOTUBMPOBAHBI CEMAHTUKOM ThMBI, IIOTYCTOPOHHETO MDA,
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C IpyToii — ceMaHTUKOM IBoMHMYecTBa. O0a 3HaUeHUS OTpaxkeHsbl B «CiioBape
PYCCKMX HAapOIHBIX TOBOPOB», HATIPUMEP, B CIIOBE cmeHb Kak 1) TeHb, 2) oTpa-
>XKEHMeE B 3epkajse, 3) mpuBUIeHUE, MPU3paK, 4) oTreyaTok GUTypsl Ha 3emiie,
5) momoBoit: Bo cue nasasusaemcsi cmenwv (Bnan.) / Ha neuxe cnan, oa naoxo:
cmunb naganunracy (Kocrpom.) // Ecau uenogek ve 6 cocmosinuu nouiegeabHymucs,
Mo 2060pAM, YMO HABANUBAEMCS 0OMOBOLL UAU ROCIEN, U 6CIABUIU CRPALUUBAION,
K 000py amo uau k xyoy» [CPHI: XVI, 136—137; XXX, 225]. B cnoBocouera-
HUU Oecménnblil 6yKa UM TIpUIaraTeIbHOe Takske MOTUBHMPOBAHO 3HAYCHUEM
‘TeHB’: 3mM0o doMo80il 6 8ude cmapya ¢ 60podoro, komopolil He umeem mernu (Ko-
ctpom.) [CPHI: 11, 281].

Crnen yenoBeka 4acTo MCMOIb30BAJICS IJIsl KOJIJOBCTBA: HAIIPUMED, BbIpe-
3aJI1 HOKOM 4acTh 36MJIU, OTPAHUYEHHYIO CJIEOM, M OTOXIECTBIISIIIU C YEJIOBE-
KOM, ocTaBUBIIMM ero. OTciona c1eds — HEYTO, cofiepKaliee oopas yeoBeka,
a TakKe IBOMHUK, KOTOPBIiA SIBIISIETCS, KaK 1 IOMOBOM, TIepesl CMEpThio: Yau-
deaa 5 caedw ceor, 3Hams k cmepmu [CPHI: XXXVIII, 252]. Creods, BeposITHO,
OITHAa U3 HOMUWHAIIMI JJOMOBOTO B OJTHOU U3 ero (PyHKIIM! — TIpemyrnpexaaTh
XO35IMHA O €ro OyIyIeM, B YaCTHOCTH O CMEPTH. 3HaUeHUE TBOITHIKA YeJIoBeKa
€CTh U B HOMUHAIIUU TOMOBOTO dpyeas noaosurka (Omon.) [CPHI: XXIX, 88].

IX. TaGynpoBaHHbIe MeCTOMMEHHbIE HOMUHALINH

JloMOBOTO, Kak yMepIlero rnpeaka u MpeacTaBUTeNsl TOTYCTOPOHHETO
MUpA, HEJTb3sl ObLJIO HAa3bIBATh, YTOOBI HE HABJIEYb HA CEMbIO Oefbl, 371a. Benp
CJIOBO U JIEJIO Y APEBHUX CIABSIH HE pa3TpaHUYMBAIUCh, U TIPOU3HECEHUE
cJI0Ba OBLIO PABHOCUJIbHO MOSIBJIEHUIO cylecTBa. [1o cyTu, Bce HOMUHAIMK
JTOMOBOTO — 3TO TaOYMPOBAHHbIE Ha3BAaHUS B TOW WM WJIU UHOU CTETIEHU,
0COOEHHO MPOM3BOJHBIE OT MecTouMeHuit: cam (Apoci., 3am., KOxH. Cuo.,
Cwmonn.) // onu (Bosor., HoBr.) // on u én (ouwr u énst) (Cmonn., Tyim., Spoci.,
Bogor., Hosr., I1ck., Cmoi., fApocn., Cu6.). Hanpumep, xobbira umo-mo xy-
demv cmana, udro cam e awoum (3ar., KOx. Cubups) [CPHI: XXIII, 213,
215; XXXVI, 72].

X. MoTuBanusi CHMBOJIMYECKHM 3HAYEHHEM ‘I0CTATOK

K 3T0i1 rpymine Mbl OTHECEM HOMUHALIUW HCUPOBUK , JICUPOBOLL U HCUPOBbll,
0 MOTHUBAIMU KOTOPBIX KOPHEM -J/cUp- Mbl TIMCAIIU BHIIIIE.

XI. MoTtuBamus CeMaHTHKOIi ‘BpemMs’

ITonHoub (pexe MoJIeHb) CUMTANaCh CaKpadbHbIM YaCOM, KOT/Ia HEUUCTasI
CUJIa MOSIBJISIETCS] B IOME U IBOPE, KOTIa MOKHO rafath, KOJJ0BaTh WU MTOMPO-
CUTB 0 YeM-JI100 joMoBoro. Tak, npu nepexoe B HOBBI TOM UMEHHO B MOJ-
JIeHb TIEPEHOCWIIM TOPIIOK C YIJIEM M3 CTApOro A0Ma, HaKpbIBAJIM €ro CKaTep-
TBIO U, PACTBOPSIS IBEPU, 00pAIIATKCH K TTeUKe: « MUJIOCTH ITPOCUM, NIEMyIIKa,
K HaMm Ha HoBoe xwibe!» [ Kpunuunas 2004: 148, 150—152]. OnuiieTtBopeHreM
3TOTO BPEMEHU SIBIISITUCH MOAYOEHHbLIL (NOAOHE80I) TOMOBOIA, KOTOPBIN TOSIB-
nsgercs B noineHs (Tyi., Kamyx.), u noayrnouruk, KOTOPBIA B TIOJTHOYb 00X0-
JIUT BCIO IEPEBHIO ¥ BO3UTCS HA 3a/IBOPKAX, OECTTOKOUT CIISIINX IETei 6ome3-
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HaMu 1 6ecconnmueit [CPHT: XXIX, 43, 143, 156]: Yy, noaynounux npowen!
[dans 1994: 111, 251].

IlepeyrcinM HEKOTOpbIE CUMBOJIMYECKHE 3HAUEHUSI, TTOJyYeHHbIE B pe-
3yJibTaTe aHaJln3a BHYTpeHHe! (hopMbl HOMUHALIMI JOMOBOro (03HaUYaeMoe
CHUMBOJIA «TOMOBOI»): 1) Mpeaok, 2) oroHb, 3) TOT CBET, CMEPTh, 4) OCTATOK;
5) ABOMHUK.

BoiBoapl. MTak, 1o uToram aHajin3a BHyTpeHHEI (P OpPMBI TMAIEKTHBIX HO-
MMHALMI JOMOBOTO B pa3HbIX 00JacTsix Poccu Mbl MOXKeM pEKOHCTPYMPOBATh
00001IEeHHO-COOMPAaTEebHBII CEMAHTUYECKUIA TTOPTPET PYCCKOTO JOMOBOTO.
OH cKJIaabIBaeTCs U3 COBOKYIMTHOCTU CEM BHYTPeHHEH (DOpMbI 1MaleKTU3Ma.
ITongatue «10MOBOI» — pomoOBOEe 0003HAUEHNE Pa3HOBUAHOCTEH TEX CBEp-
XbECTECTBEHHBIX CYLIECTB, KOTOPbIE MOTYT OOMTaTh B IOME, Ha MpuJieraio-
1IEH K HEMY XO3SIICTBEHHOW TEPPUTOPUU U B CTOSILIMX HA HEW MOCTPOMKAaX.
JloMoBOIi — U 3710€ 1 10Opoe CyIlIeCTBO. 3/asi CUJia JOMOBOTO CBsSI3aHa C T0-
TYCTOPOHHUM MUPOM, U3 KOTOPOTO OH Mpuxoaut. [loaToMy B 1oMe OH 3aHU-
MaeT «OTBepPCTUsl» (OKHO, MEeYHOM 3eB, TpyOy, robel, MoAnoa u np.), KOTo-
pbIe CBSI3BIBAIOT IOM C TEM CBETOM. 3J10€ Havajo MPOSIBISIETCS B HEKOTOPBIX
€ro MOCTYyIKaxX: OH FHETET, MyraeT, OykaeT u OOMKaeT, My4yuT, MAaHUT, U3BO-
IIAT, IVZKET IEePCTh WM BOJIOCHI, XaMaeT (KycaeT, eCT), CTPIKET CKOT, 00JIa-
MBIBaeT M OCaXXMBaeT. 3a 5TO HApOJ YacTO JaeT eMy HeTaTUBHO OILICHOYHBIC
UMEeHa: Auxol, dypHoll, cmpaxuaam U 1p. J{odpasi CTOpoHa JOMOBOTO CBsI3aHA
C TeM, UTO OH MEPCOHUDUIIMPYET NMEUYHON OTOHb U €NMHCTBEHHBIN U3 HEUU-
CTOI CHJIBI, KOTOPBII MOXET XKUTh Ha reun. JIoMoBOi1 6epekeT 10M U ITpeyM-
HOXaeT X0351ICTBO, XpaHUT MH(MOPMALIUIO O POJIE, MOCKOJIbKY CaM SIBJISIETCS
yMepiiuM npeakoM. Kak XpaHuUTenb poaa, OH SIBJSIETCS «T€HbIO», TBOWHU-
KOM x03siiHa. O BHEITHOCTH JOMOBOTO U3BECTHO, YTO OH MOKET OBITh OCJIbIA,
OKpYTIJIbIii, MHOTJA MaJIeHbKUIA 06e3 HOT 1 0e3 pyK, MHOI/Ia IBOMHUKOM X0351-
nHa. JJoMOBO# MPUHOCUT B AOM JOCTATOK M YacTO MPEBPAIAETCS B XKUBOT-
HBIX, UMEIOUIUX TYCTYIO IIEPCTh U CUMBOJU3UPYIONIUX OOTaTCTBO: B KOILKY,
MeIBesl, B IOMaIllHUI CKOT, B JIACKY M BoJIKa. BpeMsi MosiBlIeHUs] TOMOBOTO
OTMEYEHO CaKpaJbHbIM YACOM: MIOJIHOYBIO WJIX MTOJIHEM. AHAIM3 BHYTPEHHEN
(GopMbl HOMHUHALIMI TOMOBOTO MTO3BOJIMJ BBISIBUTh CJAEAYIOIIME CUMBOJIMYE-
ckue 3HayeHus: 1) ‘mpenox’, 2) ‘orous’, 3) ‘IOTYyCTOPOHHUIA MUP’, ‘CMEPTH’,
4) ‘moctaTox’, 5) ‘IBOMHUK’.

CrmcoK cokpaimeHmii

Apx. — ApxaHrenbcKasi ryoepHus (00J1acTh)
Actp. — AcTpaxaHckas ryoepHus (001acThb)
Bnan. — Bragumupckas rydoepHust (001acTh)
Bosor. — Bonoroackas ryoepHust (00J1acTh)
Bopon. — BopoHexckast rydepHust (00J1aCTh)
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Enuc. — Enuceiickas ryoepHust

3arm., FOxH. Cu6. — 3anannasg, KOxnaa Cuoupnb
Kazan. — KazaHnckas ry6epHus

Kanun. — KajinmHuHckas o61acthb

Kanyx. — Kanyxckas rybepHust (061acThb)
Kamu. — Kamuarckas obnacts

Koctp. — KocTtpomckas rybepHusi (061acThb)
Kypck. — Kypckas rydoepHust (001acTh)
Jlate. CCP — JlatBuiickas CCP

Jlenunrp. — JleHuHrpaackast 0061acTb

Hosr. — HoBropoackast rydepHust (061acTb)
OnoH. — OnoHenkas TyoepHUs

Opis. — OpnoBckas ryoepHust (001acThb)
Kapen. — Kapenbckasg ACCP

Ilck. — IckoBckast rydepHus (00acThb)
Psa3. — Psa3anckas ryoepHust (001aCTh)
Camap. — Camapckas rydbepHust

Capat. — CapaTtoBckas ryoepHust (00J1acTh)
Cu6. — Cubupp

Cwmon. — CmorneHcKas TyoepHUs (00J1aCTh)
Tsep. — TBepckas ryoepHUst

Tyn. — Tynbckas rydoepHus (006;1acTb)
Apocn. — Apocnasckast rydbepHus (06acTb)
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HEro U3YyYeHUsT CEMaHTUKH CJIOB. OOBEKTOM MCCISTOBAHUS SIBIISIETCS TIOHSITHE
«HPABCTBEHHOCTh», KOTOPOE SIBJISIETCST OJHUM U3 KJIIOYEBBIX TTOHSATUH U (yH-
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Abstract. Examples as a component of a dictionary article have become
a frequent object of research by linguists in recent years. Their importance
is emphasized, in particular by lexicologists and lexicographers. However, there
are still a number of issues that have not received sufficient coverage. The article
deals with the special potential of examples as an important structural component
of a dictionary article from the point of view of their linguistic and culturological
significance. It is assumed that by fixing the samples of the normative use of
specific words, the examples gain the ability to reflect the dynamics of social
and cultural processes. The theoretical basis for this assumption is, among other
things, the concept of the three-term structure of a dictionary article proposed
by M.N. Epstein. According to this concept, examples are perceived as an
integral structural component of a dictionary article, containing important
information about the full semantic appearance of the word being defined.
To prove the feasibility of such an approach to examples, a chronological analysis
of dictionary articles for the concept of «HpaBcTBeHHOCTB» in the explanatory
dictionaries of the Russian language is carried out. The analysis is conducted
using the method of full component analysis of the meanings of words, proposed
by Z.D. Popova and I.A. Sternin, adapted according to the material under study.
The component analysis of articles for the concept of «<HpaBcTBeHHOCTH» makes
it possible to reveal a set of semantic aspects that make up semantic structure
of this concept: individual, social, religious, political, and environmental. At the
same time, it turns out that some aspects (religious and political), which certainly
should be attributed to the semantic field of the concept of «<HpaBCTBEHHOCTB»,
are not included by the authors-compilers of dictionaries in the definition
zone but are placed only in the zone of examples. Thus, indicating the place
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occupied by certain aspects in the structure of a dictionary entry, the author
proves the special role of examples in the fixation and transmission of relevant,
socially and culturally significant semes. In addition, the chronological analysis
of dictionary entries allows to trace the dynamics of social and cultural changes
reflected in the semantic structure of the concept of «HpaBcTBeHHOCTb» and to
prove the leading role of examples as a means of displaying this dynamics in the
structure of a dictionary entry.

Key words: structure of a dictionary article, example, semantic aspect,
component analysis, permanent semantic features, actualizing semantic features.
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BBenenue. PeueHus, 1. €. mpyuMepbl HOPMATUBHOTO YIIOTPEOJEHUS JTaHHOTO
CJIOBa B SI3BIKE W PEUYM, COCTABJIIIOT T. H. MJUTIOCTPATUBHYIO 30HY CJIOBapHOM
ctathil. OHM comepkaT MH(GOPMAIINIO O JOIIOTHUTEIBHOM CMBICIIOBOM 1 TpaM-
MaTHUYECKOM XapaKTePUCTUKE TOJIKYEMOTO TIOHSITHSI, PACKPHIBAIOT BO3MOXHOCTH
€ro MPaBUJILHOTO YIOTPeOIeHHs. 3a4acTy0 OHU BOCTIPUHUMAIOTCS KaK OO -
HUTEJbHBIN, (haKyJbTaTUBHbBII KOMIIOHEHT CJIOBApHOI CTaThU, HE COMepXKalluit
CYIIECTBEHHOM C TTePCIIEKTUBEI U3YYeHUST CEMaHTUKU CJIOB MHMopMmatmu. Ta-
KO TIOIX0, KaK KaXeTcsI, 0COOCHHO ITOMYJISIPEH CPeIU CPeIHECTATUCTUICCKIX
MOJIb30BaTEJIE CI0BAPE — IIKOJbHUKOB, CTYAEHTOB, YYUTEICH U Ipenoaa-
BaTtelsieil nHocTpaHHBIX s3bIKOB. Jlaxke H.1O. IlIBenoBa B cBoeit padbote «I1a-
PalloOKChI CIOBApHOM CTaThbM», Ha3bIBas CJIOBAPHYIO CTAThIO TMHIBUCTUYECKUM
KaHPOM, COCpEIOTauNBacT BHIMaHME Ha ee KacCH(UKAIIMOHHBIX KOMITOHEH-
TaX, TaKMX KaK «JacTh peUH, JIEKCUKO-CEMaHTUICCKUI, TpaMMAaTHUICCKIIA, CJIO0-
BOOOpa30BaTeNbHbINA, CTUITUCTUIECKNI, (DYHKIIMOHATIbHBIN, XPOHOJIOTUYECKUIA
u ap.» (ILIBegosa, LUT. o [DNIITEH, 2MEKTPOHHBIN pecypc]).

OmHaKO BOITPOC CTPYKTYPHI CIOBAPHOM CTaTh!, (DYHKIIMOHAJTLHOCTH 1 3HA -
YUMOCTH €€ OTHEIEHBIX KOMITOHEHTOB 3a TIOCJICIHIE TOIBI ITOJIy4acT HOBOE OC-
BemeHne. Pycckuii si3pikoBeq M.H. DmimTeifH mpemaraeT CMOTPETh Ha CIIO-
BapHYIO CTaThlO C TOUKU 3peHUs ee (PYHKIMOHAIBHOCTHU IS TIOJIb30BaTENsI
cJIoBapsi, KOTOPbI XOUeT MPUOIM3UTHCS K MPaBUIbHOMY MOHUMAHUIO U YITIO-
TPeOJICHUIO HETTOHITHBIX JJIsI ce0sT cJToB. ba3upysich Ha 3TOM TOUKE 3pEHUS,
VUEHBIN TIpejIaraeT B CTPYKTYpe CIIOBAapHOM CTAaThbU BHIIEIUTh KAK OCHOBHEIC
TPU CIEAYIOIINX KOMITOHEHTA: «DTO, BO-TIEPBBIX, 3aIJJaBHOE CJIOBO, KOTOPOE
onpenessieTcs B cTaTbe. Bo-BTOPBIX, 3TO camMo ompeaeaeHre, TOJTKOBaHUE 3Ha-
yeHus ciaoBa. M, HaKoHell, 3T0 peuyeHue, T. . IpuMep YIOTpeOIeHUST JaHHOTO
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CJI0Ba B KAKOM-JIM00 0Opa3yuKe peuu, XOTs1 Obl B OMHOM TPeIIoKeHUM» [D1-
LITEH, 3JIEKTPOHHbIN pecypc]. IMHTBUCT OTMeUaeT Mpu 3TOM HEOOBIKHOBEHHO
TECHYIO CBSI3b MEXJIy 9TUMU KOMITOHEHTAMU Y COOTHOCHT 3Ty CBSI3b C TPEX-
YJIEHHBIM COCTaBOM YesioBeKa. OH IUIIET: «Y YelIoBeKa eCTh TeJIO, eCTh Ayla
U, HAKOHEII, €CTh Ta CUJia, KOTOpasi MPUBOAUT UX B ABUXKEHUE, CUJIA KU3HHU.
C1oBO — 3TO IJIOTh CMBICIIA; OMIPEACTIEHUE — 3TO CMBIC CI0BA-IUIOTH; a pe-
YeHUe — 3TO KM3Hb CJI0BA-CMBICIIA B KUBOI peum» [DIMINTEIH, 3JIeKTPOHHBII
pecypc]. Ocobyto GhyHKIUIO TPeThero U3 HazBaHHbIX M.H. DrireitHoM KoM-
TTIOHEHTOB, T. €. PEUEHNU, TOMUEPKUBAIOT TOXKE aBTOPHI « bOIBIIIOTO TONTKOBOTO
cJI0Bapsi pyCCKUX riaarojioB». OHU YTBEPXKIAIOT, YTO HETOJKOBATE/IbHASI YaCTh
CJIOBApHOIi CTaThM 3aCHYKMBAET BHUMAHMSI HE JIUIIb KaK MPUMEp HOPMAaTUB-
HOTO YIOTpeOJIeHUsT TOTO WJIX MHOTO CJI0Ba, HO TaKXke, a MOXKET JAaxe MpexKie
BCEro, Kak eule OIHO, Hapsiay ¢ neUHUIMEN, CPENCTBO «CEMAHTU3ALINU 3a-
IJIaBHOTO cJioBa» [babenko 2007: 22]. DTo MHEHUE pa3iedioT, KaK KaXeTcd,
1 aBTOPBI MHOTUX JPYTUX CIIOBAPENA, O YEM MOXET CBUIETEIbCTBOBATD 3AMETHAS
Cpely HUX TEH/ICHIIMS BCE Yallle He OTPaHUYMBAThCS TPU COCTABICHUM JIEKCH -
KorpaduuecKux rioccapueB roTOBBIMU WILTIOCTPATUBHBIMU MPUMEPAMU U3 KOP-
myca, a MOIu(UIIMPOBATh TaKKE MPUMEPHI COTJIACHO COOCTBEHHOI MHTYUIIUU
WJTU TaKe CAMOCTOSITEIbHO TIPUIYMBIBATh UX [ YK0OBa, 3JIeKTPOHHBIN pecypc.

Beipaskast mosiHoe coryiacue ¢ yueHbIMU, OTMEUYAIOIIMMU BaXKHYIO POJIb, BbI-
TMOJTHSIEMYIO PEYCHUSIMU B CTPYKTYPE CJIOBAPHOI CTAaTbU, Mbl XOTEJIN ObI TIPEIO-
JKUTb MEPCIIEKTUBY €llie OoJiee IIMPOKOTO BOCTIPUSITHSI 3TOr0 KOMIOHEeHTa. Pac-
IIUPSISE U YTOYHSISI CEMAHTUYECKUIA OOJIMK TOJKYEMBIX CJIOB, pEYeHUsI, Ha Halll
B3IJI511, 00JIafatoT CIIOCOOHOCTBIO BHIMTOIHSTh TOXE BaXHYIO C TUHTBOKYJIBTY-
POJIOTUYECKOM TOYKU 3peHUS (DYHKIIUIO — OHU MOTYT ONTHOBPEMEHHO (DUKCU-
pOBaTh U OTPAXATh CIIEKTP OOILIECTBEHHO-KYIbTYPHBIX IIEPEMEH, BIUSIHUE KO-
TOPBIX Ha SI3BIK B 1IEJIOM U CEMAHTUKY €IMHUIL SI3bIKA B YACTHOCTU YX€ IaBHO
JTI0OKA3aHO U SIBJISIETCSI OMHUM U3 (DyHIAMEHTOB aHTPOIIOLEHTPUYECKOTO SI3bI-
KO3HaHUS.

Hcxonst n3 3To# MO3ULIMK, MBI PEIIWINA TIPEINPUHSITD MOMBITKY MPOJIe-
MOHCTPUPOBATh OCOOBIY TTOTEHIIMA PEYCHUI KaK MHCTPyMeHTa uKcaum
U OTOOpaxkKeHUs] TMHAMUKU 00IIeCTBEHHO-KYIbTYPHBIX MpolieccoB. BrisiBie-
HME U J0Ka3aTeJbCTBO 3TOTO 0COOOTr0 MOTEHIIMaIa COCTABISIET Heb Hallei
paboThl. B KauecTBe MaTepuaia K MCCAEIOBAHUIO ObLIU MPUBJICYEHBI CI0Bap-
HbIE CTATbU JUISl TIOHSTUSI «HPABCTBEHHOCTb», TOYEPIHYTHIE U3 11 TOJKOBBIX
cJI0Bapeii pyccKoro sI3bIKa, OXBaTHIBAIOIIMX Tiepruo oT KoHIa XIX no Havyana
XX Bexka. [laHHbIe cTaThbU TPOAHAIU3UPOBAHBI B XPOHOJIOTUUYECKOM TTOPSIZIKE.
OCHOBHBIMUM METOJAMU, TPUMEHSIEMbIMU B XOJI€ aHATU3a U CUCTeMAaTU3aL1
MOJTyYeHHBIX PE3yJbTaTOB, CTAJIM METObl KOMIOHEHTHOTO ¥ CPABHUTEIBHOTO
aHAJIU30B. MeTol KOMIOHEHTHOTO aHaJIM3a Mbl UCITOJIb30BAJIU C 1I€JIbIO BbI-
SIBUTH TTOCTOSTHHBIE U aKTYaJIM3UPYIOINE CEMAaHTUYECKUE TTPU3HAKK 3Haue-
HUSI TIOHSITUST «HPABCTBEHHOCTb». JIJ15T TOCTUXKEHMSI 3TOM 1Ie I MBI ONTUPATTUCH
Ha CXeMY IOJIHOTO KOMITOHEHTHOTO aHanu3a, npemaioxeHnyio 3.J1. [Tomosoit
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u U.A. Crepaunsim [I[TortoBa, CtepHun 2009: 129]. JlaHHBI moaxond, aganTy-
POBaHHBII K TIOTPEOHOCTSIM HAIIIETO UCCIIEOBAHMSI, TTPEATIONATal BHITIOTHEHME
TaKMX 3a1a4, KaK: 1) BbleleHre CII0BapHbIX CTaTell, OTHOCSIIIIMXCS K MHTEPECY -
TOIleHt HAaC JIEKCHMUIECKOM eIMHUIIE; 2) OTIpee/ICHIE B paMKaX KakKIOM 13 cTaTei
OTIEJIBHBIX CEM, COCTABJISTIOIIMX MTOJHBI CeMaHTUIECKUI OOJIMK aHAIN3UPYe-
MOTO TOHSITHS; 3) COCTaBJICHUE OOIIEro CIMCKA CeM, BCTPETUBIIMXCS B Medu-
HUIINASIX JAHHOTO CJIOBA Ha MPOTSIKEHUH OIPENeICHHOTO TIEproaa BpeMeHM,
U UX TPYNIIUPOBKA B O0Jiee 00IIMe CeMaHTUYECKHEe acIleKThl; 4) TTOCTpOeHNe
TaOJMIIBI CEMHOTO COCTaBa aHATU3UPYEMOTO MOHSITHUS C YI€TOM XPOHOJIOTH -
YECKOro IMOopsIaAKa MOSBICHUS JIEKCUKOrpadhUIeCcKUX NCTOYHUKOB U MeCTa,
3aHMMAaeMOTO OIpeneIeHHBIMU CEMAaHTUYECKUMU aclieKTaMu B TPeXUJIeHHOM
CTPYKTYpE CJIOBapHOIi CTaThu; 5) 0003HaUeHUE B TAOJULIE C TIOMOILIbIO 3HAKa
«TUTIOC» HAJIMYUST OTIPENeIEeHHBIX CEMAHTHUYECKHX aCTIeKTOB B KaXKI0i aHaM-
3UPYEMOil cTaThe.

BrIGop cTateii, 3araaBHBIM CJIOBOM JIJIs1 KOTOPBIX SIBJISIETCS TIOHSATHE «HPaB-
CTBEHHOCTB», B KAUeCTBE MILTIOCTPATHBHOTO MaTepHraa IjIsl HaIlleTo UCCIIeIo-
BaHUS IPOAMKTOBAH crielnduKoit 3Toro moHATHsd. C OMHOI CTOPOHBI, HPaB-
CTBEHHOCTD COITPOBOXIACT YEJIOBEUCCTBO HA IIPOTSDKEHUH BCETO CYIIECTBO-
BaHUs nmuBmIM3anuu. OHa SBISICTCSI UMMAaHEHTHBIM IIPU3HAKOM KYJIbTYDHI,
MPUCYTCTBYET BCETA U BE3le TaM, TIIe YeJ0BEK AeJIaeT BBIOOP MEXIY TeM MU
HMHBIM TTOCTYIIKOM, COCTaBJISIET CTePXKEeHb BHYTPEHHETO rojioca copectu. U 310
He MEHSIETCS B 3aBUCMMOCTH OT BpeMeHU. C Ipyroii CTOPOHBI, MEHSIIOTCS 3TOXH,
MPOUCXOMSAT KYJIbTYPHbIE U OOIIECTBEHHbIE TIEPEMEHbBI, @ BMECTE C 9TUM MEHSI -
€TCs1 XapaKTep W HaloJHEHUEe HPAaBCTBEHHBIX HOPM, CJIEN0BaTEIbHO — U OT-
JIeJIbHBIE 3JIEMEHTHI 3HAUEH U TIOHATHS «HPaBCTBEHHOCTh» KaK TakoBoro. ITo-
3TOMY, KaK MOXHO MPEATIOJarath, OHATHE «HPAaBCTBEHHOCTE» 00JI1aIaeT Io-
TEHIIMAJIOM TIPEICTABISATh OCOOYIO CJIOKHOCTh IIJISl aBTOPOB clioBapeii. Benb
OHM JOJIKHBI CTPEMHTBCSI K TOMY, YTOOBI MX TOJTKOBAHMS OBIIM KaK MOXHO
bosiee eMKMMHM, HE OKKA3MOHAIbHBIMU WJIM KPAaTKOBPEMEHHBIMU IT0 CBOCH
CYTH, CTOMKHMMHU TI0 OTHOIICHUIO K HEIPEKPAIIAOIINMCS KOJIeOaHUSIM B 00-
IIECTBEHHOM U KYJIbTYPHOMU KU3HU JIFONCH, HO TIPU 3TOM B HUX JOJIKHBI OBITh
KaKUM-TO 00pa3oM 3arevaTieHbl caMble SIPKUE, BBIICIISIONINECS aKTyaJIbHBIC
ceMbl. 3HaHUE TaKUX aKTYaJIbHBIX CéM HEOOXOIMMO T0JIb30BATEIIO IJIsI TOCTHU-
>KEHMST MAaKCUMAaJIbHO OJIM3KOTO OOIIEHMS CO CIOBOM BO BCEM €r0 CEMaHTHUYe-
CKOM U IIparMaTU4eckoM OOJIUKeE.

AHaU3 CJI0BAPHBIX CTaTel

[TepBblil ICTOYHMK JEKCUKOTparuecKoro MaTepraia — oImy0oIMKOBaHHbII
BriepBbie B 1881 roay «ToKOBBII CIOBaph KUBOTO BEJIMKOPYCCKOTO SI3bIKA»
B.U. Jang (B nanpHeiimem: TCHanb). JIo0OOMBITHO OTMETUTH, UTO XOTS 3arjaB-
HOE CJIOBO B TAaHHOM CJIOBape — IMpHJIaraTteIbHOe «HPaBCTBEHHEBI», TO B M-
JIIOCTPATUBHOI 30HE CIIOBAPHOI CTAaThM MOSIBJISTIOTCS PeYeHUSI UMEHHO CO CJI0-
BOM «HPaBCTBEHHOCTh»: « HpaBCTBeHBIii, IIPOTUBOIIOI. MeAeCHOMY, NAOMCKOMY;
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ITyXOBHBIN, OYIIEeBHbINA. Hpascmeenviii Obim uenosexa eaxicHee bbima geujecmee-
Haeo. // OTHOCSIIMIACS K OTHOM TTOJIOBMHE IyXOBHOTO OBITA. IPOTHUBOIIOJIOX.
YMCcmeeHoM), HO COCTaBJISIOIIUM ¢ HUMb JYXOBHOE HAYaJIO: K YMCMBEHOMY O -
HOCUMCS UCIUHA U 109ICb; K HPaBcmeaeHomy do0po u 310. // JIoOpOHpaBHbBIN, 100-
pOIETENIbHBIN, OJJATOHPABHBIN; COTTACHBII C COBECTHIO, C 3aKOHAMU TIPABIbI,
C IOCTOMHCTBOM UeJIOBeKa, C JOJITOM YeCTHArO M YMCTAaro CepAmeM Ipaxkia-
HUHA. 9mo uenogex HpascmeeHbiil, 4ucmoii, be3ykopHoll Hpascmeenocmu. Bes-
Koe camoomeepiceHue ecmov NOCMYNOK HPA8cmaeeHblil, 000poil HpagcmeeHocmu,
dobaecmu. XpucmuaHckas eepa 3akaw4aem 8 cebe npaguaa camoll 8bICOKOU Hpas-
cmeenocmu. Hpascmeenocmo éepol Hautell bluie HPABCMBEHOCMU 2PANCOAHCKOLL:
nepeas mpebyem moabKo cmpoeazo UCNOJHeHUs 3aKOH08, 6MOpas dce Cmasum
cyobeio cogecmb u boea» |[TCJllanb: 558]. Onupasich Ha TOIKOBATEJIbHYIO YaCTh
CJIOBApHOI CTaTb!, MBI Y3HAaE€M, UTO «HPABCTBEHHBIN» OTOXIECTBIISIETCS C Ta-
KUMHU TTIOHSATUSIMU, KaK «IyXOBHBIN», «IYIIEBHBII», a IIPOTUBOIIOCTABIISIETCS
TaKAM, KaK «TEJIECHBII», «INIOTCKU» — C OMHOMW, U «YMCTBEHHBI», C Ipy-
roif cropoHsl. Co cdepoil HpaBCTBEHHOCTH aBTOP COOTHOCHUT TTOHSATHS «I0-
Opa» 1 «371a». B TpeTbeM 3HAYCHUM TIOSIBIISTIOTCS] TAKHME CEMBI, KaK «COBECTh»,
«IIpaBIa», «TOCTOMHCTBO», «IOJT», «dECTHOCTh», «IMCTOTA CEPIIIa», «Tpaxaa-
HUH». TeM caMbIM BUIVM, YTO HPAaBCTBEHHOCTh UMEET 3HAUCHME KaK C TOUKHU
3peHMs] (PYHKIIMOHMPOBAHMS YeIOBEKa KaK MHANBHIA («TyXOBHOCTb», «IyIIIEB-
HOCTb», «COBECTb», «IIpaBIa», «TIOCTOMHCTBO», «I0JIT», «UIUCTOTa», «CEPALIE»),
TaK ¥ C TOUKU 3peHUSI ero (DYHKIIMOHUPOBAHMS B OOIIECTBE, TOMIYMHEHHOCTH
orpeneJeHHbBIM HOpMaM («3aKOHaM IpaBIbl, COBECTU»). Haue roBopsi, aBTOP
BbIACJISICT UHAWBUAYAJIbHBIN 1 OOIIECTBEHHBIN aCMEeKThl 3HAYEHUST TTOHSTUS
«HPaBCTBEHHOCTb». DTHU NIBa acliekTa OOHapYyKMBAIOTCS U B IJIACTE KOHTEK-
CTOB, HO TOSIBJISIETCS TaM TOXE NOTOJTHUTENbHBIA 9JIEMEHT — PEJTUTMO3HbIN
acrekT. McKounTeabHO U3 MPUBEAEHHBIX COCTABUTENIEM CJIOBAPSI PEUYEHUIA y3-
HaeM, YTO XPAHWIMILEM «IIPABWJI CaMOI BBICOKOI HpaBcTBeHHOCTU» [ TClamb:
558] siBnsIeTCA «XpUCTUAHCKAsI Bepa», a HpaBCTBEHHBIC TIPaBIMIIa, BEITEKAIOIINE
W3 3TOM BepHhl, CIEAYCT CTABUTh BHIIIE, YeM ITPABIJIA «<HPABCTBEHHOCTH IpaK-
IAHCKOM».

BTopbIM MCTOYHUKOM JIEKCUKOTpaUIECKUX TaHHBIX SIBJISIETCS OITyOJI-
KoBaHHBIN B 1958 rony «CinoBapb COBpEeMEHHOTO PYCCKOTO JIUTEPATYPHOTO
si3bika» (B ganbHeimem: TCCop®uin): «HpascrBennocts — 1. OnHa u3 hopm
0OILIIECTBEHHOTO CO3HAHUST — COBOKYITHOCTh HOPM ITOBeIeHUS uejoBeka. Hpas-
CMBEeHHOCMb HaUUU 3a8ucum He om nponosedeli, a om dyxa nopsaoka, npagocyous
U cnpasedausocmu, Komopbslil 00AdCeH Uapums 8 3aKOHO0amenbcmee U 8 OpeaHu-
sayuu aomunucmpayuu. Tectenn, I[pakTuy. Havana MoJUT. SKOHOMUU. B 6bi-
DPadiceHusIx, NOHAMHbIX 051 SIkosa, s paseun uzgecmublil KoOekc NPaKmu4eckoil
HpascmeeHHocmu ¢ ocHogamu opamcemea u pasencmea. Kopoit. Auka. B ocrose
KOMMYHUCMUYECKOU HPABCMBEHHOCMU AeXcum 00pbba 3a yKpenieHue u 3asepule-
Hue kommyHusma. Jleann, T. 31, c. 270. 2. [ToBeneHMe YemoBeKa, OCHOBBIBAIO-
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1eecst Ha 9TUX HOpMax; MOpaJibHbIe CBOMCTBA UesioBeKa. [1yavxepus Meanosna
nouumana HeoOXoo0uMocmoio depicams ux [1eBYLIEK | 6 dome u cmpozo cMmompena
3a ux upascmeennocmoio. I'or. CtapocB. nomet. Omey e2o modice U38eCMHbIll
6 c8oem pode yenosek, HpagcmeeHHocmu camol evicokoi. Typr. Hakanyne. Bap-
sapyuika, caedusuias 3a HpaeCMEeHHOCMbIO CAYICAUUX, Menepb He umena 8 dome
Hukarxoeo 3Havenus. Yex. baowse mapctBo» [TCCop®ur: 1438].

B TonkoBaTenbHOM YaCcTH CIOBapHOI CTaThU B TaHHOM CJIydac BHUMA-
HHE yIeJeHO IBYM aclieKTaM: OOIIIeCTBEHHOMY M MHAUMBUAyaIbHOMY. ClenyeT
IIPY 3TOM OTMETHUTb, YTO MEHSIETCSI MepapXusl IIEHHOCTEN — MCTOYHUKAMU
HPaBCTBEHHOCTU CUMTAIOTCS YKe He «Bor» Mim «CoBecThb», a HEKOe «O0IecT-
BEHHOE CO3HAHUE», T. €. OOILLECTBEHHBII aCTMIEKT BbIABUIAETCS Ha TIEPBOE MECTO.
BriOpaHHbIe aBTOPOM pedeHUsl YTOUHSIIOT TO, YTO CKa3aHo B ToIKoBaHUM. Crie-
JIOBaTeJIbHO, HPaBCTBEHHOCTh KaK OOIIECTBEHHO 3HAUMMOE MOHSTUE OCHO-
BBIBAETCS Ha JAyXe «IOpsaKa, MPaBOCYAUSI U CIIPaBEAIUBOCTH, KOTOPBIA A0JI-
>KEH 11apUTh B 3aKOHOAATEILCTBE U B OPraHU3AIMN aAMUHUCTPALIMN» (ILIUT.
mo: TCCop®ui: 1438). [NosBisieTcs TTIOHITUE «IIPAKTUIECKONM HPaBCTBEHHO-
CTW», OIIMpAIOIIeIicsS Ha UIcalbl «0paTCTBa» M «paBeHCTBA», a TAKKE TTOHSITHE
«KOMMYHUCTUYECKOI HPaBCTBEHHOCTH», KOTOPOE BBOIUT HOBBII aCIEKT: ITO-
JIUTHYECKUi. BTopoe — mHIMBUAYyaIbHOE — 3HAUYCHUE ITOHSITUS «HPAaBCTBEH-
HOCTb» WJUTIOCTPUPYETCS ¢ TIOMOIIBIO PEUCHUI, OTHOCSIIMXCS K chepe ce-
MeifHO# xX13HM yesoBeKka. [IpencTaBuTeneM caMbIX BHICOKMX HPaBCTBEHHBIX
Ka4yeCcTB SIBJISIETCS OTell, YTO OTpaxkaeT LIeHHOCTU, TUMTUYHbIE ISl aTpuap-
XaJIbHOW KyJbTypbl. [1pu aTOM, yeM HUXKe MECTO 3aHMMAaeT TaHHBIN YeJIOBEK
B CEMEHOI MepapXuu, TeM HUXKE OIpeesieTcsl ypOBEeHb ero HpaBCTBEHHOM
3pesI0CTU, HPABCTBEHHOI'O CO3HAHMSI, UTO UJUTIOCTPUPYIOT KOHTEKCTHI O HpaB-
CTBEHHOCTH JIEBYIIIEK 1 CITyXaIlUX.

B nanevatanHom B 1970 roay 8-m ctepeotunHom usgaHuu «CroBaps
pycckoro s3bika» C.1. Oxerosa (B nanbHerimem: TCOx) yutaem: «Hpas-
CTBEeHHOCTh — [IpaBuia, ompenesionIre MmoBeaeHNe; IyXOBHEIC U TyIICBHBIC
KadyecTBa, HEOOXOMMMBIC YEJIOBEKY B OOIIECTBE, a TAKKE BBITIOJIHEHHME 3THUX
MpaBuJI, moBeneHue. Kommynucmuueckas H. Boicokas n.» [TCOx: 409]. Tem ca-
MBIM, TOHBIHE pa3rpaHUYMBAaEMbIe aBTOPAMM CJIOBapeil, MHIMBUIYaJIbHBII
U OOI1IECTBEHHbII aCIEKThl «<HPABCTBEHHOCTU» CBOJSTCSI K OTHOMY 0000IIEH-
HOMY 3HaYeHMI0. BBI3bIBaeT MpU 3TOM YIUBJICHUE JJAKOHUYHOCTD CIIOBapHOM
ctaThu. B ToJKOBaTeIbHOM YaCTU MOSIBISIIOTCS CEMbI «IyXOBHOCTb», «IYIIEB-
HOCTb», «TIOBEJICHHE» , KOTOPbIE CIeAYeT OTHECTU K MHAMBUAYAJIbHOMY acCIeKTy
HPaBCTBEHHOCTH, U CEMBI «ITPaBUJIa», «OOIIECTBO» , OTHOCSIIIIMECS K OOIIECTBEH-
HoMmy acniekty. Cienyet, 0THAKO, OTMETUTb, YTO, COIIACHO TOJIKOBAHUIO, TyXOB-
HbIE U JIyIIIEBHbIE KaUueCTBa YeJJ0BeKa, COOTHOCHUMBIE BE/Ib C €T0 BHYTPEHHUM,
JIMYHOCTHBIM MUPOM, NMEIOT 3HAUCHUE JIUIIb C TOUKU 3PCHUS UX TTOJIe3HOCTH
01T QYHKIIMOHMPOBAHUS YeJIoBeKa B colmyme. TeM caMbIM MHIWBUIYATbHBII
aCTeKT HEKMM 00pa30M IepeBOILIOMAETCs B 00IecTBeHHBIN. [ToaTOMYy, Ha HaIII
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B3IVISI, B CJIydae TaHHOM CIIOBapHOM CTaTbU MOXXHO TOBOPUTH O BepOan3aliuu
3JIeMEHTOB MHIMBUIYaTbHOTO acTieKTa 3HaYeHUsI TTIOHSITHSI «<HPAaBCTBEHHOCTD»,
MPU OJTHOBPEMEHHOM OTCYTCTBUU ITOTO aCTEKTa KaK CAaMOCTOSITEIbHOTO dJie-
MEHTa B CEMaHTUYECKOM CTPYKType CaMOoTro MOHATH. B miacTe peueHMit mostB-
JISTIOTCS JIUIIB IBA CJIOBOCOYETAHUST — «KOMMYHUCTUYECKAs HPAaBCTBEHHOCTb»
1 «BBICOKAsI HpaBCTBEHHOCTh». Kak 1 B cirydae cratbu u3 TCCop®ui, cioBo-
coueTaHMe «KOMMYHUCTHYECKAs HPAaBCTBEHHOCTh» YKa3bIBaeT Ha COOTHECECH-
HOCTb TTOHSITHUSI HPAaBCTBEHHOCTH €O cepoit monuTuku. CrenoBaTeabHo, CO-
MOCTABJIsII TOJKOBATEIbHYIO M HETOJIKOBATEIbHYIO YaCTH CIOBapHOI CTaThU,
MOXHO MPUNTHU K BBIBOIY, YTO PENAKTOPHI CIOBAPSI HE CTABIT TakKe YETKOTO
pasrpaHUYEHMS] MEXIY OOILIECTBEHHBIM U MOJUTUYECKUM acreKTaMU 3Hayve-
HUSI TIOHSITUSI <HPABCTBEHHOCTb>.

B ony6aukoBanHoM B 1983 rony «CinoBape pyccKOTo sI3bIKa» TMOJI pefl.
A.T1. EBrenneBoii (B nanibHeiiem: TCEBr) MOXHO HalTW 1Ba 3HAYEHUS T10-
HSITHSI «<HPABCTBEHHOCTh»: «HpaBcTBEHHOCTh — 1. COBOKYITHOCTH HOPM TTOBE-
JIEHUsI YeJlIoBeKa B KaKOM-JI. obIiecTBe. Yenosex doadicen cmpemumscs K c60-
emy Co8epuleHCmaEy U NOCMABAsms C80e DAANCCHCINBO MOAbKO 8 MOM, 4O C000-
PA3HO ¢ e20 00420M: 60M OCHOBHOUL 3aK0H HpagcmeenHocmu. bei. OTIBIT cUCTEMBI
HpaBCcTB. ¢unocoduu. Kraccosas bopvba npodosxcaemces, u Hawa 3a0a4a noo-
YUHUMB 8Ce UHmMepecsbl 3moil bopvoe. M mbl c8010 HPABCIMEEHHOCHb KOMMYHUCIU -
yeckyto amoil 3adave noduunsem. JIeHUH. 3a1aun COI030B MOJIOAEXKU. 2. MO-
pajJbHBIE KayecTBa 4yesnoBeka. Yenogex evicokoii Hpascmeennocmu. [lynvxepus
Heanosna nouumana neobxooumocmoio depicams ux [1eBylIeK| 6 dome u cmpoeo
cmompena 3a ux Hpascmeennocmoto. I'or. CTapocB. nomMelll. bapuins codcanrena
00 ucnopueHHoll HpascmeenHocmu Kanumona, Komopoeo HaKaHyHe MOoAbKO OMbl-
ckaau 20e-mo Ha yauye. Typrenes, Mymy» [TCEBr: 513].

B 3TOM CilOBape TakOHWYHAS TOJIKOBATEIbHAS YaCTh CTAThU JOTIOTHSETCS
1 pacIImpsieTCs 3a CYET JOCTATOYHO 00BEMHOTO TIACTA WILTIOCTPATUBHBIX TTPH-
MepoB. ToKkoBaHUe TTOOYKIAaeT YATATENISI PACCMATPUBATh IIOHATHE «HPABCTBCH-
HOCTB» C TOUKH 3PCHMSI TIPEXKIIE BCErO €ro OOIIEeCTBEHHOM, M TOJIBKO 3aTeM
WHIWBUAYATbHOM, 3HAUNMOCTHU. 3aTO PEUCHUS BBOIAT KaK TOIOJHUTEIbHBIN
TTOJTMTUYECKUI aCIIeKT: «3aKOH HPaBCTBEHHOCTH», «KJIacCOBast 00pb0a», «<KOM-
MYHUCTUYECKasi HpaBCTBEHHOCThb». BTOpOil, MHIMBMIYaTbHBIN acTIEKT 3HAaUe-
HUSI TIOHSITUSI HPaBCTBEHHOCTH WJLTIOCTPUPYETCS C ITOMOIIBIO LIIMTAT M3 KJIac-
cukoB nutepatypbl XIX Beka — H.B. T'oronst u .C. TypreHeBa, 4To, Ha Halll
B3IJISI1, MOXET CBUAETEIbCTBOBATH O KelaHuu coctaBuTenaeit TCEBr mokasars,
YTO JaHHBIM aCTIEKT MOHSITUST «HPAaBCTBEHHOCTh» HE IMOBEPraeTcsi 0co00i ak-
Tyayu3aluu.

B cnenyronmx aByx cioBapsix KoHIia XX CTOJIETHS TOSIBIISTIOTCS KOPOTKHE,
CXaThle TOJIKOBAHMS, WITIOCTPUPYEMbBIC C TIOMOIIBIO OTHEIBHBIX CIOBOCOYE-
taHuii. B «Pycckom TonkoBom cioBape» B.B. u JI.E. Jlomatunbeix 1997 roma
uznanus (B nanbHeiiinem: TCJIom) «HpaBCTBEHHOCTb» TOJKYETCS C IIOMOLIBIO
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OYEHb JIJAKOHNYHOW ITe(PUHUIINN, TIPHIEM peUdeHUs HUKOMM 00pa3oM ee He
pACIIVPSIIOT U He YTOUHSIOT: « HpaBcTBEHHOCTh — COBOKYITHOCTH HOPM ITOBE-
JIEHUST YeJIOBEKa B OOIIECTBE; TyXOBHBIE KAYeCTBa, TIPOSIBIISIIOIIECS B 3TOM I10-
BeleHuU. Bochumoieams 1. Yenosek evicokoii npascmeennocmu» [ TCJllom: 353].

B m3marnHoM B 1999 romy cnosape mion pexa. C.M. Oxerosa u H.1O. IlIBeno-
Boii (B manpHelimeM: TCOXIIIB) MOXXHO HAiiTH TTOXOKeE TOJTKOBAaHUE, OTHAKO
0YePEeTHOCTh CEMAHTUIECKIX KOMITIOHEHTOB JIpyTrasi — IyXOBHBIC KAYeCTBa, KO-
TOPBIMM PYKOBOJICTBYETCS Y€JIOBEK, ITOSIBIISIIOTCST HA TIEPBOM MECTE, a OIpe/ie-
JisseMble STMMU KayecTBaMU IpaBujia MoBefacHUs — Ha BTopoM: «HpaBcTBeH-
HOCTb — BHYTPEHHME, TyXOBHbIE KaYeCTBa, K-PhIMI PYKOBOACTBYETCS YEJOBEK,
STUYECKUE HOPMBI; IIpaBuja MOBEACHUSI, ONpeaesisseMble STUMU KaueCTBaMM.
Yenosek 6e3ynpeunoit upascmeennocmuy» [ TCOXILB: 423]. CTouT 06paTUTh BHU-
MaHMe Ha TO, YTO OISITh HaOJII0AAeTCsT YeTKOE pa3rpaHuueHNe MHINBUIYaTh-
HOTO U OOILIECTBEHHOTO ACIIEKTOB (TIPUYeM OOIIIECTBEHHBI aCTEKT MOSIBIISIETCS
JIMITH KOCBEHHO M HAXOIUT CBOE MaTePUATbHOE BEIpaXKEHUE B CJIOBOCOUYETAHUM
«IIpaBUJIa TIOBEICHMS» ), a TAKKE B JAHHOU CJIOBApPHOU CTaThe HE MOSIBISICTCS
JIEKCUKA, CBSI3aHHAS C TTOJIMTUYECKUM ACIIEKTOM.

CocraBuTenb ormyoankoBanHoro B 2001 rony «KoMriekcHoro ciioBapst pyc-
ckoro g3b1kay» (B nanpHeimeM: TCTux) A.H. TUXOHOB ToXe BBIAEISIET IBA 3HA-
YeHUs MOHATUSI «<HPABCTBEHHOCTh», HO HA IIEPBOM MECTE CTABUT «HPAaBCTBEH-
HOCTb» KaK COBOKYITHOCTh HOPM (0OILIECTBEHHBII acIleKT), Ha BTOPOM K& —
KakK MopaJibHble KauyecTBa 4yeloBeka (MHAMBUAYAIbHBIN acrnekT). [Tpu aTom
sI3bIKOBEJI 000TalllaeT CJI0BAPHYIO CTAThIO KaK C IOMOILIBIO IIUTAT, TaK U C IIOMO-
1IbIO Pa3BEPHYTOr0 Habopa YCTOMYMBBIX clIoBocoueTaHuii: « HpaBcTBeHHOCTD —
1. COBOKYMMTHOCTb HOPM, OTIPENEISIONINX ITOBEICHNE YeJOBeKa B KAaKOM-JI.
obuectBe. OcHogul, 3aKoHnbl, Oarocmumenu HpascmeeHnocmu. bopvoa 3a Hpaes-
cmeennocms. Hpascmeennocms nayuu 3agucum He om nponogedeil, a om 0yxa
nops0ka, npasocyous U cnpaseosu8oCcmu, Komopblil 00AXCeH Uapums 6 3aKOHO-
damenvcmee (Ilectenn). 2. MopaabHBIC KauecTBa YeIOBeKa. Bbicokas, ucnop-
YeHHas HpagcmeeHHocmv. Bocnumanue, omcymemaue, nadenue, nodsem Hpae-
cmeenHocmu. Bausmo (nosausme), okazams (okazvieams) o3delicmeue Ha Ybio-A.
Hpascmeenrnocms. Cnedums 3a ubeli-a. HpascmeeHHocmoio. Omety eco mooice u3-
8ecmHblil 8 ceoem pode Yenosek, HpascmeeHHocmu camoil evicokoil. (TypreHeB)»
[TCTux: 897].

Cnenyetr oTMeTUTh, YTo A.H. TMXOHOB MCIOB30Ba B UJLTIOCTPATUBHOMN
30HE KJIaCCUYECKMe LIUTAThl U3 JUTEPaTyphl, MOSIBUBIIMECS YXKE B MPEIAbIIY-
X aHAJIM3UPYyEeMbIX HaMM clioBapsix. KauecTBEeHHO HOBBIE CEeMaHTUYECKIE
3JIEMEHTHI MOXXHO HaiTH B TIpuBeAeHHBIX cocTaBuTesieM TCTUX ycTONYIMBBIX
cioBocodeTaHusix. [ToMmeneHHbIe B TEpBOIi YacTh Ae(PUHUIINN, TIOCBSIIIIEHHON
00ILIECTBEHHOMY aCIIEKTY CEMAHTUKU ITOHATHSI «HPAaBCTBEHHOCTh», CJIOBOCOYE-
TaHU «OJIIOCTUTEN HPABCTBEHHOCTU» U «00pb0a 3a HPaBCTBEHHOCTh» IT03BO-
JISTIIOT CHENIaTh BEIBOI O TOM, YTO HPAaBCTBEHHOCTH IIPEICTABIISIET COOO0I BBICO-
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KYIO LIEHHOCTb C TOYKHW 3pSHUST OpraHU3aluy 00IIeCTBEHHOM XK13HU. Bo BTO-
POIi ke YacTH CJIOBapHOM CTaThbd, B KOTOPOI MPEACTaBIeH MHAMBUILYATbHBIN
aCTeKT 3HAYeHMS TTOHSTUS «HPaBCTBEHHOCTh», A.H. TuxoHOB oOpaliaer BHU-
MaHMe TT0JIb30BaTe s CIOBaps Ha TUXOTOMMUIO TIOHSITHUSI «HPABCTBEHHOCTh» —
«BBICOKAST» U «MCTIOPYEHHAs» HDABCTBEHHOCTh, «BOCITUTAHUE» U «OTCYTCTBUE
HPaBCTBEHHOCTH, «ITOIbEM» U «I1aJieHNe» HpaBCTBeHHOCTHU. [1pu 3TOM MHAM-
BUIyaJIbHEI aCTIEKT «HPAaBCTBEHHOCTI» OMHO3HAYHO CBA3BIBAETCS C OOIIECT-
BEHHBIM, UTO HaXOIUT CBOC BBIpaXKCHWE B HAJTMYUU TAKUX CIIOBOCOYCTAHUIA,
KaK «BIIUSITH (IOBIUSITH), OKa3aTh (OKa3bIBaTh) BO3ACHCTBIE HA YbIO-JI. HPaB-
CTBEHHOCTD, CIICAUTH 3a Ubeii-JI. HDAaBCTBEHHOCTHIO». JIIOOOITBITHO OTMETHTB,
YTO B CBETE IMPUBEICHHBIX CIOBOCOUCTAHUI YEJIOBEK MOXKET OBITh KaK CyOheK-
TOM, TaK ¥ 0OBEKTOM MOPAJIbHOTO BO3IACUCTBUS, T. €. MOXKET JTUOO BIUSITH
Ha HPABCTBEHHOCTb APYTUX JIIOAEH, JIMOO Xe caM MOAIABATbC YbEMY-TO BIM-
SIHUI0, INOO KOHTPOJIMPOBATH COOJIIOIEHNE KEM-TO HPaBCTBEHHBIX HOPM, JINOO
XK€ TTOMOOHOMY KOHTPOJIIO TTOIBEPIraThCs.

B «CoBpeMeHHOM TOJKOBOM CJIOBape PYCCKOTO S3bIKa» (B IaJlbHEHUIIIEM:
TCKysn) nog penakuueii C.A. Ky3nenosa 2003 roga n3naHuss MOXHO HalTH
OYEHb MHTEPECHYIO M COBEPIIIEHHO YHUKAIbHYIO aKTyaau3alliio TOJTKOBaHUS
TOHSTUST «HPaBCTBEHHOCTh»: «HpaBcTBeHHOCTh — 1. BHYTpeHHUE (1yXOBHBIE
U IylIeBHbIE) KauecTBa YeJoBeKa, OCHOBAaHHbBIC Ha Mieaax 1o0pa, CrpaBe-
JIMBOCTHU, JAOJITa, YECTHU U T. I1., KOTOPbIE MPOSIBISIIOTCS B OTHOILIEHUM K JIIOASIM
u nipupone. Yenosek evicoxoii Hpascmeennocmu. 2. COBOKYITHOCTb HOPM, Mpa-
BWJI TIOBEIEHMS YeloBeKa B OOIIECTBE U MIPUPOJE, OIpenessieMasi STUMU Ka-
yectBamu. Hopmot upascmeennocmu» [TCKy3H: 419].

ABTOp Ha TIEPBOM MECTEe CTABUT MHAMBUIYAIbHBIN aCTIEKT «HPABCTBEHHO-
CTW», OTMeYast TIPU TOM, UTO TOJ «BHYTPEHHUMM» HAlO TTIOHUMATh KaK «Iy-
XOBHbBIE», TaK U «IyIIeBHbIE» KauecTBa YeJloBeKa. TeM caMbIM, ¢ TIOMOIIbIO
CJIOBA «IyIIECBHBIC» OISATh B Ae(MHULINN «HPABCTBEHHOCTH» ITOSIBIIIETCS pe-
Jurno3Hblif acriekT. Kpome Toro, C.A. Ky3HeoB yTouHSIET, YTO 3TU BHYTPEH-
HME KauyecTBa OCHOBBIBAIOTCS «HA Maeajax J00pa, CrpaBeJINBOCTHU, JIOJITa,
yectu U T. I.» [TCKy3H: 419]. OT0, B CBOIO 04Yepeab, MPUOIMXKAET ero MoHUMa-
HHE «HPaBCTBEHHOCTH» K TOMY, 4TO B XIX Beke IIpeacTaBUI B CBOEM CIIOBape
B.U. Jans. B aHanuzupyemMoil ne(puHUIIMY NOSBISIETCS TOXE KaYeCTBEHHO HO-
BBIIf KOMITIOHEHT, KCTAaTH, HEe BBISIBJICHHBII HAMU HU B OHOM M3 OCTaJIbHBIX HC-
touHnKoB, — C.A. Ky3HEII0OB 0TMeUaeT, 9YTO HpaBCTBEHHBIC KAUeCTBA M HOPMBI
BBIPAXXAIOTCST HE TOJIBKO B MEXKUEIIOBEIECKUX OTHOIICHUSX, HO U B OTHOIICHUH
YyeJoBeKa K Impupozae. ABTOp 0OHapy:KMBaeT U Ipeaiaract, TakuM o0pa3oM,
BBIICIIATh HOBBINT — 2KOJOTUICCKUIT — acIeKT B CEMaHTHUYECKOM CTPYKTYpe
TTOHSITHUS «HPaBCTBEHHOCTh». K coxaneHnIo, HECMOTPS Ha CTOJIb pa3BEPHYTOE
TOJIKOBaHUE, WIITIOCTPATUBHAS YaCTh OCTAeTCSI OYeHD JAKOHUIHOI 1 COCTOUT
BCETO M3 IBYX CTAHAAPTHBIX CJIOBOCOUCTAHUI — «4€JI0BEK BHICOKOM HPABCTBEH-
HOCTU» U «HOPMBI HPABCTBEHHOCTH».
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B uznannom B 2005 rony «CioBape pycckoro si3bika C. . OxxeroBa» o o011,
pen. JI.1. Cksopuona (B ganpHelimemM: TCOxCKBOp) cTaThs, IMTOCBSIIICHHAS
«HPaBCTBEHHOCTH», XapaKTepr3yeTCs KpaTKOCTBIO 1 CKaTOCThIO. PemakTop oT-
Ka3bIBAETCSI OT pa3TrpaHUICHUS IBYX ACTICKTOB TOJIKYEMOTO TTOHSITUST — OOIIeCT-
BEHHOTO U MHAMBUIYaIbHOTO — 00benuHss ux: « HpaBcTBeHHOCTD — TIpaBMIIa,
oIpenesIoNIre MoBeAeHNE, TyXOBHbIE U AYIIeBHbIC KaYeCTBA, HEOOXOAMMBIE
YeJIOBEKY B 00I1IeCTBE, a TAKXKE BHITIOJIHEHUE 3TUX TpaBuil, moBeaeHue» [TCOx-
Cxksop: 2005]. JlaHHO€e TOJIKOBaHME HE COAEPXKUT HOBBIX CEMaHTUYECKUX TTPU-
3HaKOB, MOXHO €r0 OTHECTH K CTAHIAPTHBIM, CTEPEOTUITHBIM TOJIKOBAHUSIM MO-
HSITHSI <HPaBCTBEHHOCTh». [1py 3TOM TakKe B TUIACTe peUeHUId He BBISBIISTIOTCS
JIOTIOJTHSTIONIME VJTA PACITUPSIIONINE CJIOBOCOYETAHUS M IIUTATHI.

JI.T. babenko, coctaButeb onybarkoBaHHOTO B 2005 roay «bosbiioro
TOJIKOBOTO CJIOBapsl PYCCKUX CYIIECTBUTENbHBIX» (B AanbHelimem: TCbhao),
MPEACTABIISICT TOJKOBAHKE, KOTOPOE B TUIAHE CEMaHTUYECKOM HAITOJTHEHHO-
¢t oueHb On3Ko K BapuaHty C.A. Ky3He1ioBa, a B ryiaHe CTpyKTYpHOI opra-
HU30BaHHOCTH — K BapuaHTy JI.U. CkBopIlioBa, 00BEIMHUBIIIETO 1BA aCIIeKTa
3HAUYCHUS «HPaBCTBEHHOCTU»: « HpaBcTBeHHOCTH — KavecTBa yeoBeka, BHYT-
peHHUE, TyXOBHbIE U IyIlIEBHBIC, OCHOBAaHHBIC Ha MIeatax 100pa, CIipaBeIIn-
BOCTH, 1OJITA, YECTU U T. II., KOTOPbIE MPOSIBISIOTCS B OTHOIICHUM K JIIOISIM
U K IPUPOJIe, STUYECKUE HOPMBI, TTpaBuJja MOBEACHUSI, ONpeaesseMble STUMU
KauecTBaMU. [losedenue uenogexa onpedensiemcs e2o HpagCmeeHHOCMbIO U M-
yeckumu udearamu» [ TCha6: 715].

JI1060TBITHO OTMETUTD, YTO B HETOJIKOBATEILHOM YaCTH HAXOAMM TIpUMeEp,
KaK KaXeTcsl, aBTOPCKOTO PeYeHUsI, T. €. UJUTIOCTPATUBHOTO TIPEIIOKEHMUS,
MIPUAYMAHHOTO CAMUM COCTaBUTEJIEM CIIOBapsI | YkoBa, 3JICKTPOHHBIN pecypc].
[Mpryem WUTIOCTPATUBHOE TIPEITOXKEHNE B KAKOM-TO CTETICHH TTOBTOPSIET U 3a-
KpPeIUISIeT TO, YTO YK€ COACPKUTCS B TOJTKOBAaHUU: HPAaBCTBEHHOCTH BBIpaKa-
€TCSI B TIOBEACHUM YEJIOBEKA M OCTACTCS B TECHOM CBSI3U C STUYCCKUMU MIea-
JIaMM, KOTOPBIE OH MCITOBENIyeT.

Penakropei-coctaButenu 12-ro ToMa «BoJbIIOro akageMmuyeckoro cio-
Baps pycckoro si3bika» 2009 roga usganus (B nanbHeiimemM: TCIY) — cTopoH-
HUKU CTaHAAPTHOTO, JAKOHUYHOTO TOJKOBAHUS MOHSITUSI «<HPABCTBEHHOCTb»,
C pa3rpaHUYEHMEM Ha JIBa acIieKTa, MPpUYEM Ha IepBOE MECTO CTaBAT OOIIe-
CTBEHHBIN, a Ha BTOPOe — WHAWBUAYAJIbHBIN actiekT. [Ipy 3TOM B TaHHOM
TOJIKOBAHMM MaTepUaTbHOE BhIPAKEHUE HAXOUT COOTHOIIEHUE MEXKITy 00I1Ie -
CTBEHHBIM U MHIMBUIYAJIbHBIM acleKTaMU, TaK KaK B YaCTH, MTOCBSIIIIEHHON
WHIWBUIYaTbHOMY aCIIeKTy 3HAUCHUS TIOHSITHS «HPaBCTBEHHOCTE» , TTOSIBIISICTCS
nHOOPMAIIKS O TOM, YTO JAHHBIN aCIeKT OTHOCHUTCS HE TOJBKO K MOPaJIbHBIM
KaJecTBaM UYeJIOBeKa, HO M, B TIEPBYIO OUepelb, K IOBEACHUIO, OTIPEICIIICMOMY
KOHKPETHBIMU IIPUHIIMITAMHA 1 HOpMaMU HpaBCcTBeHHOCTH: « HpaBcTBeHHOCTD —
1. COBOKYITHOCTb IIPUHIIMIIOB U HOPM ITOBEACHUS YeJI0OBEKa 10 OTHOIICHUIO
K OOILECTBY U APYTUM JIOISIM; MOpaib. Yenosex doaxcen cmpemumocs K c8o-
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emy co8epuleHcmaey U nocmaegasims ceoe 0AANCeHCM80 MoabKo 8 MOM, Yo c000-
DPA3HO ¢ €20 00120M: 80M OCHOBHOIL 3aKOH Hpascmeennocmu. bei. OTbIT cUCTeMbI
HpaBCTB. prtocodunt. B evipasicenusx, nousmuoix o HAkoea, s pazsun uzeecm-
Hblll KOOeKC npaKmu4ecKoil HpagcmeeHHOCMU ¢ OCHOBAMU OPAMCcmea U pageHcmad.
Kopon. Slika. On nocmynua mak, Kax Haoaexucano 6 cuay yeaecoodpasHocmu,
U nomomy 6oavuie 0yman 0 eulecmMeeHHbIX NPUBHAKAX C80ell 3a00mbl, Hedceau
0 HpascmeeHHOCcMU Uy bezupascmeeHHocmu nocmynka. Acan. OTKpbIBaTeIn
nopor. s Ilywkuna uckyccmeo modxcem co30a8amocs mMoabKo 4€108eK0M, CO-
oarodarowum sviciuue mpebosanus Hpagcmeennocmu. Henv3s cayyucumo uckyccmey
u yousame. I'panuH, Cpsaul. nap. 2. [loBeneHue yenoBeka, onpenesieMoe Ta-
KMMM HOpMaMU; MOpaJibHbIe KauecTBa yesioBeka. Omeuy e2o modice U3eecmHblil
8 ceoem pode uenosek, HpascmeenHocmu camoil evicokoil. Typr. HakanyHe. Bap-
8apywiKa, c1edusulas 3a HpasCMEeHHOCMbIO CAYICAUUX, menepb He UMena 8 0oMe
Hukakoeo 3uayenus. Yex. badbe napcTBo. A He bepycoy omeeuams 3a HpagcmeeH-
HOCMb Kaxcooll U3 HuX [eeiiul] 6He npedenos makoeo pecmopana, Ho 30ech, 8 pe-
cmopate, onu pabomaiom kak apmucmiu. CuMoH. Ctp. nHeBHMKa» [TCI: 611].

CMoOTpsI Ha 00beM MJUTIOCTPATUBHOI 30HBI CIIOBAPHOI CTAThM, MOKHO
IIPUIATH K BEIBOMY, YTO aBTOPHI YACIWIN €i1 O4eHb MHOTO BHUMaHMSI. OmHAKO
HCTIOJIb30BaHHBIC B HEH IIMTATHI MOSBIISUIMCH YKe B 0oJiee paHHUX CIOBapsIX.
CeMaHTHKA MOHSTUSI «<HPABCTBEHHOCTb» HEMHOIO aKTyaJlU3UPYeTCs JIUIIb
3a cueT (pparmMeHTa npousBeneHus JI.A. ' paHnHa, B KOTOPOM pedb UAET O TOM,
YTO YeJIOBEK, 3aHUMAIOIIUICS UCKYCCTBOM, JOJIKEH COOTIONATh «BBICIIIME TPE-
6oBanus HpaBcTBeHHOCTH» [TCI: 611]. DT0, Ha HaIII B3IJISIT, MOKHO COOTHECTH
C pacmnpoCTpaHEHHBIM B MPABOCIABUU MPEICTaBICHUEM XYIOXHUKa-UKOHO-
THCIIa KaK YeIoBeKa, 00J1a1atoIiero HpaBCTBEHHBIM COBEPILIEHCTBOM: «/10do-
baem Obimu JHCUBONUCUY CMUPEHY, KPOMKY, 01a20208€lIHY, HeNPa30HOCA08UY, He-
CMeXomeopuyy, Heceapaugy, He3a8UCMAUBY, HEeNbIHUYbL, He2PAOeNCHUKY, HeYOULIYybl»
[Stoglav, snexTpoHHBI pecypc].

IocTosiHHBIE M AKTYAIM3UPYIONIHE CEMbI B CTPYKTYpe CJI0BapHOIi cTaThi. [1po-
BeACHHBII HAMM aHAJIM3 CJIOBAPHBIX CTaTEl ITO3BOJIMII IIPOCICINTH OIIpeIeIeH-
HYI0 IMHAMUKY Ka4YeCTBEHHBIX U3MCHEHMIT B CEMAaHTUIECKOM O0JIMKE UHTEpE-
CYIOILIETO HAC MOHSTUS. MBI CMOTJIY BBISIBUTD TIOJHBIN HA00P YHUBEPCATBHBIX
CeM, COCTaBJISIONINX CEMAHTUUECKUM OOIMK IMTOHSITHUS «<HPaBCTBEHHOCTh» , KO-
TOpPBIC MOJYYWIN MaTepUaJIbHOE BhIpaKEHUE B CTPYKTYpE CIOBApPHOIl CTaThbU
HE3aBHCHMO OT aKTyaJIbHOM JIJIs1 TaHHOTO Mepruoaa O0IIECTBEHHO-KYIbTYPHOM
obctaHoBKU. Hamu ObLT TakKe oOHapykKeH Habop TeX DJEMEHTOB 3HAUEHUs,
TTOSIBJICHUE KOTOPBIX B CTPYKTYPE CJIOBAPHOI CTaThy OE3YCIIOBHO OTOOpaXkaeT
oTIpe/ieJIEHHbIE MPOLIECCHI, TPOUCXOSIINE B O0IECTBEHHO-KYJIbTYPHOM XXKU3HMU.
Bce T ceMbl MBI CIPYIITTMPOBAJIY U PACTIPEIETUIIN TT0 S OCHOBHBIM CEMaHTH-
YeCKHM acIIeKTaM, COCTABIISIOIINM CEMAaHTUIECKOE ITOJIE TIOHSTHSI «HPAaBCTBEH -
HOCTb»: MHIUBUAYaIbHOMY, OOLIECTBEHHOMY, TIOJIUTUYECKOMY, PETUTHO3HOMY
1 3Koormaeckomy. Criocod ux IMpe3eHTalU B U3YIeHHBIX HAMU CJIOBapPHBIX
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CTaThIX, C YIETOM OCOOCHHOCTEM CTPYKTYPHI CJIOBAPHOI CTaThH, MPEACTABIICH
¢ TToMoIibio Tabmuirer (Tadmuma 1):

Tabauya 1
CeMaHTHYECKHE ACTIEKThI CeMaHTHYECKHE ACTIEKThI
B 30He JAe()MHUIMI B 30He PeYeHHil
P =

Ton : 2 :E E E Z 3 £ E ’E
CoBapb 8 z 5 2 o 2 £ 5 2 S
H3IAHUS E g 2 2 2 g g o 2 2
g 5| E|E| E| | 5| E| E| E
2 2 = B S 2 e = g g
= g 5 5 3 = g 5 3 S
= | 8| E| & 3|28 8| =&
TCHanb 1956 + + - - - + + - + -

TCCop®un 1958 + + - - - + + + _
TCOx 1970 + + - - - - - + _ -
TCEBr 1983 + + - = . + + + - -
TClJlon 1997 + + - - - + + - - -
TCOxILB 1999 + + - - - + - - - -
TCTux 2001 + + - - - + + - - -
TCKy3H 2003 + + - - + + - - _
TCOxCkBop 2005 + + - - - - - - - _
TCbab 2005 + + - - + - - - - -
TCI 2009 + + - - - + + - + _

Harnsinnast npeseHTanyst mpoaHaaIu3upoBAaHHOTO HAMU JIeKCUKOTpaduie-
CKOTO MaTepuajia Mmo3BOJISIET Cpa3y 3aMETUTh, YTO K MTOCTOSIHHBIM CEMaHTUYE-
CKUM acTieKTaM TOHSITUSI «<HPaBCTBEHHOCTh» CJIEAyeT OTHECTU MHIUBUIYaTb-
HBII 1 001IeCTBeHHBI. O HATMIMU MHAMBUIYATHHOTO aClieKTa Mbl TOBOPUM
B T€X CJIyyasiX, KOTa B CJIOBAPHOIA CTaThe MOSIBIISIIOTCSI OTPE/IeICHHBIE ClI0Ba-
CTUMYJTBI, TaKIE KaK «IyXOBHOCTb», «IyIIEBHOCTD», «BHYTPEHHNE KauyecTBa
YyeJloBeKa», «<MOpaJIbHble KayecTBa uyejoBeKa». K 0011ecTBeHHOMY acIekTy,
B CBOIO OUEPE/ib, OTHOCSITCS COLIMATBHO 3HAUMMBbIE CEMBbI, HaIIp. «IPaXIaHUH»,
«ODIIIeCTBEHHOE CO3HAHME», «HOPMbI/TIPaBUJIa ITIOBEIECHUSI», «O0IIeCTBO». [laH-
HbIE JBa aCTeKTa MOJYYWIN MaTepruaabHOe BhIpakeHUEe B 30HE NeUHUIINT
B KaXOi 13 M3yYeHHBIX HAMM CJIOBApHBIX CTaTeid, a B ciyyae 6 cioBapeit —
00a TOSIBWIINCH TOXE B TUIACTe peueHUi. JIIoOOIBITHO TTPU 9TOM OTMETUT,
YTO aBTOPHI CJIOBApEil MO-pa3HOMY aKLIEHTUPOBAIU B CBOMX JIEKCUKOHAX 3HA-
YMMOCTh OfHOrO Uiau apyroro acnekra. K npumepy, B.W. /lans B cBoeM TOJI-
koBaHuu (TCJlasb) BEIIBUHYJ Ha TIEPBOE MECTO WHIUBUIYATbHbBINA acCIeKT,
TOIZa KaK aBTOPHI clioBapeii, coctaBisieMbiX B coBeTckoe BpeMs (TCCop®u,
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TCOx, TCEsr, TCJlomn), B mepBOM 3Ha4€HUU aKLEHTUPOBAI UMEHHO O0OILIECT-
BEHHBII acCIeKT.

ITonoOHbIe KoJebaHUs B MO3ULMU UHIUBUAYATbLHOTO U OOIIECTBEHHOTO
aCITeKTOB 3HAUYCHUS TIOHSTHS «HPAaBCTBEHHOCTH» MOXKHO, Ha HAIIl B3TJISII, pac-
CMaTpuBaTh IBOSKO. be3ycmoBHO, Mpeob1agaronyio MO3UIINI0 TOTO WM HHOTO
acIleKTa B KOHKPETHOM CJIOBape CIIeAyeT pacCMaTpUBaTh KaK IIPOSBICHUE aB-
TOPCKOTO IMOAXO0AAa K OCMBICJICHUIO M (PUKCAIIUM CTPYKTYPBI CEMaHTHYECKOTO
TTOJIST 0OCYKIIAeMOT0 TIOHSITHSI. ABTOPHI, CTaBsIIIME Ha TIEPBOE MECTO MHIVBH-
IyaJbHBIN aCIeKT, 00palllaloT BHUMaHKME Ha WACaTMCTUIECKOE, MHINBUIYaTIM-
CTUYECKOE TTOHMMaHUe HPaBCTBEHHOCTH, CTOJIb METKO 3areyaTieHHoe KaH-
TOM BO (pparMeHTe €ro M3BeCTHOrO BbICKA3bIBAHUS «(...) MOpPaJIbHbIN 3aKOH
BO MHe». Y JieKCMKOrpadhoB, BbIIBUTAIOIIMX HA [JIABHYIO MO3UIIMIO OOLIECT-
BEHHBIN acIeKT, aKIEHT cO cepbl IyXOBHOCTU W WHTEJUIEKTA MEPEXOIUT
Ha cepy MaTepUaIbHOCTH U TToBeieHUs. «HpaBCTBEHHOCTh» B KAKOM-TO CTe-
MeHU CTAaHOBUTCS O0Jiee BaxKHOM He KaK LIEHHOCThb, BHYTPEHHee KaueCcTBO Ye-
JIOBEKa, a KaK coOpaHue TIPUHIIAIIOB ¥ HOPM, TIO3BOJISIONINX YITOPSIIOUNTD CUC-
TEMY MEXJeJIOBEUeCKNX OTHOIICHMI, OTTAJIKUBAsICh HE OT TOTO, YTO XOPOIIO
i 1oxo (cM. TCHans, TCKy3H), a OT TOT0, YTO IPUHSITO MJIX HE TIPUHSITO
B KoHKpeTHOM KoJiekTuse (cMm. TCEsr, TCJlon, TCTux).

Henb3st Toxke TPOUTHOPUPOBATH BOIIPOC O BHESI3BIKOBOM COOTHECEHHOCTH
Takux KojebaHuii. Ecnu ydecTb, UTO clioBapu, B KOTOPHIX MMEHHO OOIIECT-
BEHHBII acMeKT «HPaBCTBEHHOCTU» BBIABUTAETCS HA TEPBBIN IIJIaH, IMyOJu-
KOBaJIMCh BriepBbie, Mexay rpounM, B nepuon CCCP (cm. Tabnuny 1), korga
TOCITOACTBYIOIIMMU ObLIU WAECOJIOTMU MapKCU3Ma-JIEHUHU3Ma 1 KOMMYHU3Ma,
a B OOIIIECTBEHHOM XXU3HU IIPOABUTAINCH UIEH KOJIJICKTUBU3Ma, COOTHOILICHIE
MEXXIY CIOBAPHBIM TOJIKOBAaHMEM U BHESI3BIKOBOI IECTBUTETbHOCTBIO KasKeTCsT
OYeBUAHBIM. B JaHHOM cilyyae 3TO COOTHOLIEHME CJIeAYeT, Ha Halll B3IJIsI, pac-
CMaTpMBaTh KaK CTPEMJICHIE aBTOPOB JICKCUKOHOB 3a(PMKCUPOBATh CYIIECT-
BEHHBIC U3MEHEHMSI B aKTYaJIbHOM, C MX TOUYKHU 3PEHUSI, TIOIXOIE K MHINBUIY-
ATTMCTUICCKUM LIEHHOCTSIM, MCTOUHMKOM U XPAaHWIMIIEM KOTOPBIX SIBJISIETCS
MMEHHO HPaBCTBEHHOCTb. B myxe KoJuleKTMBM3Ma HpaBCTBEHHOCTh CTAHOBUTCS
BHEIITHEH 110 OTHOIICHUIO K YeJIOBEeKy — IIpeBpalaeTcsl B HaOOp MpaBUI U3-
BHE, OCHOBOI [T MPU3HAHUS KOTOPBIX SIBJIIETCS HE BHYTPEHHEE OLIYIIICHUE,
a BOIIPOC 00 UX COBIMAJACHUM C MHTepecaMU KOJIJICKTUBA, TPYIIIIbI, OOIIECTBa.

CTOMT NpU 3TOM OTMETUTH U T€ TOJKOBAHMSI, aBTOPbI KOTOPBIX MTPOBEIU
MOMBITKY COBMECTUTh MHIUBUAYATbHbBIN U OOLIECTBEHHBII aCIEeKThl 3HaUe-
HUSI TIOHSITUSI «<HPAaBCTBEHHOCTE», YKa3bIBasi TEM CAMBIM Ha MX HEPa3phIBHOCTh
U B3aMMOOOYCJIOBJIEHHOCTD. [IprMep Takoro rnoaxona 3auMKCUpOBaH, MEXITY
npouum, B cioBape noa penakuueit C.M. Oxeroa (TCOX), u coxpaHsieTcst
B 060ux ero 6osee nmo3nuux pegakuusax (TCOxIIB, TCOxCksop).

M pyrue ceMaHTUYECKIE aCIICKThI 3HAUCHMSI CJI0BA «HPaBCTBEHHOCTH», ITOSIB-
JISTIOIINECS B pa3HOE BPEeMsI B pa3HBIX CIIOBAPSIX, TOXE 3aCTy>KMNBAIOT BHUMAHMS
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KaK 3JIEMEHTHI, OTpakalolle 0COOCHHOCTH OOIeCTBEHHO-KYJIBTYPHOM Heii-
CTBUTEILHOCTH. [1OTMTHYECKUIT aCTIEKT, MaTepUaTbHOMN (hOPMOIA BRIpaKEHUST
IIPUCYTCTBUSI KOTOPOTO CUUTAEM, HAIIPUMEP, CIIOBOCOUCTAHNIE «KOMMYHUCTH -
YecKasi HDaBCTBEHHOCTh», OBLI HAMU BBISIBJICH B IIJIACTE PEUCHMI B TPEX CJIOBA-
psax: TCCop®un, TCOx, TCEBr. Atoph! nByx cioBapeii (TCKy3u, TCBhao)
OTMETWJIN B 30HE TeMUHULINN, YTO «HPABCTBEHHOCTH» — 3TO KAUYECTBO, KOTOPOE
MPOSIBIIIETCS HE TOJIBKO B chepe MEKUETOBEUSCKIX OTHOIIICHU, HO M B 00-
paIleHUH YeJIOBeKa ¢ IMPUPONIOM, YeM BBEJIM B CEMaHTUIECKOE T10JIe JaHHOTO
TTOHSITHUS SKOJOTMYECKUIA acrekT. YTo MHTepeCHO, PeIMTMO3HBIN aceKT, CO-
OTHECEHHME HPaBCTBEHHOCTH C boroM, XprcTUaHCKOI Bepoii, MOIyYnI MaTepu-
ajbHOE BhIpaxkeHue auiib B cioBape TCJlanb u, kocBeHHo, B TCI', Bripouem,
B 000MX OH ObLT OOHAPYKEH TOJBKO B IIACTE PEYCHMUIA.

BoiBoapl

ITpoBeneHHBIE HAMU aHAJIU3bI MTO3BOJISIIOT MMPUNATH K MHTEPECHBIM BHI-
BOJaM HAac4eT COOTHECEHHOCTH CTPYKTYPHI CJIOBAPHOM CTaThH C €€ CII0CO0-
HOCTBIO (PMKCUPOBATh U TIepeaaBaTh U3MCHEHMSI B CEMAaHTHIECKOM OOJIMKE
TOJIKYeMBIX TTOHSTHI. Bce aBTOPBI M pemakToOphbl U3yYeHHBIX HAMU CJIOBA-
peli OMHO3HAYHO MPOSIBIIIM CTPEMJICHHE 3aIIevaTieTh B CBOMX JIEKCHMKOHAX
10 BO3MOXHOCTHU CaMbl¢ aKTyaJbHbIC, HO TIPH 3TOM XOPOIIO 3aKPETTABIITNECS
B KYJIbTYPHOM 1 OOIIIECTBEHHOM CO3HAHUM, CEMAaHTUYCCKUE DJIEMEHTHI, CO-
CTaBJISIONINE TTOJHBIN TUHTBOKYIBTYPOJOTMUECKUI OOJMK MOHSITUS «HPaB-
CTBEHHOCTb». [1py 3TOM, Ha Halll B3IJISIA, YETKO MTPOCICKMBACTCS M TCHACHITUS
COXpaHSITh €r0 YHUBEPCAIbHbIE, TOCTOSIHHbIE KOMITIOHEHTHI B 30HE Ae(UHU-
1IMM, TOTJa KaK aKTyaIu3upylolIMe CeMbl, KaK MPaBUIo, MOMEILATCsl aBTO-
paMM B WIITIOCTPaTUBHOM 30He (T. €. B Tutacte peueHuir). [Tpudem, Kak moKa-
3bIBACT IMIPUMED IBYX CJIOBApeil, B KOTOPBIX SKOJOTMYECKHI aCTIEKT BBOIUTCS
B 30HY Ie(PUHUIINN, aBTOPBI-COCTABUTEIN TIPOSIBIISIIOT TOTOBHOCTD aKTYaJIH-
3MpPOBaTh 30HY Ae(UHUILINHU B TeX CIyJasix, KOTIa OmnpeacIeHHbIC N3MCHEHUS
SIBJISTIOTCSI OTOOPaKeHNEM ITOCTOSTHHBIX TeHACHIINI, XOPOIIIO 3aKPEITMBIITNXCS
B 0OIIECTBEHHO-KYJIBTYPHBIX peanusix. Benb Ooee cepbe3HOE U IIPOIYMaH-
HOE OTHOIIICHME YeJIOBeKa K IIPUPOIE, OCO3HAHUE CBSI3U C MUPOM IIPUPOJIHI,
€r0 Hepa3pbIBHOCTH C MUPOM YeJIOBEKa, OMHO3HAYHO MOXKHO CIYMTATh HE KpaT-
KOBPEMEHHOI MOJIOM, a IIOJIHOLIEHHBIM 3JIEMEHTOM COBPEMEHHOM KYJIbTYPHI,
OYepeIHBIM 3TAllOM B Pa3BUTUHM YEJIOBEYECKOTO MOHMMAHUS ceOsl U CBOETO
MecCTa B OKpYKalollleM MUpe.

IToabITOXMBas BbIILIECKa3aHHOE, TI0JIaraeM, YTO MPOBEACHHbIN HAMU aHAIN3
JIEKCUKOTpapMIeCKOro MaTepyaia, YIUTEIBAIOIINA TPEXWICHHYIO CTPYKTYPY
CJIOBApHOI CTaThH, TTO3BOJIWII ITOKA3aTh, YTO aBTOPHI CJIOBapeii, Kak MpaBuiIo,
MMEHHO HETOJKOBATEIbHYIO YaCTh MCIIOJB3YIOT VIS TIepeaadn TeX IPKUX, ak-
TyaJbHBIX, COLIMAIBHO 1 KYJBTYPHO 3HAUMMBIX CEM, KOTOPBIC Ha KOHKPETHOM
STare HeJib3sl OMHO3HAYHO OTHECTHU K TIOCTOSTHHBIM CEMaHTUYSCKUM TTpU3HA-
KaM TOJIKYeMOTO ITOHSITHS. DTO, B CBOIO OYePEIb, MOKHO CIMTATh JOKA3aTelIb-
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CTBOM TOTO, UTO peYEHHUSI KaK DJIEMEHT CJI0BApPHOI CTaTbU He SIBJISTIOTCS TOJIbKO
(DYHKIIMOHATBHBIM, WITIOCTPATUBHBIM KOMIIOHEHTOM, TTO3BOJISIIOLIUM ITPOIE-
MOHCTPHPOBATh ITPAKTHUECKOE TPUMEHEHNE TaHHOM JICKCMIEeCKOM eTMHUIIEL.
OHu 006J1a1a10T OOJBIIMM MOTEHIMATIOM PACIIUPSITH U MOMOJHSATh CEMaHTH-
YyecKylo uHdopMalnio, coaepxKaliyrocs: B TOJKOBaTeIbHON YacTu, oboramas
ee HabopOM SIPKHUX, aKTyaJIbHbBIX, KYJbTYPHO 1 COLIMAJIbHO 3HAYMMBIX CEM.
MMeHHO 1o3ToMYy, IJISI TOTO UTOObI YINIYOISITCS B CEMAHTUKY CJIOB U I10JIy-
YyaTh MOJHOLEHHYIO €€ KapTHUHY, BKJIIOYAIOIIYIO T€ CEMAaHTUYECKHE 2JIEMEHTHI,
KOTOpbI€ OTpakaloT IMHAMUKY OOLIECTBEHHO-KYJIBTYPHBIX IIEPEMEH, HEO0X0-
JIIMUMO oOpalaThbcsl UMEHHO K IIJIacTy peUeHUI.
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Abstract. The relationship the interplay between the historical development
of the adjective in the Russian and Lithuanian languages and the neutralization
of the semantics of a definiteness is examined in the article. The paper describes
the peculiarities of the use of simple and pronominal forms of adjectives from
the functional grammar and the theory of reference (determination) point of view
(L.I. Revzin, N.D. Arutunova, A.D. Shmelev, S.A. Krylov, T.M. Nikolaeva).
We takes into account the opinion of the linguists V.V. Kolesov, A.M. Kuznetsov,
N.S. Trubetskoy. The conclusions of the research are based on the analysis of all
contexts with simple and pronominal forms of adjectives contained in word-index
to the Uspensky codex of 12!"—13™ centuries. We are dealing with 1235 adjectives
which are used almost 9 thousand times: there are about 4 thousand samples
of usage of simple forms and about 5 thousand of pronominal forms. We suppose
more than 1500 cases of simple forms of adjectives in the Uspensky codex illustrate
their usage for expressing the definiteness in case if it has already been expressed
by lexical means (neutralization). Lithuanian material is analyzed according
to the grammars of the Lithuanian language and articles on the adjective and the
problem of the definiteness/indefiniteness category in the scientific literature
in the Lithuanian language (authors Ambrazas V., Valeckiené A., Sprauniené B.,
Paulauskiené A., Mikulskas R., Holvoet A., Tamulioniené A.). Comparison
of Modern Lithuanian and Old Literary Russian language texts allows to make
some clarifications regarding the development of member forms of adjectives
in the Slavic and Baltic languages.

Due to inseparable pronoun-adjective joining, close and complex relations
have developed between the meaning of definiteness and the semantics
of different groups of adjectives. This is explained by the fact that the lexical
meaning of a relative adjective itself, its word-building possibilities single out,
identify the object and can present it as well-known. Distinctive semantics
of adjectives would often determine sole usage of pronominal or simple forms.
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In modern Lithuanian, an interrelation is also noticed between the possibility
of making pronominal forms and classes of adjectives. It should be noted that
this relationship is opposite in Old Russian and Modern Lithuanian.

In the Uspensky codex of the 12—13" centuries, the category of definiteness
is constantly expressed using pronominal forms in the cases where it has already
been previously expressed by other means, i.e. demonstrative pronouns, proper
names or lexical word meanings. It is vice versa in Lithuanian: when definiteness
is expresses using lexical devices (e.g. relative and compound adjectives), such
forms are not used or used inconsistently (with proper names, demonstrative
pronouns and appeals). Comparison with the Lithuanian language suggests that
in the Old Russian language such a situation was quite possible in the beginning.

Key words: a category of definiteness/indefiniteness, simple and pronominal
forms of adjectives, the Uspensky codex of XII—XIII centuries, the Church
Slavonic language, neutralization.
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BBenenue. B onHOM M3 mpuMeyaHUii coOCTaBUTENS K M3naHHOM B 1978 r.
kunre M.U. Pes3uHa «CTpyKTypa sI3bIKa KaK MOIEIMPYIOIIEH CHCTEMBI» CO-
JIEPKUTCSI OUEHb MHTEPECHOE 3aMevaHKe aBTopa o MOBOY TOTO, UTO CJIEIyeT
pa3IMyIaTh IBa TUIIA SI3BIKOB IT0 CITOCOOY BhIpAXKEHMS B HUX YWICHOM OIIpeIe/ICH-
HocTH. [1epBEIil THII XapaKTepU3yeTCsT aBTOPOM TaK: «...HECOBMECTUMOCTE C IPY-
TMMU CPeICTBaMM BBIPaKEHUSI OIPEAeICHHOCTH WIH, cladee, OTTaJIKUBaHUE
OT HUX: €CJIN €CTh APYTOe CPEACTBO, TO WICH He yIoTpebisercs. B atom tume:
a) COOCTBEHHBIC MMEHA YITOTPEOIISTIOTCS, KaK IIPaBMIIO, O0€3 apTUKIIS; 0) TIPUTSI-
XaTeJIbHbIC, YKa3aTeIbHbIC, HEOTIpeaeIeHHbIC MECTOMMEHUS, T. €. JTIOOBIE JIO-
KaJIM3aTOPhI, UCKIIOYAIOT YIIOTpeOIeHNEe apTUKIISL. TaKoBO MOJIOKEHME B KJlac-
CUYECKUX CIyJasix 3armagHOeBPONEHCKUX I3bIKOB (HEMELIKUI, (DpaHIly3CKHUiA,
AHTJIMIICKUIA, UICTIAHCKUIA U T. M.). BTopoii TuIm KoonepaTuBHOTO BbIpaxKeHMUSI
OIpeNeIeHHOCTU XapaKTepU3yeTcsi 00paTHBIM: Halu4KMe KaKOro-TO CPElCTBa,
ITOIYEPKUBAIOIIIETO CYIIECTBUTEILHOCTD, BENIET K YITOTPEOJICHUIO WeHa. 3/1eCh,
Hao0OpOT: a) UMeHAa COOCTBEHHbIE, KaK MPaBUJIO, YIOTPEOISIOTCS C YWIEHOM;
MIPUTSCKATeNIbHEIE, YKa3aTeIbHbBIC U JaKe HeOolIpeIeICHHbIC MECTOMMEHUS BEIYT
K BBIOOPY MIMEHHO WJIeHHOU (hopMBI. TaKoBO, TTO-BUANMOMY, UCXOITHOE TTOJIO-
>XKEHHUE CIIaBIHO-0aNTUICKIX WICHHBIX (POpM MpHIaraTebHbIX <...>. Tak onu-
CHIBAeTCS YIIOTPeOICHNE B CTapOCIaBIHCKOM» [PeB3uH: 229, npumedanue 9].
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HHTepecHo, YTO 3TO MPEAITONIOXKEHNE KacaTeIbHO CaBSIHCKUX M OaJITUCKUX
SI3BIKOB HUKTO HE TIBITAJICS HU TTOATBEPANTD, HU Pa3BUTh, HA ONPOBEPTHYTH.

Ieab 1aHHOM CTaTbM — JI0KA3aTh HAJTMYME CBSI3M HEKOTOPBIX 0COOEHHOCTEM
HMCTOPUYECKOTO PA3BUTHS TIPUJIATATEIIBHOTO B PYCCKOM M JINTOBCKOM SI3bIKaX
¢ HeiTpanu3anueil CeMaHTUKH OIPeIeIEHHOCTH/HEOIIPEeIeICHHOCTH (anee —
O/HO). [IpenmnonoxeHne 0 CBI3M HEUTpATU3allUM 1 NCTOPUHU TIPYJIaraTeib-
HOTO BO3HUKIIO yXe naBHoO [Bimacosa 2006]. Meromoorus uccaenoanus. Vc-
caenoBaHue (opM IpuiarareabHoro B ceere Kareropun O/HO mpoBomgutcs
C TOYKU 3peHUs (PYHKIMOHATbHOM I'paMMaTUKK U TeOpuu pedepeHIun (ae-
TepMUHAIMM) COBPEMEHHOIO PYCCKOTO s13biKa, pa3padoTaHHbiMu M.U. PeB-
3uHbiM, T.M. Hukonaesoii, H.JI. ApytioHoBoii, A.JI. llImenesbim, C.A. Kpbi-
JIOBbIM. Ha Haun B3rJisa, mpu pacCMOTPEHUU UCTOPUM UMEHHBIX U YWIEHHBIX
(opM mputarateIbHbIX HEM30€XKHO 00CYXKIEHNE «KaTeTOPUU IeTepMUHALIAL»
[KpbinoB], «tunoB pedeperHuunun» [LlImenes, ApyTioHOBa| UMK «KaTErOpuu
oIpeleIeHHOCTH/HeotpeaeleHHOoCcTH» | HukomaeBa, PeB3uH]. Tak Kak Kate-
ropust O/HO (nerepMuHaimm) siBjsieTcst 0coboit (PyHKIIMOHATEHO-CEMaHTH -
YECKOM KaTeropueil, ee caeayeT pacCMaTpMBaTh KaK MHOTOACTICKTHOE SIBJICHUE
[Kpbinos: 247—248]. B paboTe yunThIBaeTCSI MHEHHE SI3BIKOBEIOB-MCTOPHUKOB
a3bpika B.B. Konecosa, A.M. Kysuenosa, H.C. Tpyb6enkoro.

B maHHOI1 cTaThe MBI TIOMBITAEMCS OIMMCATh T€ CETMEHTHI IPEBHEPYCCKOM
SI3BIKOBOI CHCTEeMBI, T1e, Ha Halll B3IJISIA, pa3BUTUE (pOpM IpUIaraTeJIbHOTO
B TOM MJIM UHO¥ CTENIeHU 00YCIOBIEHO HeMTpanu3alueii MpoTUBOIOCTaBICHUS
O/HO. Peub et o CMHXpOHHOM cpe3e Ha MaTepuajie OJHOTO MUCbMEHHOTO Ta-
MSITHUKA OMPeNEICHHOI0 NMePUoaa, HO C MOIbITKON 00bSICHEHUS NalbHEIIero
HMCTOPUYECKOTO Pa3BUTHS MPHUJIAraTeIbHOTO B PYCCKOM M JIMTOBCKOM SI3BIKAaX.
Bo3MoxxHOCTH conoctaBieHus1 00yCIOBIeHa TeM, UTO, KaK U3BECTHO, MECTOM-
MEHHbIe MpuIarateibHble — 0011ast 0COOEHHOCTh, YHAcAeIOBaHHAas OalTaMu
1 CJIaBTHAMU W3 MHIOEBPOITEHCKOTO0 A3bIKa. OMHAKO IO CHX ITOP OCTAIOTCS HE 0
KOHIIA BBISICHEHHBIMY TTPUINHEI TOTO, TTOUYEMY IIYTH Pa3BUTHSI MECTOMMEHHBIX
MpUJIaraTeIbHBIX B OATTHICKHX U CJIABSIHCKUX SI3BIKAX ObLIN pa3HBIMU, BIUIOTh
IO TIPOTUBOIIOJIOXHOTO. banTuiickue S3bIK1 10 CUX ITOP COXPAHWIN MECTOM-
MEHHBIE TIpUJIaraTe/IbHbIe KaK OMpeAeSIEHHYIO TpaMMaTHIECKYIO KaTeTOPUIO.
B n1MTOBCKOM $I3BIKE UX ABYCIOXHOCTD IO-TIPEKHEMY OCO3HAETCsI, HO IIPeoo-
JIAAAIOIIMMU B SI3bIKE SIBJSTIOTCS IMTPOCThIE (POPMBI, MECTOMMEHHBIE (DOPMBI Ya-
CTO UCIIOIb3YIOTCS TOJBKO B JTUTEPATYPHOM SI3bIKE WJIM YCTOMUMBBIX COUeTa-
HMSIX; €CTh JUAJTEKTHI, IIe MECTOMMEHHbIE (POPMbI BOOOIIIE HE UCITOIb3YIOTCS.
B caBsSTHCKMX SI3BIKAX WICHHBIE (TT03XKe MECTOMMEHHBIE) (POPMEI CO BpeMEHEM
CUJTbHO (hOHETMUYECKM YITPOCTUIIMCH U TIOCTETIEHHO TepecTaii 0OCO3HABAThCS
KaK IBYXKOMITOHEHTHEIE 00pa30BaHMs; MMEHHO OHHM SIBJISIIOTCSI B COBPEMEHHOM
PYCCKOM SI3bIKE OCHOBHBIMU (ITOJTHBIC TIPHJIAraTeIbHEIC), a KpaTKHEe (MCTOpUYIe-
CKU IMEHHBIC, HEWICHHBIE ) (DOPMBI BCE OOJIbIIIE BHITECHSIIOTCS Ha TIeprdepuio
SI3BIKOBO¥ ccTeMBl. PazHuIIa MeXXIy SI3bIKaMU B X COBPEMEHHOM COCTOSTHUM
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xopotuo onucaHa [Mycreiikuc 1972: 57—80; Mycteiikuc 2012: 370—376], on-
HAaKO COIOCTaBJIeHNE UMEHHO TAaHHBIX JINTOBCKOTO SI3bIKA M PAHHUX CJIaBSH-
CKUX IMaMSITHUKOB B UICTOPUYECKOM acIIeKTe TTO3BOJISIET CleaTh HOBbIE MHTE-
pecHBIC HAOMONCHUS.

MarepHaioM HCCIeI0BAHUS TTOCITYKUIA COOpaHHbIC HAMU TIPUMEPHI 1C-
ITOJIb30BAaHUS TIPUJIATATEIPHBIX B TEKCTaX MCTOYHMKA JOCTATOUYHO OOJIBIIIOTO
oowema — YceneHckoro coopanka XII—XIII BB. (maee — YC). BeiBombl paboOTEI
0a3MpyloTCs Ha OCHOBE aHAJIM3a BCEX CJOBOYIOTPEOJCHMI TTpUIaraTeJIbHbIX,
3a(MKCUPOBAaHHBIX B clloBOyKasarese K YC, a 3To cocTaBisieT OKOJIO 9 ThIC.
cJoBOyIoTpedneHnit Ha 1235 nekcem npuiarateabHbIX. M3 HUX 0KOJIO 5 ThIC.
CJIOBOYIOTpPEOJICHUIT — 3TO MCIOJb30BaHUe WieHHBbIX popMm. Ecnu yuecTs,
yto «HeiiTpanusaius Bceraa ocylmecTBIsIeTCsl B M0JIb3y HEMapKUPOBAHHOTO
yJieHa MpoTUBoOIocTaBiIeHus» [ Komecos:136], To 0 HelTpaau3aLuu, BULUMO,
cJiefyeT TOBOPUThH B CITydasiX UCTIOJIb30BaHUS UMEHHOM (DOPMBI BMECTO UJICH-
Hoii. Kak Mbl mymaeMm, U3 Mo4yTH 4 ThIC. CJIOBOYNOTPeOIeHUII UMEHHBIX (OpM
MpuyIaraTeTbHBIX B Y C TTOUTH MTOJATOPHI THICSYN ITPUXOIUTCS Ha CITyIau UX UC-
ITOJIb30BAHUS UT BEIPAXKEHUS OMPEIeICHHOCTH (XOTS 3IeCh OOJBIIAs YacTh
n3 Hux npuxoaurtcs Ha 1086 cioBoyriorpebieHnii 166 ooHapykeHHBIX B YC
MIPUTSKATEIBHBIX IIPWIATaTeIbHBIX). JINTOBCKUIT MaTepran aHAIN3UPYETCS
10 TPaMMAaTHKAaM JINTOBCKOTO SI3bIKA M CTaThsIM, TIOCBSIIIIEHHBIM TTpUIaraTesib-
HoMmy 1 TipobsieMe O/HO B HayuHOIt TuTepaType Ha IUTOBCKOM SI3BIKE (aBTOPBI
V. Ambrazas, A. Valeckiené, B. Sprauniené, A. Paulauskiené, R. Mikulskas,
A. Holvoet, A. Tamulionieng).

OcHoBHAs YaCTh

K coxkaireH1I0, «IIpHIMHBI 00pa30BaHNS WICHHBIX TPUJIaTaTeIbHBIX B 3HA-
YUTEJLHOI Mepe OCTaHYTCS JUIsI HAaC 3arajikoil yke IMOTOMY, YTO Mbl HE UMeeM
1 HUKOTIA He OyIeM MMETh TeX KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX OHU PeabHO ITOSIBU-
nuck» [Mcropuyeckast: 86], 0MHAKO HEKOTOPBIE YTBEPXKAECHUS BCE-TAKI MOXKHO
cienaTh ¥ Ha UMEIOIIMXCSI TEKCTaxX 0oJjiee ITO3IHEro meproaa, Tak Kak «Mccme-
JIOBaHME POJIM UMEHHBIX 1 WICHHBIX (hOpM IIPIIAraTeIbHBIX B (DYHKIIMOHATEHO-
KOMMYHHMKATUBHOM TUTaHE ITO3BOJIICT HAUTH KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX WICHHAS
WX UMEeHHas hopMa yImoTpeOIsSIMCh B COOTBETCTBUU C TIPOMCXOXKICHUEM»
[McTtopuueckas: 88—89]. Mbl mpuaep:kuBaeTcsl TOUKM 3peHus, 4to B YC ormo-
3ULMUST YWICHHBIX (B APYrOf TEPMUHOJIOTUM MECTOUMEHHBIX, TIOJTHbIX) U UMEH-
HBIX (HEWJIEHHBIX, KpaTKUX) (pOpM MMEH TpujiaraTebHbIX elle COXpaHseT ped-
JIEKChI ObLIOTO pacripeaeeHust, ooycioBieHHoro O/HO umMeHu cyiiecTBu-
TeabHOro. [1oaTOMY B psiie KOHTEKCTOB WieHHas (popMa mpuiaraTeJIbHOTO
CUTHAJIM3UPYET O HAMEPEHUM aBTOPA TEKCTa COOOIIMTH O CBOEM TTPEIIIOJIOXKE-
HHUU, YTO YUTAIOIINI B COCTOSTHUM OTOXIECCTBUTH B CBOEH ITaMATH pedepeHT,
COOTBETCTBYIOIIUI ompeneaeHHo nMeHHou rpymnme (WUT'). Umennas gopma
Ha3bIBaecT TOT MJIM WHOM MpH3HAK HEMHINBUIYATU3UPOBAHHOTO IIPEaMeTa,
KOTOPBIN CIyIIAIOIINIT He B COCTOSTHUM OTOXIECTBUTh B TAHHBIN MOMEHT.



168 CpaBHUTEJIBHOE SI3bIKO3HAHUE

Hcnonb3oBaHre UMEHHBIX (POPM B aTpUOYTUBHON (DYHKIIMU CIAEAyeT 00bsIC-
HSITh JIMOO HEOTPEIeIEHHOCTbIO B CITy4asiX KOHKPETHOTO (aKTyaJIn30BaHHOTO)
YIOTPeOJIEHUST CYIIECTBUTEIBHOTO, K KOTOPOMY OTHOCHTCS TIpUJIaraTeIbHOe,
MO0 3HAUYCHMEM TIPUHAUICKHOCTH KiIaccy IpH HepehepeHTHOM YIIOTpeoIe-
HUU OTIPEIEIIEMOTO CYIIECTBUTEIHLHOTO.

Ho tak kak xareropust O/HO nMeeT CI0XKHYIO CTPYKTYPY, KOMMYHUKATHB-
HBII ¥ IIparMaTUICCKII aCIIeKT, CBSI3aHa CO 3HAUYCHUEM U CYIIECTBUTEIBHOTO,
U npujaratebHoro B MII', KOHTEKCTOM, TO B HEKOTOPBIX CIYJasiX OTITO3UIIHS
3a CYET TeX WJIM UHBIX CPEACTB HeNTpaau3yeTcs.

006 3TOM TIHCa ellle OCHOBOMOJIOXKHUK Teopun onmno3uunit H.C. Tpyoer-
Koit: «Kak u Bce rpaMMaTUyecKre KaTeropuu, MoHSTHE KaTeropuu OIpee-
JIEHHOCTU pEaJIbHO CYILECTBYET TOJIBKO B OIIMO3UIIMU C ITPOTUBOIOJIOXKHBIM
roHsATreM. Bo Beex si3bIKax, KOTOPBIE €10 00J1amaloT, OIITO3UIINS OTIPEIeIeH-
HOCTH — HEOTIPEIEJICHHOCTU HENTPAIIU3YETCSI WIIM YCTPAHSIETCSI B HEKOTOPBIX
TTO3UIIUSX WM TIPU HEKOTOPBIX YCIOBUSIX, KOTOPBIE Pa3INYaroTCs OT sI3bIKa
K SI3BIKY. BeposiTHO, He OymeT mpeyBeIMIeHNEM YTBePKIaTh, YTO OOJBIIMH-
CTBO CJTy9aeB HEMTpaan3aliy OMIO3UIINY OIIPEAeICHHOCTA — HEOIpeaeIeH-
HOCTH CBSI3aHO ¢ (PYHKIIMOHNPOBAHNUEM CHCTEMBI CHHTarM — IIPeINKATUBHBIX
WM JeTepMUHATUBHBIX» [Tpybenkoii: 40]. Takum obGpa3oM, O, IBJIEHUEM
HeUTpann3aluy Mbl IMEEM B BUIY CHSATHE IIPOTUBOIIOCTABICHUS B OTIpeIeICH-
HBIX MO3ULIMSX. B maHHOI cTaThe Mbl HE BUAMM OCHOBAaHMI BCTYIaTh B AMC-
KYCCUM TI0 MOBOAY 0O0OCHOBAaHHOCTH IEePEeHOCA MOHSTUI OMITO3UIIUU U HEil-
Tpanau3auuu u3 OHOJOTUU B ApyTue oonacTu rpammaTuku. [lepeHoc nmoHsTuit
OIIMO3ULUM U HeTpanu3aluuu B chepsl JEKCUKU, MOP(OJOTUM, CUHTaKCcHUCa
JIOCTaTOYHO XOPOIIIO 0OOCHOBBIBAETCSI COBPEMEHHBIMU aBTOpaMu [Dumo-
HoBa, Paulauskiené u ap.].

B.B. KoJjiecoB B cBoMX Tpyaax CBSI3bIBACT C ONIMO3UIIMSIMU 1 HEUTpan3a-
LIME NICTOPUIECKOE pa3BUTHE TPaMMaTHUCCKIX KaTeropuit. BoT uto oH mumieT
B CBOCI HEOTHOKPATHO TIepen3IaHHOM KHUTE: «B ITOCIeA0BAaTEIbHOM IIpeodpa-
30BaHMM (HOPM UMEHU ITPUIIATaTeIEHOTO MOKHO BBISIBUTH TPU XPOHOJIOTMUECCKI
Pa3HBIX 3TaIla, KB M3 KOTOPHIX OMIPEAEIISIeTCS CBOMMU KaTeTOPUaTbHBIMU
ocobeHHocTssMHU. Ha mepBoM atame (TipacaaBsSIHCKU SI3BIK) MIPEICTaBIeHa CH-
TaKCH4YecKasi KaTeropus onpedeseHHOCMU/HeonpedeaeHHOCHU B KBUIIOJEHTHOM
npoTuBonocTasieHuu <...>. Ha BropoM sTamne (IpeBHEpYCCKUIA SI3bIK) BKITIOYE-
HMEM Pa3HbIX TUIOB MpuUIaraTeJbHbIX JaHHOE MTPOTUBOIIOCTaBICHUE pacKia-
NbIBAJIOCH Ha TpalyajbHOE U BbIpaXKasao pa3MyHble NTPU3HAKU OINpeneIeHus;
OTIpEeNeJICHHOCTD IMIOPOXKIAET OMPeNeICHIS Pa3HOTO TUTIA M Ka9eCTBa, OT MPEI-
KaTHOTO (CMHTaKCUYECKOT0) Mups 0oOps B pa3IUUHbIX BapuaHTax (doops mups,
Mups 006pblil U T. J1.) IO TIOJTHOTO OIIpeNeIcHUs dobpuiii mups. TpeTuii sTam Ha-
ypHaeTcs B XVII B., ero pe3yIbTaT IpeacTaBIeH COBPEMEHHBIM JINTEPATyPHBIM
SI3BIKOM C XapaKTEPHOH JJIsSI €r0 CUCTeMbI IIPUBATUBHON OIIIO3ULINEI ampu-
oymuenocmo,/HeampubymueHocms M TIOTHBIMA (DOpMaMM MMEHH NMPHJIAraTelib-
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HOro Kak MOpdoJormuecku caMoCTosATeIbHOM yacThio peun» [Kosecos: 232].
He cymectByeT eTMHOT0 MHEHUS 110 TIOBOAY TOTO, KAKOM M3 WICHOB OIITO3M-
1 O/HO Ha pa3HBIX 3TaImax pa3BUTHS MOT OBITh MapKHUPOBaHHBIM. [1penmo-
JlaraeTcsl, 4YTo M3Ha4YaaIbHO MapKUPOBAH ObLI WICH OIIIO3UIIUM CO 3HAUCHUEM
«ompeaesleHHOCTh». OMHAKO CYIIECTBYET MHEHHE, YTO B HaUaje MUCbMEHHOTO
Nepuoa IPEeBHEPYCCKOTO SI3bIKa «UJIeHHbIE (hOPMBI yKe He ObLITU MapKUPOBaH-
HBIM YJICHOM OIITO3HMIINN: OHU YK€ TOCTATOYHO ITOTECHWIN UMEHHBIE (DOPMBI.
IMocnenaune coxpaHsIv cBOM (DYHKLIMKM — YKA3aHMS Ha HeoIpeaeIeHHBIN TTpe-
MET — B JIOBOJIEHO OTPaHNICHHOM KPYyTe CHHTAKCHISCKIX KOHCTPYKIIMIA C 9eT-
KO TTO3UIINEH B TEKCTE, T. €. CTAJIM MApKHUPOBAHHBIM WICHOM ITPOTUBOIIOCTAB-
neHusi» [Mctopuueckasi: 148—149].

ITo MHEHMIO JTUTOBCKMX SI3LIKOBEIOB, ITPOCTHIE I MECTOMMEHHEBIE (DOPMEBI
(paprastosios ir jvardZiuotinés formos — B COOTBETCTBUU C TEPMUHOJIOTHEI,
IIPUHSITON B IUTOBCKOI IpaMMaTHKe) KaueCTBEHHBIX TIPHUIaTaTeIbHBIX JIM-
TOBCKOTO $I3bIKa OCTaIOTCS (DOpMaIbHBIMU BhIpaszutensiMu kateropuu O/HO.
OnHu 00pa3yloT OMHAPHYI0 ACUMMETPUYHYIO OTIMO3UIINIO: MECTOMMEHHBIE
(hopMBI SBISIOTCS OTMEYEHHBIM WIEHOM, UMEIOIIMM MPU3HAK «OIMpeaeeH-
HOCTB»; TIPOCTHIC (POPMBI JaHHBIM ITPU3HAKOM HE 00JIafaroT, OHM SIBIISTIOTCST
HEOTMEUYCHHBIM WICHOM OImo3unuu. OTHOCUTENIbHBIC TIpUIaraTeIbHbIe Me-
CTOMMEHHBIX (hOPM He UMEIOT U B 3Ty KaTETOPUIO He BXOAAT [Ambrazas: 174—
177, Valeckiené 1998: 261]. 3aMe4eHO, UTO B COBPEMEHHOM JINTOBCKOM SI3bIKE
MPOTUBOIIOCTABICHUE MECTOMMEHHBIX 1 MPOCTHIX MpUaraTeIbHbIX MO MPU-
3Haky O/HO vacto noasepraeTcs HeiTpanuzauuu. Ha3piBaroTcs Takue cutya-
LIMU: €CJTU OIPENIeICHHOCTD Y3Ke BEIpaskeHa B KOHTEKCTE IPYTUMHM CPEeICTBAMU
(YKa3aTeIbHBIMU MECTOMMEHUSIMU, (DOpMaMHU CTeTICHEN CpaBHEHMS TIpuIara-
TeJIbHBIX, JICKCUICCKUM 3HAaUYCHHEM IIPIJIAraTeIbHOTO H 1Ip.), MECTOMMEHHBIE
MpuaraTeJbHble MOTYT 3aMEHATBCS MPOCTHIMU, T. €. chepa UCII0Tb30BaHUS
HEOTMEUYEHHOT0 WieHa OIMImo3nuny paciiupsercs [Valeckiené 1986: 169, 171].
B akageMmnuecKmx rpaMMaTHKaxX JIMTOBCKOTO SI3bIKa OIPEACICHHOCTD pac-
CMaTpUBAETCSI B UMCJIE KaTeTOPHIl IPUJIAraTeIbHOTO, YTO HeOe30CHOBATEIBHO
KPUTHKYETCSI aBTOPaMU ITO3THEUIINX TPaMMAaTHK, 0cOOeHHO Havyana XXI Beka.
HoBbl1it monxon B M3y4eHUHU OIITO3ULIMY ITPOCTIX K MECTOMMEHHBIX (DOPM TTpH-
JlaraTeJIbHBIX JIMTOBCKOTO SI3bIKa, OCHOBAaHHBIN Ha HOBEUIIINX JOCTUXKEHUSIX
TeHepaTUBHOM rpaMMaTHKK ¥ KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKY, TIPUBEIT K BEIBOLY,
4T0 (hOPMBI ITpUJIaTaTeIbHBIX IBIIIOTC BhIpasutensymu O/HO cymectBuTeNb-
HOTO, K KOTOPOMY OHU OTHOCSTCSI. [ 0BOpUTH, TAKUM 00pa3oM, CTaIn He 00
OIpeAeIeHHOCTH TIpUiIaraTesIbHoro, a 00 ornpeaeneHHoctn Beeit T [Holvoet,
Tamulioniené:12; Mikulskas: 61; Sprauniené: 136]. Yxe Heckosibko paHee Po-
MaHoM Pomiko [Roszko: 13—20] 6b110 3aMeueHo, 4To onucanue Kareropuu O/
HO B nuTOBCKOM SI3BIKE, KaK OHO BBIMOJHEHO A. BajielikeHe, TO eCTh TOJIBKO Ye-
pe3 ImpuaraTesIbHOE, HeJTb3s Ha3BaTh YIAYHBIM, TaK Kak KaTeropuio O/HO cie-
JIyeT pacCMaTpUBaTh ropaso IMMpe, KaK CEeMaHTHUECKYIO KaTeTOPUIO, KOTOpast
MPOSIBJISIET ceOsI TOJIBKO Ha YPOBHE MPEIIOXKEHMS, M HE TOJIBKO B IpujiaraTe/b-
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HOM. ABTOp TOBOPUT M 00 OIITO3UIINSIX, HO HE YITOMWHACT HENTpaTU3alliu,
XOTSI 1 3aMeYaeT, YTO MCITOIb30BaHUE OIPEIeIECHHOTO apTUKJIISI HE BCETIa CBSI-
3aHO ¢ TIiepenaveil 3Ha9YeHMsT OINpeIe/IEHHOCTH M 3aMevYaeT MUTPAIIAIO apTUKIIS
M3 KOHTEKCTa OTpPeNeIeHHOCTH B KOHTEKCT HeonpenenreHHocT. K coxane-
HMIO, OCTAIOTCS elle HEKOTOPBIE JJAKYHBI B MCCIIEIOBAHUM TAaHHOW KaTeTOPUH.
JIutoBcKue nccienoBaTe I MOTYepKUBAIOT, YTO TUCTPUOYIINS (hOPM B COBpE-
MEHHOM JINTOBCKOM $I3BIKE TTOKa UCCIIeI0BaHa HEOCTATOYHO U TTO3TOMY, BO-
MEPBBIX, HE 0 KOHIIA SICHO, YTO UMEHHO OIPeIeIsieT BO3MOXHOCTH MCIIOIb30-
BaHMS MECTOMMEHHOM (POPMBI B HEKOTOPBIX citydasx [Sprauniené: 136]. Horma
XK€ 3aTPYAHEHMS BBI3bIBACT M OOBSICHEHNE CITydaeB MCITOJIB30BAHMS IIPOCTOM
dopmbl, Kak B paccMoTpeHHOM b. CripayHeHe npumepe niepesona WT ¢ omnpe-
JIeJIEHHBIM apTUKJIeM (C apTUKJIEBOTO sI3bIKa Ha TUTOBCKUiA 13bIK) UT ¢ mpu-
JlaraTteJbHBIM B IIPOCTOM opMe (31eCh IMPU MTOBTOPHOM YITOTPEOJIEHUN OIpe-
nenenHoit I oxxupanack 661 MecTouMeHHast popma): Tik po to jis paémé viena
baltq péstininkq ir vienq juodq ... IS saujos isslydo baltas péstininkas [Sprauniené:
125, emte mpumepsl 121—127] «TonbKo Mocjie 3TOro OH B3sT OAHY OENYI0 MEeLIKY
U onHy YepHyio <...> V3 1anoHu BbICKOJIb3HYIa Oenas meika»'. Bo-BTOpbIX,
KCCJIEN0BATENM OTMEYAIOT, YTO 3aTPYJIHUTEIBHO CKa3aTh, HACKOJILKO U B Ka-
KHUX clyJyasix 0003HaYeHUe ONpeAeEeHHOCTU VS. HEOMpeaeJeHHOCTH (opMoit
MpuIaraTeabHoro sBjsieTcs obsizareabHbiM [Mikulskas: 33].

ITo HamuM HaOMOAEHUSM, HEUTpaJu3aluuio MPOTUBOIIOCTABICHUS
O/HO B dopmax npunararesbHoro B ¥YC MOXHO Ha010AaTh B CAEAYIOIIUX
cayJasx:

1. UmeHHas hopma npusaraTeIbHOro UCIOAb3yeTCs IIPU BhIPAXKEHUHU OTpe-
JIEJICHHOCTH, €CJIM OITPEIEIEHHOCTD Y2Ke ObLIa BHIPAXKEHA B MPUJIATATEILHOM JIeK -
CHYECKH JIN0O0 MPU MOMOIIM CJIOBOOOPA30BATENIBHBIX CPEACTB. 311ECh CBOIO POJIb
ChITpaJl TOT hakTop, YTO (hOPMaJIbHBII MOKA3aTeNb ONPEASICHHOCTY B OaITHii-
CKUX U CIABSIHCKMX SI3bIKaX MPUCOESANMHUIICS HE K CYLIECTBUTEIbHOMY, a K IPH-
JlaraTeJIbHOMY. DTO MPUBEJIO K CJIOXKHOMY B3aMMOIEHCTBUIO MEXY 3HAYCHUEM
O/HO u ceMaHTUKOI pa3HbIX TPYIN NpuiarateabHbix B T, 3amMmedyeHHOMY
yKe B cepenuHe mpoiioro Beka [Axkyounckuii; Toncroii]. C omHOI CTOPOHBI,
KJ1accuuLMpyIolas CeMaHTHUKa MpUIaraTeJIbHOro yXe caMa o ce0e MHAMBU-
IyaJTu3upyeT MpeaMeT, TO3TOMY OHa He TTPOTMBOPEUUT YIIOTPEOJICHUIO YWIeH-
HO#t (hOpMBI MPUIIAraTeIbHOTO, C IPYTrOi CTOPOHBI, 31E€Ch BIOJIHE JOCTATOYHO
U ynoTpeOsieHusI UMeHHO# (popMbl (HeitTpanu3aius). [TepBblii BApMaHT Mbl BU-
UM Y OOJIBIIMHCTBA OTHOCUTENbHBIX MpuiaraTeabHbIX B YC (0COOEHHO TeM-
MOPaJIbHBIX U JIOKATUBHBIX), @ BTOPO — Y MPUTSKATEIbHbIX MTpUIaraTeIbHbIX.
Tak, B YC uneHHast (popma TOJIBKO TOSIBISIETCS Y TIPUTSIKATEIbHBIX TTpUjiara-
TeJIbHBIX (JINIIB 6 CIOBOYNOTpeOieHUI B WieHHO# dhopme 1 1086 B uMeHHOM
Ha 166 JleKceM MPUTSKATEbHBIX MPUIarateJibHbIX). OT JIEKCHYECKOTO 3HAUYCHU S

! TlepeBox TUTOBCKKMX MPUMEPOB (KPOME MPUMEPOB M3 IPAMMATUKH JIMTOBCKOTO SI3bIKA Ha PyC-
CKOM $13bIKe) 311ech 1 nanee Haul. — C. B.
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BO MHOTOM 3aBMCHT UCIOJIb30BaHE MMEHHON WJIM YICHHOU (hOPMBI U Y 0CO-
001 TPYMIIbI MPUJIATATENBHBIX C CYDMUKCOM -bCK-. Y 3TOV TPYMHITbI UMEHHAS
¢opMa mpeodIamaeT B MOCECCUBHOM 3HAUCHNH, KOHKYPUPYET C WICHHOI B OT-
HOCUTEJIbHOM, U TpeobanaeT yieHHas (opMa B KaueCTBEHHOM 3HAYCHUH,
noapobHee [Bnacosa 2015].

B coBpeMEHHOM JINTOBCKOM $I3bIKE HET TTPUTSIKATEIbHBIX MpUIaraTelib-
HBIX, X POJIb BBITIOTHSIET POAUTEIbHBIN MafeX CYIIeCTBUTEIbHOTO. Ecu ro-
BOPUTD O JPYTUX paspsiiax, TO MECTOMMEHHBIMU (hopMaMu 00J1aJat0T TOJbKO
KavyeCcTBEHHbIE Mpuiaratesibible. OTHOCUTEINIbHBIE TTpUjiaraTeJbHble, UMEI0-
mue pasHooopasHbie cyhdUKCHI, B YaCTHOCTH, -inis, -ienis, -ainis, -ykstis,
-iskis, -otis, -uotis, -uolis, -uonis 1 1p., a TaK:kKe MPOXU3BOAHBIE MTPUIAraTeIbHbIE
C OCHOBOIA Ha -ia, - MeCTOMMEeHHBIX (DOpM He 00pa3ytoT Boobile. [1o MHeHMIO
JINTOBCKUX SI3IKOBENOB, TPUYMHA 3TOTO B TOM, UYTO B (DYyHKIIMOHATBHOM OT-
HOIICHUU 3TH MpUIaraTeibHble O4eHb TOX0XW Ha MECTOMMEHHBIE: OHU TOXeE
0003HAYAIOT CBOMCTBO, BRIACISIONICE TIPEAMET WIIM 00pa3yrollee 3HaUCHUE
BMIA, copTa mpeameTa. To ecTb cyddUKC OTHOCUTEILHOTO MPpUIaraTeIbHOro
YK€ COIEPKUT B ce0e BhIICIUTEbHOE 3HAUEHUE, [TO3TOMY HET HE0OXOAUMOCTH
TTOBTOPHO 0003HAYATh TO K€ CaMOe 3HaYeHUE eIlle 1 MECTOMMEHHBIM OKOHYA-
nueM |Valeckiené 1957, 267—279]. UntepecHo, uto A. BanelkeHe naxe aeaut
MpuIaraTeIbHble Ha JBE TPYIIbI Kak 1) KauyecTBeHHbIE U 2) KiacCUpUIUPY-
JolllMe, TO €CTh 0003HAYAIOIIME CBSI3aHHBIN ¢ KiaccuduKkalueii, pacrnpenene-
HMEM, BblIeeHueM Mpu3Hak. OHa Takke OTMeJaeT, YTO B PoJin Kiaccubu-
LMPYIOIINX ITPUIaraTeIbHBIX UCIIOIb3YIOTCS MECTOMMEHHBIE (POPMBI KauecT-
BEHHBIX MTPUJIaTaTeIbHBIX, KOTIa OHW BBICTYTIAIOT B OMIIO3UIIMHU C TIPOCTHIMU
dopmamu [Valeckiené 1998: 124—125]. bonee moapoOHO 06 3TOM Ha IpUMepe
TpyJIaraTeJIbHbIX ¢ Cy(hdOUKCOM -inis 1 COOTBETCTBYIOIINX APEBHEPYCCKUX MPU-
JlaraTeNbHBIX ¢ cy(dukcamu -bH - U -bH-, cM. [Bmacosa 2011]. B nutoBckoM
S3bIKe MMpUJIaraTejbHble ¢ Cy(h(HUKCOM -inis He 00pa3yloT MECTOMMEHHBIX (popM
BBUJYy CBOEI JIEKCUUYECKOI OMpeneieHHOCTH, a B TeKcTaXx ¥ C COOTBETCTBYIO-
e UM obpa3oBaHusI ¢ CyDGUKCOM -bH - HE UMEIOT UMEHHBIX (DOPM, BBULY
BCE TOI K¢ JIEKCHMUECKOM OIpeneIeHHOCTH. To ecTh IojyJaeTcsl, YTO JTUTOB-
CKUIA SI3BIK M30eTaeT M30BITOYHON MapKUPOBKU: €CJI 3HAUCHNUE BBIICINTEIIb-
Hoe yXe nepeaaHo cyhGUKCoOM, HET HEOOXOAMMOCTU B MECTOMMEHHOM (hopMe
(aHAJIOTUYHYIO CUTYAIINIO B IPEBHEPYCCKOM $SI3bIKE MBI BUIMM C TIPUTSKATE b~
HBIMM TIPHJIAraTeIbHBIMN).

2. K crmygassm HeHTpaau3alnyd MBI OTHOCUM TakKKe HEMHOTOUMCIICHHBIC
B YC ciyyau yrnorpebjeHuss UMEHHOU (OpMBbI B pOJIM OMpPEaeICHUS K YHH-
KAJIbHBIM CYHIECTBHTEJIbHBIM, 2 TAKXKE B COYETAHUSIX C HUMEHAMM COOCTBEHHBIMH.
JleHOTaTOM YHUKAJIbHBIX UMEH CYIECTBUTEBHBIX SIBJISIETCS TIPEAMET, eIUH-
CTBEHHBIN B cBoeM pore. [1o3ToMy OHM Beeraa MMEIOT OIpeneIeHHY0 pede-
PEHLIMIO U YIOTpeOsioTcs B YC B OOIBIIMHCTBE CIIyYaeB ¢ WICHHBIM IIpUJIa-
raTeJbHBIM. B IIepKOBHOCIABSIHCKUX TEKCTAX 3TO TaKKE MTOHSTHUS, KaK «am»,
«IBSIBOJI», «pait», «bor», «Jlyx», «cbiH» (Kak nuia Tpowulsl), «boropoauiia»,
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«EBanrenue». HekoTophie 13 HUX YHUKAJBHEI V3Ke TTOTOMY, UTO HE CYIIECTBYET
OIHOMMEHHBIX C HUMU IIpeaMeTOB. To eCTh BRIpakeHUE ONPeNeICHHOCTH 31eCh
TMIPH ITOMOIIY YWICHHOTO MPUIaraTeJIbHOrO MOXHO CYUTATh B KAKOM-TO MEpe 13-
JIMITHUAM, (DOPMaJTbHBIM TTOKa3aTeieM, TyOIMpyIOIUM CEMaHTUIECKYIO OTIpe-
JIeJIEHHOCTD. OTISITh MBI BUIVIM, UTO JIEKCUIECKU BBIpaskKeHHAsI OIIPEIeIeHHOCTh
He TpeOyeT MOMOJHUTEIPHOIO IpaMMaTUIeCKOro 0(popMIICHMS B BUIE WICHHOM
(opMbl, HO U He MPoTUBOPeyuT eMy. Co cioBamu «bor», «Jlyx», «CbIH» Tpe-
IMOYTHUTENIbHA WICHHas (popMa, TaK KaK OHU ¢IMHUYHBI, YHUKAJIBbHBI TOJIBKO
B XpUCTUAHCKUX TEKCTaX, HO MOT'YT MMETh ¥ 3HAUeHME HECTMHUYHBIX TIpeaIMe-
TOB. HeMHOrOuMCICHHBIC TPUMEPBI TUIA! AX'h UCTHUNBNEL HAKE WT OLlA MCXO-
AnTh 10213 11 cia eAunopoAsna 27063—4, BUANMO, OOBSICHSIIOTCS BIUSTHUEM
LIEPKOBHOCIABSIHCKOM KHVDKHOM Tpaguluu (BO3MOXHO, COXpaHsIIoIIei boee
paHHee COCTOsSIHUE), M TeM He MeHee, 3TO HelTpaiu3aliys, Tak Kak B coyera-
HUSIX HECOMHEHHO nMeeTcs onpeneneHHas I Bo3amoxHo, uTo B TekcTax YC
HMMEHHBIE (POPMBI MOTYT OBITh PEAKMMU OCTaTKaMM 00Jiee paHHETO COCTOSIHUS
sI3bIKa (Koraa Toxke ObUla XapaKTepHa HeWTpaau3alus), COXpaHUBIIUMUCS
B peueBBIX hopmynax. [TogpobHee 0 hopMax mprIaraTeIbHBIX M YHUKATBHBIX
MOHATHUSIX cM. [Biracosa 2016].

Oco0bIM CeMaHTUYECKUM CTaTyCOM B sI3bIKE 00J1a1aloT U UMEHA COOCTBEH-
Hble. «[Ipu cTaHmApTHOM YITOTPEeOIeHNU UMEHN COOCTBEHHOTO pedhepeHT Ipe-
roJiaraeTcsl U3BeCTHBIM aapecaty peun» [IlImenes: 50]. maBHasg ¢yHKIUA
COOCTBEHHBIX UMEH — WACHTU(MUKALINS, BhIICICHNE (MHIUBUIYATN3ALINST)
00BbeKkTOB. Tak Kak OHM Yallle BCETO B TEKCTe MMEIOT OIpelelIeHHYo pede-
PEHIIMIO, OHU YITOTPEOJISIOTCS BCerna TOJAbKO C WICHHBIM MpHaraTeJbHbIM:
CAOBO MPEMOYAPATO conOMONA 11al5; cero ¢Tonahka OKANKNAATO 8B22; EAKENKIN
#*e Bopuch 10r10. MmeHHas popma B posu onpeneseHust K UMEHU COOCTBEH-
Homy B YC — 0oJblas peIkocTh (MBI HALLLIM Beero 2 rpumepa). B mepBom u3
HMX UMeHHasi popMa BIIOJTHE BIIMCHIBAETCS B JIOTMKY HeolpeneIeHHOM pede-
PEHIINY, TaK KaK HAJIUIIO MeTaopruecKoe 3HaUeHMe, TIe UM COOCTBEHHOE
(DYHKIIMOHMPYET KaK 0000ILIEHHOE HapULIATENIbHOE: NPHUNECAS  KecH  BaaABILE
MBPTEOY UHCTOY - HEMOPOULNG MPUNOLLIENHE NOBA Mcaka 273616. B TekcTe peun
HIET O JTI0OOM UeIoBeKe, Oe3pOIOTHO IIPUHSBIIEM IIOTEPIO COOCTBEHHOTO pPe-
OeHKa, Mo3TOMY 101 HOBbIM McaakoM mmeeTcsl B BULY J11000i 0€3BpeMEHHO
yiieamui pedeHok (HeomnpeaeaeHHocTh). [Tpuyem nokasarenem Metahopuy-
HOCTH SIBIIIETCSI 3[1eCh IMEHHO ITPUJIaraTesIbHOE, T. €. «OIpeIeIeHIe, HECOBME-
CTUMOE C «IIPSIMBbIM» TTOHMMaHueM uMmeHu» [LlImenes: 49]. Bropoii ciyuaii 0y-
JIET pACCMOTPEH HIKE, TaK KaK OH COAEPXKHUT B ceOe CIIOXKHOE ITpuUjIaraTeIbHoe.

B cnygae yHMKanIbHOTO MMEHU MpeaMeTa 3HaUeHUe OMpPeaeICHHOCTH Xa-
pPaKTepHO YXe IS CaMOr0 MMEHM, Ha3bIBaIOIIero 00bEeKT, TO €CTh 3HAUCHUE
MpuIaraTeJIbHOTO He yJacTBYeT B (hOpMUPOBAHUM 3HAUYECHUSI OIpeaesIeHHO-

' Bce mpumepsl u3 YC uutupyiorces mo uznanuio |Yenenckuii coopuuk XII—XIII BB.|, ykasbi-
BAIOTCSI JIKCT, CTONOEIL ¥ CTPOKA, B KOTOPOW HAXOIMTCSI aHATM3MPYEMOE MPUIaratebHoe.
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cty. B coBpeMEHHOM JIMTOBCKOM SI3BbIKE B TTOXOXKUX CIyJasix JIEKCUIECKOM
ONpe/IeIEHHOCTH UMEHU B YIIOTPEOJIeHUH MPOCTHIX 1 MECTOMMEHHBIX (hopM
JIOTIYCTUMBI KOJIEOaHMSsI, CBSI3aHHbIE C HelTpanu3aiueii. B vactHocTH, B co-
YeTaHUSIX C UMEHAMHU COOCTBEHHBIMM YaCTO CTOSIT MECTOMMEHHBIE (DOPMBI, HO
BO3MOXHBI U IpocThie. [IpuBeneM mpuMepsl KOJIEOMIOIIETocs YITOTPEOIeHNS
couetaHus senasis/senas Vilnius — cmapoiit Buasuroc (CoOOpaHBI HAMM Ha WH-
TepHeT-caitax JIutsel): Paroda «Senas ir naujas Vilnius» — Boicmaska «Cma-
pulil u Hoswlil Bunvhrocy; «Senas Vilnius» VU gidas — «Cmaputii Buashroc» eud BY;
«Senas-naujas Vilnius: kaip miestas pasikeité per Simtmetj» — «Cmapolii-Ho6bLil
Buavuroc: kax eopoo uzmenuacs 3a cmonemue»; «Senasis Vilnius», UAB — «Cma-
potit Buasnroc» 3A0; Matote vieno is garsiausiy sengjo Vilniaus fotografy S. Fleury
nuotraukq, kurioje uZfiksuotos maudynés Neryje. O kokios jos buvo, senojo Vilniaus
maudyklés? — Bol 6udume ghomoepaguro 00H020 U3 camvix U3eCmMHuIX homoepa-
¢oe cmapoeo Bunvrioca C. @aepu, Ha komopoii 3anewamaero Kynauue ¢ Hepuc.
A Kakumu oHu Oblau, KynasbHu cmapoeo Buavhioca?

3. MBI momycKaeM MBICTTh, UTO CIIOKHEIE TIpHUJIaraTeIbHbIC MOTIIM MIMETh 0CO-
OBIIi cTaTyC B LIEPKOBHOCIABIHCKOM TeKcTe. OO 3TOM rOBOPSIT peIKue IPUMEpPhI
yrnorpeoseHns B YC UMEHHBIX (OPM CI0KHBIX MPIIATATEIbHBIX B TIO3ULINH He-
COMHEHHOI OIpeNeICHHOCTA W TIPUMEPHI BApUAaTUBHOCTU (hOPM B MIACHTUY-
HbIX ycsoBusiX. B rekcTax YC y CIOXHBIX TpUIaraTeIbHBIX HATMYECTBYIOT 00€
dopMBbl, UX pacrpeneaeHue 3aBUCUT OT CMHTakcudecKoi ¢hyHkiuu u O/HO
onpeneinsiemoro ciosa [Bmacosa 2006, 13—14]. Bo3M0XHO, TaKKe CIIOKHbBIE
NpUIaraTebHbIe, KAK ALEOMMENHTRN'L, BEAMKOTAACh, EATOOYXANBNh, KPhEO-
TOUHBA, 3BAOKBINBN'BIH, MEAOTOULN'BIM, 3AATOKPOBENBIM U IP., ObUIM IJIOAOM
WCKYCHOI peur, CJIOBOTBOPYECTBA IPEBHEPYCCKUX IMHUCIIOB, CO3MaBaBIINX TEKCT
[UcTopuueckas: 29], Ho mpobyiema BbIOOpa UMEHHOM WU YWIEHHON (hOpMbI
Tepe/ MCIIOM BCe PaBHO cTosuia. EfBa JIM cIydyaifHOCTBIO SIBISIETCS YIIOTpE-
OJreHre MMEHHOM (DOPMBI IMEHHO CJIOXKHOTO ITPUJIaraTeIbHOTO B POJIM OTIpe/Ie-
JICHHWSI K IMEHU COOCTBEHHOMY (KaK MBI CKa3aJIH BBIIIIE, TAKUX IPUMepoB B YC
BCETO /1BA): BEAUKOTAACh KE HCAMIA - CH'h AMOCOE® MPOPKA - IGKE Wm MPOPKA
npopkt nponogkra nams 268r31, a Takxke BApUaHTBI B KOHTEKCTHO IOYTU
UIEHTUYHBIX TIPUMEPAX MOYAPOCTHIO EO KO UEKTH EArOOVYAMBNT LELTHIM
110B22-23 1 MOYAPOCTHIO LEBLTOVLHA MPUCHO MKO UEEThUL BAATOOVXANBNBIM
110619-20. Bunumo, oco0blii XapakTep MOA0OHBIX CJIOB IMUCIIOM OCO3HABAJICS,
HX JIEKCHUYecKasi ONpeaeeHHOCTb JOCTaTOUHO OYE€BUIHA U TOXE MOXKET He
oopmisiTees WieHHOU (popmoit. Oco3HaTh MOJOOHBIE MPUMEPHI TIOMOTaeT
corocTaBiieHHe ¢ (haKTaMU JIUTOBCKOTO sI3bIKa: B COBPEMEHHOM JIMTOBCKOM
SI3bIKE MECTOMMEHHbBIE (DOPMBI OT CJIOKHBIX TpUJIaraTeJIbHbIX HE YIOTPeOIsi-
1orcst. OOBSICHSIETCSI 3TO TEM, UTO CJIOXKHBIE TpUjIaraTeJbHbie OOBIYHO Ha3bl-
BaOT KaKoe-JIM00 y3Koe, CIIeIn(pIeCKOe CBOMCTBO, XapaKTePHOE TSI OMHOTO
KaKOTO-TO TIpeIMeTa WA BUAA MIPEIMETOB, TOCTATOYHOE MIJIS €TO OMHO3HAY-
HOM MAeHTUOUKAIINN, TI03TOMY MECTOMMEHHBIIT KOMITOHEHT IIPU HUX W3JIH-
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weH. Hanp.: Dykaviduriai jurginai ne tokie graZus [Valeckiene 1957: 279—
285] — I'eoprwHEI ¢ TTyCTOH / TIOJION CepeanHOM (OYKB. IMycTOCepenbie) He Ta-
Kue KpacuBbie. Torna BO3MOXHO, YTO 3TO TOXE OTpakeHue 0oJiee IPEBHEro
COCTOSIHUSI IPEeBHEPYCCKOTO SI3BIKA.

4. Heitrpanu3auys py HAJTUINHU APYTHX HAEHTH(UIHPYIOIHUX CPEAcTB (Ha-
IIpuMep, yKa3zaTeIbHBIX MecTonMeHuIt). Ycrpanenue ommosuty O/HO y ompe-
TIEJIIEMOTO TIPY HAJIMYMU IeMOHCTpaThBa 3aMeueHo eire Tpyoenkum: «Cy-
IIECTBUTEIbHBIC, YTOUHSIEMbIC TEMOHCTPAaTUBAMU, HAXOMSITCS BHE OIIIO3M-
LIMH OTPEeAEEHHOCTA — HEOIPeNeIeHHOCTHU TTOUTH BO BCEX sSI3bIKAX», OMHAKO
«B CTapOCJIaBSIHCKOM, TJI€ TIOHSITUE OIPeNeICeHHOCTH ObLIO BBIPAXKEHO CITCIIN-
aJbHBIMU (hopMaMU TipujaraTesibHOro («ciayvait C»), onpeaeaeHHOCTb MOTrJia
OTJIMYATBCS OT HEOIPEIeICeHHOCTH AaXe B COUETAaHUN C YKa3aTeJIbHbIM MECTO-
nMmenneM» [ Tpy6enkoit, (mpuMedanue 6)].

[Tpu HaTMIMK yKa3aTeIbHBIX MecTonMeHUi B Y C yroTpeOIsIoTCs YWieH-
HbIe (DOPMBI TIPUJIATATEILHOTO, XOTSI CAMU TaKMe COYETAHUS TOCTATOYHO
PEIKU: & CEM OAEKH XOYAKH MHOZH HECHMBICAKNMH POYTAXOY CA MOV
43a7-8; n npuuetaTu ca nenpasAsiEms Tomes cwekThk 58al4. [TomoGHbIe
cIyJay MBI OTHOCUM K aHa(hOpHUUYECKO OIpeIeIeHHOCTH, OHA OCHOBaHa Ha
TOXIECTBEHHOCTU 00BEKTOB HOMUHALINH (KopedepeHTHoCcTH). [TossBaeHmne
TYT yKa3aTeJIbHOTO MECTOMMEHUS MIPU WICHHOM IIpUjIaraTeJIbHOM HCCIIe-
JIOBaTEeIM Ha3bIBAIOT €T0 «BOCCTAHOBJICHUEM» U CUMTAIOT CBUIAETEIbCTBOM
paspyuieHus BeipaxkeHus: kareropuu O/HO dopmaMu npunaraTebHOTO
[UcTropuueckasi: 87], cuuras, 4TO MECTOMMEHHME TYT U3JIMILIHE, OHO CTAJIO
00aBJATHCS MO3XKe, KOTAa MOJTHOK (POPMBI CTal0 HEAOCTATOYHO ISl UIEH-
tudukauuu. OQHaKo, MO HALLIMM HAOMIOAEHUSIM, MOXKHO 3aMETUTh CJIEIYIO-
IIYI0 3aKOHOMEPHOCTh: MECTOMMEHNE Jallle BCTpeyaeTcsd py UaeHTUu(hKa-
LIMY TIPEIMETOB U aOCTPAKTHBIX MTOHITHI, 0COOCHHO TTPU CMEHE HAaMMEHO-
BaHWsI TipeaMeta. [ naeHTU(UKALIMT JINIIa YKa3aTeJJbHOe MECTOMMEHHUE
HCITOJIb3YeTCS KpaiiHe penko. HamMeHoBaHMS U1l BBUAY OCOOCHHOCTEH
CBOETO JIGKCMYECKOIO 3HAYEHUSI B COCTOSSHUU UACHTU(PUIIMPOBATH 0OBEKT
B COUETAHUH C TIpUJIaTaTeIbHBIM M 0€3 yKa3aTeJIbHOTO MecTonMeHus |Bia-
coBa 2015]. To ecTb PyHKILIMS MECTOMMEHUST — IMOMOILb B UACHTU(UKALINN,
KOIJa OHa MOXET OBITh 3aTpyIHEHAa, HalIpuMep, 13-3a OO0JIBIIOro pedepeH-
LIMAJTBHOTO PACCTOSIHUS OT aHacdopa 10 aHTeleACHTA WU U3-3a CMEHbBI Hau-
MEHOBaHUs npeaMeTa. JloBoJbHO YaCThl CIyYau UCIIOIb30BaHUS MECTOUME-
HUS 1151 9MDaTUIECKOTO BbIACICHUS.

CxomHble cTydan aHahopUUIeCKOi ONpeaeIEeHHOCTH U3BECTHOTO WJIN YITO-
MSIHYTOTO BBIIIE TIpeIMeTa MpeACTaBIeHbI KaK SIpo KATETOPUH B IMTOBCKOM
rpamMmaTtuke. [Ipr3HaK mpeaMeTa IpH €ro IepBOM YIIOMUHAHUM 0003HAYa-
©TCST TIPOCTHIM TIPUJIaTaTeIBHBIM (€CJIM OHO €CTh) MM oIrcateTbHo. [Ipr3Hak
IpeaMeTa TPy TTOBTOPHOM €TI0 YIIOMUHAHWHU 0003HAYAETCS MECTOMMEHHBIM
npunarateabHbiM. Tak, pacckas Y. Buomonaca «CBeTOU cuacThsl» HAUMHACTCS
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C TaKUX CIOB: Ant auksto stataus kalno pasirodé stebuklingas Ziburys «<Ha
BBICOKOI KPYTOU rope mosiBUJICS BOJIIEOHBIN cBeTOY». Jlasiee ciioBo Ziburys
(ceemou), 0603HaUAIOILEE YXKE U3BECTHBII MTpeIMeT, UMeeT Ipu cebe onpee-
JieHue B popMe MeCTOMMEHHOTO TTpuiarateibHoro: Dar né vienas is lipanciyjy. ..
nepasilytéjostebuklingojo Ziburio «J1o cux rop eie HUKTO U3 MOAHMUMAIO-
IIUAXCS... HE IPUKOCHYJICS K (3TOMY) BOJIIIEOHOMY CBETOUY». MeCTOMMEHHBIE
MpuIaraTeIbHbIE MOTYT COIIPOBOXIATHCS YKa3aTeIbHBIMU MECTOMMEHUSIMU
tas, ta «TOT, Ta», Sis, Si, Sitas, -a «3TOT, 3Ta», OCOOEHHO MPU CMEHE HauMe-
HOBaHUS TIpeaAMeTa, Hamp.: Ir Stai is tankiy medZiy pasirodé trys puikios, baltos
gulbés... Anciukas paZino tuos nuostabiuosius pauksCius, ir jam kaZin
ko labai pailgo <11 BOT U3-3a I'yCTBIX NIE€PEBbEB MOKA3AIUCH TPU MPEKPACHBIX
Oesbix Jie0ens... YTeHOK y3Hasl 9TUX YYAECHBIX MTUIL, U eMY TTIOYEeMY-TO CTajo
04eHb TOCKIMBO» [Valeckiené: 1998, 263—264] (3ameHa yiedbeneit — MTHII).
B nMUTOBCKOM SI3bIKE B 9TOM CJlydae BO3MOXHA HEMTpaju3aius: Korna mpu
rpuIaraTeJbHOM UMeeTCs yKa3aTeJbHOe MECTOMMEHNEe, KOTOPOEe OTHO B CO-
CTOSTHUM WIOCHTUOULIMPOBATH MIpeaMET, MECTOMMEeHHAasT (hopMa CTAaHOBUTCST
HeoOsI13aTeIbHOM, KakK B mpuMepe Tai buvo nepaprastas kirvukas. UZtenka su
juo patrinti skaudamq vietq, ir — pagydo... Su tuo stebuklingu kirvuku ir
pagydé Vince «3T0 ObUT HEOOBIKHOBEHHBINM TOIOPUK. XBATaJIO MTOTEPETh UM
00JIbHOE MECTO, M — BBIJICUCHO... DTUM BOJIICOHBIM TOOPUKOM 1 BBIJICUMIIN
Bunie» [Ambrazas: 175].

5. 3BarebHbII MagexK GYHKIMOHAILHO MPUCIIOCOOIEH BhIpaxaTh oopalie-
HME TOBOPSIIIEro K JIMIY WIM PUTOPUUYECKU K HEOMYIIEBIEHHOMY MPEaMETY.
EcTtecTBeHHO, UTO 3TO MO WX MPEAMET U3BECTHBI TOBOPSIILIEMY, BbIACIEHbI
yKe TeM, YTO K HUM 00pallleHO BhIcKa3biBaHUe. [IpuiaraTebHbIe, COTIacylo-
1IMECs C CYIIeCTBUTEIbHBIMU B (hopMe 3BaTeIbHOTO Tanexa, B YC UCIoNb3y-
10TCSI B WIEHHOM (DOPME: MHAKIM FNE HAK H Aparsim 11r2-3; cgkTh namb BhIC
AOBPBIM OVUMTEAK 99B26; PAAOYH €A KPhCTE YLCTHNBIM ... KPhCTE CAABLN'BIM
8885,10-11. [MapamenpHO YIIOTPEOISIOTCS TTpUjIaraTeIbHbIC C (hIeKcHeii 3Ba-
TEJbHOI (DOPMBL: MPELHEAPBIN W TIPEMUAOCTHRE TH cAB3h MOMX'h NE MPEMBAUH
14B19-20, HO «3TH (POPMBI B CUCTEMY KMBOTO JPEBHEPYCCKOTO SI3bIKa, CKOpee
BCEro, He BXOAWIN», 3BaTesibHast hopMa «Oblj1a U3BECTHA TOJBKO Y OTPaHUYEH-
HOT'0 Kpyra JJeKCeM KaueCTBEHHBIX ITPUIaraTeJIbHbIX (OLIEHOUHAsI JIEKCUKA), OHU
K€ COXPaHSIIOT 3Ty (hopMy B 060JIe€ TO3THUX PYKOIHCSIX LIEPKOBHOTO COMEPKa-
Hus», B ToM uncie u B YC [Mctopuueckas: 42, 43]. HecMoTpst Ha OTCyTCTBUE
31ech UMeHHBIX popM B Y C (BMeCTO HUX 3BaTeIbHbIe (DOPMbI), Mbl BUAUM He-
KUl IMapajuieJiu3M C JJUTOBCKUM SI3bIKOM, XOTsI B JIMTOBCKOM sI3bIKe (DireKCcust
3BaTeIbHOU (POPMBI €CTh TOJIBKO Y CYIIECTBUTEIbHBIX, HO HE Y TIpUjIaraTeib-
HbIX. B IMTOBCKOM sI3bIKE C CYIIECTBUTEIBLHBIM B 3BaTeJIbHOU (hopMe MecTo-
WMEHHBIe (DOPMBI YITOTPEOJISTIOTCS OMSATh-TaK! HEeTIocIemoBaTeIbHO. B paBHOIM
CTETICHW MOXHO cKa3ath mielasis draugew mielas drauge [Valeckiené
1957: 205] — «munsiit apyr». [To-BuguMoMy, JeKcUUYecKast OpeneeHHOCTh
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TYT HOIIEPKUBACTCS TEM, UYTO JJUTOBCKUIA SI3BIK COXpaHSIET 3BaTeJIbHBIN T1a-
JIeK, YTPauyeHHBIN CO BpEMEHEM JIPEBHEPYCCKUM SI3BIKOM, (hJIEKCHS 3BAaTE/Ib-
HOTO Majiexa cama 1o cebe 10cTaTouHa it MIeHTU(HKAIUH.

6. Cityyan OIHO3HAYHOTO IMTOHMMAHUSI CUTYyaLIM U3 KOHTEKCTA, KaK B IIPHU-
MEPE H ll'kt\OBAB'I; MOLH B'hAOHKHULLIA B'h pAKO\(' KAMIZ\NOL{ + MO CEMb B'h3bM'LLLE
rakea gn pauk kKammnk BhCTABMBBINE MA cann - u noge3zowa 20r8—10. He-
COMHEHHO, BO BTOPOM CJIy4ac Ha3bIBacTCs Ta JKe caMast KaMeHHas paka (orpe-
neneHHocTh VI, HO, TTO-BUIMMOMY, HET KOMMYHUKATUBHON HEOOXOIUMOCTHU
nneHTuuIMpoBath ¢€. CKopee BCETOo, CIIeIMaTIbHOE CPEICTBO, 00eCIICUnBa-
foree peepeHIIN0, OTCYTCTBYET M3-3a TOTO, YTO CUTYaIIO0 MOXHO TTOHSITh
TOJIbKO OIMHO3HAYHO OJ1arofgaps ToxaectseHHocTH YT 11 6m3koMy pedepeHIm-
ATBPHOMY paccTosTHHIO TToBTOpsttormxcs I apyr x apyry. Takue cirydan MOKHO
CUUTATh CIAyIasIMU HENTpaau3auy, KOraa CpeaCcTBOM MACHTU(DUKAIINY B 10-
CTaTOYHOM CTETIICHU SIBJISIETCSI KOHTEKCT, TTO3TOMY orpeaeiaeHHocTs I Mmoxet
OBITH OOecrieyeHa 1 NpU HAIMYMU UMEHHOM (POPMBI MpuaraTeibHoro. Mul
CIO/Ia OTHECIM OBl ¥ IIPUBEIECHHbIN BBIIIE «HEOOBICHEHHBIN» CIydail UCIIOJIb-
30BaHUs TIPOCTOI (POPMBI B TUTOBCKOM sI3bIKe: Tik po to jis paémé viena baltq
pestininkq ir vienq juodq ... IS saujos isslydo baltas péstininkas [Sprauniené: 125].

BoiBoapI

Hrak, B YC, e Bce elle MOXHO HaOM0aaTh pedieKChl ObIJIOTO pacrpe-
nenaeHust hopM mpuiarateabHbix mo npusHaky O/HO, UT ¢ uwieHHoit (op-
MOI1 BbIpaxkaeT omnpeneaeHHOCTb, a MI' ¢ uMeHHOI (hopMoii MOXET ObITh Kak
oIpeleeHHOM, TaK U HeoIpeneIeHHO!. YIoTpeOIeHne YIEHHbBIX / UMEHHBIX
(hopM MOXET KOPPeKTUPOBATHCS pa3HbIMU (paKTOpamMu (JIEKCUYECKUM 3Haye-
HHEM CaMOTO MpujiaraTeJIbHOro, hopMOoii M 3HAYEHUEM OITPEIe/IIEMOTO CYIIE -
crBuTebHOTO B M, HalmmureM MeCTOMMEHMIT 1 KOHTEKCTOM), B pe3yJibTaTe
B3aMMOJICHCTBUST KOTOPBIX MOXKET IPOM30MTH HelTpanu3anus yciaosuit O/HO.
MHorma 3T0 MOXeT KacaThesl 1IEJI0T0 Kjlacca MpuiaraTebHbIX: IPUTSKATeTbHbIE
TIpuJIaraTesIbHble U MpuarateibHble ¢ Cy(O(MUKCOM -bCK- B TIOCECCUBHOM 3Ha-
yeHuu B YC npeuMyllecTBEHHO He UMeJIU WieHHBIX ¢hopM. B npyrux ciayvasx
3TO MOTYT OBITH TPUMEPBl HEMHOTOUMCIIEHHOTO OCTaTOYHOTO (D0JIee IpeBHETo,
KaK MBI TyMaeM) YIIOTpeOIeHUs: UMeHHast (hopMa IpUjIaraTeIbHBIX B COUETa-
HUSIX C YHUKAJIBHBIMU CYIIECTBUTEILHBIMU WM Y CIIOKHBIX MPHUJIAraTeTbHbIX.
B TakoMm ciydae, BO3MOXHO, JIeJI0 CUCTEMHOTO TIPEATIOUTEHUSI: HE UCITOIbh30-
BaTh WIEH WIN BCe-TAKU «IIOAKPENUTH» UAEHTU(DUKALMIO ele U wieHoM. Kak
HaM KaxeTcs, TeKCThl YC U IMpuMepBsl M3 JTUTOBCKOTO SI3bIKa OTPaXkaroT pa3-
HBIC TTYTHU: B IUTOBCKOM M30€TaloT JOTIOJTHUTEILHOTO «IIOTKPEIIICHUS» OTIpe-
JIEJICHHOCTH eIlle ¥ MECTOMMEHHOM (hOPMOIA, eClId OHA BRIpakKe€HA APYTUMU
CpeInCcTBaMM, a B APEBHEPYCCKOM HeT.

Takum 006pa3zoM, BUAMMO, HEKOTOPOE YTOUHEHE TPeOyeTCsI 110 MOBOAY BbI-
CKa3bIBaHUS 00 UCXOTHOM TOJIOXKEHUH CIaBIHO-0aATUICKUX WICHHBIX (OopM
MpUJIaraTeJIbHBIX: BIIOJHE BEPOSITHO, YTO JIMTOBCKUIA SI3BIK OKAXKETCSI B HEKO-
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TOPOM CTETICH! OJTIVKE K APYTUM 3aITaTHOSBPOIIEHCKIM SI3bIKaM, YeM HEKOTO-
phle cnaBsiHcKUe s13bikK. Ecu cornacutbest ¢ .M. PeB3uHbIM, 4TO U3HAYAIBHO
MOJIOXEHME y GAJITOB U CJABSIH ObLIO CXOMHBIM, TO CJIEIyeT UCKATh OTBET, Ha
KaKOM 3Tarie MOTJIO IPOM30MTH pacxoxkaeHne. Kak MBI BUIUM, B TUTOBCKOM
SI3BIKe TIPY HAJIMUWU JIEKCHYECKOM OIpeeJIeHHOCTH TIpIJIaraTeJIbHOTo (CITy-
Yaii ¢ OTHOCUTEJIbHBIMU U CJIOXKHBIMU IPUJIaraTeIbHBIMU), TP UMEHaAX CO0-
CTBEHHbIX, 3BATEJILHOM Ia[eKe U B CIydae ¢ yKazaTeIbHbIMU MECTOMMEHUSIMU,
MIPOUCXOANT HENTpaTn3alns U MMeHHas (hopMa 3aMeHsIeT MECTOMMEHHYIO WIIH
KOHKYPHUPYET C Heil, TO €CTh B INTOBCKOM SI3bIKE MPH HAJIMIWHU IPYTOTO CPE-
CTBa UACHTU(UKALMY YWICH IPU IPUJIAraTeIbHOM He MCIOJIb3yeTCsl ropas3io
yale, YeM B APEBHEPYCCKOM SI3bIKE. A B IPEBHEPYCCKOM SI3bIKE, IEMCTBU-
TeJIbHO, HAJIMYKe JI000ro APYroro «iokaausaropa» (o PeB3uHy) nmpuBoaut
ele U K yIoTpeOJIeHIIo POpMBI IPUJIaraTeIbHOTO ¢ WIEHOM. BO3MOXHO, 3TOT
(hakT 1O3BOJIUT HECKOJIBKO CKOPPEKTUPOBATh TUIIOJOrMUecKe naHHbie. Kak
M3BECTHO, 10 HAJTMIMIO KOHCTPYKIINH oOamaHus (as turiu — s MMeIro, pyccK.
Yy MEHSI €CTh) JINTOBCKUIA SI3BIK TAKXKe OJTIVKE K 3aIaIHOECBPOIICHCKIM SI3BIKAM,
WJIY 3aTTaJHOCIIaBIHCKUM (HAIIpUMep, TTOJIbCKOMY), YeM K pycckomy. Ecim e
roBopuTh 0 HazBaHHBIX B.B. KosiecoBbiM aTanax mpeodpasoBaHus (popm mpu-
JIaraTeJIbHOI0 B IIPUIOKEHUU K TEOPUU OIITO3ULIMU, TO OHA HAXOAUT CBOE MO/ -
TBEpXKIEHME, TaK Kak s13bIK YC, BUAMMO, U OTpaxKaeT KakK pa3 IepexXoIHblii aTar
MEXIy TIpaciIaBsSIHCKOM cMHTaKcudeckoi Kareropueit O/HO B 3KBUITOJICHT-
HOM IPOTHBOIIOCTaBJICHUH U PaclaeHUEM eTo Ha IpaayallbHOe UMEHHO 13-3a
BKJIIOYEHUSI B TaHHOE IIPOTUBOIOCTABICHNE PAa3HbIX TUIIOB IIPUIaraTe/IbHbIX.
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Annomauus. B cBsI31 ¢ U3ydyeHUEeM HOPM yOTPeOJEHUSI COBPEMEHHOTO Jee-
MPpUYACTHSI BOBHMKAET HEOOXOAUMOCTh 00PATUTHCS K UCTOPUU (POPMUPOBAHUS
9TOH INTaroabHON GopMbI U3 HeuIeHHO (hopMbl TpudacTusi. CpaBHUTEIbHBIN
aHAJIU3 YyIOTPeOJIeHUST HEeWIEHHOH (hOpMbl TPUYACTUS B XKUTUIHBIX TEKCTAX
XI—XVII BB. U COBPEMEHHOTO JIeeNIPUYACTHUS MO3BOJISIET BBISIBUTH CY>KE€HHE
TEKCTOBBIX (DYHKIIMI JeerpUYacTUsi B COBpEMEHHOM sI3bIKe, 0003HAYUTD TIe-
pudepuitHBIC IJIST COBPEMEHHOTO IeeTTPUIACTHSI KOHCTPYKIIUK C HapYIICHUEM
€IMHOTO BPEMEHHOTO TUIaHa U B TMIO3UIINHU TIPU HETMYHOM CYOBEKTE U O0BsIC-
HUTH MIPUYMHBI HAPYIICHUS TPaMMaTUIeCKIX HOPM COBPEMEHHOM PEUM.

Karouegote cao6a: pycCKuii sI3bIK, 1IEPKOBHOCTABSHCKUI SI3BIK, HEWICHHOE
MpUYacTUe, IeerpruIyacTie, KaTeropus opeaeIeHHOCTH/HeOIpeAe e HHOCTH,
TUII CyOBbEKTA.

Jla yumuposanus: Bsinbcona A.T1. TekcToBble GYHKINUY HEUJIEHHBIX (hOPM
NEeMCTBUTEIbHBIX TPUYACTUI U COBPEMEHHOTO PYCCKOIO AEENpUYacTUsl B CO-
TTOCTaBUTEILHOM acriekTe // PycucTtuka u Kommaparuuctuka: C6. Hayd. Tpy-
1oB 1o dusonoruu / T pen. C.A. Bacubes. Boim. XV. M.: Kuuronen, 2021.
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TEXTUAL FUNCTIONS
OF ACTIVE INDEFINITE PARTICIPLES
AND MODERN RUSSIAN ADVERBIAL PARTICIPLES
IN A COMPARATIVE ASPECT

Anna Pavlovna Vialsova
St. Tikhon’s Orthodox University for Humanities, Moscow, Russia, vyalsova@
yandex.ru, https://orcid.org/0000-0002-7273-5247

Abstract. The norms of using the adverbial participle in speech have been the
subject of grammar, rhetoric and speech culture for almost three centuries —
a period of a desperate struggle against the violation of the prescribed rules for
the use of the adverbial participle. Modern grammar science looks at violations
of the norms of the use of the adverbial participle in a different way: an analysis
of the abusive uses of the adverbial participle helps both to reveal the grammatical
properties of the verb form itself and to trace the modern trends of the language.
In connection with the study of the properties of the modern adverbial participle,
it becomes necessary to refer to the history of the formation of this verb form from
the short form of the Church Slavonic participle. An analysis of the peculiarities
of the use of short forms of active participles and definite form of participles
in ancient Russian texts allows us to explain the functional mechanisms of
participles and adverbial participles in the modern language, to outline the zone
of their divergence. The article examined the cases of choosing the short form
of the participle, which show that its textual functions in the ancient language
were wider than the textual functions of the adverbial participle in the modern
language. Based on material from hagiographic texts of the 11" — 17 centuries
constructions that are not characteristic of modern adverbial participle were
considered. It can be named three conditions for the normative use of the modern
adverbial participle, which correspond to the structural components of this article.
First, the adverbial participle in the modern language, unlike the Church Slavonic
language, cannot be used absolutely as a predicate of a sentence. Secondly,
one of the violations of the norms should be recognized as the heterogeneity
along the time line of the adverbial participle and the predicate. However, in the
Church Slavonic language, such contexts of the use of short participial forms
are found. Finally, a comparative analysis of these verb forms with impersonal
subject was performed. As a result, it was shown that for the modern adverbial
participle, the narrowing of temporal functions is compensated by the expansion
of the possibility of use with subjects of different types. It seems that an appeal
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to historical material can explain not only the grammatical properties of modern
verb forms, but also violations of the grammatical norms of speech.

Key words: Russian language, Church Slavonic language, short forms of
participle, adverbial participle, category of definitiveness and in-definitiveness,
type of subject.
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Beenenue. CHHTAKCUYECKIE HOPMBI YITOTPEOJICHUS TeCIPUIACTHST B CO-
BPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE€ B OCHOBHOM KAacaroTCsI YCIIOBUS YITOTPEOJICHMS
JMAHHOM TJIaroJIbHOM (POPMBI TIPH TTOUIEKAIIIEM IBYCOCTABHOTO TIPEIJIOKCHIS
WJIM B COCTAaBE UH(PUHUTUBHOTO OE3IMUHOIO IPEAI0KEHUS. DTO IPABUJIO CBSI-
3aHO C UCTOPUYECKUM IIPOLIECCOM Pa3BUTHUSI ICeIPUIACTHUS U3 HEUJIEHHOIO CO-
[JIACYEMOTI0 IPUYACTUSI K BO MHOTOM HOCHUT (hOpMaIbHBIN XapakTep IS HO-
CUTENIs SI3bIKa, O YeM CBUAETEILCTBYET POCT HEHOPMATHUBHbBIX YIIOTPeOIeHUIA
JieelIPpUYACTHOM (DOPMBI B ITOCJIEIHEE BPpeMsl — TaKOe OTHOLIECHUE HOCUTEICH
sI3bIKa K HOpMe yrioTpeosieHus aeenpuyactus E.P. [lo6pyiimHa Ha3Bana «CBO-
06omHbIM peructpom» [Ioopymmna 2020: 15]. TpeboBaHMe 0OMHOCYOBEKTHOCTH
B MPEIJIOKEHUSIX C JeeNPUIACTHON KOHCTPYKIIME TaBHO CTaI0 OOLIMM MECTOM
ITOCOOMIA M CIIPAaBOYHUKOB IO KYJIbType peur. OIHAKO CeTOIHS CYIIECTBYET
MpobJieMa TOT0, YTO IPYTHe CEMAaHTUKO-TpaMMaTUIEeCKHe CBOMCTBA JAeeTpy-
YacTHsI, KOTOPBIE TaKKe HEOOXOIMMO BKITIOUNTh B HOPMATUBHBIC TPEOOBAHUS
YIOTPEOJICHNS TJIATOJBHBIX (hOPM, OKa3bIBaloTCs BHE (DOKyca BHUMAHUS MC-
cnenoBateneii. [oBopst 0 GOPMUPOBAHUU AEENPUYACTHUSI, CIEAYET YUUTHIBATD
HE TOJIbKO MCUE3HOBEHME COIJIACOBATEIbHBIX KATETOPUIA HEWIEHHO! (HOPMbI
MIPUYACTHS, HO U U3MEHEHMSI, IPOU3O0LIEIIINE Ha YPOBHE CEMAHTUKO-IpaMMa-
TUYECKUX XapaKTePUCTUK: HEKOTOPbIE CUHTAKCUYECKHUE TO3ULIMM HEUIEHHOIO
IPUYACTUSI IOCTEIIEHHO CTAHOBIITCS HEBO3MOXHBIMU JIJISI HOBOM IJIarOJIbHOM
bopmbl — neenpuyactusi. B HacTosieit cTaTbe OyIyT OMMCaHbl KOHTEKCTHI,
HECBOMCTBEHHBIC COBPEMEHHOMY JIeeNPUIACTHIO.

Ilenb cTaThby — IyTeM aHaIM3a YIIOTPEOIEHUST HEWICHHBIX (hOPM ITPUYACTHI
B MCTOPUH PYCCKOTO JUTEPATYPHOTO SI3bIKA M COITOCTABIICHNS X C HOpMaMU
yIOTpeOIeHUST COBPEMEHHOTO JeeTIPUIACTHS BBISIBUTh TPAMMAaTUYEeCKIE CBOM-
CTBa COBPEMEHHOTIO JACeTIPUYACTHSI, OUePTUTH KPYT BOIIPOCOB HOPMHEI U y3yca
B OTHOIIICHUH €TO YITOTPEOJIICHNS B COBPEMEHHOM MTMChbMEHHOM PEUM.

Mertomoorus uccirenoBanus. [10 cpaBHEHNIO ¢ WICHHBIMU TTPUYACTUSIMH,
KOTOpbIE IpeTepIIesid Majio (hOpMaIbHbIX U3MEHEHMII 32 HECKOJIBLKO BEKOB (hop-
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MUPOBAHUST KHIDKHOTO sI3bIKa JIpeBHel Pycy, HeusieHHBIE TTPUYACTHSI, KOTOPEIE
cO BpeMeHeM 0(hOPMWIKCH B IEENTPUYACTHUE, YTIOTPEOISIOTCS HEMPencKazyeMo.
Bo MHOTOM 3TO OOBSICHSIETCS TEM, UTO MPEAITUCAHHBIX HOPM YITOTPEOICHMS
MIPUYIACTHBIX GOPM He OBII0, a OBLIN 00pPAa3IIbl, OPUTMHAIBHEIC TEKCTHI, KOTO-
phIe TIMCIIBI BOCIIPOM3BOIMIN TIPU CO3MAaHNU cOOCTBeHHBIX. DopMUpoBaHe
JeeTIPUIACTHS M3 HEWICHHBIX (POPM HOCUIIO HECUCTEMHBINM I HEOMHOBPEMEH-
HbIl xapakTep. HekoTopsie uccienonarenu, B yactHocty B.M. 2Kusos [2KusoB
2011: 473—492], npennaraau paccMaTpyuBaTh HEWICHHbIC (hOPMBI TPUIACTHIA,
yHoTpeOIeHHbBIE B OMIPEASICEHHBIX CMHTAKCUYECKUX IMMO3UIINSIX, B KAUeCTBE CO-
rJacyeMoro aeernpuyactusi. BpemeHem 3aBepiieHust GopMUpoBaHUS Aeerpuya-
ctus cuutaetcs anoxa XVII Beka [CrenieHKo 1972], XOTsI HEKOTOpbIE OCOOEH-
HOCTHU YIoTpeOsieHus aeenpudactuil B mpousseneHusix X VIII Beka npusenu
HCCIIeIoBaTelIei K BEIBOMLY, UTO JAeeTIPUYACTIEC HAXOAMIIOCh B CTaIUN (hOPMU-
poBaHusg BioTh 10 XIX Beka [3amosnbckas 1985], a Takre cCOBpeMeHHBIE sIB-
JICHMS, KaK HapyIlIeHre TpaMMaTIUIeCKOM CBSI3U IeCITPUIACTHSI C ITOIJIeKAIITIM
MIPEIIOKEHUST M CEMaHTHUYECKasT COOTHECEHHOCTD C JIOTHUECKUM CYOBEKTOM,
UM «abCONIIOTUBHAS [eeNprYacTHas KOHCTpYKuust» [[oopyimumna 2014: 96—
119, 2020: 9—18], mOKa3BIBAIOT, YTO 3TAITl (DOPMUPOBAHUS ACCTIPUIACTHUS B Ha-
CTOSITIIEE BpEeMsI HeJTh3s Ha3BaTh 3aBEPIICHHBIM.

J17151 BBISIBJICHUSI CEMAHTUKO-TPAMMAaTUIECKUX XapaKTePUCTUK Ieerpuya-
CTHUSI HEOOXOAMMO OOPATUTHCS K UCTOPUIECKOMY KOHTEKCTY, YTOOBI YBUICTD
30HY PACXOXKICHUST MEXAY YWICHHBIMM U HEWICHHBIMU (hOpMaMu MPUYACTUSI,
KOTOpasi B IIpoliecce pa3BUTUS SI3bIKa MpHYBe/a K 00pa30BaHUIO ABYX IJ1arojib-
HbIX (pOpM — MPUYACTHUS U A€ETIPUIACTUS, PA3TUYAIOIIUXCS KaK CBOUMU I'pam-
MaTUYEeCKMMHM CBOMCTBaMM, TaK M (DYHKIIMSIMU B TeKCTe. B KauecTBe MaTepuaia
HccaenoBanusa B pabore paccMaTpuBatoTces KutuiiHbie TeKcTbl XI—XVII BB.,
a 711 aHaM3a HapyIIeHUi HOPM YIIOTpebJeHUsI COBPEMEHHOTO ieenpuya-
CTHUS UCITONB3YIOTCS MaTepraibl ['eHepaIbHOTO MHTEPHET-KOPITyca PYCCKOTO
a3bika (TMKPA).

OcHoBHAs YaCTh

Beccoro3Hbie H COI03HbIE KOHCTPYKINH C HeWIEHHBIMHA MPUYACTHAMHA

CoBpeMeHHOe IeeTpruIacTe pacCMaTPUBAETCST KaK BTOPOCTETICHHOE CKa3y-
eMoe, TAKCHCHBII ITPearKaT, BpeMEHHOE 3HAYCHUE 1 O3S B IPENIOKEHUN
KOTOPOTO CBSI3aHbI C OCHOBHBIM MPEIUKATOM MpeaioxeHus1. OqHako hopMbl
HEWIEHHbIX MPUYACTUI B APEBHEPYCCKOM MMCbMEHHOCTH XapaKTep130BAIUCh
GoJbLIUM pa3zHOOOpa3reM CBOMX (PYyHKUMI. B HEKOTOPBIX KOHTEKCTaX He-
YJIeHHbIe (POPMBI (PYHKIIMOHAIIEHO IMPUOIIKAINCH K COBPEMEHHBIM JICCTTPH -
yacTusiM. DOpMBI HEWICHHBIX TTPUYACTHI, YITOTPEOJIIEHHBIEC B TaKOW (DyHK-
MU, OBUTM IIPOKO PACIIPOCTPaHEHBI B HApPaTUBHEIX TeKcTax JpeBHeit Pycn
C TIepBBIX TUCHhMEHHBIX TTAMSITHUKOB BILIOTh N0 XVII Beka, maHHas GyHKIS
HEWICHHBIX PUYACTUI, MU (POPMUPYIOIIUXCS TeeIIPUIACTH, OblIa YHace-
JIOBaHA U COBPEMEHHBIM JICCTIPUUACTHCM.
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PaccmotpuM ciienytoiye mpuMepbl U3 XXKUTUIHHBIX TEKCTOB, CO3MaHHBIX
B pa3HOE BpeMsl, U UX MEPEeBOJbI HA PYCCKUIA SI3bIK, UTOOBI TTOKA3aTh MPEEM-
CTBEHHOCTb CUHTAKCUUECKOW (DYHKIIMU HEWICHHBIX TpuJacTuii. (1) Asexcanops
JIce, CaAbLIAB cA08eca cull, pa3eoprcs cepouems, U HUde 8 uepkoss cesamolsi Co-
Qua, u, nad Ha KoKy nped onsmapems, Ha4ya moasumucs cs ciezamu («Kurne
Anexkcanapa Heckoro»). B nepeBoae B.. OXOTHUKOBOIT Ha MECTE BbIAEIECH -
HBIX HEWIEHHBIX (DOPM MPUYACTHIA ITOCIIENOBATEIHHO YITOTPEOISIOTCS Aee-
TIpUYACTUSL: Anekcandp jice, yeavlulag maxkue c108d, pa3eopencs cepoyem u gouien
6 yepkoev Ceamoti Cogpuu, u, ynae na koaenu nped aimapem, Ha4an MOAUMbCsL O
cnezamu. (2) U mo peue ueymers, cemeopues Moisumey u 64a20cA06uU6s e2o, omuoe
om Heeo u ude, omuyady xce u npuude («XKutne Ceprust Pamonexxckoro»). B pyc-
ckoM tiepeBoje xkutust M.D. Autonosa u .M. BynaHuH Takxe MCTIONb3YIOT
neenpuaactusi: Ckazan 3mo ueymeH i, RoMoausuucsy u aazocaosue Cepeust, yuen
om Heeo; u nowen myoa, omkyoa u npuwen. (3) Hnoeda xce 6eamorscmayouly
emy, Hanadowa HaHv pa3douHUYL, MHAWE UMIbHUE Y He20 00pICmU, U HUYMOJice
obpmmouia paszem kuues. M eésemume kuueu, omudowa, u 64youuia 6cro Houjb no
aecy, u geamu ympyousuacs, éssaecue, noyuuia («XKutue Kopumnus Komennb-
ckoro»). Pycckuii mepeBon ¢pparMeHTa, BbITOTHEHHBIH A.A. PomaHoBOI, 3a
HUCKJTIOUEHUEM TMTepeBOla IPUYACTHUS 63.1e2ute U TOOABIICHUS 2JIeMEHTA He Ha-
X005 dopozu, TaKKe MOCAeI0BaTeIbHO TepenaeT HewIeHHbIe JOpMBbI TTprUYa-
CTUii neenpuyacTusiMu: Kak-mo, Koeda on 6e3mM0168cme06an, HANaAU Ha He2o
DpasboiHuKY, 0yMasn Hallmu y Heeo UMYu,ecmeo, Ho Hu4e20, Kpome KHue, He 00Ha-
pyacuau. Bzae kuueu, onu yuinu u 6cro Houb 6ayxcdanu, He Hax00s 0opoeu, no aecy,
u, oueHs ycmae, npuseeiu omooxHyms. [IpuMeHNTETbHO K HEUJIEHHBIM (hopMam
B «KuTtnu nporomnona ABBaKyMa» MOXHO TOBOPUTh O YACTUYHON yTpaTe UMU
CoTJIacoBaTeIbHBIX KaTeropuil. ABBAaKyM MCIIOJIb3YeT HeWIEHHbIE (hOPMBI He-
MOCJIeI0BAaTEIbHO, 0COOEHHO OTCYTCTBUE COTJIACOBAHUS 3aMETHO TIPU CKa3y-
€MOM BO MHOXECTBEHHOM UucIe, rae GyHKIMS HEWIEHHBIX (hOPM COOTBETCT-
BYET COBPEMEHHBIM eeripuuactusiM: M npueesme k Mockee, nodepicas, omeesiu
6 Ilagpnymues monacmoips. B IpuBeNeHHBIX TIPUMEPAX TIPUUYACTHST BCTPOCHBI
B CIOXETHYIO TKaHb TEKCTA: NEWCTBUSI HAHU3BIBAIOTCS IPYT HA Ipyra, TUHa-
MUYHO Pa3BUBasl CIOXETHOE BpeMsl HappaTuBa. ['epoeM HappaThBa JIETOMKC-
HOT'O WM XUTUIHHOTO, KaK MPaBUJIO, BBICTYTAET JMUII0 MY>KCKOTO ToJia (KHsI3b,
CBSITOM TTOABMKHUK), NEMCTBUSI KOTOPOTO, OMMChIBAEMBbIe 1IETTOYKOM I1aroib-
HbIX ()OPM, TIOCTETIEHHO BHICTPanBaIOT CioxXeT. [109ToMy CBSI3b TIaroJbHbIX
(hopmM ¢ CyOBEKTOM yIepKUBaeTCs, CKOpee, CEMAaHTUUECKH, YEM C TTOMOIIBIO
COTJIACOBATEIbHBIX KATETOPUIA.

B omimauie oT coBpeMeHHBIX [eenpuyacThii, HeWICHHBIE TPUYACTHS B TPEB-
HEPYCCKMX TEKCTaX HEPEAKO ObUIM CBSI3aHbI C OCHOBHBIM MPEAMKATOM C T10-
MOIIIbIO COI03a, KaK MPaBujIo, COUMHUTENbHOr0. Hanmpumep, Bo dparmeHre
Ts20a snce 6ecmags Onaxcenslil, U 6636Md 31AMO, U Cb CAL3AMU NOMOAUCS 66 YMMb
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c80eMb' MBI BUIUM TIPUXOTJIMBOE HAHM3bIBAaHUE TJIarOJILHBIX (DOpM, U MpH-
YaCTHBIX, U GUHUTHBIX. THTEPECHO OTMETUTh, UTO OECCOIO3HBIE U COIO3HbIE
KOHCTPYKIIMM MOTYT BCTPEYATHCS B CXOMHBIX KOHTeKCTax: M 6s dpyeslil sce ObHb
00MBBCsL 66 00€HCI0 CBILIMBAY U CAABBHY U MAKO 86CIb0B HA KOHb NOEXA Kb CIAPUIO.
Cp. mpyroit mpumep u3 «2Kutusg ®eomocust ITeuyepckoro» o mpuesne KHsI3S
H3scnaBa B MOHACTHIPE: Ce dce, K0 PIoKsXs, NPULXAGH U CoCIb0e Cb KOHS, HU
00 HUKOAUICE XA HA 080PD MAHACMBIPLCKbLIL, U NPUCINYNUBE KB 8PAMOMS NOBEATd
omsepbcmu, 8sHUMU Xoms. B aTOM mIpuMepe MpuyacTe U OCHOBHOM Ipeau-
KaT CBSI3BIBAIOTCSI COUMHUTEIBHBIM COI030M. CTaTHCTUKA YIIOTPEOJCHUS He-
YJICHHBIX TPUYACTHBIX (DOPM C COUMHUTEbHBIMU COI03aMU 110 PAa3HBIM MaMSIT-
HUKaM JAPEeBHEPYCCKOM MUCbMEHHOCTH C TTOAPOOHBIM aHATU30M YCJIOBUI UX
MOSIBJICHUS B T€X MJIM MHBIX KOHTEKCTaX MpuBeneHa B padore B.M. XKuposa
[2KuBoB 2011]. M Obl1a 06HapyXeHa 3aKOHOMEPHOCTb MOSIBJIEHUST COIO3HOM
CBSI3M TIPY HAJIMYUK HECKOJIBKHMX ITPUYACTHBIX (DOPM B IIETIOYKE ITPEANKATOB
[2KuBoB 2011: 424]. XOTS MOXHO BCTPETUTH TEKCThI, aBTOPbI KOTOPBIX Mpe.-
IMOYUTAIOT 0003HAYATh CBSI3b MEXKIY TJIaTOJIBHBIM MPEAUKATOM W eTMHIIHBIM
MIPUIACTHEM C IIOMOIIIbIO COUMHUTEIBHBIX COI030B, HO TAKME TEKCTHI IIPEICTaB-
JISTIOT co00M mepreprIo 0 PSIy SI3BIKOBBIX 0COOEHHOCTEH 1 He HApYIIAIoT
BeiBeleHHY1I0 B.M. 2KuuBoBbIM 3akOHOMepHOCTb. Tak, B «IloBecTtu o xXutnumn
Muxanna Knorickoro» Ha 24 ciydasi COI03HOM CBSI3M € COI03aMU 0a U U MEXKITY
HEWIEHHBIM MpUYacTUEeM U (GUHUTHOM (POPMOI TPUXOAUTCS TOIBKO 4 caydast
0ECCOI03HOI CBSI3U, U 3TO, BEPOSITHO, HE CBA3aHO C KOJTMYECTBOM MPUUYACTUI
BO (hparMeHTe, MOCKOJIbKY BCTPEYAIOTCS] UISHTUYHbIE KOHTEKCThI, 0(popM-
JieHHbIe no-pasHoMy: (1) Ilpumwxaes, nocaas ko éaradviym... n (2) U npunxass
0da eeamas monedens nimu da 06moHor. TTpuMepbl ¢ COI03HOM CBSI3bIO TTOKa-
3bIBAIOT, YTO HEWIEHHbIE (hOPMBbI 00J1anaau O0bllIeil CHHTAKCUYEeCKO CBO-
0071011, YeM COBPeMEHHbBIE JIeeTPUIACTHSI, YTO OTPAKAIOChH, B YACTHOCTH, B X
CITOCOOHOCTH BBIpaXKaTh CBA3b C OCHOBHBIM ITPEINKATOM C TIOMOIIBIO COUM-
HUTEJIBHOTO COI03a.

TakcucHasi CBSI3b COBPEMEHHOTO ICCTTPUYACTHS — CEMAaHTUKO-TpaMMaTHUe-
CKas M CHHTaKCHUIecKasl 3aBUCMOCTh OT OCHOBHOTO ITpeINKaTa — IPaKTH4e-
CKU He OTpaXkeHa B SI3bIKOBBIX HOPMaX, KOTOPBIE OPUEHTUPYIOTCS IPEXKIE BCETO
Ha TpebOBaHMUE OMHOCYObEKTHOCTH AeeITPUYACTHOM KOHCTPYKLIMU. MexXay TeM
TMpernoaaBaTesii OTMEYarOT JOCTATOYHO YaCTOTHYIO PEUEBYIO OLIMOKY yJaIlIXCs,
KOTOpasl 3aKJI04aeTcs B Hepa3IMYeHUH TJ1arojia u AeenpuyacTus: yJyaliuecs
MOTI'YT YIIOTPEOUThH Aeenpuyactve 6e3 GUHUTHON (POpMBbI, UCTIONB3Ys TTPUEM
HeXeJaTeIbHOM MapUeUISIIMK TTPY IeJIEHUH TIPEIOKEHUS C IeeTIPUIaCcTHBIM
o6opotoM Ha yacTu [Coxkonosa 2019:19-22] Bo3amMoxxHO, COBpeMEeHHBI HOCU-
TeJIb sSI3bIKa OPUEHTUPYETCST He Ha (hopMY, a Ha CEMaHTUKY TJ1aroJbHOTO KOPHS,
1 TaK, UCITONIB3YS U AeCTIPUUIACTHS, U TJIATOJIBI, TIEPEIAcT ITOCIeI0BATEIbHOCTh

' 3nech u panee npumMepsl U3 2Kutus Peonocus [leyepckoro.
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COOBITHIA 11O TIPUMEPY MPEINKATUBHBIX 1ICTTOYEK B MaMSITHUKAX IPeBHEPYC-
CKOI1 TMCbMEHHOCTH.

KoncTpykuuu ¢ HapyieHreM eIMHOT0 BPeMEHHOTO IIaHa

B tekcrax JIpeBHeit Pycu BcTpedaroTcss KOHCTPYKIIMH ¢ HEWJICHHBIMY TP -
YaCTUSIMHU, Ha MECTE KOTOPHIX B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE OBLIO OBI YITO-
TpeOJIeHO TIPUYACTHE, a He IeelPUIACThe, — KOHCTPYKIINU C HapyIIeHUueM
€IMHOTO BPEeMEHHOTO TIaHA MEXIY IJIABHBIM U BTOPOCTEIICHHBIM TIpearKa-
TOM. DTO CBOICTBO TAKCUCHOM CBSI3M AeETPUYACTHS U IPYTUX TAKCUCHBIX €A1 -
Hull s13pika A.B. boHmapko xapakrtepusyert Tak: «[IoHsTHE eMMHCTBA BpeMEH-
HOTO IJ1aHa (LIeJIOCTHOCTH BPEMEHHOTIO Mepuoia) BKIYAeT OMHOPOAHOCTh
NEWCTBUI ¢ TOUKM 3pEHMST UX KOHKPETHOCTH,/HEKOHKPETHOCTH (y3yalbHOCTH,
TUMUYHOCTU, BHEBPEMEHHOCTH). Bce 0bo3Havaemble 1eiCTBUS TOTKHBI ObITh
KOHKPETHBIMM, JTUOO HEKOHKPETHBIMU (B YKa3aHHOM cMbIcie)» [ boHaapko
2001], To ecTb BpeMeHHOI (DparMeHT, yKJIaablBalOIIUACSI B OAUH (hparMeHT
BOCTIPUSATHS IeHCTBUTEIbHOCTU. OHAKO TaKasl CBSI3b MEXIY NeeTnpuyacTieM
1 CKa3yeMbIM YCTAaHOBWIIACH HE cpa3y, OPOPMIICHUIO 3TOM CBSI3U IMPEAIIECTBO-
BaJI IOJITU TTepeXOaHbIH Tepro. CylIecTBOBaIA KOHCTPYKIIMM 0COOOTO THTIA,
B KOTOPBIX HewIeHHas (popMa ObLIa B OOJNBIIECH CTETIEHH CBSI3aHAa C MMCHHOM
TPYIIION, Y€M C TJIarojIoM-CKa3yeMbIM, ¥ UMeJIa YaCTUIHO abCOIIOTHOE BpeMSI,
T. €. 0003Hayvaa IeiicTBUE, KOTOPOE 3aHUMAJIo OoJiee IIUPOKUIT BpeMEHHOIM
JIAAara3oH, YeM BpeMsl IeCTBMSI, BBIPAXKEHHOTO IIaroJIbHBIM ITpearukaTtoM. Ha-
npumep: Ceamonsaks Jce, cros Koieam no omviyu, Npu3eass KbisHol, MHO2b 0apbl
ums daes, omnycmu («CxkazaHue o bopuce u I'mede»). 3necb MOXXHO YBUACTh
yrnoTpedieHre HeUJIeHHOI (POPMBI b0 B 3HAYEHUU HEKOHKPETHOTI'O 1ECTBUS
WJIM COCTOSTHUST TTPU CKA3yeMOM omnycmis Vi TIpY IPYTOM HEYJIEHHOM MTPUYacTUI
0a6s, KOTOPBIE BHIPAXKAIOT KOHKPETHBIE elicTBUS. C TOUYKM 3peHUST TEKCTOBBIX
(byHKIIM TIaroabHBIX (POPM HEWIEHHOE TIPUYACTHE CIb0st B 3TOM CJTydae BbI-
paxkaeT (DOHOBOE IEUCTBYE, a MATPUIHBIN IMpEeANKAT U HEWICHHOE ITPUIACTHE
dass — croxeTHoe. [Ipn 3TOM ¢ TOUKM 3peHUs BpeMEHHBIX OTHOIIICHUI (hpasa
YETKO IETUTCS Ha IBa IIaHa: 1) BO BpeMEHHBIX OTHOIIICHMSIX MEXKIY T1aroJib-
HBIMU (hOpMaMM HaOJIOAAETCSI, C OMHOI CTOPOHBI, BKIIIOYAIOIIAs OMHOBPEMEH-
HOCTb: cr0st Kvieaiy no omoyu — HaCTOSIIIIEE BPeMSI C Y3yaTbHO-XapaKTepU3YIo-
1AM 3HaYEHMEM, MMpUYacTue crwds Koieen yKa3bIBaeT Ha MOJUTUICCKUI CTa-
Tyc CBATOIOJIKA, KOTOPBIM COXpaHsIICS 10 AeHCTBUS IJIarojbHOIO IpearKaTa
U OyZIeT CyIIeCTBOBATh I1OCJIE€ COBEPIICHUS ero ACUCTBUS; 2) NpU36ass KbisiHbl,
MHO2bL dapbl UMs 0a8s, Omnycmuy — MPUIACTHbIC (POPMBI TTPOLLEAIIETO BPEMEHH,
yIOTpeOIeHHBIE ITPY IJIaT0JIBHOM TIPEIMKATe B A0PUCTe, UMEIOT 3HaUeHUE 3a-
BEpILIEHUS JeCTBUS U TOJTHOTO TIPEAIIECTBOBAHMS.

HMHTEepecHO COMOCTaBUThH C TUM IPUMEPOM aHAJTOTUYHBIM TpUMeEpP
B.U. bopkosckoro: «Ce a3s Mbcmucaags 60400UMUpsb CHs 0bpiica PyCcbCKy 3eMaio
8% CB0E KHAJCEHUE N0BeneNs eCMb CHY CB0eMY 8Ce80100y omoamu byuue cmmy 2e-
opeuesu s 0AHUI U Cb BUPAMU U CB& NPOOAXCAMU U 8eHO BOMCKOe» , KOMMEHTHUPYS
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KOTOPBII, OH OTMEYaeT BPeMEHHYIO HEOTHOPOIHOCTD TIIar0JIbHOM M IIPHYACT-
Holt popM: «MBI MostaraeM, 4To B <...> IpUMEPE BCsI TPYIINA CJIOB C IPUYACTHEM
TIpeaCTaBIIsIeT Kak Obl TIOMyTHOE 3aMeUaHue, YIEIbHBIN Bec dbporca B IPEIIOKe -
HMM MeHee 3HAUNTEIJICH, YeM nosenens ecms. SHaUCHIE STOM TPYIIIIHI CJI0B, 3aH!-
MaIoIIeH B MpeIIoKeHNN 000CO0JIEHHOE MECTO: B TO BpeMsl, Kak S IIPaBIIIO PycC-
CKOI1 3eMJIeii, B cBoe KHsDKeHMe» [bopkoBckmit 1949: 211]. [Tpuaactue deporca
B 9TOM OTPBHIBKE COOTHOCHUTCS CO CKa3yeMbIM 1106e1e4s eCMb, YIIOTPEOICHHBIM
B niepdexre. C TOYKM 3peHUsI TPaMMaTUYECKOTO COOTHOIIIEHUS 110 KaTerOpuu
BPEMEHM TPHUMep MOXKET HAaITOMUHATh MPEIbIIYIINii, OMHAKO C Y4€TOM TOTO,
YTO TEKCT HEHappaTUBHBIN U 00a AeMCTBUS — U INIaroJbHOE, U MIPUIACTHOE —
HE YYacTBYIOT B Pa3BUTUM CIOXKeTa, MEXIY INIaroJbHbIMU (hOpMaMu B IpUMeEpPe
B.M. bopkoBcKoro, Ha Halll B3IJIsII, BBISIBJIsIETCS OoJjiee OTYETIMBAsI CBSI3b.

B momo6GHBIX KOHCTPYKIMSIX Ha PaBHBIX MOIJIa YITOTPEOISIThCI U YIeHHAs
dopma nipuuactusi: Haunaue jice 3mn0 arooasauie baaxceHaazo Xpucmonoousblil
KHa3b 350068, npedbpicali mseda Cmoas 0movUd c80eeo, U Yacmo xce Ut npu3sléa-
auie Ks coOm, MBHONCUYEI0 Jice U CaMd NPUXodcaauie K Hemy U maxo 0yX08bHbLUXs
mmxs c106ecs Hacviujauecs u omexoxcaaute («XKurtue @eonocus [leyepckoro»).
DTO COOTBETCTBYET HOPMaM yIIOTPeOICHUS I B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE,
YTO IOKa3bIBaeT mepeBon 3Toro npemioxkeHuss O.B. TBOpOroBBEIM ¢ UCITONb-
30BaHUEM MpuUacTus: Ho ocoberHo atobun 61ax3CeHH020 XPUCMONOOUBYLI KHS3b
Hzscnas, cudesmuii moeda Ha cmose omua ce0eeo, U 4acmo Npu3vléan oH K cebe
Deodocusi, a nepedko u cam NPUXOOUN K HEMY U, HACLIMUBUIUCH OYXOBHOI becedoil
¢ HUM, 8038PAuiancs 60C805CU.

DTO 3HAYUT, YTO B OMPEACICHHBIN MepUOa Pa3BUTHS SI3bIKa CyllleCTBOBaIa
HEKOTOpas TPyIIa KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX WICHHBIC W HEUJICHHBIE (DOPMBI
MMPUYACTUI TIOTIANaIn B YCJIOBUS BEIOOPa. BO3MOXHO, TIPUCYTCTBOBAIM HEKO-
TOpBIE CEMAHTHUYECKUE OTINYMS, BEISIBIICHHE KOTOPHIX TOCTYITHO TOJBKO TP
00palIeHNH K KOHTEKCTY U TpeOYeT HOIMOTHUTETLHOTO UCCIICIOBaHNS.

CoBpeMeHHOE JeenpuIYacThe B OTIIMYME OT PACCMOTPEHHBIX BHIIIC He-
YJIEHHBIX IPUIACTHBIX (POPM yIepKUBaeT MOILYC, I BPeMEHHOM IIJIaH, CKa-
3yeMOTro0, TIO3TOMY COYeTaHUEe Y3yaJIbHOUM M aKTyaJbHO MH(MOPMAIIUN WU
nHOOpPMaIY ¢ pa3HOI CTETICHbIO KOHKPETHOCTH BBIPAXKEHUS BPEMEHM BbI-
XOIUT 3a TPAHUIIBI HOPM YIIOTpeOIeHUs AeenpruyacTuii. Tak, feenmpuyacTusi,
00pa3oBaHHBIC OT IJ1aroJoB, MAPKUPYIOLIMX HeaKTyalbHble KOHTEKCThI TUIIA
cyumamscsl, PeIKO COYETAIOTCS C MpearuKaTaMU, BhIpaKalolMMU aKTyaJlbHOe
BpeMs. Hanpumep, Paccmasasce ¢ Hamu HaKanyHe, CHUMAACS yice 0QuUuUaIbHO
myaxucem Hynkan, Ecenun mepsaca u ne Haxooun Hyxcuvix cnroe (TMMKPA). Coue-
TaHWe ABYX IJIAHOB: OOLUETO (cuumasco mymxscem JIynkan) U KOHKPETHOTO (me-
DPAACS, He HAXO00UA HYJICHbIX CA08), CBSI3AHHOTO C OTIPeeIeHHON BpeMEeHHOM
TOYKOU (HakaHyHe) HapyIIaeT YCIOBUE SIUHOTO BpeMEHHOTO IaHa. Kpome
TOTO, CEMaHTHKA IJIaroJia c¥umasce pearonaracT HaIMIrue JOTOJTHUTEILHOTO
CcyOBeKTa MHEHHSI, YTO HapyIIaeT IpaBujia yIIOTPEOJCHUS JeeTTpuIacTus. 3a-
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MeHa JIeenpuyacTHsi TpUYacTUeM yCTpaHseT 3ToT aedekT: Paccmasasicy ¢ Hamu
HaxanyHe, Ecenun, cuumaswuiics yyce oguyuanvio myxcem Jynkau, mepsics
u He Haxodun HyxcHvix cao6. Cp. TIOHOOHBIN TTpuMep: Cuumasce noaHonpag-
Homu 3auwumuuxkamu Mucypamot, mot Onem caousemcs no nosuyusm (TMKPS).
B maHHOM mpuMepe K HapyLIEHUIO eAMHOTO BPEMEHHOIO IIJIaHA MEXIY IIpe-
IUKATAMM CHUMASACH-CAOHAEeMCS NTOOABJISIETCS. 1 HEYMECTHOE YIIOTpebieHue
[JIaroJjia ¢ CEMaHTUKOM CTOPOHHEr0 MHEHUSI IIPU IMYHOM MECTOMMEHUU, 10~
CKOJIbKY IOJIy4aeTcsl paclierieHre CyObeKTa: CUUTAIOT APYTHe, a CIIOHIeMCS
Mbl. KOHTEKCTBI TAKOTO pojia CIeAyeT paccMaTpuBaTh IIpyU pa3paboTKe HOPM
YIOTPeOICHUS IeeIPUIacTHsl.

KOHCTPYKIIMM HEWIEHHBIX NPUYACTHIA PH HEJIMYHOM CYObEeKTe

Bompocsl, CBSI3aHHBIE C OHTOJIOTMUYECKMM TUIIOM CYObEKTa, BBISIBIISIOT Ta-
K¢ XapaKTepHbIE IJIsI COBPEMEHHOTO JIeeTIPUIacTHsI CBOMCTBA, KaK IIPEHMY-
LIECTBEHHOE YITOTpebieHre TIpU JIMYHOM cyObeKTe. Jleenmpuuacte cBsI3aHO
C TIPEeIUKATOM BPEMEHHOI CBSI3bIO, KOTOpAs 3VKIETCS Ha BHYTPEHHEH Ipo-
IPECCUM JAeeTPUIACTHSI — HAIMPABJICHHOCTH, TATOTCHUIO K CIICIyIOIeMy Aeii-
CTBMIO IIPU MPEILIECTBOBAHIY, YTO CEMAHTUYECKH BBIPAXKAETCS B KOHTPOJIUPY-
emMocTu AeiictBust. [T0CKOIBKY KOHTPOJIb AEMCTBUSI MOXKET 00€CIIEYUTD TOJIbKO
JIMYHBIA CYyOBEKT, TO YIOTPEOIEeHUE ACEIIPUIACTHS IIPU HEIMYHOM CYObEKTe,
B OCOOEHHOCTH €CJIM IJIaroJIbHbIA KOPEHb CBSI3aH C aKTUBHBIM (DU3UYECKUM
JEMCTBUEM, CO3IAeT CEMAHTUUYECKYIO aKIIMOHAIbHOCTh KOHCTPYKIIUM C OT-
TEHKOM IIeJIeroaraHust. Ty 0COOCHHOCTb JeepUYACTHSI HEPEIKO UCIIOJIb-
3YIOT MOA3THI I co3aaHus addekTa onuueTBopeHus. Hanpumep, X4 psymces
obopku Hacmypuuil, u 6yps, // baironom pazdye nosomuo nanmanot, //Boecaem
U euoum, Kax monoav, 3aucmypsacs, // Hawecmeuem crneea carenum HebOCKAOH. ..
(B.JI. ITactepHak. «MenbHULIBI»).

B HappaTUBHBIX TEKCTaX OIPEBHEPYCCKOM MMChbMEHHOCTH, B OCOOCHHOCTH
KUTHAHBIX, TIPUYACTHBIC TIPEAUKATBI, OTHOCSAIINECS K TUIHBIM CYOBEKTaM,
y4acTBYIOT B (DOPMUPOBAHUU CIOKETHOM JIMHUU, A IIPEAMEThI U SIBJIEHUS, Xa-
pakTepu3yeMble IPUIACTUSIMU, OTHOCSITCS, KaK IPaBUIo, K (hOHOBOI MHMOP-
Mamuu. [Ipu aToM ciienyeT pa3nmuyaTh CIydand MeTa(popuIecKOro yroTpeoie-
HMS IIPEIMETHBIX UMEH, KOI/Ia, 110 CYTH, OHU SIBJISIIOTCS] OTPaXXEHUEM CBOICTB
cBgToro. Hanmpumep, boey cuue uzsoauesuiro, 0a u mamo 000615a20 0mpoka Jcu-
mue npocusiemb, HamMs Jice, AK0AHCe eCb AIbHO0, OM 66CMOKA ObHbHUNA 653U0ENb,
csbuparouu oKpbcmos cebe UHbL MHO2bL 361b30bL, OHCUOAIOULU COAHUA NPABLObHA-
aeo, Xpucma bBoea... («Kutne ®@eonocus Ilegepckoro»). B manHOM mpumepe
ObHbHUWA — DTO Pa3BepHYTOE MeTahOpUIECKOe OIMCAHKe CBITOTO, KU3Hb KO-
TOPOTO TTOCBSIIEHA OXKUIAHIIO BTOPOTO TIPUIIIECTBUST XPHUCTa.

K 37011 3Xe Tpy1Ie mpruMepoB IPUMBIKAIOT KOHCTPYKIINK ¢ IMEHAMHM, 000-
3HAYAIOLIMMU YaCTH Tejla, B 3HAYEHUU «4acTh KaK Liejioe», Hanpumep: Tace,
n0A0Ca NPAasyro PyKy Ha NAAXy, NO 3ansacmve OMCeKAU, U PYKa OMCeYeHHas, Ha
3eMae Aexcd, CA0NCUNA cama nepcmol no nPedanuio u 00420 Aexcara mak npeo



Hicropuueckas IMHTBUCTUKA 191

Hapodvl; ucnosedana, bednas, u no cMepmu 3HaAMeHUe CHACUmMene8o Heu3MeHHO
(«Xutue npotonona ABBakyma»). B mpuBeneHHO KOHCTPYKIIUU COUETAIOTCS
yjieHHas U HewaeHHast hopMbl. [Ipu 3TOM wieHHast popMma XxapaKTepusyeT 13-
BECTHBII IIPEIMET, TO €CTh YIOTPEOIsIeTCS B 3HAUCHUM «TOT CaMBIii», a He-
YyIeHHasT (hopMa XOTSI ¥ He BIIMSET Ha TMHAMUKY CIOXKETHOTO ICHCTBHUSI TT0 TIPH -
YUHE CTaTyaJIbHOTO 3HAYCHUSI IJIar0JIbHOTO KOPHSI, OMHAKO CO3IaeT KOHTEKCT,
CBOMCTBEHHBII IMYHOMY CYOBEKTY: pyKa IIpHUpaBHUBACTCS KO BceMy Tenmy. He
CIIyJaifHO ABBaKyM yIOTPEOJISIeT SMUTET 6edHAst, TEM CaMbIM BBIpaXKasi COIyB-
CTBUE Ka3HECHHOMY.

B npumepe u3 «Kutus @eonocus [leyepckoro» Ecmo 60 mana 2opa, Hads-
aexcaut Hads MAHACMbBIPLMb MIbMb, U YEA08IbKY MOMY myda b HOUU NO Hell
mOYW0, U ce UMY MoMy Y000 UCHBABHD YIcAcmU HEYJIEHHOE TPUYaCcTUe HaAds-
Aexcaugu CTOUT B TTO3UIIMM, HEBO3MOXKHOM JUTSI COBPEMEHHOTO JleeTIpUYacTHsI.
Bo-nepBrIX, HewsieHHasT (hopMa XapaKTepu3yeT HEM3BECTHBIN, BIICPBBIC YIIO-
MSHYTBII B TEKCTE IPEIMET — 20py, BO-BTOPBIX, (hOpMa COOTHOCUTCS TI0 Bpe-
MEHM C OBITUITHBIM TJIATOJIOM, a 3TO TMPEISITCTBYET Pa3BUTHIO TMHAMUKH CIO-
xeTa. HeunernHast ¢popma mpruyacThs 31ech TITOTEeT He K IJIarojly, a K MMeHH,
B OOJIBIIICH CTETICH COOTBETCTBYS COBPEMEHHOMY IIPUYACTHUIO.

CremyeT OTMETUTD, YTO KOJTUYCCTBO CIyJIacB YIOTPeOICHUS] HEUICHHBIX
MPUYACTUI TIPY HETUYHOM CYOBEKTe B MMEHUTEIHLHOM ITaeXke B KUTUIMHBIX
TEeKCTax HUYTOXKHO MaJo: Tak, B «Ckazanuu o xutun bopuca u I'nmeda» BcTpe-
THII0Ch Beero 4 mpumepa, B «Kutum @eogocust [Neuepckoro» — 12, B «2Kutnn
Ceprus Panonexckoro» — 11.

HeMHorouucieHHble TPUMEpPHI YIIOTPEOIeHUST HeUJIeHHON (hOpMbI IIpU
HEJTMYHOM CYOBEKTE TTO3BOJISTIOT MMPUMTH K TIPEIITOIOKEHUIO, YTO TTHCIILI ITPU
BBIOOPE TIPUYACTHOI (DOPMBI C BBICOKOI 10JIEH BEPOSITHOCTH PYKOBOJICTBOBA-
JINCh CEMAHTUKOM, CIO3KETHOM POJIBbIO U KaTeropueid orpeaeIeHHOCTH,/HeoTpe -
IIEJICHHOCTH XapaKTepU3yeMOro IIPpUIacTHEeM NMEHHU.

B coBpeMeHHOM PYCCKOM SI3BIKE YITOTpEOJICHNE IeeTTPUIACTU TP HETNY-
HOM CYOBEKTe MOXEeT OBITh HAMEPEHHBIM: IUTS CO3NAHUS OIMIICTBOPEHMS, KaK
Hampumep, B ctuxotBopeHun «Peomocuss» O. MaHnenbintama: [de ebisecka,
uzobpaxcas oproku, Jlaem nonsmoe Ham o 4es08exe, a MOXET OBbITh OIIMOOUYHBIM
U co3daBaTh HEHYXKHYIO aKIIMOHATbHOCTL: [lo e2co croeam, cmos 6 aunuu na-
paoa, Kopabau NOAHOCMbIO 0e33auUMHbL, a Ha MOpPe OHU MO2Ym YCHeUuHO ompa-
3umo Hanadenue npomusHuka u Hanecmu omeemuoiil yoap (F'MKPS). Ycnosue
yIOTpeOJIeHUS TPY HETMIYHOM CYOBbEKTe, MPU KOTOPOM BO3HUKAET JIMILIHSIS aK-
LIMOHAJIBHOCTH, MOXKET OBITh BHECEHO B HOPMATHBHEIC TPeOOBAHUS YITOTPEO-
JIEHUS IeeTpUIacTusl.

BpiBoant

CBolicTBeHHAs] COBPEMEHHOMY SI3bIKY TMXOTOMMSI TIPUIACTHS U OCCTIPH-
YacTHsI OCHOBAaHA Ha pasfeieHUM (PYyHKIINI 00emX IIaroibHBIX ¢hopM. Tlpn
5ToM (DYHKIIUSA IeeIpUIacThs 3aKpeIlieHa B sI3bIKE Ha YPOBHE (POPMBI: Jee-
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MIPUYACTHE B INTEPATYPHOM SI3BIKE BBICTYITACT TOJEKO B (DYHKIIMU BTOPOCTETICH -
HOT'O CKa3yeMoro 1jiu Hapeuusi. HampoTus, CieKTp CUHTaKCUMUYECKUX (DYHKITUI
MpUYacTUsI HaMHOTO 1rpe. OOpallneHne K ICTOPUISCKOMY MaTepHrary IyTeM
COCIMHEHUS CHMHXPOHHOTO U TUAaXPOHHOTO aHAIN3a SAUHMUII TTO3BOJIMIIO BhI-
SIBUTD IPYTOM, OTJIMIHBIN OT COBPEMEHHOT0O, TUTI B3aMMOICHCTBIS MEXIY TJ1a-
roJbHbIMU (popmamu. HeunenHasa popma npuyactusi oobeauHsaa GyHKINN
KaK COBPEMEHHOTO JIeePUYIACTHsI, TAK M COBPEMEHHOTO TpuyacTus. Kpome
TOTO, BHIOOP TJIATOJBHBIX (hOPM OTIPEACIISIIICA He CTOIBKO MX CMHTaKCHIe-
CKUMU (PYHKIIMSIMU, CKOJIBKO KOHTEKCTOM, XXaHPOBOM CITelIM(UKON TeKCTa,
ceMaHTUKoi. HopMbI ymoTpebeHusl COBPEMEHHOTO eeNpUuyacTusl, CBSI3aH-
HbIC eMHBIM BPEMEHHBIM IUIAHOM, MOXHO MHTEPIIPETUPOBATh KaK CYKeHUE
(yHKIIMIT, OMHAKO 3TO CY;KEHME KOMIIEHCUPYETCS PacIIMPEeHNEM BO3MOKHO-
CTU yIOTPEOJICHUST eeTTpUIaCcTHsI TP HETMYHOM cyObeKTe. Bo MHOTOM 3TO
00bsICHSIETCSI U3MEHEHUEM CBOMCTB COBPEMEHHOIO HappaTrBa M0 CPaBHEHUIO
¢ HappaTUBHbIMU TekcTamMu [peBHeii Pycu. Takum o0pa3oM, COBpeMeHHbIE
HapyIICHUS HOPM YITOTPEOJIICHUS OeelprIacTuil (B MOJIMCYOBEeKTHBIX KOH-
CTPYKIIMSIX, B KOHCTPYKIIUSX C HApyIIEHNEM BPEMEHHOTO TIaHa, OMHOPOIHOE
ynotpebieHue ¢ GUHUTHBIMU (POpMaMU) TaKXKe MOKHO OOBSICHUTH TEM, UTO
GyHKIMM neernpruyacTsi 00yCIOBICHBI CETOMHS He (hOpMaTbHBIMU KPUTEPH-
SIMM TIPEIUIOKEHUSI, 3 CEMAaHTUKO-TPaMMAaTUYECKUMU KaTeTOPUSIMU TEKCTa,
CEMaHTHKOU CYOBhEKTa M CEMaHTUKOI IIarojIbHOrO KOPHS.
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Annomauus. B ctatbe peyb UIET O IparMaTUKe AUCKYPCHUBHBIX XaHPOB 1pe-
ducnogue U 86ederue K pycCKOMY U (ppaHily3ckomy dhuocodckuM ciaoBapsim.
Jloka3sbIBaeTCsl, YTO MPE3EHTALIMOHHON COCTABIISIONICH BBEICHUS 1 ITPEIUCIIO-
BMSI SIBJISIETCS IIPOJABIKEHUE CJI0BApsl KaK XXaHpa HaydHOU KOMMYHUKALIMU.
CpaBHUTENIbHBII aHAIN3 ITAPATEKCTOBBIX 00pa30BaHMIi B PyCCKOM U (hpaHILy3-
CKOM $I3bIKE ITOKa3bIBACT, YTO KOMMYHUKATUBHAsI CTpaTerust MH(OPMUPOBAHUS
XapaKTepHa IIJIsT 000MX U3IaHWI, BMECTE C TeM JUTS TIPE3eHTALINM JOCTVKEHII
B 00JIaCTH OTEUECTBEHHOM 1 3apy0exXHOM (hUI0CObUN UCTIOIb3YIOTCS Pa3Ind-
HbIE CIIOCOOBI ABTOPCKOM CaMOIIPE3eHTALIMN.

Karoueente caoea: nicKypCuBHBIN XaHp, (puiaocodcKuii cioBapb, MparmMa-
THKA TIPEIUCIIOBHUSI/BBEICHNSI, CPAaBHUTEIBHBIN aHAJIN3.
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Abstract. The pre-textual part of any published work is especially important
for the readers and includes pragmatic purpose of the content explication and
prior notification to the reader about the edition. Such genres contribute to
the consideration of the publications providing any preface or introduction as
a knowledge product in the publishing industry. The objectives of the article
include identifying the linguo-pragmatic features of discourse genres such as
preface and introduction to the Russian and French lexicographic practice based
on the text-typological approach. The relevance of the study lies in the fact
that philosophical discourse reveals not only linguistic, but also communicative
features in the scientific communication. Furthermore, the features can exercise
a certain degree of influence over a reader in conjunction with the language, that
can be considered as a keeper of scientific experience and social foundations.

A comparative analysis has illustrated that using paratextual units to inform the
reader about the particular book characteristics is a common feature of Russian
and French philosophical discourse. Moreover, the prospective orientation of
the texts is anchored in the semantics of the terms of Preface and Introduction.
The article argues that the pragmatic purpose of the preface is to familiarize the
reader with the content of the published work. As for the introduction, the main
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purpose of this pre-textual unit is to improve perceptions of the information
drawing on the author’s concept and theoretical analysis.

The result of the research demonstrates the description of the main
communication strategies and tactics, indicating the linguistic and pragmatic
features of the discourse genres such as preface and introduction. It was
revealed that these pre-textual units are based on a stylistic effect of dialogicity,
which includes the use of rhetorical questions and exclamation sentences.
Terminological language is actively used as a reflection of the scientific picture of
«philosophy». Furthermore, it is proved that the promotion of the dictionary as
a scientific genre is a part of the presentation of the texts, evidence of which can
be seen in the use of ameliorative assessment of the publications. Various ways
of the author’s self-presentation are submitted as a presentation of achievements
in the field of philosophy. The tactics of explanation, comparison and the
special characteristics of the edition innovation are presented in the Russian
dictionary. Whereas the authors’ competence and authority is emphasized in
the French dictionary, which also indicates their scientific status and presents
detailed information about their workplace. French philosophers actively use the
tactics of the use of authoritative source or opinion as the basis of philosophical
reflection.

Key words: discursive genre, philosophical dictionary, the pragmatics of the
preface / introduction, comparative analysis.
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© Bukynosa JI.T'., Parckas E.M., I'epacumona C.A., 2021

Beenenue. B kHuromsaarebCKoil MpakTUKE HAYYHOM JINTEPATYPhl, B TOM
YuCJie OTPacleBbIX CI0OBapeil, BCerna MpeacTaBlIeH annapam OpueHmuposKu,
KOTOPBIil B 3HAYUTEJIBHOI CTEIIEHU 00eCIIeYrBaeT YCIEeUIHOCTD IPOIBUXKEHUS
KHIKHOM MPOAYKIIMKY Ha YMTATEIbCKOM PBHIHKE — 3TO TUCKYPCHUBHbBIE XXaHPbI
npeoucnosue 1 ggederue. I1yonukys cioBapb, U3AaTeIb YYUTHIBAET, UTO 0CO00E
MECTO B HEM 3aHUMaeT IPEeITeKCTOBAast 4YaCTh, BKJIIOYAloIiast B ce0si mparMaTh-
YECKYIO YCTAHOBKY OPUEHTUPOBAHMS ¥ TIPEIBAPUTEIIHHOTO MH(MOPMUPOBAHUS
yyTaTesist 00 M3maHuu. Takue KaHpbI He TTPeIyCMaTPUBAIOT MPSIMBIX JCHCTBUINA
ImoTpeduTeNeil (YnTaresnieii), a BBIIIOJHSIIOT B OCHOBHOM KOMMYHHKATHUBHBIC
3a1a4y 110 MHGOPMUPOBAHUIO 1IEJIEBOM ayIUTOPUU, CIIOCOOCTBYSI ITO3ULIMO-
HMPOBAHUIO U3IaHUS KAK MHTEJUIEKTYaJIbHOIO IPOAYKTa HAa KHMKHOM PhIHKE
[Bukymosa 2016: 110].
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Ileab naHHO# CTATBU COCTOUT B TOM, YTOOBI BBISIBUTD TIParMaTu4eCcKuii mo-
TEHLINAJ TUCKYPCUBHBIX TUAJTOTMUSCKY OPUECHTUPOBAHHBIX KaHPOB, IIPEACTaB-
JICHHBIX TTapaTeKCTOBBIMU DJIEMEHTAMU — Mpeducao8ue 1 8edeHue K CI0BapsIM
Ha pycCKOM 1 (DpaHITy3CKOM sI3bIKaX. B 3aaauu cTaTh BXOJIUT BHISIBJIEHUE JIMHT -
BOIIparMaTH4YECKUX OCOOCHHOCTEI MTUCKYPCUBHBIX KaHPOB npeduciosue U 6ge-
deHiie B Pa3HOSI3BIYHOM JIeKCHKOTrpahuueckoi MpakTUKe Ha OCHOBE TEKCTOTH -
roJjiormyeckoro noaxona. Ipencrapisiercs 1esiecooOpa3HbIM MPOBEIEHUE CPaB-
HUTEJBHOTO aHaJIM3a TaHHBIX XKaHPOB B CBS3M C TEM, UYTO CpaBHEHUE (haKTOB
Pa3HOCUCTEMHBIX SI3bIKOB (PYCCKOT0 U (PpaHIly3CKOro) Ha CXOXKeM MaTepuaiie
(TTapaTeKcToBBIE 00pa30BaHMsT) MTO3BOJIUT BBISIBUTH CXOXKECTh M pas3IMuue Ipar-
MAaTHYECKOTO TTOIX01a IIPY MCIIOJIb30BaHNN TNCKYPCUBHBIX KaHPOB KaK KOM-
MMOHEHTOB (P HOMEHOJIOTUU CJIOXKHOI 00J1aCTU KHUTOU3IATEIbCKOM M HAYYHOI
nesitelbHOCTH. PuinocodcKuil AUCKYPC, MPENCTABIEHHBIN B CIISIIMATIN3UPO-
BaHHBIX CJIOBAPSIX, OOHAPYKMUBAET HE TOJIBKO SI3BIKOBBIC, HO 1 KOMMYHUKATUB-
HbIe 0COOEHHOCTH B IIPOCTPAHCTBE HAyYHOI KOMMYHUKAIINU, NCIIOIb3YIOIei
pa3IMYHble KOMMYHUKATUBHBIE CTPATETUH U OKa3bIBAIOIIIEH CETOIHST OTpeie-
JICHHOE, B TOM YHCJIE ¥ KyJbTYpPHOE, BIUSHUE 3a CUCT CJIOBapsl, MaTepHUaIi30-
BaHHOTI'O XpaHUTEJISI OCHOB COLIMAIbHOTO U HAYYHOTI'O OIIbITA.

Marepuaiom uccjie0BaHus TTOCTY XN TEKCThI TTPeIUCIOBUI 1 BBEICHUI
K PunocodckomMy IpoeKTUBHOMY ciioBapio | PumocodcKuii TpOeKTUBHBIN
caosapb 2020] u [Dictionnaire de la Philosophie 2016]. Jlekcukorpaduyeckuii
TPV SIBJISIETCSI CBUIETEJIEM OITPEIeJIEHHOTO YPOBHSI IIMBUIM3AIIMU Hapoja, OT-
paxaeT TOCTYDKCHUS HayKd, (PUKCUPYET COCTOSTHUE Pa3BUTHUS PETUTHO3HOM,
dunocodckoit mpiciu aTHOca [yonmunuckuit 2008: 31]. [Monynspuszanus Ha-
YYHOTO 3HAHUSI UMEHHO B (PrITOCO(CKUX CT0BAapsIX BOCXOMUT K 31oxe ITpocse-
menust XVIII Beka, Korma npenucinosue — Discours préliminaire (BctyrurenbHast
peub), HamucaHnHoe punocodom XK. lanamdbepoM K « DHIUMKIONeauu, win To-
KOBOMY CJIOBapio HaykK, uckycctB u pemécen» (Encyclopédie, ou Dictionnaire
raisonné des sciences, des arts et des métiers) denu duapo (1713—1784) u 2Kana
Janambepa (1717—1783), kpynHeitimemMy cnpaBouHomMy nznanuio XVIII Bexa,
CTaHOBUTCSI 3HAYMMBIM IMCKYPCUBHBIM XaHPOM (rtocockoro auckypea. Tem
CaMBIM OBLJT 3alaH HAYIHBIM KAaHOH UCITOIb30BAHMS M3IAaTEIbCKIX /aBTOPCKUX
MpeayBeIOMJICHUI B IMpaKTUKe KHUron3gaHus cioBapeii [['epacumona 2017a:
161—163]. ®unocodckue cioBapu SBISIOTCS 3HAYUMbBIMU U3TaHUSIMU B aKa-
JMIEMMYECKON M HAy9HO! KOMMYHUKALIMH, THe IIPEeICcTaBieH KaK COOCTBEHHO
dunocodckuii MaTepuai, Tak 1 TEPMUHOJIOTUSI COLIMATIbHO-TYMaHUTAPHBIX
JMVCUUTIIMH, UMEIOIINX MUPOBO33PEHIYECKOE U METOMOJOTUYECKOe 3HAUCHHE
1 KOHKPETU3UPYIINX MHOTHE aOCTPAKTHBIC XapaKTePUCTUKI OBITHSI, BEIPa0O-
TaHHbIE (PUTTOCOPUELIA.

MeTonoJorus uccienoBanus. VMcciaenoBaHus yYeHBIX B 001aCTH BTOPUYHBIX
TEKCTOB CBUIETEIBCTBYIOT O TOM, UTO IIpOOJIeMa cTaTyca MPeaucIOBHS 1 BBe-
JIEHUST B TEKCTOBOM IIPOCTPAHCTBE OKOHYATEIHbHO He pellieHa. PasHooOpa3ue
0003HaYeHU MPeaTeKCTOBBIX 00pa3oBaHUl HAOIIOAAeTCsI, B YACTHOCTH, BO
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(bpaHITy3CKOM SI3BIKE M TIPEACTABICHO CUHOHUMUIECKUM PSIIIOM, B KOTOPBIA
BXOJISIT TEPMUHBI préface (ipenucioBue) u introduction (BBeneHue) [[epacu-
MoBa 20176: 67]. TpakToBKM (hpaHIly3CKMX TEPMUHOB COMEPKAT YKa3aHUe Ha
Ha3zHaueHue win dopmat npenrekcra [ Psauckas 2017: 158—159]. B HekoTopbix
ClTyJasix, HarpuMep, TIPeAIIecTBYs HAyYHO CTaThe, BBOAHBIN TEKCT 0003HAYa-
eTcs Kak “Le probleme” nmm “Préliminaire”, mpu 3ToM BIOOp HAa3BaHUST MO-
KT OBITh TIPOAUKTOBAH HE TOJBKO TIPEATOUYTCHUSIMU aBTOPa, TPATUIIASIMU, HO
U TIPaBWJIAMU, YCTAHOBJIEHHBIMU PeJaKTOpaMu Wiu usnateneM [Psauckas 2017:
159—160]. IMogoGHas mpakTUKa BCTPEYAETCsI U B APYTUX TEKCTOBBIX XKaHpaX
n s3eikax. Tak, cormacHo C.T. Hed€noBy, B aBTOPCKUX MPEIUCITOBUSIX K MO-
HorpadusIM Ha HEMEIIKOM SI3BIKE BMECTO TepMMUHA Vorworte (IIpeaucIoBUe)
MOTYT BCTpevaThCsl Ipyrrue 000o3HaueHus1, Hapumep, Vorbemerkung (Ilpensa-
puTenbHOe 3aMedaHue), Fiir wen dieses Buch geschrieben ist. Anwendungsfelder
(st xoro HanucaHa 3Ta KHura. Ooaactu npuMmeHeHus ) [Hedpémon 2013: 198].
B uznarenbckoii pakTuke MpearcioBUe KaK CIy>KeOHbI, BCIIOMOTraTeIbHbII
TEKCT U YaCTh U3TaHUS OTINYAIOT OT BBEICHMUSI, IPEICTABIISIONIECTO CO00I 4acTh
OCHOBHOTO TEKCTa, B KOTOPOI COmepKaTCsl UCXOMHbBIC ITOHITUSI U TeOpEeTUYE-
ckue nonoxenus ['epacumona 20176: 69].

B nuHrBUCTHYECKOI TEOPETUUECKOM TUTEpaType Yallle UCIOIb3yIOTCS Tep-
MUHBI «M31aTeJIbCKOE MPEIUCIIOBUE» U «aBTOPCKOE IpeaucioBue». Mccieno-
BaTe/IM MOIHUMAIOT BOIIPOC O Pa3IMYMSIX U3NATEIbCKUX U aBTOPCKUX MPEeau-
CJIOBUIA, KOTOPBIE MPOSIBISIIOTCS B MX (DYHKIIMOHAIBbHOM 3HAYMMOCTH, B LIEJISIX
1 3a/1a4ax, B XxapakTepe copepxaiieiics nuHhopMauuu. Manarenb cTaBUT 3agaqy
MHGOPMUPOBAHUST YUTATENS U CO3IAET MPEIUCIOBUSI HA OCHOBE (haKTyaib-
Holl nH(popMalu. 3amadya aBTOPCKUX MPEIUCIOBUI COCTOUT B (hDOPMHUPOBa-
HMM TUAJOTMYECKOTo B3aUMOIEHCTBUS C YMTATEIEM, a COIepXKaIlasicsl B HUX
nHdbopmanus sBiasieTcs KoHuentyaibHol [Kopauenko 2019: 91]. ABTopckoe
npeauciaoBue, cornacHo C.T. HehénoBy, BbINOIHSET OpUEHTALIMIOHHO-TPE3eH-
TUPYIOIYIO0 (DYHKITUIO U COOCTBEHHYI0 KOMMYHUKATUBHYIO (DYHKIIUIO (BCIIO-
MoraTeJIbHO-00C/Iy>KMBAIOIIYI0), UTO OTJIMYAEeT ero ot 6a3oBoro tekcrta [Hedé-
1oB 2013: 197—198]. OnHako, o HabIIOAEHUSIM YYEHOTO, B ClTyyae U3MEHEHU I
B TPaAWUIIMOHHOM Ha3BaHUU TIPEINCIOBUS BO3MOXKHEI OTKJIOHCHUS OT THUITY-
HOIM aBTOPCKOI 11eJIeyCTAHOBKH TIPY CO3TaHUN «00CTYKMBAIOIIETO» ITPEATEK-
cra [Hedénon 2013: 198]. B aBTOpCKOM IIpeAMCIIOBUM MOTYT OBITh ITPUBEICHBI
00CTOSITETLCTBA VT TPYIHOCTH HATTMCAHWS IIPON3BEICHUS, TIPEACTABICHBI TH-
ITOTE3bI WUIM KOHIIEITIINH, a TAKXKE MCIIOIb30BaHbI OTCHUIKM K IPYTUM TeKCTaM
[Caneuko-Jlomaruna 2011: 69—70].

OO0mMMH 9YepTaMu pa3HOBUIHOCTEH MTPEIUCIOBUI SIBIISIIOTCS MIX CTATYC TIe-
pudepuitHOro TeKCTa U HaJIMuMe rMparMaTuyecKux cocTanisionux [ KopHueHKo
2019: 92]. [IpenrekcToBbIe 0OPa30BaHUS pacCMATPUBAIOTCS KaK IMTPOCTICKTUB-
HBII TEKCT, 00JIaJalOIINii CMBICIIOBOM CBSI3BIO C TIEPBOMCTOYHUKOM 1 JAIOIIUIA
YCTaHOBKY Ha He3aTPYITHEHHOE BOCIIPUSITHE OCHOBHOTO TeKcTa [ TeHekosa 2007:
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7], 1 KaK aBTOPCKOE M3JIOKEHUE 3aMbIC/Ia, TTOATOTOBKA YNUTATENsI K BOCITPUSI-
THIO HOBBIX 3HaHuii [[ameuko-Jlonatuna 2011: 67].

TeopeTnuecKMMU OCHOBAHUSIMUA HACTOSIIIIETO UCCISIOBAHUS TTOCTYXUIN
0003HaYeHHbIe HAMU B MPeIbIAyIIMX Myoaukaiusix [Bukynosa 2016; 'epacu-
moBa 2017a; T'epacumona 20176; PsaHckast 2017] mo3uiivu, B COOTBETCTBUU C KO-
TOPBIMM M3IATEIBCKUIM TUCKYPC HEOTACIUM OT ITPOOIeMbl KOMMYHUKATUBHO-
MparMaTUYecKoro MoTeHIMana CyepcerMeHTHbIX CPEICTB MPOU3BENCHUS —
rapaTekcToB. BeIOOp 1St MccenoBaHMSI TEKCTOB MPEANCIIOBUS U BBEIEHUS
O0O0YCJIOBJIEH TeM, UTO OHU BBHITIOJHSIOT BaXXHYIO OPUEHTHPYIOIIYIO M peIpe-
3EHTUPYIOLLYIO (DYHKILIMU U Peasi3yIOT CBOM criel(puyeckre nparMaTuyeckre
3amauyu. B naHHOI paboTe Mbl ONUpaeMcs Ha MOJI0XKEHUS, COMIACHO KOTOPBIM
OCHOBHOU ITparMaTU4IeCKOi 3amaveii IpeaucIOBUS SIBIISETCS O3HAKOMIICHHE UM~
TaTesis ¢ cofepKaHWeM U3aHuUsl, a BBEACHUsI — CIIOCOOCTBOBATh BOCIIPUSITUIO
“HGbOPMALIMK, OTTUPASICh HA aBTOPCKYIO KOHIIETIIIUIO U TEOPETUYECKUIT aHATU3.

OcHoBHas 9acTh. [IpoBeneHHBIN HAMU CpaBHUTEJIBHBIN aHAIN3 PYCCKO-
SI3BIYHBIX U (PAHKOSI3BIYHBIX TEKCTOB MPEIMCIOBYS 1 BBEICHUS yKa3bIBaeT Ha
UX crielibruyecKre JMCKYPCUBHBIC YePThI, 00YCIOBIEHHBIEC Pa3HBIMU ITPUIM-
HaMH. DTO MOXET OBITh (DAKTOP SI3BIKOBOI JIMIHOCTH (aIpecaHTa), 0COOCHHOCTh
Hay4yHoOI cdephl (pusocodust) U clieqoBaHNe TparMaTUYeCKUM YCTaHOBKaM
>XaHpa WM U31aTebCTBa.

Hanuune npenncioBust v/ vim BBeIeHUS OTBEYaeT KOMITO3MITMOHHBIM CTpa-
TErMsIM U3aTeIbCKOT0 TUCKypca. TaKTKa OpUEHTUPOBAHUS Peau3yeTcsI IMo-
CPEICTBOM HCIOJb30BaHUS ONpeaeeHHbIX KOMIIOHEHTOB TeKCTa, BKJIIOYast
3aTOJIOBOYHBIM KOMITJIEKC, CMBICJIOBEIC YacTH M T. II. Takue 3JeMEHTHI TIPH-
CYTCTBYIOT B PYCCKOSI3BIYHBIX TeKCTax. [1penncioBre Ha pycCKOM SI3BIKE CO-
TEPKUT 3aroyoBOK «Kak Moab30BaThCs ciioBapeM». BBeneHue, moaroToBIeH-
Hoe M.H. DniureitHoM, UMeeT 4eTKo 0003HaYeHHbIe pasaesbl: «['ymaHuTap-
HOE TBOPYECTBO M XKaHP IIPOSKTUBHOTIO CI0Baps», «[IpOeKTUBHOCTD KaK METO
MbIIIIeHUsT», «OT aHaIN3a s13bIKa K CUHTE3Y HOBBIX KOHLIENTOB». Kpome Toro,
00a TeKCTa UMEIOT COMYTCTBYIOIME KOMIIOHEHTHI. [IpeaucioBre 3aKkaHYU -
BaeTcs TIOCBSIIeHNEeM: Pedakmoput nocesuiatom smom evinyck IIpoekmuerozo
gunocogckoeo crosaps ceemaoll namamu HauUUx coaemopos Bradumupa Anek-
canoposuua Cyaumosa u Cepees Anexcandposuua Eecmpamosa. A Bo BBeneHun
nMeeTcs 3murpad — 1IuUTaTa U3 paboThl HeMeIKoro durocoda, OMHOTO U3 ca-
MBIX 3HAUUTEJIbHBIX MBICIUTENEi BTOpoii mooBuHbl XX B. ['anca-I'eopra I'a-
namepa «Mcropust moHITUHR Kak punocodusi».

B mocTpoeHNM MccienyeMBIX TEKCTOB OTMETUM HEpaBHO3HAYHOCTH 00b-
€MOB 3TUX MaJTOo(OPMATHBIX TEKCTOB:

[Mpenucnosue 649 ciioB
Beenenue 2806 citoB
Préface (ITpeaucnosue) 802 cnosa
Introduction (BeeneHue) 1175 cnoB
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[IpenucaoBus K cioBapsiM coaepxkat (pakTHIecKyro nHGopMaInio 0 HeKo-
TOPBIX OCOOCHHOCTSIX CJIOBApsi, O IPUHIIUIIAX €0 TTOCTPOEHHSI, O PACITIOJIOXKE-
HUWU CTaTel U T. 1., TOATOMY UMEIOT HEOOIBIIION 0OBEM.

BBeneHus 3aHUMAIOT OOJIBIIIE MECTa B TEKCTOBOM IIPOCTPAHCTBE CIOBaps,
ITOCKOJIBKY MX 3a7a4a — M3JI0KUTh KOHIICTIIINIO N3IaHNsI, OPUEHTUPOBATh UM -
TaTeJsI He TOJIBKO B OTHOIIEHUH «MapIIPYTU3aIN» B IIPOIIecce TOJIb30BaHUS
cJI0BapeM, HO U B HaIIPaBIICHUN COBPEMEHHBIX JICKCUKOTPa(hMISCKIX TEHACH-
LM ¥ MTHHOBALIUA.

[IpeaTekcT MOXHO OMpeAeanUTh KaK 0COOBIN CIToco0 opraHu3aly TeKCTa,
OTJIMYAIOIIUIICS MHOTOOOpa3reM BUAOB, CPeIU KOTOPHIX OOHAPYKUBAIOTCS
U HEOpJAMHAPHbIE, HOBATOPCKKME, OTPaXKAIOIIME CMEHY YCTOSIBLIMXCS 3CTETU-
yeckux npuopurteroB [[aneuko-JTomatuna 2011: 70—71]. B yactHocTH, aB-
TOPBI MPEAUCIIOBUI 1 BBEIEHUN, TTOCTYKMBIINX MaTepraIoM ISl aHaJIu3a,
BBIOpaJIM HECTaHAAPTHBIE CITOCOOBI (HOPMUPOBAHUST TEKCTOB, TTOTUUHSISICh, Ha
HaIll B3IJISIT, KJIIOUEBOM 3a1a4e — pa3bsICHUTh YNTATEIIO KOHIICTIIINIO CIIOBApSI.

O0bennHSIET aBTOPCKKE MO3ULIMU UIes] OOHOBIEHUS (DUIOCOGCKUX MOHS -
THIA 1, KaK CJIeICTBUE, HEOOXOIUMOCTD B MX JIEKCUKOTpahMIeCKOM OTTMCAHNH.
SI3BIKOBBIM MapKepOM 3TOTO TE3HCAa SIBIIIETCS, B TIEPBYIO OUepeb, IIpHIaraTeib-
Hoe Hoeblil. B [1peaucnoBuu cioBo BcTpevaeTcs 11 pa3 B KOHTEKCTe 000CHOBa-
HUIT HEOOXOMMMOCTU OOHOBIISITH COMEPKAHUE CIIOBAPSI: HOBbLI 8bINYCK, HOBbIE
86130601, HOGellulue udeu U meHOeHYyUU, HO8ble udeU, Hogble hUA0CoCcKUe Hanpas-
AeHUsl, HOBble 2YyMAHUMAapHbsle QUCUUNAUHBL, KOHUENUUU U CUCMEeMbl MbICAU, HOBbLe
@unocoghckue noHsmus, HOble CMbICAbL, HOBble HANPABACHUS UCCAEA08AMENbCKOLL
u yuebnoil pabomot, Hogvle mepmutvl U noHamusa. CTOJIBKO Xe pa3 YIIOMUHAETCsI
CJIOBO HO6bLl B TOM (DparMeHTe BBeneHus1, KOTOPBIi MOCBSIIEH TyMaHUTAPHOMY
TBOPYECTBY, B YACTHOCTHU TpodsiemMe pUIocopckoro HeoJIorn3mMa Kak «Mrora
JBUKEHUST MBICTIN»: CO30aHUe HOBbIX CA08, HOBble CA08A, CO30AHUE HOBbIX mep-
MUHO08, HOBble NOHAMUSL, HOBble KOHUeNnmbl, HOBbII YPOBEHb, 8CAKASA HOBAS MbICAb
mpebyem H08020 BbIPANCEHUsL, HOBO20 S3bIKA, HOBbLU N0BOPOM purocopuu.

Wneto HOBU3HEI B (hOpMUPOBAaHUN (DIITOCO(CKOTO CIOBapsI BRICKA3HIBACT
A. KonT-CrioHBUJIb, OTMEYasl, YTO PsiJ aDCTPAKTHBIX TTOHSITUI TIpUOOpeTaeT
HOBBI1 cMbIC (cela fait comme une pensée plus neuve, plus profonde, plus forte)
1 3TO HAXOIUT OTpakeHue B hrtocoduu, KOTopast BCeraa Bo3poxaaeTcs, T. €.
obHoBnsieTcs: Ainsi la philosophie toujours renait: c’est chercher, dans une langue
commune, un chemin singulier vers I'universel.

Ewe onHoit ob1eli yepToil mparMaTuyecKoro 3aMbicia OpUEHTUPOBAHUS
1 MTHOOPMUPOBAHUS YUTATES SBIISIETCS] CTPEMIICHUE aBTOPOB M3JI0XKUTh KOH-
LIETILIMIO CJIOBApSI, ONMPAsICh Ha M0 B3aUMOICCTBYSI IBYX HAyK — JIMHTBUC-
TUKU U putocobun. Takast B3auMOCBSI3b MTPOSIBIISIETCSI B CPABHEHUM SI3bIKA
1 GrITocoCKOM MBICITH, a TAaKXKe B OIEPUPOBAHNHT MEKINCIIUTLUTMHAPHBIMUI
TepMuHaMu. Ha 3To yKa3bIBaeT cliemyrolnast BEIOOpKa CJIOB, CIIOBOCOUETaAHMIA
1 BBICKA3BIBAHUIA:
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[lpenucnoBue | HopmamugHoe UCHONb308aHUE MEPMUHOG, MEPMUHbL, MOAKOBAHUSL,
eunepmeicm, KOHYenmol, NOHAMUsL

BBenenue CHOCOOHOCb A3bIKA 00PA308bIBANTb HOBbIE CA08A; PUNOCOPCKULL

Heon02u3M; A3bIK 00CAYIHCUBACT CAMble PA3HbIE MUPOBO33PEHUS, MbIULICHUE
ocyujecmensiemcsi 6 sA3vike; AUH280-AHANUMUYECKAsl OPUEHMAUUS

(6 gunocopuu XX éexa); anarus nogceoHeeH020, HayHH020 U COOCMBEEHHO
unocoghcko2o A3bIKa, €20 CEMAHMUMECKUX, 2PAMMAMUMECKUX U N02UHECKUX
cmpykmyp; 3a0a4a uaocopuu — He nPocmo uccaedo8amp, HO U PACULUPSMb
cyuecmayrouuil I3biK, AeKcuveckue noas, CUHMe3Upo8ams HO8ble KOHUEnmbl,
8600UMb HOBbIE SA3bIKOGbIE NPABUAA; PUAOCOPUS, KAK <KPUMUKA A3bIKA»,
NPU3BAHA U3YHAMb A3bIKOBbIE UPbL, VINOUHSIMb 3HAEHUS. C108, NOHAMULL

U NPABUA, UCHONB3YEMbIX 8 PeHeBbIX NPAKMUKAX

Préface La philosophie n’est pas une langue: c’est une pensée, ou plusieurs. Le langage
ne pense pas. Mais on ne pense qu’en lui, que grdace a lui, contre lui parfois.
Une langue n’est qu’un outil; le tout est de s’en servir le mieux qu’on peut. Non
pour bien parler, ce qui ne serait que rhétorique, mais pour bien penser, mais
pour bien vivre, et c’est la philosophie méme <...>. La philosophie se fait avec
des mots, qu’elle emprunte le plus souvent a la langue commune; mais elle les
transforme — pour les rendre plus précis, plus rigoureux, plus clairs— ou les
recrée.

Introduction une conception de la philosophie — I'art de former, d’inventer et de fabriquer des
concepts; La philosophie ne contemple pas, ne réfléchit pas, ne communique pas,
bien qu’elle ait a créer des concepts pour ses actions ou passions.

CosmernieHne driocodcKrx 3HAHUHN C IMHTBUCTUIECKUMU CBUECTEIb-
CTBYET O BBICOKOM YPOBHE KOMIIETEHIIUU COCTABUTEINEH UCCIIETyeMbIX TEKCTOB.
Kpowme Toro, Takoe couetaHue JMHIBUCTUYECKON U CITELIMDUYHON 11 KOH-
KpeTHOW HayKu WH(OPMAIIMKU CITOCOOCTBYET OoJiee TTyOOKOMY MTOHUMAHUIO
MparMaTvKy aHAIU3UPYEMOTO TEKCTa U UHTEPIIPETALINU SI3bIKOBBIX CPENCTB
[Stroinska 2001: 200].

CaMorpe3eHTalisl — OJHA U3 CTpaTeruii peaqu3aluy MparMmaTuyecKux
yCTaHOBOK MH(OPMUPOBAHUST HA OCHOBE (DAKTOB M B3aUMONEUCTBUS C afpe-
CaTOM TYTEeM U3JI0XEHUs TUTIOTe3 U KOHLIETILIUA.

OobpaTtuMcs K pycckosizbiuHoMy ciioBapio. Ilpemuciosue k @unocodckomy
MMPOEKTUBHOMY CJIOBAPIO COCTABJIEHO PEeNaKTOPaMH, aBTOPCTBO HE YKa3aHO.
ATpUOYIHIO TeKCTa, TOAMMCAHHOTO CJIOBOM 00O0OIIIAIOIIETO 3HAYECHUST pedak -
Mopbl, IETKO OCYLIECTBUTH B CUITY TOTO Xe KOHTeKcTa. OpUEHTUPOM BBICTYTIAeT
TaKoe MMapaTeKCToBOoe 00pa3oBaHue, Kak Oubanorpaduyeckoe onucaHue u3-
JAHUS, TIE YKa3aHbl UMEHA aBTOPUTETHBIX hustocodoB-penakropos: [IPE/]H-
CJIOBUE. Kak noavzosamucs crosapem // Quaocopcekuii npoeKkmusHblil cA106aps.
Hoevie mepmunol u nowamus. Bun. 2 / [lod ped. IJI. Tyavuunckoeo, M.H. Snwi-
meiina. CII6.: Anemeiia, 2020. C. 15—17.

®utocodbi-yueHbIe BHICTYITAIOT KAaK MHUIIMATOPHI HAYYHO KOMMYHU-
KallMU, Ybsl HAyYHAs] KOMIIETCHIMS TTO3BOJISIET UM MHUIIMAPOBATh pealbHOE
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B3aMMOJICHICTBIE aKaIeMUUECKOTO COOOIIeCTBA U YNTATEIbCKON ayIUTOPHH.
HMMeHHo craTyc penakropa uznaHus HajesseT hpuaocodoB MpeacTaBuTeb-
CKUMM (DYHKIIUSIMU, TIO3BOJISIIOIIMMM UM BBICTYIIaTh OT UMEHU aBTOPCKOTO
KOJUIEKTHBA C TIPEANCIOBHEM, B KOTOPOM YETKO ITPOCIICKIBACTCS OLICHKA TTPEI -
JIaraeMoro CJI0Baps 3a CUET TAKUX BaJIOPU3UPYIOLINX XapaKTEPUCTUK, KaK HO-
MUHAHM KOHKYPCO8, aKTUBHOE MCIIOJIH30BAHNE OIICHOYHBIX ITPHIaraTeIbHBIX
HOBbLIl, HemPaOUUUOHHBLIL, MBOPYECKULL, 38PUCMUHECK UL

Ilepsoe uzdanue crosaps <...> cmano aaypeamom U HOMUHAHMOM PAOA KOH-
KYPCo8, caaoH08 U 8bicmasok U dasHo pacnpooaro. Bekmop dannoeo crosaps npo-
mugononoxcuvtil. CHauana o 3a0ymMuleancs Kak eeederue 6 060pom HO8bIX (uao-
coppckux nousmuii. O0Hako 6 npoyecce pabomol OH nepepacman 8 QuAoCoPCKuil
€108apb, PA3HOCHOPOHHE ADMUKYAUPYIOULULL HOGble cO8UU 2YMAHUMADHOU NApa-
duembl. [loamomy é cr08aps 60U He MOALKO 8nepable npedadeaemble A8Mopamu
MepMUHbL, HO U HEKOMOPble U3GECHIHbe MEePMUHbL, NOAVHAIUUE HO8ble, HempPadu-
yuonnsle moaxosanus. Crogapb npedcmagasem coboil eunepmerxcm, HeOPAOULUL
8 3HAKO0BYI0 cucmemy KY1bmypbl HOBble KOHUENMbl CAMUM AKMOM Ux Manugecma-
uuu. Ilagoc croseaps — meopueckuil, 36pucmu4ecKuil.

YacThlo IMpe3eHTalIMOHHOM COCTaBISIONICH SIBIsSIeTCS XapaKTepHUCTUKa CII0-
Baps Kak kaHpa. B [IpeaucioBum 3ToMy acIieKTy yaeJIeHO TO0CTaTOIYHO MHOTO
MecTa, B TOM UHCJIC 33 CUET UCITOIH30BAHUS TAKTUK OOBSICHEHUS U CPABHEHUS.

Texct BBeaenus sIBisieTcsl aBTOPCKUM U NpuHamiexxut M.H. Dmiireiiny,
poccuiickoMy 1 amepukaHcKomy ¢usiocody, aBTopy 6oee 800 TpynoB B 00-
nactu punocoduu, GUIOIOTUM, KYALTYPOJOTHUU, TUTEPATYPOBEACHUS U JP.
Cpenu TeM ero ucciaenoBaHUil — MeTOAOJOTUSl TYMaHUTAPHbBIX HayK, MOCT-
MOJIEPHU3M, pyccKasi TuTepaTypa, Mo3Tuka, prrocodust MogaabHOCTER, TeO-
pUsI COBETCKOI MIe0I0TnK 1 (huocodun, CeMHMOTHKA TTIOBCEAHEBHOCTH, TIPO-
€KTUBHAs IMHTBUCTHKA, TIEPCIIEKTUBBI Pa3BUTHS sI3bIKA U MbICIIN. [Tuirymiumii
(ampecaHT) SIBIISICTCS KITIOUEeBOM (PUTYpOIt B KOMMYHMKATUBHOM COOBITUH, €TO
aBTOPCTBO 0003HAYEHO YETKO B KOHIIE MIPEAUCIOBUS 3a CUET TpapruiIecKoro
IIPUCYTCTBUSI UMEHM YUeHOTO — Muxaun Snumeiin.

Oo6paruMcs K ppaHIiry3ckoMy puaocodckomy ciaoBapro. ABropom Ilpemu-
caosus (Préface) k ppanirysckomy unocodckomMy cioBapio SBIsieTcs: AHIpe
Konr-Criousunb (André Comte-Sponville), coBpeMeHHBbII (PpaHILy3cKuit hpu-
Jlocod, MPUACPKUBAIOLINICS B3IISII0B MaTepruan3Ma, pallMoOHaIN3Ma U Ty-
MaHM3Ma, aBTOP MHOTOUYMCIIEHHBIX pabOT, B TOM YUCJIe MepeBeIeHHbIX Ha 24
sI3bIKA.

Beenenue (Introduction) x cioBapio HanmucaHo XKanowm ['peiimem (Jean
Greisch), uccienoBartesemM B 00JacT repMeHeBTUUECKO huocodpuu u du-
Jjocoduu penuruu, cneruanvcroM no M. Xaiinerrepy u I1. Pukepy, nupekro-
pom cepuu “Collection philosophie” B 19 Tomax. Cnenyer nosnaratb, 4TO KOMIIe-
TEHTHOCTb M aBTOPUTETHOCTh SKCIIEPTOB pacCMaTPMUBAaEeMBIX CJIOBapeil HecoM-
HEHHBI, TTOCKOJIbKY MMSI YICHOTO SIBJIIETCS 3HAYMMBIM MapKepoM M3IaHUs.
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TekcT Introduction gaet mpuMep LIEHHOCTHOTO KOMITOHEHTa CaMOIPe3eH-
tauuu. K. 'peiiin, obpaniasich K YMTaTe0, MOTYEPKUBAET, YTO B CO3TAHUU
cJ10Bapsi IMIPUHSLIN y4acTHe U3BECTHBIE YUEHbIE COBPEMEHHOM GpaHKOMOHHOM
(unocoduu, 1 IpU3bIBAET 03HAKOMUTHLCS C ITUMU BEJIMKUMU, I10 €r0 CJI0BaM,
MMEHAMMU:

11 suffit de parcourir la table des auteurs pour se rendre compte que les signataires
de ces notices représent en méme temps en bonne partie de grands noms de la
philosophie francophone contemporaine.

B sTOoM criucke ykazaHo 18 MMeH aBTOPOB cTaTell Mo KJIIo4eBbIM (hHrIocod-
CKHUM MpobjieMaM U TepMUHAM, COAEPKAILIUMCS B CIOBape:

C’est cet ouvrage que le lecteur a entre les mains et qu’il pourra parcourir a sa
guise, de 'Alpha: l'Absolu, présenté par Claude Bruaire, jusqu’a I’Oméga: la Volonté,
présentée par Paul Ricceur. 11 suffit de parcourir la table des auteurs pour se rendre
compte que les signataires de ces notices représentent en méme temps en bonne partie
de grands noms de la philosophie francophone contemporaine. C’est ce qu’on peut
vérifier en consultant, entre autres, les entrées “Affectivité” (M. Richir), “Bonheur”
(A. Comte-Sponville), “Concept” (J. Ladriére), “Conversion” (P_Hadot),
“Creation?” (S. Breton) <...>.

Astop Introduction 3akito4aer, YTO UMEHHO 3HAKOMCTBO C YKa3aHHBIMU
CTaThSIMU TTO3BOJIUT YUTATENIO TIOHATh, YTO TaKOE (husocogust, TIPEXIe BCETo
Onaromaps cratbe Oenbruiickoro guaocoda XKana Jlagpuepa, mocBsIIeHHON
KOHIIETITY B (PHII0CODCKOM OCMBICICHUM:

De la lecture de ces articles se dégage une idée précise de la philosophie,
qu’explicite bien la notice «Concept» rédigée par Jean Ladriére.

Bajiopuzanusi u3naHusi MPOUCXOMUT 3a CYET aKIIEHTUPOBAHUS Ha 3HAKO-
BBIX UMEHaX BUAHEUIINX Gr10coGoB COBPEMEHHOCTH, BHECIITUX KOHKPETHBII
BKJIaJl B CO3aHMe aBTOPUTETHOTO ciioBaps. [1pu aToM numeHa (urocodoB mo-
MelIeHbl B CWIIbHYIO0 (hrHaNIbHYI0 Tio3uninio Table des auteurs (Criucok aBTo-
POB), /i€ YKa3aHbl X HAYYHBII CTATyC U yYpeXICHUE, KOTOPOE MPeICTaABIISIET
aBTOp, HAIIPUMeED:

e Henry DUMERY professeur de philosophie a I'université de Paris-X-Nanterre

e Claude GREGORY fondateur d’Encyclopaedia Universalis et directeur de

la premiére édition

e René HABACHI professeur en philosophie, ex-directeur de la division de

philosophie a 'U.N.E.S.C.O

e  Paul RICCEUR professeur émérite a 'université de Paris-X, professeur

a luniversité de Chicago

Taxkast conmaabHasi MApKUPOBAHHOCTH TIPEICTaBIIsIeT CO00 3HAK MHCTUTY-
LIMOHAJILHOCTH aBTOPOB (PPaHILy3CKOTO CJIOBapsI, 3HAYMMBIX (DUTYp HAy4YHOM
KOMMYHUKALIMK B aKaJIeMUYECKOM Cpelie, CBUACTEIbCTBYS O MX KOMITETCHIIUN
1 KOMMYHMKATHBHOM JIMAEPCTBE B HAy4YHOI chepe, YTO MO3BOISIET YUECHBIM
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Y4acTBOBATh B IPOIIECCE CTATYCHOI KOMMYHHUKAIIUH B PeaTbHOM B3alMOIEICT-
BHUM aKaJIeMUIECKOTO COODIIECTBA M YUTATEbCKOM ayTUTOPUH.

Crparerusi caMmonpe3eHTalnu BoipaxkeHa B [IpeancioBuu ¢ MOMOIIbIO ca-
MOOLIEHOK, LIUTAT ¥ CCBIJIOK Ha MOJIOXKUTEIbHBIE OT3BIBBI U OLIEHKH O CJIOBapE:

Ilepsoe uzdanue <...> cmano aaypeamom u HOMUHAHMOM PA0d KOHKYPCO8, ca-
A0H08 U 8bICMABOK U 0asHO pacnpodato. Buixoo Crosaps evizean nosoxcumenvioie
OMKAUKU NPecchbl, OH Obla OUEHeH KAK «<Memo00A02UHeCcKUil NPOPbIE 8 OMeYecmeeHt-
HbIX eyManumaphuix Haykax <...>». Cpeau UCTOYHMKOB MOJIOXKUTEIbHBIX OT-
3BIBOB yKa3aHbl n3ganus «HoBbIil Mup», «®@unocodckre HayKn», « KHMXKHAas
BUTpUHa». Kak mokasaau MccaeI0BaHUsI MCIIOJIb30BaHMS IIUTAT U UCTOYHM -
KOB, MOJIEJIb LIMTUPOBAHMSI, COOTHOCUMASI C BBIPDAKEHUEM OLIEHKU M OTHOIIIE-
HMSI K COOCTBEHHOI paboTe, TPUCYTCTBYET B IMCKYPCUBHBIX XapaKTePUCTHKAX
MpakTH4YeCcKu Jro6oro xaHpa | Karatsolis 2016: 426]. B npenucnoBuu 1 BBee-
HUU OHa SIBJIIETCS HEOOXOIMMBIM YCIIOBUEM peali3alliii KOMMYHUKATUBHOM
TaKTUKW CYOBEKTUBU3AINY U3JTOXEeHUST MH(pOpMaIun.

Bo BBeneHuu aBTop JaeT AeTalbHbIE IOSCHEHUSI, aApeCOBAHHBIE IT0JIb30-
BaTeJIo CJIOBapsl, B TOM YKMCJIE TIOJIE3HbIE CIIELUATUCTY, TIOCKOIbKY peYb UAET
0 HOBOM JIEKCUKOTpahUIeCcKOM siBlIeHu. TakThKa KOMMYHHUKATUBHOIO pa-
BEHCTBA YCWJIMBAET B3aMMOIEICTBHE C LIEJIEBbIM alpeCcaTOM:

Crosaps npedcmasnsiem coboil OnbM 36PUCMUYECK020 QUCKYPCA, MAK CKA3amb,
pacceusanus mex ROHAMULL-CeMsIH, KOMOopble MO2ym 0amb 6cxX00bl 8 HOBOIL 2eHepa-
yuu eymanumapuvix mexcmog. Cao6apo 6 Ueaom HOCUM CUCIEMHbLIL XapaKmep, HO
MO 0co0bLL MUn YeHMpoOeN CHOU CUCHeMbl, KOMOPAs npeonoaazaem apmuKyas-
YU MHOJICECIMBEHHbIX NOHAMUIL, He C800UMbIX K 00HOU KOMNAKMHOIU cXeme, npe-
0enbHO 00WeMy USHAUANbHOMY NOHAMUN. DMa OMKPbIMAs cUCMeMa NOCMPOeHa
Ha 0osepuu K Yumamento KAk COMblULICHHUKY U COMBOPUY.

[Mocnenuss ppaza mpuBenEHHOTO BhIIIE TIPUMEpPa OTPaXkaeT CTpeMIIeHUE
K IMAJIOTUYHOCTH C TIOTEHLIMAIBHBIM I10JIb30BaTeIEM CJIOBApPSs, CTATYC KOTOPOrO
M.H. DriuTeitH BEICOKO MO3ULMOHUPYET KAK coMblutAeHHUKA U comeopya. Tak
peanusyeTcst CTpaTerusi COTpyIHUYECTBA aBTOPOB CJI0BAPS 1 €r0 M0JIb30BaTeIEH.

[IpueMbl cpaBHEHUSI U IIPOTUBOIIOCTABICHUSI, IIIMPOKO UCIIOJIb3yeMbIe
B TeKcTe BBeneHus, pelaioT 3a1a4y cOOOIIEHNST HOBBIX 3HAHUIA:

Cywecmeyom pasmvie munvl yMAHUMAPHBIX CA08APEN U IHUUKAONEOUL, HO
6ce OHU — O0eCKpunmueHble, m. e. ONUCLIBAIONM MEPMUHbL, KOMOPble PAHbILE Vice
Yynompeobasaucy (8 Mupo8oil unu HayUOHANbHOU uaocoguu, onpedeseHHol WKOoAOT
unu agmopom. IIpoexmueHblil c108apb, HANPOMUG, He peUcmpupyem, a NPeodeoCxXu-
waem, npoekmupyem 0yoyujue OUCKYpcbl U MeHOeHYUU 8 pa3eumuu OUCYUNAUHDL,
ouepuugaem Kpye ee KOHUENMYanbHbIX U MEPMUHONOSUYECKUX B03MONCHOCHE.

Tam deiicmeyem cucmema omcolA0K «meKcm — ca08apb». <...> 3decw delicm-
8Yem CBs13b: «CA08APb — BO3MOICHBLI MEKCM», M. e. MeKCH, KOMOpblil MOJdcem
ObMb CO30aH HA OCHOBE CA08APSL, C YUEMOM MO20 HO8020 NOHAMIUSL, KOMOPOe 660~
oumcsi 6 S3bIK.
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CrnenyeT OTMETUTh, YTO UCCIIeAyeMble TEKCThI HACBIIIICHbl MMEHAMU U Ha-
3BaHUsIMU. Hamn maTepuas cCBUIETETbCTBYET O TOM, UYTO aBTOPBI AKTUBHO TIPU-
0eraloT K TaKTUKE TIPUBJICYCHUS aBTOPUTETHOTO MCTOYHNKA WJIM aBTOPUTET-
HOTO MHEHMS. DKCIIEPTHBIMU UCTOYHUKAMU BHICTyNAloT: B [IpenucnoBun —
MU3IaTebCTBO, KYpHabl, yueHble (7 HauMeHOBaHUi1), BO BBeneHun — xxypHai,
SHUMKIIONEINs, yueHble, nucaTenu (17 HauMmeHoBaHuil), B Préface — duo-
codul (7 umeH), B Introduction — sHIMKIIONEAMS], HAYYHbIE TPYbl, U31ATETb-
CTBa, CJIOBapH, yueHble (38 HazBaHU). TaKTUKAa aneJUIsIuU K aBTOPUTETHOMY
MHECHHUIO COITPOBOXIACTCS MCIIOJIb30BAaHUEM TIpreMa IUTUpoBaHust: [1pemm-
CJIOBHUE COACPKUT 3 LIUTATHI C TTOJIOKUTEIIbHBIMU OT3BIBAMM O CJIOBape, aBTOP
BBenenusa M.H. DniurteitH ucnosb3oBan UUTathl (7) Mpy U3JI0KEHUU KOHIIETT-
LIMY cJI0Bapsl U B aHajIu3e WLIIOCTpaTuBHOro Matepuana, A. Kout-CrioHBuUIb
uUTUpyeT MOHTEHSI, YTOOBI TTONKPENUTh CBOIO TOUKY 3pEHUsI OTHOCUTEILHO
ITOCTOSTHHOTO OOHOBJICHUS (PMIOCOMCKMX MOHATHH. JleTaTbHO paccMaTpUBasT
HOHsITHE «KOHLIeNT», XK. Kpeiiur o6pataercst K pabotam [erenst ienckoro me-
puoaa, B KOTOPBIX HAXOAUT HEOOXOAMMBIC IJIs1 TTOAKPETIEHUST COOCTBEHHBIX
paccyXneHui BbICKa3bIlBaHMSI U3BeCTHOro dunocoda. B yacTHOCTU, BaxXHOE
MeCTO yeJIeHO 00pa3HOMY CPaBHEHUIO, C TIOMOIIbIO KoToporo ['ereyb wi-
JIIOCTPUPYET UICI0 IICHHOCTU TIOHSITUM M TIPEACTAaBICHUI B OTAEIBLHO B3STOM
cdepe: TO, UYTO 3HAYMMO, HAIIPUMED, I KPECThSIHKM, HAOTIOMAIOIICH K13~
HEHHBIN IIUKJI CBOEH JIy4llleii KOPOBBI, COMIOCTAaBUMO €O 3HauuMocThio [1na-
ToHa U CriuHo3bl 1151 punocodpuu. [To muenuto K. Kpeiiia, kakuM Obl He-
OOBIYHBIM He OBIJIO MJaHHOE CpaBHEHME, OHO MOMTYePKUBAET HEOOXOIMMOCTh
OPUEHTUPOBATHCSI B MUPE KOHIIETITOB:

C’est d’abord ce service que ce dictionnaire des notions rendra a ses utilisateurs:
en leur faisant visiter “I’étable” de plusieurs philosophes a la fois, il les aide a se
Sfamiliariser avec le monde des concepts, qui est celui du philosophe. (IMeHHO 3Ty
YCIYTY TIPEXAE BCErO U 0OKa3bIBaeT CBOMM I10JIb30BaTE/ISIM 3TOT CI0Baphb MOHSI -
TUIA: mocelas «<KOHIOIIHIO» cpa3y HECKOJbKUX (prnocodoB, OH TOMOraeT UM
ITO3HAKOMUTBCS C MUPOM TIOHSITUI, KOTOPHIH SIBISIETCS MIpoM rtocoda).

Takum obpa3oM, cpaBHEeHHE, a TakxKe MeTadopa («KOHIOUIHS» (UI0CO-
¢oB) caykaT JOMOJHUTEIBHBIM CPEACTBOM YOSXKIESHUS U CO3MaHUsT 00pa3HO-
CTHU CYXIEHMUS.

Ha nparmMatuky nuckypca oKa3blBaeT BIMSTHUE KOMMYHUKATUBHAsI KaTeTo-
pUST «IOCTOBEPHOCTh» — CJIOKHOE KOTHUTUBHOE 00pa30oBaHKe, B KOHIETITYallb-
HOE IIPOCTPAHCTBO KOTOPOTO BXOIST TaKre 0a30BhIC KOHIICTITH, KaK MCTUHA,
nckpeHHocThb U noBepue [[Tanuyenko 2010: 7]. Cratyc 10CTOBEpHOCTH TOJIY-
YaroT TaKKe YTBEPXKACHUSI, ICTUHHOCTb KOTOPBIX TOATBEPXKICHA OOIIIECTBEHHO-
HUCTOPUYECKOI MpaKTUKoil unu smnupudecku [ITanyenko 2010: 15]. IToatomy
TIPUMEHUMA CTpaTerusl yOeXKIeHUsT, KOTOpast B UCCIIEyeMBIX TEKCTaX peayn3y-
€TCSI TTOCPEICTBOM PALIMOHAIBHO-JIOTMYECKUX OOBSICHEHMIA.

KoMmMyHMKaTHBHAS cTpaTerust MH(MOPMUPOBAHUS IIPEIIIojIaraeT COOOIICHUE
3HAHMI KaK CUCTeMY MH(bOPMAIIUN, «ITPU3HABAEMYIO B OOIIIECTBE B KAUeCTBE
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KOJUIEKTUBHOTO OOBEKTUBHOIO JOCTOSIHUS». MHEHME B OTJIMYUE OT 3HAHUI
paccMmarpuBaeTcsl Kak cyoObeKTUBHBIE MpenctaBieHus [Canaxosa 2013: 86].
B paccmarprBaeMbIx TeKCTaX TOMUHUPYIOT MHEHUS, UTHIUBUAYaIbHbBIC TIPEI-
CTaBJIEHUS O KOHIENTYaJIbHOI HaMpaBAeHHOCTU U3JaHU. XapaKTepHbIMU A5
paccyxxieHusI MapKepaMu SIBJISIIOTCS] 9KCIUTUKAIIUY, PUTOPUIECKIE BOTIPOCHI,
caM00003HAYCHMS U OLICHOYHBIC CJI0BA, BBICTYIIAIOIINE TTOKA3ATEISIMU CYObEK-
TUBHOT'O OTHOIIEHUS.

CoueTaHne TaKMX MapkepoB HaboxaeTcst Bo Beenenuu. [IpumepoM MoxeT
CIIYXXWTb 3aKTIOUNTEIbHBIN paznen «OT aHanm3a s13bIKa K CHHTE3Y HOBBIX KOH-
LIETITOB», B KOTOPOM JI€MOHCTPUPYETCS CO3AaHME HOBBIX KOHLIENTOB. PaccMo-
TpeHMEe ITUIECKOTO TEPMUHA «OJIaTOTIOIJIOCTh» CTPOUTCS Ha TAaKKMX SJIEMEHTaX,
KaK SKCIUTUKAIIUS: Imu c1080NOHAMUS CUHMEIUPYIOICS U3 YIice CYUecmayuux
A3bIK0BLIX INeMeHMO8 MemoO0OM ANbMEePHAMUBHO20 NePeOCMbICACHUS U NePeKOoM-
OUHUPOBAHUA.

laeTcs cchllka Ha BO3MOXHOCTh aHaju3a «B MaHepe JIxxopmka Mypa,
OJHOTO M3 3a4MHaTesIell aHTIMICKON TMHIBUCTUYECKOM pumocodun» u ero
OlIEHKa:!

Oonako aunanus cam no cebe UHMENNEKMYANbHO MPUBUALEH, MABMOAOUYEH,
ecau OH He 6edem K NONbIMKAM HOBbIX CUHME308.

Kak cdopma 1rasormyHOCTH aKTUBHO MCITOIB3YIOTCSI PUTOPUUECKHE BO-
npockl. Tak, aBrop BBemeHus mpeaiaraet eblid psia BOIIPOCOB U CYXIECHMIA,
KOTOpBIE ITOOYKIAIOT YNTATEJII K COBMECTHBIM PACCYKICHUSIM:

Bceeda au enynocms — nopok unu é onpedeneHHuIX CUMYayusx oHa Moxicem
0bimb dobpodemenvio ? Ecau ym modicem cayicums opyouem nopoka, mo He Modicem
AU 2AYROCMb CAYHCUMb OPYOUeM HeBUHHOCIU ? BChOMHUM 1080 «01a202aynocmyy,
seedenroe 6 a3vik M. Carmoikosoim-Illedpunsim: kak couemaromes 6 Heii 0oopo
u 3102 Ecau 603modicHa «61a202aynocmo», Mo He 803MOMICHA AU U «01a20n0040CMb» ?

Taxast TakTMKa KOMMYHMKATUBHOTO paBeHCTBa [ApceHbeBa 2013: 17—18]
MIpenIoIaraeT TakKe NCIIOJIb30BaHME TIPUEMOB «OTJIOXKEHHBII OTBET» WU «BO-
MPOC-OTBET»:

«bnazonodnocmv» Kaxcemes COMHUMENbHBIM OKCIOMOPOHOM: eCAU HeX8AMKa
yMa ewje Mojcem coHemamucsi ¢ baa2uMu HaMepeHusMuU, Mo KaK Obimb ¢ u3epa-
weHuem eoau? Moxcno au npedasamo, My4ums, KOUYHCMBOBAMb ¢ OaaeUMU HA-
mepenusmu ? OueaudHo, MONCHO, U OUANA30H NPUMEPOB OYeHb WUPOK <...>.

Bormpoc cniocobeH ocyllecTBIsSTh He TOJIBKO (DYHKIMU 3anpoca UHHOp-
Mallii, HO M BBIPaXKEHMSI YBEPECHHOIO MJIM HEYBepeHHOTro MHeHUsI. KoHTeKCT
MO3BOJISIET JaTh 00Jiee TOUYHYIO MHTEPIPETALUIO, TTOCKOAbKY MPEeanoYTeHUe
TOMY WJIM MIHOMY 3HaKy OKa3biBaeTcsl MUH(GopMaTuBHbIM [[Joponuna 2010: 111].
Bormpockl, KoTopble BEIpaxKaloT OIpeaeIeHHOe COMHEHNE OTHOCUTEIHLHO BhI-
CKa3bIBaeMOI MBICTU, TIPEACTABICHBI B 000MX Pa3HOBUIHOCTSX IIPEATEKCTOB
¢paHiy3ckux aBTopoB. Tak, B Préface unraem:

Leur ordre méme, dans un discours donné, variera en fonction des doctrines,
des enjeux, des problématiques. C’est bien ainsi?: a chacun de suivre ses maitres,
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ceux qui l'aident a penser, a chacun de choisir entre eux, s’il le peut, ou d’inventer
son chemin...

Astop Beenenus (Introduction) Takxke 3a1aeT pUTOPUYECKUIA BOIIPOC:

Si le titre d’Encyclopaedia Universalis parait se rapporter plutot au premier dge
du concept, on peut néanmoins reconnaitre dans le présent Dictionnaire, qui se situe
a mi-chemin d’une entreprise comme le Vocabulaire technique de la philosophie de
Lalande et du monumental Historisches Worterbuch der Philosophie de Joachim
Ritter, une importante et originale contribution a cette “pédagogie du concept?” que
Gilles Deleuze souhaitait promouvoir.

Puropnueckue Borpochl Bo (hpaHIly3CKUX TEKCTAX BBITIOTHSIIOT TAKXKe POJTh
MPUBJICYEHMSI BHUMAHUS YUTATeNIsl, yCTAHOBJIEHUST KOHTAaKTa ¢ afipecatoM. B ca-
MoM Hauajie Introduction A. KoHT-CrioHBUJIb CTaBUT BOMPOC, BOBJIEKast YUTa-
Tessl B 00CyXIeHUe MPOoOJeMbl COOTHOIIEHUS sI3bIKa U (bUTOCODUMN:

La philosophie n’est pas une langue: c’est une pensée, ou plusieurs. C’est pourquoi
elle a besoin de mots?; c’est pourquoi elle ne peut s’en contenter.

Hanee, roBops o criennduke GpuiocodcKoro cioBapsi, aBTOp CIpaIINBaeT
MOTEHITMAILHOTO cobeceHrKa (1 cebst), BO3MOXHO T UCTIONb30BaHUE XKap-
TOHa B s13bIKe (hunocodoB 1 TYT XKe NaeT OTPULIATeIbHBIN oTBeT: Un jargon?
Jamais chez les bons auteurs.

B 1ieniom, 0cO6EHHOCTh PUTOPUYECKOTO BOTIPOCA 3aKITIOUAETCS B TOM, UTO
OH SIBJISIETCSI 110 (pOpMe BOTIPOCUTETBHBIM, & TIO CMBICITY — YTBEPAUTEIbHBIM
[doponuna: 110], T. e. He TpeOYIOIIMM OTBETA:

La pensée des autres — et spécialement celle des grands philosophes du passé —
est déja la. Mais qui pourrait penser ou vivre a notre place? (MbICIb IpYyTUX —
U 0COOEHHO MBIC/b BEJUKUX (uj1ocohoB Mpouuioro — yxe cymectsyeT. Ho
KTO ObI MOT [yMaTh UJIW XUTh HA HallleM MecTe?)

[Mon BUAOM pUTOPUYECKOTO BOTIPOCA MOXET UCIIOIb30BaThCS MPUEM YT-
BEPXKICHUsI, 0 YeM CBUAETEIbCTBYET AaJibHeliIIee conepkanue Tekcra. Tax,
B paccyxxneHUsX A. KoaT-CroHBuIsI 06 oTaIMIun GrIocoduu OT MyapOCTH
CTaBUTCSI BOIIPOC, OTBET HA KOTOPHII OUEBUICH U CIIEIYeT Jajee:

C’est ce qui distingue la philosophie de la sagesse, vers quoi elle tend: la premiére
est un certain type de discours; la seconde, une certaine qualité de silence. 1l faudrait
donc parler pour se taire? Oui, pour rendre au silence sa pureté, sa transparence,
sa légereté <...>.

CrenyeT TakxkKe OTMETUTh, UTO TEKCThI Ha (PpaHIly3CKOM sI3bIKe 00Jiee IMO-
LIMOHAJIbHBI, 00 3TOM CBUAETEIBCTBYET YITOTPEOIEHUE BOCKIUIATENbHBIX MTPE/I-
JoxeHuit B Préface Hapsiay ¢ putopuuyeckuMu Bornpocamu: Voyez Platon ou
Aristote, qui en firent desibelles. Voyez Spinoza, Kant, Hegel, Alain... Non, certes
qu’il s’agisse d’un travail de lexicographe! Le langage n’est qu’un matériau. Quel
travail pour en faire une pensée!

MerTasi3bIKoBast CTpaTerusi peajnusyeTcs MyTeM TOJIKOBaHUsI TOTO, YTO Ha-
MepeBaJics MepeaaTh YUTATe0 aBTOP. DTO NTOCTUTAETCS, TIPEXE BCETO, IyTEM
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onpenesieHNs TEPMUHA, T. €. UCIob30BaHus aeduHuui [Canaxosa 2013: 86].
ITo HammMM moxcYeTaM, UCccaeayeMble TEKCThI HAITOTHEHBI TEPMUHOJIOTUCSCKOM
JIEKCUKOI1, TIpuYeM B pa3Holi cTtenieH. HanboJbIee MX KOIMYECTBO UMEETCS
B Tekcte Benenus (61), B [Ipenucinosun — 22, Préface u Introduction conep-
xkat 10 u 13 TepMUHOB COOTBETCTBEHHO. HEMHOTrME U3 HUX yIOTPEOasIOTCS
C TIOSICHECHUSIMU, T. €. aBTOPBI PAaCCUMTHIBAIOT B TICPBYIO OUepeb Ha aapecaTa-
cnenuanucra. Tak, M.H. DmuTeitH, KOMMEHTUPYS UIEI0 HEOOXOIUMOCTH
MePEOCMBICIEHUS UM CO3IaHUSI HOBBIX TEPMUHOB, CChUIAETCSI HA «<METO0JIO-
ruto TPU3». Peub uner o Teopuu peleHust uzodperareabckux 3aaad (TPU3)
I'.C. Anprinynnepa. AGOpeBuaTypa He JeKOIUPOBaHa, HO MMeeTCd CChUTKa Ha
paboTy 3TOTO YYeHOTO.

B HekoTOpBIX ciydyasx aBTop BBeneHms ciemyeT KOMMYHUKATUBHOM TaK-
THKE IeOUHULINN, KOTOPast BRIITOTHSET B IIEPBYIO oUepeab (DYHKITNIO TTOSICHE-
HUSI TEPMUHA WJIU PACKPBITHS €T0 3HAYCHUS:

Ha s3b1Ke AuH28UCMUKU MO CBOIICMB0 8bICKA3bIBAHUS OCYULECMBASMb MO, YO
OHO Onucbi8aem, Ha3vleaemcs nephopmamueHoCmbio.

Cxo0Hble npoueccol «CA0BAPU3AULUUY» MEOPHUECKO20 NPOUecca NPOUCX00Mm
U 8 dpyeux 06aacmsx Kyabmypul, 0ajce makux dasekux om gusocogpuu, Kak KuHo,
20e 6o3HuKaem m. H. “data base narrative” (mepmun JIvéa Manosuua), m. e. «no-
8ecmeosanue, OCHOBaHHoe Ha 6a3e OAHHbIX».

OtnenbHbIe KOMMeHTapuu M.H. BrireitHa 1octaTouHo o0IMpHLBL. B Takmx
CydJasix peaausyeTcsl He TOJIbKO (DYHKIIMS TTOSICHEHUSI TepMMHA, HO U (DYHK-
LIMsI apTYMEHTAllMK, KOTa aBTOP BBICKA3bIBAeT CBOIO TOUYKY 3PEHMS, OITUPAsiCh
Ha geduHunvio [[wrosa 2005: 20]:

«IIpoekmueuszm» Kaxk memod couemaem 6 cebe maxKue UHMeNNCKMYANbHbLE
mpaouyuu, KoOmopvle cHumaromcs mpyoHo COBMeCmMUMbIMU. HUUUEBCKYH (huao-
copuro JHCU3HU U BUMEHUMEIHOBCKYIO PUAOCOPUIO A3bIKA — BUMANU3M U AUHE-
eusm. Jluneeo8uUmManusm — 3mo pAcuiUperue JICU3HeHHO20 NPOCMPAHCMEA (Puao-
COQCK020 A3bIKA, YMHOMNCEHUE €20 MbICAUMOCIELL U 2080PUMOCTEI.

Ha npuMepe crHTe3a HOBOTO CJIOBOIIOHSTHS aBTOp BBeaeHus neMOHCTpH--
pyert mipoiiecc hOpMUPOBAHUST aBTOPCKOM eDUHUTTAN:

«lecpunuyus» — eaxchvLii mepmut gurocoguu u aunesucmuru. <...> U ve mo-
Jcem au 6bimob Maxoil depuHuyuU, KOMOPas 8vl651a Obl UMEHHO CYULeCMBEHHY0
Heonpedeaumocms nowamus ? Takoii mun onpedenenus Mbl HA308emM UHGUHULLE,
infinition. 9mo cpawenue deyx cnos, definition (onpedenenue) u infinity (becko-
HeYHOCMb), NPOUCXO0AUWUX OM 00HO20 NAMUHCK020 KOPHA finis, KoHey, npedea.
Ilo-pyccku «onpedenenue» u «becnpedeabHoCmy», cpacmasics, 0alom makoe dice
HO CMbICAY 1080 «OecnpedeneHiies.

B 3TOM cirygae mposiBiisieTcst MHCTpYMEHTaIbHas (PYHKLIMS — TIpeaCcTaBIIe-
HUS U CBSI3U cTaporo v HoBoro 3HaHud [Lunosa: 20—21].

B texcte Introduction aBTop Takxke oOpaliaeTcs K KII0YeBOMY TEPMUHY
philosophe, cceinasich Ha Tpyn “Qu’est-ce que la philosophie?” 2Kwns Jlenésa,
¢paHiry3ckoro ¢punocoda, 0OJHOrO U3 OCHOBATeel MOCTMOIEPHU3MA:
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“Le philosophe, dit Deleuze, est I'ami du concept, il est en puissance de concepts?”
(@unocod, no onpeneneHuto Jenésa, Apyr KOHIENTa, OH BO BIACTU KOHIIET-
TOB?).

ITpu aTOM aBTOp BBeneHMs macT CBOIO OLICHKY 3TOH Me(DUHUITNN:

Cette définition comporte une triple pointe polémique, dirigée contre I'assimilation
de la philosophie a la contemplation, a la réflexion ou a la communication (Takoe
oIrpeneIeHre TS PMUHA HECET TPOMHYIO CITOPHYIO HATPY3Ky IIPOTUB YIIOI00JIe-
HUS prnocoduu cozepaHuio, pedIeKCU WM KOMMYHUKAIINN).

BoiBoapi. ConocTaBUTENbHBIN aHATU3 TUCKYPCUBHBIX XKaHPOB 1peduciosue
U 86edeHue K PyCCKOMY U (bpaHIly3CKOMY (hHJI0CODCKUM CIOBapsIM MoKasall,
YTO OOLIMM IIJIsSI PYyCCKOTO U (hpaHILy3cKOro hbuiocodcKoro nucKypcea siis-
eTcsl 0OpallleHue K MapaTeKCTOBbIM CTPYKTYpaM KaK BO3MOXHOCTH IpenyBe-
IOMJICHUST YUTaTEeNsT 00 OCOOEHHOCTSIX MOA0OHOTO KHUXKHOTO U3NaHusI. AB-
TOPBI TIPEAVCIIOBYS M BBEICHUS CTPOSIT TEKCTHI C OIIOPOIT Ha UaJIOTUYHOCTb,
KJTI0YEBBIMU SI3BIKOBBIMU CPEICTBAMU KOTOPOU BBICTYHAIOT PUTOPUIECCKUIA
BOIIPOC, BOCKIIMIIATEIbHBIC TIpemIoKeHns. [Ipe3eHTallMOHHOM COCTaBJISTIO-
el BBEACHUS U TIPEIUCIIOBUS SIBJISIETCS TIPOIBIDKEHIE CJIOBAps KaK KaHpa
B HayYHOU KOMMYHMKAIINU, O 9eM CBUIETEIHCTBYIOT SI3BIKOBBIC CPEICTBA ME-
JINOPATUBHOTO OLICHWBAHUS caMUX M3OaHWI. BaXXHBIM mpeacTaBisieTcs mo-
JIOXKEHHUE O TOM, UTO IParMaTUIECKON 3amadueii npeducaosus SBISICTCS O3HA-
KOMJICHUE YMTATEIsI C COIepKaHUEeM U3TaHUs, a 66edeHuss — CIIOCOOCTBOBATh
BOCMPUSITUIO MH(MOPMAIIMU, ONUPAsICh HA aBTOPCKYIO KOHIEIIIMIO U Teope-
TUYECKUI aHaN3.

CpaBHUTEJIbHBIN aHAIM3 MapaTeKCTOBBIX 00pa30BaHMU B pyCCKOM U (hpaH-
IIy3CKOM SI3bIKE TTOKA3bIBACT, YTO KOMMYHHUKATUBHAST CTpaTeTUs MHPOPMUPO-
BaHMUsI XapaKTepHa 11t 000MX N3IaHUil, BMECTE C TeM IUIsI TPe3eHTallu JOCTH -
JKeHUI B 00J1aCTU OTEYECTBEHHOM U 3apy0ekHOM puiaocobun UCTIONb3YIOTCS
Ppa3IMYHBIC CIIOCOOBI aBTOPCKOM CaMOITPe3¢HTALIMY B HAYYHOM KOMMYHUKALIIH.
B nccnemyeMBIX TeKCTaX aKTUBHO MCIIOJIb3YeTCs TEPMUHOJIOTHYECKas JISKCHUKA
KaK oTpaxkeHHe HaydYHOM KapTUHBI MUpa B IIpeIMeTHOI cepe «hunocopusi».
B yacTHOCTH, pyCCKOSI3BIYHEBIN CJTIOBAPh OTHACT IIPEAIIOYTCHUE TAKTUKAM 00b-
SICHEHUS U CpPaBHEHUSI, a TAKKE BaJIOPM3UPYIOIIMM XapaKTepUCTUKaM HOBa-
TOPCTBa MpeuiaraeMoro u3aaHus. @paHKosI3bIYHOE U3JaHKUe aKTUBHO IO -
YepKUBaeT KOMIIETEHTHOCTh U aBTOPUTETHOCTb aBTOPOB CJIOBapsi, 0003Havast
MX HaYYHbII CTATyC U y4YpexkIeHHe, KOTOPOe YueHble MpeacTaBisior. OpaH-
1y3ckue puaocodbl aKTUBHO MPUOETraoT K TAKTUKE MPUBACYSHUS] aBTOPU-
TETHOTO MCTOYHWKA MJIM aBTOPUTETHOTO MHEHMST KaK OCHOBHI (PMIOCOMPCKIX
Pa3MbILIIEHUA.

[MpocniekTMBHAsT OpHEHTAIUST TEKCTOB 3aJI0KEHA YK€ B CEMaHTHUKE TePMU-
HOB npeducnosue/ Préface n esedenue/ Introduction. UHTEHIIMOHATBHOCTD TaH-
HBIX TEKCTOB ITPOSIBIISICTCS B TOM, YTOOBI 03HAKOMUTB C CONEPKaHUEM CIIOBapsI.
PaccmoTpeHHBIE TEKCTOBBIE 00pa30BaHUSI CIIOCOOCTBYIOT PEIICHUIO MHCTPY-
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MEHTAJIbHOM 3aaull — BepOabHOE YIIpaBJIEHNE aBTOpaMU TTpolieccaMi KOH-
LIENTYaIM3ali MUPa B paMKax HayYHO KOMMYHUKALIVH.
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Annomauus. PaccmaTpuBaeTCcsi CHMBOJMYECKOE OCMBICIEHUE BETpa B pycC-
CKOM U aHIVIMIACKOM sI3bIKOBOM CO3HaHWM, OOYCJIOBJIEHHOE €r0 OOBEKTUB-
HBIMUM XapaKTEePUCTUKAMU — NBUXKEHUEM BO3Iyxa, HEYJOBUMOCTbBIO, CTETe-
HbIO CUJIbI, BEPOSITHOCTBIO MPUUYMHEHUS Bpeaa U BO3MOXHOCTBIO UCTIOJIb30-
BaHUS PHEPTrUU BETPa, C OMHOU CTOPOHBI, U CPABHEHUEM BETpa C JAbIXaHUEM
U OTCIOIa — MPU3HAHUEM €T0 BOIUIOIIEHUEM XU3HU, MOJIONOCTU U PalOCTH,
C Ipyroi cTopoHbl. BeTep Kak TMHIBOKYJIbTYPHBINA KOHLIENT OCMbICIMBAETCS
B MOHSITUMHOM, 00pa3HOM U LIEHHOCTHOM acmnekTax. AHaJIU3UPYIOTCS TO-
HSATUIHBIE XapaKTEPUCTUKU ITOTO KOHILIENTA, €ro 0a30Bble U YTOUHSIOIINE
MPU3HAKHW; pACCMATPUBAIOTCSI ACCOLMATUBHBIE MPU3HAKH, OTIPEAEISIEMbIE OC-
HOBHBIM COIep:KaHUEM 3TOTr0 KOHIIENTa, STHOKYJIbTYpPHasl CIielu(uKa CuM-
BOJIM3ALIMM BETPA B PYCCKOM U aHIJIMKMCKOM MAapeMUOJIOTUU, a TAKXKE B I10-
3TUYECKUX MTPOU3BEICHUSIX.

Karoueavie caosa: Betep, CUMBOJ, KOHUENT, MOHSTHE, 00pa3, IEHHOCTb.

Jlaa yumuposanusa: Kapacuk B.W. BeTep Kak TMHTBOKYJIBTYPHbBII CUMBOJI
B PYCCKOM U aHTJIMICKOM SI3bIKOBOM CO3HaHMM // PycucTrika u kommapaTuBu-
ctuka: C6. Hayd. TpynoB 1o (unonoruu / . pen. C.A. Bacuibes. Boir. XV. M.
Knuronen, 2021. C. 219—-235. https://doi.org/10.25688/2619-0656.2021.15.13.

! HccnenoBanue BbIMoNHEHO pu duHaHcoBol nomnepxkke PODU, Hayunbiit mpoekT Ne 19-
012-00609 A «CoBpemeHHast poccHiicKasi akcrocdepa: ceMaHTUYeCKash M MparMaThyecKast
TpaHchopMaLKsl PyCCKOTO KYJIbTYPHOTO KOfIa».



220 CpaBHUTEIbHOE SI3BIKO3HAHUE

Original article

THE WIND AS A LINGUISTIC
AND CULTURAL SYMBOL
IN THE RUSSIAN AND ENGLISH WORLDVIEW

Vladimir Ilyich Karasik
Pushkin State Russian Language Institute, Moscow, Russia, vkarasik@yandex.
ru, https://orcid.org/0000-0001-8306-5317

Abstract. The paper deals with the wind as a symbol in Russian and English
cultures. Its conceptualization and evaluative relevance is determined by its
objective physical properties — air in motion, intangibility, gradable force,
damageability, exploitation of its energy, on the one hand, and its comparison
with breath, and hence taking it as embodiment of life, youth and joy, on the other
hand. Wind as a linguistic and cultural concept may be analyzed as notion, image
and value. Notional features of wind are subdivided into basic and specifying ones,
the former include 1) motion of air, 2) physically felt, 3) natural, 4) horizontal,
5) moving in a certain direction, whereas the latter characterize wind from
the point of view of 1) its force, 2) temperature, 3) usage, 4) uncontrollability,
5) changing circumstances. Properties of wind as conceptualized in the English
worldview are specified concerning navigation. Basic associative features of wind
are determined by its essential nature and metaphorically express breathing, and
hence they symbolize life in general, movement, and therefore changing, novelty,
freshness, and uncontrollability which is expressed as unpredictability and chaos.

Ethnic specificity of is symbolization is mostly vivid in proverbs because this
genre of speech reflects concrete circumstances of human everyday existence,
that’s why in English proverbs and sayings we come across with many examples
of sailing as a metaphor of life, whereas Russian allegoric interpretation of the
wind is connected with various aspects of living on the firm ground. Proverbs
about the wind express various recommendations of taking into account possible
damage symbolically illustrated by this phenomenon of atmosphere. Wind is
spoken about in proverbs as a dangerous force which however can be made use
of. In aphorisms the idea of resistance to adversities comes to the fore, especially,
in English aphorisms. Poetic texts emphasize the feeling of admiration people
have when they think about the wind as a symbol of heavenly presence in our
life, freedom and unpredictability. It should be mentioned that in poetry we
come across not the ethnic specificity of the symbol in question but mostly its
individual perception by an author.

Key words: wind, symbol, concept, notion, image, value.
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BBenenne. OcMbICieHHE pealbHOCTY MHOTOMEPHO Y 3aBUCUT OT IOTPEO-
HOCTEH YyeloBeKa, MO3HAIIero U ocBarBaroliero Mup. [loBropsomuecs: TU-
MUYHbIE XapaKTePUCTUKU SIBJICHUI 1 COOBITUN (PUKCUPYIOTCS B 3HAYEHMSIX
1 acCOLIMATUBHBIX MPU3HAKaX CJIOB U YCTOMYMBBIX CIOBOCOUYeTaHUt. OcBoe-
HHE IeHCTBUTEIbHOCTH BBIPAXKAeTCI B CUCTEME CUMBOJIOB — CEMUOTHUYECKIX
MoJIeJieii MUPOBOCIIPHSTHS, BKITIOUAIOIINX 00pa3HbIi M LIEHHOCTHBIM KOMITO-
HeHThl [ABepuHILIeB, 1983; bopucosa, MBaHoBa, 2020; lemeHTheB, 2013; Kapa-
cuk, MunoBaHoBa, 2021; Kycce, 2021; Jloces, 1995; Jlorman, 2000; ITumeHoBa,
Hyt6aeBa, MommuHa, 2020; CadbsHoBa, 1997; Ilenectiok, 1997; Axymesuy,
2012]. K umciry BaXXHEHIIINX CUMBOJIOB KYJIbTYPBI OTHOCSITCSI TIEpeKBaeMbIe
3HAHMS O TIPUPOTHBIX SIBICHUSIX — BPEMEHAaX T'0lla, YepeIoBaHUSIX THS 1 HOUH,
HeOECHBIX CBETUJIAX, TTOTO/IE, IBYDKEHUM BOIBI M BeTpa. BeTep KakK IMHTBOKYJIb-
TYPHBI CUMBOJI OCMBICIMBACTCS B Pa3HBIX aCIIEKTaX: 3TO MOXKET ObITh ONACHBII
yparaH 1 OCBeXarIuil Opu3, peryasipHoe IBMKEHNE BO3AyXa C TOI WJIM UHOM
CTOPOHBI CBETa, MOJIe3Hasl CuJja, MOo3BoJIsgIoNIas paboTaTh MEJIbHULIAM U IBU-
ratbcsi MapycHbIM Kopabism. IIpeamnonaraercsi, YTo0 CUMBOJIMYECKOE OCMBbIC-
JIEHUE BeTpa UMEEeT YHUBEPCAIbHbIC U ATHOCIIELIM(DUYECKIE XapaKTePUCTUKH,
€ro OlleHKa AMaJIeKTUYHA, ero MepcoHaIu3alus pacKpbIBaeT ONpeneaeHHbIE
KauecTBa YeJIOBEYECKMX XapakTepoB. B KauecTBe MaTepuana Ijsl aHaau3a Uc-
ITOJTh30BAINCH Ae(OUHUIINY U3 TOJTKOBBIX CIIOBApeil, TEKCTOBBIC (PparMeHTHI 13
HaIlMOHAJIBHBIX KOPITYCOB, ITOCTOBUIILI M a)OPU3MBI, a TAKXKe ITO3TUICCKIUE
OTPBIBKI HA PYCCKOM M aHTJIMICKOM SI3BIKaX.

OcHOBHAs YaCTh.

IlonsTHiiHBIE H 00pPa3HBIE XAPAKTEPUCTHKHN KOHIIENTA «BeTepP»

OcMbIC/IeHHE SIBICHUI, COOBITUI 1 KaueCTB B KOTHUTUBHOM IUTaHE BhIpa-
JKaeTcsl KaK KOHIIeNTyaau3als OObeKTUBHON U CYObeKTUBHOM pealbHOCTH,
T. €. 3aKperuieHue B MHIMBUIYaTbHOM U KOJUIEKTUBHOM CO3HAHUU (PparMeH-
TOB IEPEXKMUBAEMOTO OIbITa. Takoe 3aKperieHue MOXET ObITh OXapaKTepu30-
BaHO B IOHATUITHOM, 00pa3HOM M IICHHOCTHOM M3MEPEHUSIX, OHO CITEIIU(PUIHO
IUTST pa3HBIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYaIlM M MOXKET pacCMaTPUBAThCS KaK MH-
JIUKATOP OMNpeeeHHbIX TUMIOB IuyHocTel [Bopkaues, 2014; Kapacuk, 2013;
Kpacasckuii, 2008; Cnpiukus, 2004; Crepuun, 2008].

[NonsTHITHOE M3MEPEeHNE KOHIIETITA IIPEICTaBIsAET CO00M (pUKcaInio TIpH-
3HAKOB TOTO WJIM MHOTO 00BEKTa B BUAE Me(DUHUIINN JTN00 ¢ 3HAYNMOTO BHI-
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pakeHHOTO TTpU3HAaKa 1 IMOApa3yMeBacMbIX aCCOLIMATUBHEIX TTPU3HAKOB. [1pn-
MEHMTENBHO K MOHATUIHOM XapaKTepUCTUKE BETPa, OOPaTUBLIMCH K TOJIKOBBIM
cJI0BapsiM, MbI MOKEM YBUICTh CICIYIONIEE.

BeTep — ecrecTBeHHOE TOPM3OHTAIBHOE NBIDKEHHE CI0EB BO3IyXa B OIIpe-
IIeJICHHOM HaIIpaBJICHNUH; IBIDKYIIHUICS TTOTOK, cTpyH Bo3myxa (BAC).

Wind — air in motion; a state of movement in the air; a current of air, of any
degree of force perceptible to the senses, occurring naturally in the atmosphere,
usually parallel to the ground (OED).

B nipuBeneHHBIX ONpeneieHUsIX BbIACICHBI CACAYIOIINE CYIIIECTBEHHbIE TTPU-
3HaKu: 1) IBUKeHME BO3IyXa, 2) YyBCTBEHHO BOCITPMHUMAaeMOe, 3) eCTeCTBEH-
Hoe, 4) TOPU3OHTAJBHOE, 5) B OIIPeAeICHHOM HAIIPaBICHUM.

YTouHSIOIINE XapaKTePUCTUKH 3TOTO KOHIIEIITa BeChbMa pa3HOOOpa3HEI,
HazoBeM BaxkHelue: 1) cuna (cuabHblil, crabwvlil, ymeperHblil U Ap.), 2) TeM-
neparypa (eopsauuili, ménavlil, npoxaaduslii Vi 1p.), 3) HanpaBieHUe (cegepHblil,
1020-3anaoHblil, 60CMOYHbII U IP.), 4) UCTIOJIb30BAHUE (HONYMHDbLIL, 6CIMPEYHbLil),
5) HENOAKOHTPOJILHOCTh (6emep 6 eonoee, denveu Ha éemep), 6) CKIIAAbIBaIO-
mecst 00CToSTeNbCTBA (omKkyda éemep dyem, eemep nepemer). B aHTIMIICKOM
SI3BIKE XapaKTepUCTUKK W HAIIPaBJICHUS BeTpa IeTaTbHO YTOUHSIOTCS TIpUMe-
HUTEJIBHO K HaBUTAIUU: f0 gain, get, or take the wind of; to keep one’s wind (310
OBIIO BaXKHO TS TTAPYCHOTO CYIOXOJCTBA).

BaxHeiiye accouyaTuBHbIe TPU3HAKU, ONpeaesieMble OCHOBHBIM CO-
JepKaHMEeM 3TOro KOHIIeTTa, CBOISITCSI K CPABHEHMIO C IBIXaHUEM, OTClona
BaxkHelIIast Metadpopa — KM3HB, K IBMKCHUIO, OTCIONA ITIEPEMEHBI, HOBU3HA,
CBEXECTh U T. 1., U K HETIOOKOHTPOJIBHOCTH, OTCIOJA BOJIBHOCTD, HEIIPEICKa-
3yeMOCTb, Xaoc.

DTUMOJIOTHS CJIOB «BeTep» M «wind» BechMa Ipo3pavyHa — WX BHYTPECHHSISI
¢dopma BOCXOIUT K MHAOEBPONENCKOM OCHOBE «AyTh, BesATh» (YepHbIx). BeTep
BOCIIPUHUMACTCS KaK IMPUPOIHOE AbIXaHue MUpa. 10, YTO MO-PYCCKU BbIpa-
’KE€HO CJIOBaMU CO 3HAUYCHUEM «IbIXaHWE», B aHTJIMMCKOM 0003HAYaeTCsl CII0-
BoM “wind”, Hammpumep, emopoe dvixanue — second wind (a condition of regular
breathing regained after breathlessness during long-continued exertion) (OED)
(BoccTaHOBJIEHUE JBIXaHUS TTOCIIE €T0 TIOTEPU, B TIEPEHOCHOM CMBICIIE — 00-
pEeTeHre HOBBIX CUJI).

B Ky/lbTYypHO-UCTOPUYECKOM ILTaHE BaXKHO OTMETUTD CIIeLIMAIbHbIE HAaUMe-
HOBaHUS ITOCTOSTHHBIX TUTIOB M HAIIPaBJICHUT BeTpa Ha OMpeAe/IeHHBIX TepPH-
TOPUSIX: CEBEPHBIN BeTep Ha ceBepo-3amnane Poccun HOCHT Ha3BaHME CUBEPKO
(0OBIYHO ¢ TOXIEM WIM CHETOM), pUMIISTHE Ha3bIBaJI CEBEPHBIN WM CEBEPO-
BOCTOYHBIN BeTep AKBUIIOHOM (Y TPEKOB OH HOCWJI Ha3BaHMe bopeit), skrydanii
ITyCTBIHHBIN BeTep Ha CeBEPO-BOCTOKE AQPUKHU M3BECTEH KaK XaMCHUH, CyXOu
3HOIHBIN BeTep B Cpean3eMHOMOPbE, IPUXOAALINI U3 ceBepHOI APpUKH, Ha-
3bIBAETCSI CUPOKKO, CUJIbHBIM CeBepO-3alafHblii BeTep Ha ore MpaHLIUK 110~
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JIYIWIT UMsI MUCTpastb 1 1p. OOpaTiM BHUMaHKME Ha TO, YTO TUIT BETpa JIETKO
MePCOHUPULIUPYETCS.

O0pa3HbIe XapaKTePUCTUKM STOTO KOHIIETITA CBSI3aHbI C OLIYIIEHUSIMU, BbI-
3BaHHBIMU Pa3HBIMU BUaMu BeTpa. [1puBeneM mpumepsl u3 «HarmmonaabHOTO
KOpITyca PYCCKOI0 sI3bIKa» (ruscorpora.ru):

Brimensttores TeMItepaTypHBIe XapaKTepUCTUKHI BETpa:

3a okHamu Mopo3 u obicuearouuil emep, a GHympu 6b10m QOHMausL, pacmym
U ysemym sK30muuecKue 045 3M020 Kpas 0epeabs, NOIMm NMUYbL U Pe38IMCs
puioku (C. Cmenanosa).

X04100HbLI U CUNbHYLIL Ce8epHbLl Bemep CPblean U eHa neped cob0ll nodceames-
WY AUCMEY U YCMUAAA U YCuinasan et 3emaro (A. Bapaamos).

Bruz no Cadogomy Koavuy épems om épemeHu 3a0ysan nedanoll eemep, coy-
8as c mpomyapa HeboAbUiUe GUXPU CHEICHOU NbIAU, U NOOLOHAN PeOKUX NPOXOICUX
(D. HUckanoep).

BoJbiieit 9acThbio B Xy/I0XXKECTBEHHOM TEKCTE TOBOPUTCSI O XOJIOMHOM BETPE.

Betep nmpuHOCUT omnpeneeHHbIE 3aITaxu:

.../IemesuiiLil co CMOPOHbBL 1eca emep OOHOCU Nepable AemHue 3anaxu, NoAHble
HesblpaA3UMOLL ceedcecmu U CI08HO obewarouiiie Ymo-mo maxoe, 4eeo eué He OblL10
Hukoeda (B. Ilenesun).

Yyoumcsa Manvuuuty, 6yomo naxvem eemep He yeemamu ¢ cadog, He MEOOM
C 1y208, a naxHem gemep Mo AU ObLMOM C NOJCAPO8, MO AU NOPOXOM C PA3PbIBO8
(A. Taioap).

OTrMeueHa cuja BeTpa:

Ecau 6v1 He maxcénas doxa, konouuil ghespanvckuii gemep coyn OvL Kapmogpenv-
wuKa Ha mpameaiinvie peavcwl (A. A3onbekuil).

Bemep peanya ¢ mens wiasny npu evixode 60 06op, u s nouman eé 8 ayice
(M. Byneaxos).

Betep BHOCUT nBUKEHUE B MUD:

Bemep, eaemas 6 yauuy, unoeoa wesipsin 6 CmMeka0 20pCMb KPYNHbIX Kaneab
(B. Akcenos).

Csedicuil gemep KoAbIXAA MEMHO-3¢/1eHble 8eMBU Keopos, 8biCUBUIUXCSA NPIMO
neped éxodom 6 nasamky (H. Egppemos).

VY cUIbHOTO BeTpa eCTh XapaKTepHOEe 3BYyJYaHUeE:

Bemep ceucmen 6 mémnuix kopudopax nycmoeo doma (K. Ilaycmosckuii).

A 00oicob cex 6 dpebesdcauiue cmékaa, Ha OUBAHbL C HUX MEKA0, emep C B0eM
JAOMUA 8 MAUMBL U NOPOIO, BMeCHe ¢ Halemasguieil 801HOU, KAAA NAPOXOOUK COBCEM
HaoboK, u moeda c 2poxXomom Kamuaocb ymo-mo eHusy (M. bynun).

Tyoen éemep, 6un 6 pamol u 3acmaeasn ux opoxcams (B. lapuiun).

Jlronu 0OBIYHO CTapaloTCs 3alTUTUTHCS OT CUIIBHOTO BETpa:

Hpuna nossusacs Ha WUPOKOM WKOABHOM KDPbLAbUE, KYMAsCh 8 cepblii OpeH-
oypeckuit naamok. Bviro nauano mapma, éemep 3adysan cepoumo (B. Tokapesa).

Haodo au 3akpvieams okHo, koeda dyem eemep? (A. Teracumos).
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MeTeoposiorn OTMEYaroT HallpaBJieHUe 1 CUJIY BeTpa:

Bemep cesepo-3anaodusiii ¢ nepexodom ua rwucnoiii, 6—11 m/ c. (Ilocoda).

AHaJIOTUYHBIe XapaKTePUCTUKHU BETpa IMOKa3aHbI B TEKCTOBBIX ITPUMEPAX,
pa3MellleHHbIX Ha caiite bputaHckoro HauroHaabHOro Kopiryca (BNC).

Betep ObIBacT XOJOMHBIM U TOPSTIMM:

You can even feel the deck shift beneath your feet or shiver in the ice cold arctic
wind. — Bbt daxce cmoxceme nouyecmeosams, Kax nasyba osuicemes y eac nod
HO2GMU, UAU 3a0pOdCUmMe OM X0A00H020 apKMU4eckKo2o gempd.

It was so hot and humid out there, with not a breath of wind. The air was dead. —
Tam 6b110 ouens Jcapko u coipo, Hu 0yHogeHus sempa. Bozdyxa coecem ne Obino.

OTrMeueHa cuja BeTpa:

The leaves may have been scorched by the salt in the wind, especially those
strong winds that often blow in to Blackpool off the sea. — Jlucmuvs noxopooduaucs
om 6empa, HACLIUEHHO20 CONBbI0, 0COOEHHO OM MeX CUNbHbIX 8eMPO8, KOMOpble a-
cmo dyrom ¢ mops 6 basknyae.

1 still see him, holding his hair against the wind, waving goodbye. — A éce euje
BUIICY €20, BUNCY, KAK OH NPUKPBIGACM 80A0CHL O 8eMpPa U Mauiem MHe PyKoil Ha
npowanue.

The old man smiled as the strong wind continued to billow his robe. — Cmapux
YCMEXHYACA, A CUAbHbLI emep nPo0oaCcan pazoyeams e2o CymaHy.

3BYKHU BeTpa NOPOi HATIOMUHAIOT TUIaY:

As evening drew in, the storm grew higher and louder, and the wind cried and
sobbed like a child in the chimney. — C nacmynaenuem eeuepa 6yps ycuauiacsy
U CIMAHOBUAACD 8Ce epoMHUe, U gemep 8 ObIM0BOL mpybe naakan u pvidan, Kak pe-
OeHOK.

KOHCTpYKTOpHI YYUTHIBAIOT HAITPABJICHUS BETPA, TPOSKTUPYST CBOU YCTPO -
CTBa:

They particularly liked the way it was designed to rotate in response to different
wind directions. — Um ocobento noHpaguaocs mo, Kax 3mom annapam epamancs,
peazupys Ha pasHvle HANPaeAeHUs gempa.

Jlronu 06bIYHO TPUHUMAIOT MEPbI, YTOOBI 3AIIUTUTHCS OT CUJILHOTO BETpa:

1 had wrapped myself up in a dozen blankets, for the wind had risen. — 4 3a-
Kymancs 6 0rdicuHy o0esin, NOCKOAbKY NOOHSACS eemep.

Y cunbHOTO BeTpa ecTh XapaKTepHbIi 3BYK:

They’d all met in one room. When suddenly they heard what sounded like
a powerful wind from heaven, the noise of which filled the entire house in which
they were sitting. — OHu 6éce ecmpemuauco 8 00HoU KomHame. M moeda oHu yciavi-
wanu mo, ¥mo 36y4ano KaK CUAbHbIIL gemep ¢ Hebec, U IMOM 36K HANOAHUA COO0I
6ecb JoM, 8 KOMOPOM OHU OblAU.

Betep paccmarpuBaeTcst Kak UICTOYHUK SHEPTUM:

From the political and human point of view, the most desirable substitute for
petroleum would be an efficient battery for storing the electric power produced by
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water, wind or the sun. — C noaumu4eckoil U 4e106e4eckoil MmouKu 3peHus, ca-
MbIM HCeAamenvHbIM 3ameHumenem 04 Oen3una Ovina Obl MoujHas 6amapes 0
HAKONACHUS INeKMPUHECK O SHepeUl, NPOU368e0eHHOL 80001, 8eMPOM UAU CONHUEM.

B psimy mpumepoB perysisipHO BCTpevaroTcs: Metadopruueckue nepeocMbic-
JIEHUSI BeTpa:

Barbara told Clinton: There is a shift in the political wind and 1 feel that
it’s blowing our way. — bapbapa ckazanra Knunmony: Ecmb usmenenue 6 mom,
Kyoa ceiiuac dyem noaumu4ecKuil gemep, u s 4ygCmeyio, Ymo oH 0yem 6 Haulem
HanpasaeHuu».

1t’s clear which way the wind blows today. All signs point to more and more
transactions that cross borders. — fcHo, Kyoa noihue eemep dyem. Bce 3naku no-
Ka3vl6arm Ha UsMeHeHUs, KOMopble nepeceKarom epaHulbl.

Peub unet o MeHsIOMUXCS 0OCTOSITETCTBAX.

[MpuBeneHHbIE TPUMEPHI TIOKA3bIBAIOT, YTO B MPSIMOM 3HAYEHUU YTOUYHSI-
10TCsl U3UUECKUE XapaKTePUCTUKK BETpa, MpeXe BCEro ero TeMreparypa
U CWJIa, BO3MOXKHOCTb HATH TPUMEHEHUE €r0 CBOMCTBAaM U ero Metadopuie-
CKUE MPU3HAKKU — MEHSIOIINECS 00CTOSITETbCTBA.

IleHHOCTHBIE XapAKTEPUCTHKM KOHIIENTA «BeTep»

CUMBOJIMYECKOE OCMBICIIEHHE BETPa OTPaXKeHO B IIEHHOCTHBIX IIPU3HAKAX
aToro KoHiienta. OOpaTuBIIMCH K KOPIYCY IMOCIOBUIL HA PYCCKOM SI3bIKE, Mbl
MOXXEM YCTAHOBUTb PEKOMEHIIYeMbIE MPEITUCaHNsI U YCTAHOBKM TTOBEICHMSI,
3apuKcUpOBaHHbBIE B 3TUX peueHusix. O6pa3 BeTpa UCMONIb3YeTCsl B HUX Kak
0003HaYeHUE HETIPEOTOTUMOI CHJIIBI;

CrnemyeT cou3MepsiTh BO3MOKHOCTHU U KeJlaHust: 3a 6empom 8 noae He y2o-
Huwbes; Bempy nymu ne 3axazanvi; [Ipomue éempa e Hadyeuwivcs;, Bemep kau-
Kamb — 3ps eonoc cpvieamy; B pykasuuyy eéempa ne usnosuus; Bedpom eempa ne
cmepseuls.

CrenyeT Tpe3BO YUYUTHIBATH OOCTOSITEILCTBA M TIOCIIEACTBUS: beil no éempy,
a npomue éempa eaasza 3anopouwium; Bemput eoput pazpywarom; Bemep u eopy
¢ mecma cosunem,; He mope monum kopabau, a éempol; Kyoa eemep dyem, myoa
u myuku beeym; Kyda eemep, myoa u naams. Kyoa eemep dyem, mam u 00x4cob
udem. Kyoa eemep dyem, myoa u doim noiidem; be3z éempa u mpasa He uienox-
Hemcs; Bemep ne dyem, mak u ocoxa ne wiymum; Jlobpuiii nec Ha éemep He aaem;
be3 6empa depesvs ne kauaromces,; bez éempa aec He weseaumes.

CrnenyeT ObITh TOTOBBIM K HEMPUSITHOCTSIM: Bemep nonymmuoiii — npsamo
6 3y0b1; Pazoumomy kopabaio — 6cé 00Ho, ntoboil éemep 6 kopmy, Bemep ne mo-
Jcem Oblmb NONYMHBIM 045 MeX, KMo He 3Haem Kyoa navims; Heyoaunuky u ee-
mep Hascmpeuy dyem; bedusaky eceeda éemep 6 auyo, bednomy éce emep 6 enasza
dyem; Ecau depeso pewum evicmosams, eemep He npekpamumcs; llepeso xouem
NOKO0sl, 0a éemep He X04em.

Crenyer 3HaTh, UTO IJIOXOE COMPSIKEHO € XOPOIIUM, U TIOXO0E LIS OMHUX
MOXKET OBbITb XOPOLUMM ISl APYTUX: Bemep nodya — ypoorcaii adya; Komy umo,
a MeabHUKY gemep.
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Cnenyet NposiBISATh YIIOPCTBO: TubKyio ugy éemep He cromaem; Bemep eeem,
a dopodxcHblil edem.

CrnemyeT 3HaTh, YTO B UTOTE KaXKIbI TIOJIyJaeT 3acaykeHHoe: Kmo eempom
cayxcum, momy ovimom naamsm,; Kmo ceem eéemep, mom noxcnem oypro; Kmo
ceem éemep, MOM NOJNCHEM BbIO2Y .

CrenyeT 3HaTh, YTO HEOOAYMAHHbBIE TOCTYIIKM OOBIYHO 3aBEPLIAIOTCS ILI0XO:
Ilycmuncs eemep cdypy é mope; Komy He dyman, cdeaan eope; Bemep 6 conose Hu-
K020a nonymHuim He Obieaem.

Crenyet 3HaTh, YTO IUIOXO€ Bceraa Ha BULy: Koeda dyem eemep, éviuie 6ceeo
830bIMACMCSL MYCOP.

B xopmyce anrnosizpiuHbIx mocaoBull (https://proverbicals.com) akryanu-
3UPYIOTCS OJIM3KUE IO CMBICITY ITOYYCHMS:

CrenyeT HECTU OTBETCTBEHHOCTb 32 CBOU MOCTYIKU: He that troubles his own
house shall inherit the wind. — Pa3spywarowjuii dom ceoii noayuum 6 yden gemep
(Ilocaosuya uz bubauu); No wind is of service to him that is bound for nowhere. —
Hukakoii eemep He nocayycum momy, Kmo He 3Haem, Kyoa navims; No wind can
do him good who steers for no port. — Hukakoii 6emep ne nomoscem momy, Kmo He
3Haem, 6 Kaxoil nopm emy navimos,; They that sow the wind, shall reap the whirlwind.
Te, kmo ceem semep, noxcnym ypaean; Who seeds wind, shall harvest storm. —
Kmo ceem eemep, noxcrnem oypio.

CrenyeT npuiarath YCWIUs JJIsT JOCTHKEHUS LIEJIM U COXPAHSTh HANEXKIy:
Raise your sail one foot and you get ten feet of wind. — Ilodnumu napyc na odun
gym eviute, u gemep dobasum mebe decamov ymos; Be in readiness for favorable
winds. — byob eomoé k 6aaconpusmusim éempam; Hoist your sail when the wind is
fair. — Iloonumaii napyc, koeda ecmo HyJICHbLIL gemep.

CrenyeT yuuTbiBaTb OOBEKTUBHBIE 00CTOSITENbCTBA: One can’t hinder the
wind from blowing. — Hegoszmoocho nomewams eempy dyms; You cannot sail as
you would, but as the wind blows. — Tel He moJceutb nabIMb, KAK X04emcsl, HO
Modceub Hacmpoumucs Ha nonymuulii gemep; We cannot direct the wind, but we
can adjust the sails. — Mbvt He Modcem Ynpasasims 6eMpom, HO MONCEM HACMPO-
umo napyca; What is brought by the wind will be carried away by the wind. — To,
4mo npuHeceHo eempom, 6ydem u yHeceHo eempom; Every wind is against a leaky
ship. Ecau kopabab ¢ npobouHoil, 6ce gempol npomue Heeo, Arrange your cloak as
the wind blows. — Ilodbupaii odexcdy no nozode; As the wind so the sail. — Ka-
K06 eemep, makos u napyc, Set your sail according to the wind. — Hacmpausaii
napyc no eempy; A windy day is not the day for thatching. — B eempeHnbiil deHb He
HYJICHO YKAadbleamsy coromenHyro kpwiuty; A puff of wind and popular praise weigh
the same. — JIyHogenue eempa u 6ceodbuias noxeana eecsim 00UHAKO0BO.

CrenyeT 3HaATh, UTO cyabba mepeMeHuuBa: Wind and fortune are not
lasting. — Bemep u ydaua nedoneoseunsi; It’s an ill wind that blows nobody any
good. — Ilnox mom eemep, komopolii He npunocum dobpa,; Any man can lose his
hat in a fairy wind. — Kaxcobtii modcem nomepsmo wasny Ha 60AuleOHOM empy,
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We are no more than candles burning in the wind. — Mbl He 6oaee uem ceéeuu,
eopswue Ha eempy.

Crietyet 3HaTh, YTO BBICOKOE TOJIOKEHWE UMEET CBOM HenocTaTku: High
winds blow on high hills. — Ha évicokux xoamax dyrom cunvhsie sempoi; Tall trees
catch much wind. — Bbicokum depesbsim docmaemcs CUAbHbLIL 6emep.

Crenyet mposiBIATh TMOKOCTL: The wind does not break a tree that can bend. —
Bemep ne nomaem depeso, komopoe ymeem eHymucs.

MoXHO caenaTh BBIBOI, YTO B TTOCIOBUIIAX JAIOTCSI COBETHl YIMTHIBATh
00BEKTUBHBIC OOCTOSITEILCTBA, OBITh TOTOBBIM K HEMIPUSITHOCTSIM U MpUJIa-
raThb pa3yMHbIC YCUIUS JUISI JOCTMKEHUS LieJeli. AHTTIOS3bIYHBIN MaTepua
MOKAa3bIBaET, YTO MHOTME NTapeMuu 00001IAIOT OMBIT MOPSIKOB, KOTOPBIE IJ1a-
BaJiv o napycom. O0paTM BHUMaHUE Ha TO, YTO BETEP B MOCIOBUIIAX CUM-
BOJIM3UPYETCS KaK CTUXUSI, KOTOPasi MOXET MPUYUHUTD Bpel, HO KOTOPYIO
MOXHO TIPM TOJDKHOM YMEHUM TTOCTaBUTh Ha CIIYKOY. ACCOLIMAIIUU C bIXa-
HMEM U BOJIbHOU 1 CBOOOTHOI KM3HBIO B CBS3M C BETPOM Ha 3TOM MaTepuasie
HE IIPOCIICKUBAIOTCS.

PaccMoTpuM cumBonM3anuio BeTpa B aOpUCTHKE.

Cremyet 3HaTh, YTO €CTh BEIIIM, KOTOPBIC HE ITOMIAIOTCSI KOHTPOJIO: [lpe-
3upail pacnyujeHHsIxX aroeil, 3aKo0cHesuux 6 nopoke. Hx Heavss ucnpasums, Kax
Heab3s 00y30ams eemep (Menandp); Yem cmapuie b1 cmanosumecs, mem cuibHee
cmarosumces gemep, U oH eceeda Hanpasaet eam 6 auyo (Ilabao Iukacco); Heeos-
MOJICHO nobedums eepuiury. Tol cmouwts Ha Hell HeCK0AbKO MeHOBeHUIl, U 3amem
eemep cmupaem meou caeovl (Apaun baym).

CrenyeT 3HaThb, Yero Mbl XOTUM: Koeda uenoseex He 3Haem, K KAKoll npUCMaHu
oH depycum nyms, 045 Heeo HU 00uH eemep He Oydem nonymuuvim (Ceneka); Bce
Mbl NAbIBEM NO BOAHAM OKEAHA; PA3YM CAYICUM HAM KOMHACOM, A Cmpacmu —
sempom, eonsauum Hac (Anexcandp Iloyn); Ecmb eduncmeernmblii cnocod y3Hame
nymo éempa — cmamo eempom (Jlesza Jloeumy,); 2Kuznb — amo naasanue, MOICHO
80CN0Nb308AMbCS NHOOBIM 6emMPOM U NAbIMb 6 At000m Hanpaesenuu (Pobep bpeo).

CrenyeT mpwiarath YCWINS IUIST TOCTYDKCHMST CBOMX Iieseit: Juws mom
cMOdICem 36AMbC MYICEM, K020 NONYMHbLI emep He yeaeuem, a 6CIMpPeUHblil He
caomum (Tum Jlueuir); Ymobdet npuiimu 6 nopm, HyJICHO HAbIMb, UHO20A C NONYM -
HbIM 6emMPOM, UHO20a NPOMUE He20, HO Heab3sl dpelihosams UaUu CMOsMb HA AKOpe
(Onusep Xoamc); Mano doxcdamobcs nonymrnoeo éempa, Haoo euie U NOOHIMb IKOPb
(Ksunnap); Ymobet pazeepnyms 3Hams, nysicHo noimu npomue eempa (Cmanucras
Excu Jley); Koeoa kaxcemcs, umo 6cé udém npomue eac, NomMHume, 4mo camorém
e3nemaem npomueé eempa, a e no éempy (l'enpu @opd); Hacmoswas cmenocms
no0oOHA 8030YUIHOMY 3MeH) — NPOMUBHDBLIL Gemep nomozaem eil NOOHAMbCSA Gblule
(Uxncon Iemu-Cen); Boz0yunbiii 3meil NOOHUMAEMCsl 66bICb NPOMUE 8empa, d He
no eempy (Yuncmon Yepuuins); Cuny 6empa MONCHO Y3HAMb, ecau UOMu npomue
Heeo, a He aexcams 8 ykpoimuu (Ceccua Jvrouc); Boavuwuncmeo awoeii He becym
mak danexo, ¥mobwvl y HUX OMKPbLI0Ch 8mopoe dvixarue (Yuavsam [xceimc).
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CrnemyeT 3HaTh, YTO IS MOCTVIKEHUS 1ieJielt Hy>KHbI yMeHust: [leccumucm
Jcanyemes Ha gemep, ONMUMUCH HAOeemcs, Ymo OH U3MeHUM Hanpasiexue, pe-
anucm Haraxcusaem napyca (Yuavsam Yopo); Bempot u éonnsr 6ceeda na cmopone
ymenvix mopensasameneil (2deapo ITudoon); He nanpaeaenue sempa, a Hacmpoixa
napycoe onpedensem, Kyoa mvl xomum navims (Axcum Pon).

MoXHO 3aMeTUTh, UTO B apopucTrke MeTacdhopa BeTpa UCTIOIBb3YETCs B IBYX
OCHOBHBIX CMBICJIaX — MPU3HAHNE HETIOJKOHTPOJIBHOCTH OIPeae/IEHHBIX 00-
CTOSITEJIBCTB M HACTOSITETbHBIN MPU3BIB MpUJIaraTb pa3yMHbIC YCUIIUS AJIST 1O-
CTUKEHMUS TTOCTaBIEHHOM 1iesiu. BTopoil cMbIci pociekuBaeTcst B OOTbIIUH-
CTBE MPOAHATIU3UPOBAHHBIX ahopu3MoB. OTMETUM, YTO MHOTHE U3 ABTOPOB
9TUX PEUYCHUI OTHOCSTCS K TIPEACTAaBUTENSIM aHTJIOSI3bIYHON KYJIbTYPBI.

OcMmbIcjIeHHEe KOHLENTA «BeTep» B MOI3UN

MHoroMepHOe CUMBOJIMYECKOE OCMBICITIEHIE BETpa IIPOCIIEXKMBAETCS B TT0-
3TUYECKOM TEKCTE.

B ctuxorBopenusax A.C. IlymkuHa HaxoauMM acCOLIMALIMU «BETEP — CBO-
6onax»:

Bemep, semep! Tot moey4, / Toi conseurs cmau myu, / Tot soanyeuts cute mope, /
Bciody eeeurs na npocmope. / He 6ouwvcs vuxoeo, / Kpome 60ea oonoeo.

Kax semep necuw eco c60600na, / 3amo kak eemep u becniooua.

3HaYMMO TSI TI03Ta ¥ OCMBICIICHUE BeTpa KakK BPaxkaAeOHOM CTUXUU:

...youc bausko, 6ausko epems: / Haw eopod naamenu u eéempam obpeuenr; / On
8 yenau u 3041y edpye 6ydem obpauyeH.

Jla ne epedsm noasm onacrutii xaao doxcoeit / U eempa no3oneeo oceHHue Ha-
beeu.

Becbma yacto B ctuxotBopeHusix A.C. [TynikunHa yrmoMmuHaeTcst BETPEHOCTh
(JIETKOMBICJIEHHOCTh, HETIOCTOSIHCTBO), TIPY 3TOM BUJIHA TECHAsI CBSI3b MEXKITY
TaKUM MOBEIEHUEM U IOHOCTHIO:

Bcemy nopa, ecemy ceoit mue, / Bcé uepedoii udem onpedenennoii: / Cmeuton
u eempenwlii cmapuk, / CMewlon u 10Houa cmeneHHblil.

B ctuxotBopenusix M.IO. JlepmoHTOBa BeTep acCCOLMUPYETCS C BHICIIIMMU
CUJTaMMU:

Koeoa c dyopaswl aucm caemaem noxceamensiii, / To 6uxpw e2o Hecem 3a danw-
Hux 2op nomok — / M 5 0ywoil y8sn, Kak aucm ocupomenslil... / Ymuu dce u mMeHs,
OCeHHUIl gemepok!..

Ymo 3a éaxncnocmo, ecau eemep / Moii aucmok odurokoii / Yuecem danexo,
danexo...

Takoe ocMbICTIeHUE BETPa CO3BYYHO (DOJIBKIIOPHOH Tpanuiiu. B HaponHo#
TIeCHE BeTep MoKa3aH KaK HeTpeonoiMMast BpaxkaeoHast cuia;

Hanemenu eempoi 3161€ 0a ¢ 60CMO4HOI CMOPOHbL U COPBAAU YEDHY UWANKY
¢ Moeil OYiIHOIl 20108bL.

Berep, cpbIBaloIiuii manky, CMMBOJIU3UPYET THOEb reposl.
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Wnest cBOOOIBI HAXOIUT BhIpaXkeHue B oOpase Oypu, CUJILHOTO BeTpa 00J1b-
1IOH pa3pylIUTeNbHOM CUIbI. DTa accouuaiius BuaHa B ctpokax M. A. byHuHa:
ITvio0, Kax cmydenyio 600y, Topuyro 6ypio, 60600y, Beunocms, semsuiyro mym.

Hnst A. brioka BeTep SIBASIETCS CUMBOJIOM 3JIbIX CIT:

Kaxk ne 6pocump 6cé na ceeme, / He omuasamucsa 6o écem, / Ecau 6 eocmu xo-
dum eemep, / Toavko dukuii uepnowiii eemep, / Compscarowuti moii dom?

HenonkonTponbHOCTh BeTpa BocrieTa B ctuxotBopeHuu K. bagbmonrta:

O, negepHuiil! Bemep, Bemep, / Tol He nomHuws Huueeo. / Jlaii u mHe 3a068eHbs,
Bemep, / llaii cmpemaenbss meoeeo.

[lepcoHndukaims BeTpa Kak CMUMBOJIa FOHOCTH BUAHA B cTpoKax M. LIBe-
TaeBoil:

Bemep, semep, soimemarowuii, / 3amemarowuii caeodot! / Kpacrnoii nmuuyeil 3a-
aemarowuil / B benokamennvie 10b1. / Jlaunnonoeum ncom Hoipsarouuil / Booas pas-
HUHbL 08csAHOU. / — Bemep, eonosy mepsrowuii / Om 004OHKU KpYsceaHOIL!

Accolmaiivs BeTpa 1 cBoOOIbI TIOUEpKHYTa B TeKCTe IecHu A. boponnHa
u3 ero onepsl «KHa3b Uropb» (KOMITO3UTOP ObLT U TTOTOM):

Yaemaii na kpoirvsax éempa / Tl 6 kpail pooHoil, poonas necns Hawa, / Tyoa,
20e mbl mebds c600600HO neau, / Ide 6610 MaK NPUBOALHO HAM C MOOOH.

Betep kak BoruioieHue aymu BocrneT B Tekcre H. PyouoBa:

Jlro6aro eemep. Boavuie 6ceeo Ha ceeme. / Kax éoem eemep! Kak cmonem ge-
mep! / Kak moxcem eéemep evimo u cmonams! / Kak mocem éemep 3a cebss nocmo-
ams! / O eemep, éemep! Kak cmonem 6 ywu! / Kak evipaxcaem xcugyro oyuiy! /
Ymo cam ne moxucewn, mo moxcem eemep / Ckazams 0 JCU3HU HA YEAOM CGeme.

HNHTepecHO cTONKHOBEHUE 00pa30B BeTpa B MPSIMOM 3HAUYEHUM CJIOBA
M IyIIU Kak BeTpa B ctuxotBopeHuu I1. I'pymiko:

Jywa mos — moti eemep Ha eempy, / KaK mbvl CMEUIHA HABAZUUBHIM dcend-
HbeM / 6MeHAMb HAMePeHUs MepMEbIM MKAHAM — / Kope, KOA0OUY, ObiMY U KO-
cmpy.

CumBoJIMKa BeTpa KakK pamoCTHOM cBoOOIbI BhipaxeHa B Tekcte C. Kup-
caHOBa:

Bom u eemep! llyii cunvnee! Jyii ommyda, / ¢ oanopesa, Mumo menaoii 0p-
komnu! / Cauwikom doneo s mepnen u 20pao Kyman / 6 CAUUKOM MeNnAblil, 8 CAULUL-
Kom 0obpuiil eopomHuk. / Mol Hedapom mo Ha abduHe, mo Kk Bav0pycy, / mo K ébi-
comam cmpamocghepwt, mo 6 mempo! / Imobvt mvicau, umobwl ujeku He ooprozenu /
30 OKOWIKOM, 3QUULEHHbIM OmM 6empog!

Takoe MakopHOE OCMBICIIEHUE BETPA CO3BYYHO M3BECTHON TMECHE U3 KU-
HodwmabMa «/leTn KarmuTaHa ['panTa» (My3bika M. JlynaeBckoro, ciosa B. Jle-
oenena-Kymaua):

A Hy-Ka, necnio Ham nponoll, eecénvlii eemep, / Becénviii gemep, eecénvlil e-
mep! / Mops u eopvt mur obwapun ece na ceéeme / U 6ce na céeme necenku cavixan.

Wrak, mosTryeckoe 0CMbICTIEHNE BETPA B PYCCKOI TMHTBOKYJIBTYPE TIPOCIe-
JKMBAETCS B TPAJUIIMOHHBIX 00pa3ax BpaxkneOHOW CTUXUU, HO CUMBOJIMYECKU
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BBIpaXkaeT Takxke OOHOBJICHUE, FOHOCTh, CBOOOY M pasiocTh. B aHTIOSI3bIYHOM
MO33UHU UCTIOJIB3YIOTCS TOTOOHBIE CUMBOJIBI.

B tparenyu Y. lllexcniupa «Koposb JIup» uenoBeueckas HeOIarogapHoOCThb
CPaBHMBACTCS C 3UMHUM BETPOM:

Blow, blow, thou winter wind / Thou art not so unkind / As man’s ingratitude.

Jyit, semep! llyii, noka ne sonwym wexu! /... B aenewky cnaocHu 8bInykKaocmy
ecenennoll / U 6 npax pazeeii npoobpa3zvl eeuieil / U cemena aodeil nebaazooap-
noix! (Ilep. b. I[lacmepnaka).

B conete 18 MbI BUIMM MPOTUBOMNOCTAaBIeHNE TPyOOTro BeTpa U MalCKUX
OyTOHOB:

Rough winds do shake the darling buds of May

Jlomaem 6yps maiickue ueemot (nep. C. Mapuiaka).

IlepeBoaYUK UCIOIB3YET CIOBO «Oypsi» ISl YCUTIEHUS 9TOTO KOHTpAcTa.

B takom xe kimoue ocmbicauBaeT Betep Y.0. Xennu (William Ernest Henley):

The rain and the wind, the wind and the rain — / They are with us like a disease: /
They worry the heart, they work the brain, / As they shoulder and clutch at the
shrieking pane, / And savage the helpless trees.

Lloxcos u eemep, eemep u 0oxucoo — / OHu 8euro ¢ Hamu, Kak 6oaestns: / OHu
becnokosm cepoue, oHu uzmamolearom mose, / [Iponukas eHymps ¢ 8uzeom yepes
okHo / U myuas 6e3zaujummble 0epeabs.

Takas cuMBoJIM3aLMsI BEeTpa KakK BpaxkIeOHO! CTUXUU TpaauLIMOHHA.

Jpyrue acconyaiii BOZHUKAIOT TP OCMBICIEHUH BeTpa KakK 00KECTBEH-
HOTO MpUpogHOro Havajya. O6paimiasich K BeTpy, moaT-poManTuk I1.6. Hlemmn
(Percy Bysshe Shelley) B ctuxoTBopeHnm «Oa 3ariarHOMY BETpPY» TOBOPUT, UTO
XOTeJ1 ObI CTAaTh JINPOIi B pyKaX BETMKOTO My3bIKaHTa:

Make me thy lyre, even as the forest is: / What if my leaves are falling like its
own! / The tumult of thy mighty harmonies / Will take from both a deep, autumnal
tone, / Sweet though in sadness. Be thou, Spirit fierce, / My spirit! Be thou me,
impetuous one!

Jlaii cmamb MHe aupoil, kak oceHnull aec, M 6 uecms meor poHsms 80l AUCM
cnpoconssi. / Yempoit, umob nocmenento s ucues / O0pviéKamu pa3po3HeHHbIX 2ap-
monuil (nep. b. [lacmepnaka).

Bcnnomuum nono6Hy0 MeTtadopy B U3BecTHOM cTuxoTBopeHuu b. [Tacrep-
Haka: Tbt depoicuub MeHs, Kak uzdenve, U Npsauellsb, KaK nepcmens, 8 ymasp.

B aT0li CBSI3U OTMETUM, YTO HavyajbHbIE CTPOKU bubaMu BhI3BIBAIOT Mpsi-
Myto accormannio TBopia (mam BoxkecTBeHHOTrO akTa TBOPEHUS) C BETPOM,
C IBIXaHHUEM:

Semas yce bvira 6e3sudna u nycma, u moma Hao 6e3onoro, u yx Boxcuil Ho-
cuacs Hao eodoro (boimue 1:2). BykBanbHbIl iepeBon — «/IyHogenue booicve 8-
mano Hao 8000il».

JIpIxaHue — BaxKHEMIINIT TPU3HAK KU3HMU.
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BeTep kak cuMBoJI ¢BOOOABI MOKa3aH B ctuxoTBopeHuu I'. JloHrgenno
(Henry Longfellow):

The twilight is sad and cloudy, / The wind blows wild and free, / And like the
wings of sea-birds / Flash the white caps of the sea.

Tleuanvnor meaucmoie cymepxu / Jlyem eéemep, c60600Hb1il, duxuil, / U kak be-
Able Kpoblabs nmuybl, / B nennom mope meavkarom oauxu (nep. E. Tamapkunoit).

BocxuiieHre cBOOOIHBIM BETPOM — IMO3TUYECKUI OTKJIMK Ha 3TO SIBJICHUE
npupoasl y P.JI. CtuBeHcoHna (Robert Louis Stevenson):

1 saw you toss the kites on high / And blow the birds about the sky; / And all
around I heard you pass, / Like ladies’ skirts across the grass — / O wind, a-blowing
all day long, / O wind, that sings so loud a song!

A 6uden, kax mvi noddpacwiéan esepx 603dyuikvie 3meu, / M caviwan, Kax mol
¢ wenecmom npoxodun mumo, / Kax ooxu no mpase, / O eemep, geroujuil 8ecw
denv, / O 6emep, KOMOPbII MAK 2POMKO NOEMm C80H0 necHio!

3aciy>K1uBaeT BHUMaHUs OCMBICIEHNME BeTpa B CTUXOTBOpeHMsIX P. Kumn-
muara (Rudyard Kipling):

At two o’clock in the morning, if you open your window and listen, / You will
hear the feet of the Wind that is going to call the sun. / And the trees in the shadow
rustle and the trees in the moonlight glisten, / And though it is deep, dark night, you
feel that the night is done.

B dea uaca Houu, ecau omkpvims OKHO U NPUCAYUIAMbCS, 8bl YCAbIUIUME UldeU
Bempa, udywezo nozeams coanye. U depesvsi 6 menu uiesecmsam, u c8epkarom
npu ceeme AyHol. M xoms Ha 08ope enyb0Kas memMHAs HOYb, 8bl 4YECMEYeme, Ymo
HOUb npouina.

[Tepen Hamu aBTOpCKast Mudosorusanys obThs. BeTep Kak map mpupombt
TI0Ka3aH B CJCAYIOIIMX CTPOKAX IUTUPYEMOTO aBTOpA:

There were three friends that buried the fourth, / The mould in his mouth and
the dust in his eyes, / And they went south and east and north — / The strong man
fights but the sick man dies. / There were three friends that spoke of the dead — /
The strong man fights but the sick man dies — / “And would he were here with us
now,” they said, / “The sun in our face and the wind in our eyes.”

Tpoe dpy3seii noxopoHuau uemeepmozo, / 60 pmy e20 nieceHs, 8 21a3ax €20
noiab. / M noutau onu Ha re, Ha 6ocmok u Ha cesep — / Cunbiblil 6opemcs, a caa-
ovtit ymupaem. / M mpu dpyea ckaszanu cn060 o yemeepmom / — CunvHblit 6opemcs,
a caabulii ymupaem — / A 6via 0bL 01 ¢ Hamu 30ecs celivac, — «Coanye cusno vl
Ham 8 Auyo, u gemep Obl HANOAHUA HAWU 2AA30».

B coBpeMeHHOIT OMYJISIPHOI TECEHHOI TT033UN BETEP OCMBICIUBAETCS
Kak Halla cpena ooutanusi. TakoBa cTpoka uzBectHoil nmecHu b. JIunana (Bob
Dylan):

The answer, my friend, is blowin’ in the wind / The answer is blowin’ in the wind.

Omeem, moii dpye, remaem 6 8o3dyxe, / Omeem nemaem 6 8o30yxe.
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bauzkuii cMbICT MOXHO YBUIETh B MeTahope aMEepUKaHCKOTO My3bIKaHTa
u neBua K. Jluerpena (Kerry Livgren):

Dust in the wind / All we are is dust in the wind.

ITvine Ha eempy, / Bce mol nviab Ha eempy.

Pazymeercs, ocMbICI€HNE TAKOTO MOIIIHOTO CUMBOJIA, KaK BETEp, B TOATHU-
YeCKOM TEKCTE 3aCTy*KMBAeT OTACIBHOTO MCCIefoBaHus. BMecTe ¢ TeM mpuBe-
JIEHHBIE TIPUMEPHI TaI0T BO3MOKHOCTD CIEJIATh BBIBOIBI O 3HAYMTEIBHOM pac-
IIUPEHUN 00Pa3HO-OLIEHOUYHBIX aCCOLMALIM, CBSI3aHHBIX C 9TUM SIBJICHUEM
npuponbl. [ToaTBepxxaaeTcs UCXOMHOE MOHMMAaHKE BeTpa KaK OMacHOTO HEKOH-
TPOJIMPYEMOTO IIPUPOTHOTO (heHOMeHa. Ho MOKHO BUAETD, YTO B TTOITHUECKIX
MMPOM3BEIECHMSX BETEP MOJyJIaeT MOJOXUTEIbHYIO OLIEHKY 1 BOCIIPUHUMAETCS
Kak TMPOSIBJICHUE BBICILIETO Havajaa (PeJUrio3HOe OCMBICIEHNME), KaK CUMBOJI
CBOOO/IbI, IOHOCTHU 1 00HOBIEeHUS. ClienyeT OTMETUTh, YTO B TOTUYECKUX TEK-
CTaX IMeeT MECTO HE CTOJIBKO 3THOKYJIBTYpPHAsI CITeLIM (KA OCMBICIICHHUS pac-
CMaTPUBAaEMOT0 CUMBOJIA, CKOJIBKO €T0 MHINBUIYAIbHO-aBTOPCKOE BBIPAKCHUE.

BoiBoabl. CUMBOIMYECKOE OCMBICJEHUE BETpa B PYCCKOM U aHIJIMHCKOM
SI3bIKOBOM CO3HAHUU 0OYCIOBICHO OOBEKTUBHBIMU XapaKTEPUCTUKAMU ITOTO
GU3MIECKOTO SIBJICHUS TIPUPOABLI — IBIKCHUEM BO3IyXa, HEYJTOBUMOCTBIO,
HEKOHTPOJMPYEMOCTBIO, CTETICHBIO CUJIbI, BEPOSTHOCTHIO IPUYMHEHUS Bpeaa
1 BO3MOKHOCTBIO MCITOJIb30BaHMS SHEPTUU BETpa, C OMHOM CTOPOHBI, U CpaBHE-
HUMEM BeTpa C IbIXaHUEM U OTCIO/Ia — MPU3HAHUEM €TO BOILIOIIEHUEM KU3HU,
MOJIOIOCTHU Y PAIOCTH, C APYTOI CTOPOHBI. DTHOKYIBTYpPHAsI CITELIM(IKA CM-
BOJIM3AlIUM BeTpa HauboJiee SIpKO MPOCIEKUBACTCS B ITapeMUOJIOTUH, TT0-
CKOJIbKY 9TOT KaHp PeYeBBbIX MTPOU3BEACHUN OTpaKaeT KOHKPETHbIE YCIOBUS
KU3HU OOLIECTBA, U TO3TOMY B aHIJIOSI3bIYHOM MaTepuaie OTYETIMBO BbIIE-
JISTIOTCST PEUCHMST, TIOCTPOCHHBIE Ha aJUIETOPUIECKOM OCMBICIICHUH TIJIaBaHMS
o nmapycoM. Metacdopuka pyccKux MOCI0BUIL pa3HooOpa3Ha. B mapeMuo-
JIOTUU OOJIbIIEH YACThIO JAIOTCSI COBETHI, HAITPaBJICHHbIE HA TPE3BbII yUeT He-
01aronpUSITHBIX OOCTOSITEILCTB, CUMBOJIMYECKU 0000IIEHHBIX B 00pa3e BeTpa.
B acdopurcTrke Ha MepBHIii JIaH BBIABUTACTCS UIEs TIPOTUBOCTOSTHUS ITOI00-
HBIM 00CTOSITENIbCTBAM. B MmoaTHyeckux TekcTax odpaliaet Ha ce0s1 BHUMaHUe
BOCXHUILIEHUE BETPOM KaK IMPOSIBJICHUEM 00XXEeCTBEHHOTO WM YIUBUTEIBHOTO
MIPUPOTHOTO HavaIa.
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Annomauus. B cratbe heHOMEH KOJUIEKTUBHOUW MaMSTU JTUHTBOKYJIbTYP-
HBIX COOOIIIECTB paccMaTpuBaeTcs B KoHTeKeTe manaemun COVID-19. Ipen-
IIPUHKUMAETCS MOIbITKA U3YYUTh CIIELU(PUKY OTPAKEHUSI JIMYHOCTHO 3HAYM-
MBIX TIepeXUBAHUI, (POPMUPYIOLINX OCHOBY JUIS TAJIbHEUIITNX BOCTIOMUHAHU I
0 MaHAEMUU KOPOHABUPYCa, B TEKCTaX CETEBbIX THEBHUKOB PYCCKOSI3bIYHbBIX
U aHIJIOS3bIUHBIX T0JIb30BaTeseil ceT MHTepHeT. DMIUpPUYECKYIO Oa3y MC-
CJIeIOBaHUST COCTABUJI aBTOPCKUI KOPITYC MOCTYITHBIX Ha TEMaTUIeCKUX Pecyp-
cax THEBHMKOBBIX 3alMCEil Ha PyCCKOM M aHIJIMICKOM si3biKax. [1pu aHamu3e
SI3BIKOBOTO MaTepuajia IPUMEHSIICS KOPITYCHO-OPUEHTUPOBAHHbINA TTOIXOI,
B paMKaX KOTOPOTO COCTABJISIETCST 3aKIIOUEHNE O KOHLETITYaIbHO 3HAUUMBbIX
COJIIEPKATEJIbHBIX 2JIEMEHTAX TEKCTa HA OCHOBE CTaTUCTUYECKOI 00paboTKu
BBIOOPKHU — OIIPeIeIeHNS KITIOUEBbIX CJIOB U aHAIM3a UX KOHTEKCTOB. Pe3yiib-
TaThl aHAJIM3a TEMAaTUIECKOTO KOPITyca MO3BOJIMIIN COTIOCTABUTH OCOOEHHOCTH
WHIWBUAYaJbHOTO BOCIIPUSITUSI CUTYallMU TTAHIEMUU KOPOHABUPYCa PYCCKO-
SI3BIYHBIMY Y AHIJIOS3bIYHBIMU AuapucTaMu. [1onydeHHbIe TaHHbIE MOIYT CBU-
JIETETLCTBOBATh O 3HAYMMOCTH HAlIMOHATBHO-KYJIbTYpHOTO (haKTopa B Happa-
TUBU3ALIMU JJUYHOTO OIbITa, cBsi3aHHOro ¢ COVID-19.

Karouesvie cao6a: KopoHaBUPYCHBIE JHEBHUKM, KOJUIEKTUBHAS ITAMSITh, HAp-
pATUB JTMIHOTO OITBITa, MHTEPHET-KOMMYHIKAIIHS.

Jlaa yumuposanus: Tusbsiesa M.B. Memopuanuzauys maHaeMUUU KOpOHa-
BHUpYCa B CETEBBIX THEBHUKAX PYCCKOSI3BIUHBIX Y aHIJIOSA3bIYHbBIX YYACTHUKOB
MHTEpHET-KOMMYHUKaLuy // Pycuctrka u kommnaparusucTtuka: C6. Hayd. Tpy-
noB 1o dunonoruu / I'n. pen. C.A. Bacunbes. Boim. XV. M.: Kuuronen, 2021.
C. 236—261. https://doi.org/10.25688/2619-0656.2021.15.14.



KommaparuBucTuka: CMHXpOHUYECKUIT acTIeKT 237

Original article

MEMORIALIZATION
OF CORONAVIRUS PANDEMIC IN RUSSIAN
AND ENGLISH INTERNET USERS’
WEB-BASED DIARIES

Irina Vladimirovna Tivyaeva
Moscow City University, Moscow, Russia, tivyaeva@yandex.ru, https://
orcid.org/0000-0002-6316-784X

Abstract. As a response to the spread of the coronavirus infection, pandemic-
induced changes to habitual lifestyles, and numerous losses, the global online
community shared individual memories, personal stories, and daily reports
associated with COVID-19 and its aftermath. These narratives told by different
people in different parts of the world form the basis for collective memories about
the time of the pandemic.

The present study aims to explore the foundations of collective memory about
the COVID-19 pandemic being constructed in Russian and English sociocultural
communities by examining the current perception of the coronavirus crisis by
Russian and English speakers as reflected in their online diaries. The paper seeks
to compare the culturally conditioned visions of the new pandemic-affected reality
and address the role of the sociocultural factor in communicating coronavirus-
induced personal experience.

The data set for this research consisted of a corpus featuring Russian and
English online diaries publicly available on open-access web resources. Data
sources included media websites, academic projects and diary-keeping platforms.
A diary entry was added to the corpus if it met the following criteria: 1) web-
based diary format; 2) coronavirus-driven content. The only limitation concerned
pandemic stories produced by medical staff and those who contracted coronavirus.
These varieties of pandemic diaries were excluded from the data set due to their
content specifics that could potentially distort findings. The diaries under analysis
spanned the period from January 2020 to June 2021.

The research relies on the corpus-based approach that allows making
conclusions about conceptually relevant elements of text content on the grounds
of statistical data, specifically, the key word method. Combined with the context
analysis, this method yields results indicative of the author’s stand regarding the
text’s dominant conceptual points.

The automatic keyword and context analysis of the two subcorpora was
conducted with the assistance of the AntConc corpus manager for Windows.
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Findings revealed pronounced contensive differences between Russian and
English web-based pandemic diaries suggesting that Russian diarists documenting
their coronavirus experience are generally more outer world oriented than their
English counterparts in terms of their interest in and concerns about global
developments. Differences were also observed in attitudes to key central points.
As this research demonstrated, there are culturally consistent discrepancies in
approaching coronavirus-related issues of common concern.

The findings highlight and contribute to the discussion about how the
pandemic affects various sociocultural communities and how collective memory
in the post-COVID society gets formed by digitally mediated personal stories.

Key words: coronavirus diaries, collective memory, personal experience
narrative, Internet-communication.

For citation: Tivyaeva 1.V. Memorialization of coronavirus pandemic in russian
and english internet users’ web-based diaries. Rusistika i komparativistika: Sb.
nauch. trudov / Gl. red. S.A. Vasil’ev. Vyp. XV. Russian Philology and Comparative
Studies: Collection of research papers. M.: Knigodel, 2021; (XV): 236—261. (In
Russ.). https://doi.org/10.25688/2619-0656.2021.15.14.

© TusbsieBa U.B., 2021

Beenenue. KoiekTrBHasl aMsITh 3aHsjla CBOE MECTO B HMCCJIEIOBATEIIb-
CKOI1 TTOBECTKE COLIMAIbHO-TYMaHUTAPHBIX TUCLIMIUIMH BO BTOPOIi MOJOBUHE
MPOILILJIOrO BeKa U Ha MPOTSKEHUH HECKOJIBKUX JECITUIIETHI He yTpaTuja ak-
TYaJIbBHOCTH, Y€MY B HEMAJIOI CTENeH! COACHCTBOBAIM 3HAYMMbIE TIOJUTHYE-
CKWE COOBITHS TTOCTBOEHHOTO MUpa M KPYITHBIC TTOTPSICEHUS] COBPEMEHHOCTH.
H3zyueHne peHOMEHA KOJIJIEKTUBHOM TTaMSTH, TI0 HAOJTIOAEHUSIM YUEHBIX, CO-
MIPSTKEHO C CYIIECTBEHHBIMY TPYTHOCTSIMU, KOTOPEIE 00YCIOBICHBI CITELIM (DM -
KOIi ee TIOPOXKIEHUS, a UMEHHO, OTCYTCTBHEM KOHKPETHOIO CYOBhEeKTa BOCIIO-
MUHAHUI U MHCTPYMEHTA WIKM opraHa ux npousBojactsa [Welzer]|. B otiuune
OT UHAMBUIYAJIbHOM MAMSITU KaK CUCTEMbI 00pabOTKM ¥ XpaHEHUS JTUYHOIO
OIIbITA, KOTOPBIH BIIOCAEACTBUU MOXET PEKOHCTPYUPOBATHCS M BOCIIPOU3BO-
JIUTbCS B BUIE COBOKYITHOCTH BepOaJbHbIX WM HeBepOalbHbIX 3HAKOB, KOJI-
JIEKTMBHasl TaMsITh MaHUDECTUPYETCsI KaK COAePKATEIbHBIIA KOMITOHEHT KOM-
MYHMKAaTUBHOI'O OOMEHa MEXKIYy MHOXECTBEHHBIMK CyObEKTaAMM B JIMHIBOCO-
uuyMe. Takum o0pa3om, B poKyce BHUMaHUS UCCIeAoBaTeNei KOMIEKTUBHOM
MaMsTH OKa3bIBalOTCS B TIEPBYIO OUepelb TPAHCIUPYEMbIE COOOIICHMS, peJie-
BaHTHBIC TTO0 TEMAaTHKE.

B mrcKkypcMBHOM M3MEpPEHNH TPAIUIIMOHHBIM 0OBEKTOM MHTEpEca B 3TOM
CBSI3M CTAHOBSTCS MEMOPHAJTbHEIE XKaHPHI, IIPeICTaBICHHbIE MEMyapaMHU, BOC-
ITOMIHAHUSIMH, aBTOOMOTpadusIMA ¥ THEBHUKAMHU, TIPY 3TOM ITOCICTHIE 3a-
HMMAaIOT 0cO00€ MOJIOXKEHUE B JAHHOM IepedyHe. B oTinyuune oT Apyrux Bhliile-
yKa3aHHbBIX XKaHPOB, HAIIPUMEP, MEMYapOB U BOCTIOMUHAHUIA, 10 OIIPEAEIEHUIO
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PETPOCIIEKTUBHO HAIIPaBJICHHBIX, JHEBHUKMY TTPEICTABIISTIOT aKTyaIbHEII cpe3
HACTOSIILIEro, 00HaXasi YyBCTBA U MBICJIM CyOBbeKTa «31eCh U ceityac». OT npy-
I'MX KaHPOB MEMOPUATBHOTO AMCKYPCa UX OTJIMYAET OTCYTCTBUE BPEMEHHOTO
pa3pbiBa MEXKIY MOMEHTOM ITePEXKUBAHUS 1 MOMEHTOM HalMcaHus. JIHeBHUKI
He PeTPOCHEKTUBHLI M He HappaTuBHEBI [Rak 2018]. OHU THIIEHBI TPAIUILIMOH-
HBIX 3JICMCHTOB HappaTHBa, HEPEIKO B HUX HET CIOKETa, a Ha COMePKATeIbHOM
YPOBHE OHM CKOpPEEe OIMMCHIBAIOT IPOIIECC, YeM IPeIIaraloT YNTaTEeIII0 TOTOBBII
pesyabtaT [Rak 2019]. OTamyuTenpbHON YepToii THEBHUKOB SIBISIETCST MX HE-
Moaubuimpyemocts. Ecar MeMyapsl 1 BOCIOMUHAHUS PeAAKTUPYIOTCS Iepe
MmyOJauKalueii, To THEBHMKY HaBCeTIa OCTal0TCs B IIEPBOii — aBTOPCKOI — pe-
JNaKIUKU, 1 U3MEHEHWEe JaHHOTO MOpsAKa JUIIAeT THEBHUK CTaTyca TaKOBOTO
[Lejeune: 207]. Takum oO6pa3oM, B OTIMUYME OT OULIHUATBHON UCTOPUU — OT-
penakTUPOBAaHHOM, COIJIACOBAHHOM M YTBEPKIECHHOM — JHEBHUK IPEICTaB-
JIsseT cOOOM CIIOHTAHHBIN CJEMOK TEKYIIIEr0O MOMEHTAa, CUIOMUHYTHBIN OTYET
0 mpoucxofsiieM. B 3ToM ero 1ieHHOCTh Kak (hOpMbl OBITOBAHUST KOJUIEKTUB-
HoIt maMaTH. TeMaTrdecKre Moa00PKY JHEBHIKOB CO3IAI0T aJTbTePHATHBHYIO
BePCHUIO OUIINATBHOM NCTOPUU — OT IIEPBOTO JINIIA ¥ U3 SITUIICHTPA COOBITHIA.

3aKOHOMEPHO, YTO POCT MHTEpeca K KOJJICKTUBHON MaMSATH ITPOUCXOIUT
Ha (DOHE BCILIECKOB AMAPUCTUYCCKOI aKTUBHOCTH PSIIOBBIX WICHOB COILIMyMA.
Tsra Kk BegeHUI0 THEBHUKOB, 110 HAOJIOIEHUSIM UCCeloBaTeeii, 000CTpsieTCsI
B CUTYaIIUsIX CTpecca 1 B MEPUOIBI TSKEJBIX XKU3HEHHBIX MCIIbITaHuii. He-
YAWBUTEJIBHO, YTO OTAEIbHbIE (haKThl O OJ0KaTHOM JIEHUHIpane U 3MU301bI
U3 XXKU3HU IpakIaHCKOro HaceleHus B roabl Benukoit OTeuecTBeHHOI BOMHbI
B LIEJIOM CErofHsI 3HAKOMbI HaM OJiarofapsi AOIIEAIIMM IO HAIlMX JHEH THEeB-
HUKOBBIM 3aITCSIM CBUAETEJICH M YIaCTHUKOB TeX CTPAITHBIX COOBITHI. JIvd-
HbIE UCTOPUH, BIJIETEHHBIE B 00I1Ie€ ITOJIOTHO aTbTePHATUBHON XPOHUKHU, CO3-
JTAIOT MHYIO BEPCUIO MPOUCXOSAIIETO, C(HOKYCUPOBAHHYIO HE Ha 00€3TMYEHHbIX
(akTax 1 CyXmx KOHCTATaIMSX, a Ha YeJIOBEYECKIX SMOIIMIX 1 TICPEKMBAHMSIX,
00MEH KOTOPBIMH CHIDKAET IICUXOJIOTMUYECKYIO HAaTPy3KY U CITOCOOCTBYET IIpe-
OIIOJICHUIO CTPECCOBOM CUTyallny. MccaemoBaTen yKa3bIBalOT Ha «ACIIEIISIO-
1Iy10» (PYHKIIMIO KOJUIGKTUBHOM MAMSTH B TIEPUOT TSKEIBIX COOBITUIM, K KOTO-
PBIM BO3MOXXHO OTHECTH U TTAHAEMMIO KOpoHaBUpYycHOI nHbekuuu [[leTposa;
Yang]. [IpumeyaTebHO, YTO MHOTHE aBTOPbl KOPOHABUPYCHBIX JHEBHUKOB
MPOBOIAT Mapajuieb MEXIY EPUOIOM MaHAEMUU U XXKU3HbIO TPEIIIeCTBYIO-
LIMX MTOKOJIEHU! B BOGHHBIE TOMIbI, BUIS B KOJJIEKTUBHOM BEIEHUU THEBHUKOB
BO3MOXHOCTb HAUTU OOIIYI0 CTpaTErnio MPEOAOICHHUS C ONOPO Ha UCTOPU-
yeckuit onbIT [ Lukianow & Mazzini].

Ho ecnu nist aBTopa BejieHUe THEBHUKA B MUHYTHI CTpecca HeceT o0Jier-
YeHUe W OTBJIEKAeT OT FHETYIIEH peaTbHOCTH, TO IJISl UCCIIEIOBATESI THEB-
HUKOBBIC 3aITMCH — TIPABAWBBIN NCTOYHUK MH(GOPMAIIUA O TOM WU MHOM
MepHUoAe 1 eTO OTPAKECHNH B KOJUIEKTUBHOM CO3HAHUU JIMHTBOKYJIBTYPHOTO
COOOLIECTBA, OTYET «OT IIEPBOrO JHULA», (PUKCUPYIOLINI NHGOPMALIUIO OT-
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KpPBITO, TIPSIMO U 0e3 npukpac. M3BecTHbie coobITUsI 2020—2021 IT., CBSI3aHHBIE
¢ pacnpoctpaHeHueM KopoHaBupyca SARS-CoV-2, MHOTrOUMCIIEHHBIMU JTIO/ -
CKHMMU TMOTEPSIMU, BBEIEHUEM KECTKUX OTPAHUYUTETbHBIX MEP, CJIEACTBUEM
KOTOPBIX CTAJIU TJIO0ATbHBIN 9KOHOMUUYECKUIT CTIall U YTBEPKIEHUE HOBOTO
KM3HEHHOTO YKJIa/Ia, TIPUBEIN K epeopMaTUPOBAHHIO «TOKOBUIHOTO» Me-
nuranpoctpancTBa. [Tanmemust COVID-19 Bceliesio JOMUHUPYET B MUPOBOIt
ITOBECTKE, COCTABIISISI TEMATHUECKOE SIIPO IMOTUTUISCKOTO, 3KOHOMUIECKOTO,
MEIUIIMHCKOTO, HAYYHOTO M MEIUITHOTO TUCKYpPCOB. JIMUHAsI MOBeCcTKa TaKxke
He nu30exkana BIusHUS na”naeMun. HeodbuimanabHble OTKIMKY HAa IIPOUCXOSI -
11ee BOIIUIM B TJ100aIbHOE MEAUANPOCTPAHCTBO B (hopMaTe THEBHUKOBBIX 3a-
MUCei, TPAaHCIUPYIOIIHUX aBTOPCKOE BOCIIPUSTHUE U OLIEHKY TEKYILIMX COOBITHIA.

B nepuoa nmanmemuu COVID-19 nuapuctryecKuii IUCKypC MOMOJTHUICS
HOBBIMM KOJJIEKIIUSIMU TEKCTOB Ha Pa3HbIX sI3bIKaX, KaK CAMOMHULIMPOBAH-
HbIX aBTOPAMU, TaK U MOPOXAEHHBIX B pAMKaX TeMaTUYECKUX MEIUANIPOEKTOB.
ITepBbIMU aBTOpAMU KOPOHABUPYCHBIX THEBHUKOB CTAJIU XXUTEIN KUTAUCKOTO
Vxang — snuuentpa COVID-19, oka3zasuierocs B pespaie—mapte 2020 roga
B YCJIOBHUSIX CTPOXKAMIIEro JoKaayHa. B reueHue 76-1HEBHOIO KapaHTUHA Psi-
TTOBBIC XXUTEJIN BeJI OHJIAH-THEBHUKH, B KOTOPHIX ACIMINCH OITBITOM BEDKH-
BaHUS B pas3rap paclpocTpaHeHUs KOpOHAaBUpPYCcHON nmHMeKuu. Ux 3ammcu
TIPUBJICKJIM MHOXECTBEHHBIX YMTATEIICH U MCCIeI0OBATENNEH, M3YJalOIINX HOBYIO
peanbHOCTh (cM., Harpumep, [Ni]). C pacripocTpaHeHreM KOpOHaBUpyca IpH-
Mepy XKuTeJel YXaHs MocaeI0BaIu THICSUU JTtoei BO BceM Mupe. VX TuuHbIe
WCTOPUM COCTABJISAIOT YacTh OOLLEH MO3auKu, n300pakaloleil MpoTUBOCTOS -
HMe YeJIoBeYecTBa HOBOM yrpose.

AHaI13 THEBHUKOB B MX COBOKYITHOCTH ITO3BOJISIET UCCIIEAOBATEISIM MOJTY-
YUTb «U3 MEPBBIX PYK» KJIIOUEBYIO MHMDOPMALIMIO O TOM WU UHOM COOBITUH,
ONpPEeAETUTh OCHOBHbBIE XapaKTePUCTUKU, KOTOPBIM HAJESIET UX aBTOP, a TAKXKE
Ha0JI0/1aTh — HePEeIKO B TMHAMUKe — 32 (hOPMUPOBAHMEM KOJUIEKTUBHOM Ta-
MSITH JIMHTBOKYJIBTYPHOTO collmyMa. B commoncTopmieckoii mepcreKTUBe Te-
MAaTUYECCKUI TNIHBIN JHEBHUK pean3yeT KOMMEMOPATUBHYIO (DYHKIIUIO, T. €.
croco0cTBYET (POopMUPOBAHUIO U (PUKCAIIUK 0Opa3a cOOBITHS, (PeHOMEHA TN
JIMYHOCTHU B KOJUIGKTUBHOM MaMSITH JTUHTBOKYJBTYPHOTO COOOIIECTBA.

[Ipu 3TOM OTMETHM, UTO MeMopHraau3alus coobiTuii manaemun COVID-19
B MEAMIHOM ITPOCTPAHCTBE HE OrpaHMUYMUBAETCS (hOPMATOM THEBHUKOB — TIa-
paJIeIbHO TMOJIyYaloT pa3BUTHE MPOEKThl KOPOHABUPYCHBIX MEMOPUAIOB, KO-
TOPbIE IPEACTABISIIOT COOO0M KOJUIEKIIUU OHJIaifH-HEKPOJIOTrOB, OTKPBITHIX JIJIsT
KOMMEHTUPOBaHUS ayIuTopueit (cM., Harpumep, [Fox|), BCeBOZMOXHBIX KHUT
U apXMBOB MaMsITU (CM., HarpuMep, rpoekT Book of Memories anMuHucTpa-
1uu ropoaa bupmunrema [Birmingham’s memories of COVID-19, http], mpen-
Ha3HAYCHHBIX 1T (DUKCALINY TIMIHBIX ICTOPUI YYaCTHUKOB ITPOEKTA C IEJTBIO
COXpaHEHUS MaMSITH O COOBITHSIX TTAHIEMHWHU B TOM VI WHOM JIOKALIMKU WJIN
B paMKax OIIpeIeJICHHBIX COIIMOKYIBTYPHBIX COOOIIECTB.
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B Hacrosieit paboTe cTaBUTCS Hedb PACCMOTPETh KOJUIEKTUBHBIN MHE-
muueckuii obpas nmanaemuu COVID-19, ¢popmMupylomuiics B paMmkax pyc-
CKOSI3BIYHO ¥ aHTJIOSI3BIYHOM MHTEPHET-KOMMYHUKAIINHY, TIOCPEACTBOM 00-
pallleHNs K eTo BepOaTbHOMY BOITIOIICHUIO — CETeBBIM JTHEBHUKAM, aBTOPHI
KOTOPBIX TOKYMEHTHPOBAJIA CBOM JIMYHbBIC TTePEKMUBAHNUS, OTIACEHUST, MBICIIH
1 OMOIINH.

Marepuasiom 1ccIeI0BaHUsI TIOCTYKIT aBTOPCKUI KOPITYC KOPOHABUPYCHBIX
JMTHEBHUKOB aHIJIOSI3BIYHBIX M PYCCKOSI3BITHBIX TTOJIb30BaTesieii cetu UHTepHeT
o61mM oobeMoM 114 equnnil. [TockoabKy 00beM OTAEeNbHBIX JTHEBHUKOB Baph-
HUPOBAJICS OT OTHOM 10 NECSATKOB 3aIlMCeil, 32 UCCAENOBATEIbCKYIO CIUHUILLY
MPpU OLIEHKEe 00IIero oobeMa aBTOPCKOro Kopryca U coopa CTaTUCTUYECKUX
JMaHHBIX MPUHUMAaJIACh aBTOHOMHAsI 3aUCh, IPAHULIBI KOTOPOI ObLIU MapKu-
POBaHBI TpadIECKN WV WHBIM SKCIIULIMTHBIM CIIOCOOOM.

[Mpouenypa cbopa SMIUPUUECKOTO MaTepuaia u (opMupoBaHUs UCCIIe-
JIOBATEJIbCKOTO KOPITyca OCYILECTRIISIaCh B HECKOJIBKO 2TAroB. [1epBblit aTam
BKJTIOYAJT TIOMCK PEJICBAHTHBIX SI3BIKOBBIX JAHHBIX TTOCPEICTBOM 3aIIpPOCOB,
OTIIPaBJICHHBIX B IIOMCKOBBIE CHCTeMBI Google n Yandex. Ilouck ocyiect-
BIISLJICS TIO CJIEAYIOIINM KITIOUEBBIM cJIoBaM: “coronavirus diaries”, “COVID-19
diaries”, “quarantine diaries”, “lockdown diaries”, “pandemic diaries”, “koBum-
Hble THEBHUKM~, “KOPOHABUPYCHBIE THEBHUKU’, “IHEBHUKMA KOpOHaBUpYyca”,
“THEeBHMKM JIOKIayHa”, “ITHEBHUKM MMaHAeMUM”, “THEBHUKU KapaHTUHa”. Ha
cJenylolleM dTare MPOoBOAMIACh OTOpaKOBKa pe3yJbTaToB IMourcka. [TomMmrumo
PECYPCOB, COIEPXKALIUX UCKOMbIE KOMOMHALIUM CJIOB, HO TIPU 3TOM He Tpel-
JIararoliux COOTBETCTBYIOILIEI0 KOHTEHTa (Hampumep, UHPOpMallMOHHbIE CO-
OOIIEHMST Ha caliTaX CeTeBBIX M3IaHWIA), U3 TIOJYICHHBIX pe3yJIbTaTOB MCKITIO-
YaJIMCh THEBHUKH, BBI3bIBAIOIINE COMHEHNST OTHOCUTEEHO UX MTOMITMHHOCTH
1 ayTEHTUIHOCTH, a TaKKe (POTOMHEBHUKM M MaTepHaIbl, HAITMCAHHBIC HEe Ha
PYCCKOM M He Ha aHTJIUICKOM SI3BIKE.

B pesynbraTe 0TOpaKOBKHM OBLT ITOIYYEH MACCHUB TEKCTOBBIX JaHHBIX, B KO-
TOPOM BO3MOXKHO BBIICIUTH CIICAYIONINE XKaHPOBHIC BapHalii, 00be TMHEHHEIC
0011Ielf TeMAaTUKOM KOPOHABUPYCa M CBSI3aHHBIX C HUM peanii: 1) MHIUBUIY-
aJbHBIC OHJIAITH-THEBHUKM, KOTOPHIE OTJIMYACT MTOC/IEI0BATEIbHOE N3IIOXKEHHE
JIMYHOTO OTIbITAa aBTOPa B MEePUO MTaHIEMMU, TIPEICTaBICHHOE OTACIbHBIMU
3aIMKUCSIMU B TMHEIHOM XpOHOJIOTMH; 2) KOJJIEKTUBHBIE OHJIaiiH-THEBHUKYU —
KOJIJIEKIIMY BOCIIOMUHAHUI O MAHAEMMHU C TMOJTUCYObEKTHBIM aBTOPCTBOM, KaK
MPaBUJIO, 00bEAMHEHHBIX pAMKAMU €IMHOTO MPOEKTa; 3) THEBHUKM KOPOHA-
BUPYCHBIX OOJIBHBIX, OITMCHIBAIOIINE WHANBUAYAIbHEIN IyTh K BBEI3IOPOBIIC-
HUIO ¢ MOMEHTA 3a00JIeBaHMS, ClieM(UIHbBIC C TOYKH 3PEHUST COICPKAHMSI,
C OTPaHMYCHHOI BpeMEHHOM ITePCIIEKTUBOI; 4) TpodhecCOHATbHBIC THEBHUKH,
MIpUHAIJIeKAIINEe, KaK MPaBUJIO, MEINIIMHCKIM PaOOTHUKAM U COTPYTHUKAM
WHBIX CITyK0, OKa3aBIIMMCS Ha TIepeIoBoil B 00ph0e ¢ KOPOHABUPYCOM, TAKXKe
OTJIMYAIOIINECS CIEIIN(PUIHBIM COICPKAHUEM.
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BeinensieMble HAMKM Ha OCHOBE TIOJIYYE€HHBIX TAHHBIX TUIThI KOPOHABUPYC-
HBIX THEBHUKOB TpeacTaBieHbl B mpumepax (1)—(4) cooTBETCTBEHHO.

®parmeHT (1) mpeacraBisieT co0Oi 3a4MH MEPBOI JTHEBHUKOBO 3aImcu
nccnenonarens k. Tperonnnra. B epron maHaeMun OH BeJl TMIHEIN THEB-
HUK, OTPBIBKH U3 KOTOPOTO eXXeHeAeTbHO IMyOJIUKOBAINCH XKypHaaoM Nature.

(1) We are no longer under normal circumstances, in the United Kingdom and
around the world. We haven’t been for several weeks, as a result of the spread of
COVID-19, and the consequent social lockdown. To help navigate through the
current experience, I have started a diary, which Nature has agreed to publish
week by week where possible. I hope that my experience will be similar to that
of other scientists — not those on the front line in the wards, or developing
diagnostics, vaccines and cures, but the vast majority of us, at every level of
career, who are now adjusting to life away from the lab. Hopefully it will make
someone, somewhere, smile and realize we are all going through versions of the
same experience [Tregoning].

ITpumep (2) — OTPBIBOK JHEBHUKOBOM 3aIMCH OJHOTO U3 YYaCTHUKOB OH-
JTAWH-TIPOEKTa, TTOCBSIIICHHOTO COXPAHECHUIO MAMSITA O COOBITUSIX TTAHICMUU.

(2) I arrived in Vladivostok wearing a face mask. Daily life seemed to continue
as usual in this city that I have come to know. I was not put in quarantine,
but rather was expected to wear a face mask until a two week period ended.
I thought that this would be the main shift in my fieldwork: a two week “delay”
that would enable me to fully acclimate to the time difference, to learn how
to access archives, and to settle. During my first week, however, virus talk was
always on the periphery. Students that I walked by and spoke to through my mask
discussed COVID-19 [...] [Kariem].

Crnenytonye MpuMepbl MILTIOCTPUPYIOT MaTepyall, KOTOPbIi ObLT 0TOpaKo-
BaH Ha HavyaJIbHOM 3Tare popMupoBanus Kopiryca. [Tpumep (3) — dbparmMeHT
13 KOpoHaBUpYyCcHoro nHeBHMKa 6oapHOro COVID-19. IMpumep (4) wimoctpu-
pYeT IPaKTUKY BeICHMSI KOPOHABUPYCHOTO THeBHUKA MeTUKaMu. OTpBIBKH (3)
1 (4), a TakKe TOMOOHBIE M IIPUMEPHI He BKIIIOUATNCH B KOPITYC B CHITY UX y3-
KOI TeMaTUYEeCKOM HAaIIPaBIEHHOCTH, OOYCIIOBJICHHON OTIPEACIICHHBIM CTaTy-
COM HOCUTEJISI MHEMHUYECKOTO OIbITa B MOMEHT CO3aHUsI THEBHUKA, CTEPEO-
TUIMTHOCTU COAEPKaHUS M HACHIIIIEHHOCTU TEPMUHOJIOTHCH.

(3) DTa uctopust Hauanach Heneso Hazan. M Havanack oHa ¢ MeHs. B Boc-
KpEeCeHbe THEM s IOYYBCTBOBAJIa, YTO Y MEHS MEPIIUT B TOpJie, HO HE MPU-
Jaja 3TOMY CUMIITOMY OCOOE€HHOE 3HaYeHHE — B MOEM aHaMHe3€ ITOCTOSTHHbIE
Mpo0OJIeMbI C TOPJIOM B TOU 1K nHoi crenenu. JIOP naxe pekoMeHa0Bajla MHE
TIPY MaJIEHIIIMX MPU3HAKaX HAYMHATh paccachiBaTh JeaeHIIbl. COOCTBEHHO, 3TO
sl M cliesiajia — TieplieHue YCITOKOMIOCh, U ST BMECTe C HUM. 3achITasi BeuepoM
B BOCKPECEHbE, 1 YyBCTBOBAJIA HANBUTAIOIIYIOCS YTPO3Y — TEJIO HAYAIIO JINXO-
paInTh, TEMIIEPATyphI He OBLIO, HO S IOHMMAJIa, YTO BOT-BOT OHA ITOMHMMETCS.
Crmana s 6ecrioxkoifno [...] [CaBoBa].
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(4) As a physician specializing in infectious diseases, you witness cases
that are difficult to forget. As a physician who follows media updates on the
pandemic’s development, you believe this is an experience you will never forget.
However, as a young physician in northern Italy now, this will undoubtedly be
a time you will never forget [...] [Lupia et al.].

Takum o6pa3zom, oOLIUii 00beM MCCAEA0BATEIbCKOTO KOPITyca COCTaBUII
114 THEBHUKOBBIX 3aITMCEt, OITyOIMKOBAaHHBIX Ha CEMU PYCCKOSI3BIYHBIX U aHT-
JTOSI3BIYHBIX CaliTax.

OTMeTHM, YTO BHIIIIEONMCAHHBIC JKaHPOBHBIC BapHaIli B Pe3yJIbTaTax IIOKC-
KOBOI1 BBITAUM OBUIH TIPEICTaBICHBI KaK B TEKCTOBOM (hopMmaTe (IacTo B CoUe-
TaHWUHM C JIEMEHTaMU APYTUX CEMHUOTUICCKIX CUCTEM), TaK U B (hopMaTe BUIEO-
JITHEBHUKOB (CM., HaIIpUMep, POEKT yHUBepcuteTa Dnunoypra The Lothian
Diary Project, 11e1b KOTOPOTO (DOPMYIMPYETCS CO3AATEISIMU CICAYIOIIUM 00-
paszoM: “investigating how Covid-19 has affected all of us here in Edinburg and
the Lothians” [The Lothian Diary Project, http]. [TockoibKy B HacTosIIei
CTaTbe CTaBWJIACH LIEJTb U3YUCHUST TPAAULIMOHHBIX TEKCTOBBIX (DOPM OHJIANH-
JMHEBHUKOB, B TOM UYHCJIE IOJTMKOIOBBIX, IJIsI JOCTUKEHUSI KOTOPOii ObLIa pas-
paboTaHa METOIOJOTHS UCCIEIOBaHUS, ONMPAIOLIAsICs Ha LIMMDPOBbIE METOIBI
00pabOTKM TEKCTOBBIX TaHHBIX, BUICOTHEBHUKY MOJIb30BaTeIC PYCCKOSI3bIY -
HOTO U aHTJIOSI3BIYHOTO CErMEHTOB ceTU MIHTepHeT He BOIILUIM B COCTaB HCCIe-
JIOBaTeIbCKOTO Kopryca. Bmecte ¢ Tem, ciieayeT OTMETUTh BbICOKMIA MTOTEHILIMAI
BUJEOMATEPUAIOB B KOHTEKCTE MCCIEeNOBaHUS KYJIbTYPHO OOYCIOBIESHHBIX
0COOEHHOCTE BOCIIPUSITUSI TAaHAEMUU M aCCOLIMMPOBAHHBIX C HEll U3MEHe-
HMIii B KM3HM OOIIECTBA.

B pesynbraTe 00paboTKK SMITUPUIECKOro MaTepuraia ObLIu CHhOPMUPOBAHbI
JIBa TIOAKOPITyCca: MOAKOPITYC THEBHUKOB Ha aHTJIMHACKOM SI3BIKE U TIOTKOPITYC
JTHEBHMKOB Ha PYCCKOM si3bike. O0beM aHIJIOSI3BIYHOTO ITOIKOPITYCa COCTaBUII
0Kko0J10 102 ThICSY CJIOB, 65 MCCIEA0BATENLCKUX eAMHNUL. MCTOUYHMKaAMU THEB-
HMKOBBIX 3aIMKCeil CTaJIM CIIEAYIONINE PeCypChl: MpoekKT Menuaxoiauara CNN
[CNN Coronavirus Diaries], cereBoe uznanue The Lily, mnatdopMbl XypHasa
Nature u AMepukaHckoro obduiectsa 3THorpacdoB. Pycckuii mogkopmnyc o0beMoM
6osee 47 ThicAY OB ObLT co3AaH Ha 6a3e pecypcoB Buro, Quarantine Diaries
u Jlumkyasm. B Hero Bonum 49 3ammceil, IpuHamIeKaIInX pa3HbIM aBTOpaM.

CiemyeT OTMETUTD, YTO B LEJIOM (DOPMHUPOBAHKE PYCCKOSI3BITHOTO IO -
KOpIIyca OKa3ayoch 0ojee CIOKHOM 3amadeii, TOCKOJIBKY B PYCCKOSI3BIYHOM
cerMeHTe ceTh IHTepHET KOJIMYIEeCTBO THEBHUKOB, YIOBIETBOPSIIONINX KPUTE-
PUSIM, YKa3aHHBIM BHIIIIE, 3HAYMTEIPHO MEHBIIIE, YeM B aHTJIOSI3BIYHOM. BMecTe
C TeM, HeJTb3sl He OTMETUTD TOT (haKT, UTO PYCCKOSI3BITHBIC aBTOPHI HEPEIKO OT-
CTYIAIOT OT (hopMaTa CeTEBOTO THEBHUKA, TTO3UIIMOHUPYS COOCTBEHHBIE ITPO-
M3BEACHUS KaK XYIOXEeCTBEHHYIO P03y W ITyOJIUIIMCTUKY (CM., HAIIpUMeD,
[JIsBOB; Cokomnonal). [TomoOHbIe Tpou3BeAeHNUS He BKITIOYAIUCH B BHIOOPKY 110
MPUYMHE HECOOTBETCTBUS 3aMaHHOMY (hopMarty.
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MeTtomonorus ucciaenoBanus. [Iporenypa aHamm3a SI3bIKOBBIX JaHHBIX OCY-
LLIECTBJISIIaCh MOCPEACTBOM KOprycHoro MeHeaxkepa AntConc nnst Windows
(Bepcust 4.00, penus ot 01.07.2021), KoTOpbIii peAcTaBisieT codoit HAOOP UH-
CTPYMEHTOB JIJIsT pabOTHI ¢ KOPITyCaMU TEKCTOB, B TOM UMCJIe Ha PYCCKOM U aH-
INIMIACKOM sI3bIKaX. B HacTosIeM McciaenoBaHUM HAIILIM IIPUMEHEHUE TP
nHCcTpyMeHTa rporpamMmbl AntConc — Word List, Concordance n Collocates.
OyHKIIMOHANBHOCTh Word List TIO3BOJISIET TIOTYYNTh TaHHBIE O YACTOTHOCTHU
oIpenesieHHbIX JeKceM B Kopiryce, Concordance — TIpenocTaBiseT BO3MOXK-
HOCTb YBUAETD OJMKaiiliee okKpyXxeHue peneBaHTHBIX equHull U Collocates ciy-
KT UCTOYHMKOM JaHHBIX O COUETAEMOCTH CJIOB B KOPITyCe.

Ha nepBom aTamne paboThl ¢ KOPIYCHBIM MEHEIKePOM TaHHbIE aHTJIOSI3bIY-
HOTO MoAKopITyca ObLIU 3KCIopTupoBaHbl B AntConc u3 daiina Microsoft Word,
Ha UX OCHOBE OBLIT CO3/IaH aBTOPCKMUII Kopryc 1. AHaIM3 JTaHHBIX KOpIIyca Mo-
CPEICTBOM BBILIEHA3BAHHBIX MHCTPYMEHTOB TIO3BOJIMII ONIPEACTUTh ColepKa-
TeJIbHBIC JOMMHAHTHI B KOPOHABUPYCHBIX THEBHUKAX aHTJIOSI3BIYHBIX aBTOPOB
Ha OCHOBE YaCTOTHOTO CITMCKA CJIOB, TTOCIIC YIAJICHHS CTOII-CIOBApS, T. €. CIM-
HMUII, KOTOPBIE, TI0 MHEHUIO aBTOPa, JOJDKHBI OBITh MCKITIOUEHBI M3 CITMCKA Yac-
TOTHBIX JIeKCeM. B cTom-cimoBaps ObLIM BHECEHBI IIPEIIOTH, COIO3bI, YACTUIIBI,
MEXIOMETHS, TUIHBIC MECTOMMEHMS, BCIIOMOTATEIbHBIC TJIaroJIbl, IIM(MPHI
u T. 1. Ha ocHOBaHUM pe3ybTaTOB MHTEPIIPETALIUKM COUYETAEMOCTH CaMbIX Yac-
TOTHBIX JIEKCEM U MX OJIMKAMIIIero OKpyKeHUs ObLIU CIeIaHbl BBIBOIBI O TOMU-
HUPYIOIIMX YCTAHOBKAX aHTJIOSI3bIUHBIX aBTOPOB KOPOHABUPYCHBIX THEBHUKOB
B OTHOIIIEHUHU BOJHYIOILIEH X MPOOIeMaTUKKU

Crenyer OTMETUTDb, YTO MIPU pabOTe KaK C aHIJIOS3bIYHBIM, TaK U C pycC-
CKOSI3BIYHBIM TTOJKOPITYCOM pelIeHNEe O BHECEHUN JIEKCUICCKOM ¢ TMHUIIBI
B CTOII-CJIOBAaph MPUHUMAJIOCh C YYETOM CEMaHTUKO-TIparMaTn4eckux hakro-
poB. B yacTHOCTH, TTOCKOJIBKY pe3yJIbTaThl aBTOMATU3MPOBAHHOTO aHAJIN3a 110
KJTFOUEBBIM CJIOBaM 000X TEKCTOBBIX MACCUBOB OMHO3HAYHO YKAa3bIBAJIM HA 10~
MUHMpYIOIIee ITOJIOXEHNE B COIePKATEIbHOI CTPYKTYpEe JTHEBHUKOBBIX 3aITHCei
TEeMBI BpeMEHH, IIPOTUBOITOCTABICHNS IIPUBBEIYHOTO IIPOIIIJIOTO BBEPTrafOIIeMy
B CTpaxX HACTOSIIEMY U HEM3BECTHOMY OYyIyIIeMy, CIy*KeOHBIC CJIOBA TEMITO-
paTbHOM CeMaHTUKM He OBUTM MCKITFOUSHBI M3 TTOJYIEHHOTO YaCTOTHOTO CITHCKA.

Ha cnenytoem sTarne 00pabOTKM SMITUPUUYECKOTO MaTepyaia aHaJIorMuIHast
npolienypa Oblia IpUMEHEHa KO BTOPOMY MOIKOPITYCY, COMEPXKAIeMy TeKCThI
Ha pycCKOM si3bike. [TonydyeHHbIe JTaHHbIe ObLIM COMOCTaBAEHbI C PEe3yJIbTa-
TaMM, 3aPETMCTPUPOBAHHBIMU MIJIs1 THEBHUKOBBIX 3aIUCeil epBOro MoaKop-
ITyca, YTO ITO3BOJIMJIO IIPUIMTH K PSITY 3aKITIOUEHUIT OTHOCUTEIHHO BOCTIPUSTHS
1 OLICHKYW COOBITHII TTAHIEMHWH KOPOHaBUpPYyCa MPEACTABUTEISIMU ABYX JIMHT-
BOKYJIBTYPHBIX COOOIIECTB.

WuTepnperanus pe3yiabTaToB U BbIBOABL. Pe3yibTaToM 00pabOTKM aHTIO-
SI3BITHOTO TTOIKOPITYCca KOPOHABUPYCHBIX THEBHUKOB C TIOMOIIBIO MHCTPYMEHTA
Word List ctan 4acTOTHBIN CITUCOK, BKITIo4atomuii B cebs 10 884 nekceMbl, KO-
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TOPBLIM ObUT MPUCBOEH paHT B Auana3oHe oT 1 g0 5829, rae nepBoii mo3uuuu
B PEUTUHTE COOTBETCTBOBAJIA YaCTOTHOCTb 4972 (onpeneneHHbI apTUKJIb the),
a rocJjeaHeln Mo3uuyu — 4yactoTHocTh 1. ITocie uckiioueHus U3 cnucka Jac-
TOTHOCTH CTOIT-CJIOBApPs OB TOJTydeH PabOUMil CITUCOK, (DparMeHT KOTOPOTO
npexacrasieH B Tabnuue 1 Huxe.

Tabauya 1
(DpaI‘MeHT YaCTOTHOI0 CNMUCKA AHIVIOA3BIYHOI'O MoAKOpmyca
(Ton-30 no3unmii mocJje yaajeHus CTon-caoBaps)
Tlosuyus Jlekcuueckasn Tlosuyus Jlexcuueckas
6 peiimunee Hacmomnuocmy edunuuya 6 peiimunee Hacmomnocmy edunuya
1 357 time 16 152 coronavirus
2 247 people 17 149 life
3 242 pandemic 18 149 world
4 240 students 19 142 online
5 235 home 20 142 university
6 230 day 21 128 while
7 229 work 22 127 share
8 223 like 23 124 back
9 223 new 24 119 during
10 211 now 25 116 before
11 210 would 26 112 virus
12 186 social 27 110 after
13 177 many 28 107 family
14 177 other 29 101 days
15 168 covid 30 99 research

BrisiBaeHME KITIOUYEBBIX CJIOB B 00IIEl BHIOOPKE M aHAJIM3 MX OJIMKANMIIIX
KOHTEKCTOB MOCPEJACTBOM MHCTPYMEHTOB KOPITYCHOIO MEHEIKepa MO3BOJIsIeT
OIIPEAETTUTh IPUOPUTETHYIO aKTYaJTbHYIO TEMATUKY UCCICAYEMBIX TEKCTOB 1 aB-
TOPCKYIO TIO3UIINIO B OTHOIIICHUH ITOTHSITHIX BOIIPOcoB. C 0mopoit Ha SMITHPH-
YeCKUI MaTepural HaCTOSIIIIETO UCCIIEA0BaHUS BO3MOXKHO BHIIEIUTD CIICAYIOIINE
conepxXaTeIbHble TOMUHAHTBI aHTJIOSI3BIYHBIX KOPOHABUPYCHBIX JTHEBHUKOB
(B MOpsIAKE MPEACTaBICHHOCTH M YaCTOTHOCTH COOTBETCTBYIOIINX KITFOUEBBIX
CJIOB):

— BpEMEHHBbIE paMKU MaHAEeMUU, TPOTUBOIOCTABIEHUE HACTOSIIIETO ITPO-

LIoMy U OynyieMy (J1eKceMbl time, day, new, now, while, back, during,
before, after, days);
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— MnaHaeMmusl, KOpOHaBUpPYC (JIEKCeMBI pandemic, covid, coronavirus, virus);

— B3aMMOJEICTBUE C OKpYKaIOLMUMU (JIeKceMbl people, social, many, other,

life, world, share);

— pabota 1 moM (JIeKCeMHI students, work, online, university, home, family).

AHAaJIN3 KOHTEKCTOB YIOTPEOIEHIS KJIIOUYEBBIX CJIOB IIO3BOJISIET TOHTh, Ka-
KU€E aCIeKThl XXKU3HU B YCIOBUSIX MMaHAEMUU BOJHYIOT aBTOPOB CETEBbIX JHEB-
HUKOB B MepBYI0 o4yepenb. OUEeBUIHO, UTO B YMCJIC TIPUOPUTETHBIX BOIIPOC
0 CpOKax MaHAEeMUU U BO3MOXHOCTH BO3BpAILEHUS K IPUBBIYHOMY KU3HEH-
HoMy ykiany. Ilpy 9ToM, BOIIPEKM CTEPEOTUITHBIM MPEACTABICHUSIM, HE BCe
AHIJIOSI3bIYHbIE YIACTHUKU MHTEPHET-KOMMYHUKAIIMU HETaTUBHO OLICHUBAIOT
HOBBIE pealinu. Eciiv HeKOTopble WieHbl OHJIaiiH-COO0IeCTBa BOCIPUHUMAIOT
MaHIEMUIO Y CBSI3aHHBIE C HEll OrpaHUYEHMs] KaK CUTYalLMIO TIIyOOKOTO KpH-
31Ca, TO €CThb 1 Te, KTO YBUJIEI ITOJIOKUTEJIbHBIE CTOPOHBI B ITpOMCXOIsIeM. JIBa
TTOJISIPHBIX TIOX0/1a K OIIEHKEe TeKYIIei CUTYyalluu TIPOSIBIISTIOTCST TTPY aHaTN3e
koHTekcToB cioBa time (Rank 1, Freq 357): This is a really challenging time to
be a parent...; This is not the time to be productive...; In a time of crisis...; ...time of
gnawing anxiety; a time of immense social disruption; I see this time as a valuable
opportunity...; ...take advantage of the time of chaos; ... has given me space and
time to explore other avenues; More time with family... C OmHOI CTOPOHBI, JIEK-
ceMbl challenging, crisis, gnawing, disruption, B IpaBOM U JICBOM OKPYXCHUU time
OJIHO3HAYHO YKAa3bIBAaIOT Ha HETaTHBHOE BUICHUE MOMEHTA aBTOPAMU CETEBBIX
JIHEBHMKOB. B BBIIIICIIPUBEICHHBIX IIPUMEPAX 3TO BIICUATICHUE YCUIMBACTCS
HHTeHcUuduKaropamu really u immense. C Ipyroii CTOpOHbI, HEKOTOPBIE YJIEHBI
OHJIAH-COO0IIECTBA CKIIOHHBI HAXOMUT JUIST CE0sI ITOJIOXKUTEIBHBIE CTOPOHBI
MaHIeMU1H, He OTpUIIasl ee B 1IeJIOM HeTaTMBHOTO XapakTepa. B paccmarpuBa-
€MBbIX KOHTEKCTaxX TakKoe BIieuaTJIeHUE CO3MaeTcsl O1arofapsi CJIOBOCOUYETAHUSIM
‘a valuable opportunity’, ‘take advantage’, ‘to explore other avenues’.

Cutyanust naHAeMUyd MHOTMMU BOCIIPUHUMAETCS KaK IEPEIOMHBINA MO-
MEHT B XXM3HU 4YeJIOBEUECTBA, Pa3de/IMBIINI HOBEMIIYI0O UCTOPUIO HA «I10»
u «aocje». Takoe BuIeHMEe IPOUCXOISIIETO Ha JJEKCUYECKOM YPOBHE MapKK-
POBaHO YaCTOTHBIMU €IMHUIIAMY TEMITOPAJIbHOM CEMAHTUKU, YKA3bIBAIOLIUMU
Ha TpaHUIIbI OTIEIbHBIX BpeMEHHBIX iepronoB: new (Rank 9, Freq 223), now
(Rank 10, Freq 211), back (Rank 23, Freq 124), before (Rank 25, Freq 116),
after (Rank 27, Freq 110). I[Ipu aToM aHa/I3 KOHTEKCTOB CJIOBOYITOTPEOICHUS
JAHHBIX €IMHUIL IIOATBEPKIAET BBIIIEOTMEYEHHYIO TEHIEHIIMIO B OTHOILIEHUU
CJIOBa time: U3BMEHEHUS B TIPUBBIYHOM 00pa3e KM3HM MHOTMMM OLIEHUBAIOTCS
Kak MO3UTUBHBIE (Hampumep, ...dedicated to developing new ideas; I will be in
a new position...; ...to return to this other, new life; it’s the new normal...).

Ecnu onieHKa Bo3neiicTBUSI MAHIEMUN Ha CYIbOBI aHTIOS3bIYHBIX aBTOPOB
CETEBbIX THEBHUKOB HEOJHO3HAYHA 1, BEPOSITHO, OIIPEAEISETCS IMYHBIMU 00-
CTOSITEIbCTBAMU, TO HA HALIMOHAIBHOM U [JI00AJIbHOM YPOBHE COOBITHSI, BbI-
3BaHHbIE PACIPOCTPAaHEHMEM KOPOHABUPYCA, BOCIIPUHUMAIOTCS UCKITIOUM-~



KommaparuBucTuka: CMHXpOHUYECKUIT acTIeKT 247

TEJTbHO B HETATUBHOM KiTfoue. Pe3yibTaThl aHaIM3a KOHTEKCTOB YITOTPEOICHHUS
KJTFOUEBBIX CJIOB, BKJTIOUEHHBIX HAMU BO BTOPYIO TEMAaTUUYECKYIO IPYITIY «ITaH-
JIEMUsT, KOPOHABUPYC», IEMOHCTPUPYIOT OTHOIIIEHUE YYaCTHUKOB MHTEPHET-
kommyHuKaiuu K COVID-19 kak K UCTOUHUKY Cepbe3HOIt yrpo3bl: [ want to
survive this pandemic ...; under serious threat from a pandemic; ... anxiety-causing
news of the pandemic and its daily toll. PeanbHblii MaciliTab yrpo3bl B IJ1a3zax
aBTOPOB CETEBBIX THEBHUKOB CTAHOBUTCSI OYEBUIHBIM IIPU aHAJIM3E IIPABOrO
1 JIEBOTO OKPYXXEHUS JICKCEMbI pandemic, CONEPXKAIIETO JIEKCUYSCKUE SAMHMUIIbI
€O 3HAYEHMEM JIETAJIbHOIO UCX0/a, OJIM30CTU CMEPTHU (B IIPUMEPAX BhIILE 3TO
cJioBa fo survive m toll).

B nonosiHeHMe K XPYIKOCTH XU3HU, CIOXKMBIIASICS CUTyallUs yKa3aaa Ha
MHOKECTBEHHbIE CJ1abble MeCTa B Pa3JIMUHbBIX OOIIECTBEHHbIX U TOCYAAPCT-
BeHHbIX c(epax. [IpuMepbl MOTOOHBIX KOHTEKCTOB IIPEACTABICHbI Ha CIIEMy-
IOIIIEM CKPHUHIIOTE:

@ AntConc - [m} X
File Edit Settings Help

Target Corpus KWIC  Plot File Cluster N-Gram  Collocate  Word  Keyword
Name: custom Total Hits: 135 Page Size 10hits ~ .3 |1to 10 of 135 hits (5]
Files: 1
File Left Context Hit Right Context

Tokens: 46924
Subcorpus 2 Russian Covid-19 diaries.docx »xetwb. CeroaHs nepsbiv AeHb cB0604bl. KOHEUHO Xe, BI

2 Subcorpus 2 Russian Covid-19 diaries.docx 1at0 Haa 3T¥M Ha BTOPOW  AeHb KapaHTVHa... KopoHasupy
3 Subcorpus 2 Russian Covid-19 diaries.docx ma 7 MAPTA Mocneannii  aeds  dectusans MAPT v cambl!
4 Subcorpus 2 Russian Covid-19 diaries.docx )u 0avH Ha ADYroi, Kak =~ AeHb  cypka. HecmoTps Ha cTpo
5 Subcorpus 2 Russian Covid-19 diaries.docx 108eka O6epa oTMeuaeT = aeHb  poxaeHus. OH XvBeT ¢

6 Subcorpus 2 Russian Covid-19 diaries.docx "ak xe. Mogbesa kaxavlh ~ AeHb  06pabatbisatoT. 10 yamLy
7 Subcorpus 2 Russian Covid-19 diaries.docx loxoxa Ha 6eckoHeuHbl  AeHb  cypka. [1osaHo scTana, nd
8 Subcorpus 2 Russian Covid-19 diaries.docx)agaeT. Ha CEeroaHaWwHMiA | AeHb B MNonbuwe okono 4500 33|

9  Subcorpus 2 Russian Covid-19 diaries.docx 1€UHO NOBTOPAIOWMIACA «  AeHb cypka». Tpu roaa Hasaa

10 Subcorpus 2 Russian Covid-19 diaries.docx . KoHeuHo, coTbli pas 3a AeHb Mo, TpyauaTe BOCEMD, J

Term Words [] Case []Regex Results Set All hits v Context Size |5 token(s) = 2

v ‘ Start [] Adv Search

< >

stions  Custom ~|Sort1|C v |Sort2 2R v|Sort3 3R v |Orderbyvalue v v
Progress -100% < >

Time taken (creating KWIC display): 0.0313 ms

Puc. 1. bxaiiniee oKpyxXeHue JTeKCeMbl pandemic B aHTTIOS3BIYHOM TIOIKOpITYce ((parMeHT)

Cdepa B3auMOAEMCTBHS ¢ OKPYKAIOIIMMU, 3aHUMAIOILAst TPEThIO TTO3ULIMIO
B CIIMCKE COAEPKATEIbHBIX IPUOPUTETOB, B IIPEICTABICHUSX aBTOPOB CETEBBIX
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JTHEBHMKOB TaKXe IpeTepriesia CyIleCTBeHHbIC U3MEHEHUST B 9TI0XY KOPOHABM -
pyca. B cooTBeTcTBUM ¢ pe3yibTaTaMi KOHTEKCTYaJIbHOTO aHaIni3a JIeKCUue-
CKUX €MMHUII COOTBETCTBYIOIIEH TEMAaTUIECKOM TPYIIITBI YACTOTHOTO CITUCKA —
0COOEHHO MoKa3aTesibHa B 9TOM OTHOLICHUHM JieKceMa /ife — BO3MOKHO yKa3aTh
TPY TUIIa HACTPOEHU A, HALLIEIINX OTPaXKeHKE B AHTJIOSI3bIYHBIX KOPOHABUPYC-
HBIX THEBHUKAX: |) omTuMuctuuHblil HacTpoit (Life goes on, virtually...; At the
same time life must go on...; to see their life as equally worth living...; these things
that make life so full); 2) neccuMuCcTUIHBIN HacTpoii (Patterns of everyday life are
also being disrupted; Life is messy...; Disruption to life is a constant in...; ... shown
me just how fickle life is); 3) BbKunaTenbHas nosuuus (Life is definitely different
now...; I had known my life was going to change...; handful of ways in which life
has had to change...). I1o3UuTUBHOE BUAECHNE U3MEHEHUI B KOMMYHUKALIUU
C OKPYXAIOIIMMU PETPE3eHTUPYETCS JTICKCUISCKUMU eAMHUILIAMU C CEMaHTH -
KO TIPOIOJIKEHUST, BBIPAXKEHHOM Ha JIEKCUKO-TPaMMaTUUECKOM YPOBHE (70 go
on; worth living). HeraTuBHOe BOCIIpUSITUE TPOUCXOISILETO MaHU(PECTUPYETCS
MOCPEJICTBOM JIEKCEM CO 3HAUCHUEM HeCTaOMITbHOCTH, HETTOCTOSTHCTBA, OTCYT-
ctBUs nopsnka (disrupted, disruption, messy, fickle). BepkumaTeTbHasT TTO3UIINS
TIPOSIBJISIETCST KAK KOHCTATAIMsl HeU30eXXKHOCTH IMepeMeH ¥ MapKUPyeTCs JieK-
ceMaMM COOTBETCTBYIOIIEH ceMaHTUKU (different, to change).

B nepeuHe kitoueBbIx chep, HAISAINX OTPAXKEHUE B AHTJIOS3BIYHBIX KO-
POHaBUPYCHBIX THEBHUKAX, 0CO00€ TOJOXKEHNE 3aHUMAIOT paboTa U CeMbSI.
PaGora ¢urypupyer B ceTeBbIX THEBHUKAX B MEPBYIO Ouepeb B KOHTEKCTE
M3MEHUBIINXCS XKM3HEHHBIX O0CTOSATENILCTB — 00CYXKAaeTcsl Mepexo Ha yaa-
JIEHHBI (hopMaT B3aUMONEHCTBUS C KOJUIETaMU U CTUPAHUE TPAHMI] MEXIY
paboToif M TMYHBIM BpeMeHeM. AHaAJIN3 KOHKOPIAHCOB KITIOUEBBIX JIEKCHYE-
CKUX €IMHMI] JaHHOM TPpYNIbl work W home yKa3bIBaeT Ha KOHIIETITYaJbHOE
cOMMKEeHNe pacCMaTPpUBAaEMBbIX TTOHSITUI, KOTOPOE TaKKe HAaXOMUT OTPakKeH!e
B YIOTpeOIIEHUM JIEKCeM work 1 home BO B3aUMOIIEPEKPECTHBIX KOHTEKCTaX.
Hanpumep: ...this new era where work and home are basically...; how are work
and home life negotiated; leaving employees to work from home; blurred boundaries
between work and home.

[Ipu 5TOM KOHTEKCTYalIbHOE OKPYXEHHUE JIEKCeMBbl family, Takxke Kiode-
BOM JUISI JAHHOM TPYIIbBI, CPEIU MPOUYMX MPUOPUTETOB, ACCOLIMMPOBAHHBIX
C ceMbeil, BBIICSIET HE0OXOIUMOCTb 00ecIieueHUs] 6e30MacHOCTH OIM3KUX
B CJIOXKHMBIIUXCS YCTOBUSIX KaK 33724y MepBOCTENIEHHOM BAXKHOCTH, 1aXe eClTU
€€ BBIITOJIHEHUE COTPSIXKEHO C TPYIHOCTSIMU MM HEYLOOCTBaMU ISl aBTODA.
B aroi1 cBsI3u obpaiaeT Ha cebs1 BHUMaHUeE JeKCUKa, YKa3bIBalolias Ha 3a-
LIUTHBIC NEUCTBUS M UX PE3YJIbTAT, a TAKXKE OTpakaloliasi Ut AMCTaHIIMPO-
BaHUSA panu 6e3onacHocTu: [ am eternally grateful my family is safe and healthy,
would not dare exposing her family if she picked up; sacrifice seeing their friends
and family to protect my babies; Months of separation from my family, to get back
with my family. TlpumedatesbHBI B GJIMKANIIIEM KOHTEKCTYyaIbHOM OKPYKeHUH
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clioBa family nekcuueckue eIMHULBI responsibility, dare, akueHTUPYIOLIE BHU-
MaHUe YUTaTesIs1 Ha YyBCTBE OTBETCTBEHHOCTH, KOTOPOE MCIBITHIBAIOT aBTOPHI
JTHEBHUKOB TI0 OTHOIIICHHUIO K CBOMM POIHBIM U OJIM3KIM.

Takum o6pa3oM, KOPITYyCHO-OPUEHTUPOBAHHBIN aHAJIN3 TEKCTOB CETEBHBIX
KOPOHABUPYCHBIX THEBHUKOB, BOIIEAIIMX B BBIOOPKY, MO3BOJMI 3a(pUKCH-
poBaTh TOYKM ocMbicieHus nangemun COVID-19 aHIIOS3bIYHBIMU y4aCT-
HUKaMU WHTEPHET-KOMMYHHUKAINU. TeMaTHuecKrue TOMUHAHTBI UX UCTO-
pUii mpeacTaBieHbl TPOOIeMaTUKON KOPOHABUPYCA, TMHAMUYHOTO Pa3BUTHUS
BpEeMEHH, MOIEePKaHUsI COIMATbHBIX KOHTAKTOB, OajaHca MEXIy paboToM
U ceMbeii. JlaHHBIe 0 YaCTOTHOCTH JICKCUIECKUX SAUHUII, BXOASIINX B COCTaB
TOM WJIM MHOM TeMaTU4YeCKOU IPYIIbI, TO3BOJISIOT CYAUTh O CYObEKTUBHOM
3HAUMMOCTHU PEJICBAHTHBIX TeM UISI aBTOPOB THEBHUKOB. PesynbTaThl aHa-
JIN3a aBTOPCKOTO MOIKOPITyCa aHTJIOSI3BIYHBIX KOPOHABUPYCHBIX JTHEBHUKOB
CBUIIETEIBCTBYIOT B M0JIb3Y MPUOPUTETA TEMbI IMHAMMYHOTO X0/la BpeMEHHU,
YTO, TI0 BCEi1 BEPOSITHOCTH, CBSI3aHO CO BCEOOIIMMU OKUIAHUSIMU OKOHIAHUS
IMaHIEMUH, OTCYTCTBHEM YBEPEHHOCTH U OIIPEACIICHHOCTHU B 3aBTpaITHEM JTHE,
a TaKXe MMOHMMaHKMEM TOTO, YTO YeJIOBEYECTBO BCTYMAET B HOBYIO — MOCTKO-
BUIHYIO — 2TIOXY.

O06paTtuMcs K TTIOIKOPITYCY PYCCKOSI3BIYHBIX CETeBBIX THEBHUKOB. Ha cire-
JYIOLIEM 3Tare UcClieIoBaHMs aHAJIOTMYHasl Tpolieaypa aHaau3a 1Mo Kiode-
BBIM CJIOBaM C MOCJIEAYIOIIUM KOHTEKCTYaIbHBIM aHAJIM30M OblLlla IPMMEHEHA
K PYCCKOSI3BITHOMY KOPITYCY KOPOHABUPYCHBIX THEBHUKOB. O0OBEM YaCTOTHOTO
CITMCKA PYCCKOSI3BIYHOTO KOPITyca, MOJIYYEHHOTO C TTOMOIILI0 MHCTPYMEHTA
Word List, coctaBui 14 573 nekceMbl, KaXI0# 13 KOTOPBIX ObL MPUCBOEH paHT
B auanasoHe oT 1 mo 4602. [lepBoe MeCTO B CIMCKE MPUHAIIEXKATIO JIEKCEME
¢ yactotHOCTbIO Freq 1642 (mpeasior ), a MOCIEAHION MO3ULUI0 3aHUMAJIO
cnoBo suuyex (Freq 1). ABToMaTnuecku c(pOpMUPOBAHHBIM YaCTOTHBIN CITH-
COK OBLIT Jajiee CKOPPEKTUPOBAH BPYUHYIO — M3 CITMCKA OBUIM MCKITIOYCHBI CITY-
>KeOHBIE CJTOBA, MECTOMMEHHS, YACTHUIIBI, 3 (POPMBI OMHOTO CJIOBA O0BEIMHEHEI
B OIHY 3anuch. [Ipy 3TOM Mpu KOPPEKIIUU CIIMCKA TAKXKe MPUHUMAJICS BO BHU-
MaHHIe CEeMaHTUKO-TIparMaTHIeCcKuii (pakTop, onmrcaHHbIN Bhine. PparMeHT
utoroBoro crnucka (tTomn-30 nmo3uuuit mocie yaajaeHus CTOI-CA0Baps U 00b-
eAMHeHMs coBodopM) mpencrapieH B Tadnuue 2:

Tabauya 2

DparMeHT YaCTOTHOIO CNMCKA PYCCKOSA3BIYHOrO MOAKOPIyca
(Tomn-30 no3unmii mocJje yaajieHus CTon-cjaoBaps u 00beuHeHus c10BoGopm)

Hlosuyua | Yacmomnocms | Jlexcuueckas Hozuuus | Yacmomnocmo | Jlexcuueckasn
6 pelimunze edunuua 6 pelimunee eounuua
1 241 JIeHb 16 73 paboraThb
2 216 KapaHTUH 17 69 Godbiie
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Oxonuanue maba. 2

ITlosuyua | Yacmomnocmo | Jlexcuueckas Hlosuyua | Yacmomnocmo | Jlexcuueckas
6 peiimunee edunuya 6 peiimunce edunuya
3 135 JIOI 18 66 >KU3Hb
4 129 pyrT 19 63 ceituac
5 109 Joma 20 64 YesloBeK
6 103 BpeMst 21 62 CETOMHS
7 99 yauna 22 57 Tropoa
8 95 MarasuH 23 52 pyKu
9 91 KOPOHaBUPYC 24 46 OHJIAMH
10 90 MOXHO 25 41 ToKa
11 88 Ternepb 26 41 rocre
12 82 Henesst 27 37 BBIXOAUTD
13 80 Macka 28 36 3a001eBILNI
14 80 pabora 29 35 MOTOM
15 76 Uranus 30 34 HaJo

BrineneHre KIIIOUEBBIX CJIOB HA OCHOBE CTAaTUCTUYECKUX JaHHBIX 00 MX
BCTPEYaEMOCTH B TEKCTOBOM MacCCHBE ITO3BOJISIET ONPEIe/IUTh COAEPKATEIbHOE
SIIPO MCCIIEAYEMOTr0 KOPITyca, T. €. SJIEMEHThI TeKCTa, KOTOPBIE B IIPEACTABICH -
HOI1 BEIOOPKE SIBJISTIOTCS LIEHTPAIbHBIMU C TOYKU 3pEHUsI comepkaHust. Pe3yiib-
TaThl 00PAbOTKKM aBTOPCKOTO KOPITyca PYCCKOSI3BIYHBIX CETEBBIX THEBHUKOB,
CO3JaHHbIX B Iepuoj a"naeMun KopoHasupyca COVID-19, nocpenctBom uH-
CTpyMEHTapHsl KOPIYCHOTo MeHekepa AntConc ¢ oceayoleil KoppeKuen
C YY€TOM CEMaHTUKO-IIParMaTUYeCcKoro hakropa Io3BOJIMIN BbIICIUTh CISTY-
IOLLYE CONEPKATEIbHbIE JOMUHAHTBI:
— BpeMeHHbIe PAMKU IaHIEMUH, IBUXKEHUE BpeMeHU (JIEKCEMBI 0eHb, 8pe-
M1, menepy, Hedeas, celivac, ce200Hs, NoOKa, nocie, NOMoMm);

— KOPOHaBUPYC, KApaHTHH, SITUIEMHUOIOTUIECKAsT CUTYalMsI B MUPE (JIeK-
CeMBbI KapaHmuH, KopoHasupyc, 3abonesuuit, Umaaus, pyku),

— OrpaHMYMUTENIbHbIE MEPHI, CBSI3aHHBIE C ITaHIeMKel KOpoHaBUpyca (JieK-
CEMBI yauua, Mazasux, MOJNCHO, MACKA, 20p00, 8bIX00UMDb);

— B3aMMOJIEHCTBUE C OKPYXKAOIUMU (JIEKCEMBI 200U, Opye, HCU3Hb, He-
N06€K);

— paboTa u yuyeba (JIeKCeMbl paboma, pabomams, OHAALUH; 0OMA).

B nepByto ouepear obpaiaer Ha ceOs1 BHUMaHUE TOT (pakT, YTO TeMATU-
YeCcKKe TOMUHAHTBI B CETEBbIX JHEBHMKAX PYCCKOSI3bIUHbBIX I10Jb30BaTeICi
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cetn UHTEpHET NMpaKTUYECKU COBMANAIOT C JOMUHAHTaMU, BbIIEIEHHBIMU
B THEBHUKAX aHIJIOSI3bIYHBIX aBTOPOB. VM cKiltoueHre cocTaBisieT OTAe/IbHAs
TeMaTuyeckasi rpyrrna, CBsi3aHHasi C OTPAaHUYUTEIbHBIMU MEpPaMU, BbI3BaH-
HBIMU MAHJEMUEN KOPOHABUPYCA. B pyCCKOSI3bIYHBIX THEBHUKAX YKa3aHHAS
TPYIINa TPeACTaBIeHA IEKCEMaMU YAUUa, Ma2asut, MOJICHO, MACKa, 20p00d, 8bl-
X00umo, TOTJIa KaK B JTHEBHUKAX aHTJIOSI3bIYHBIX ABTOPOB JIaHHAsI TeMa He BO-
1IUIa B YMCJIO MMPUOPUTETHBIX. OTMETUM TaKXe, YTO B paMKaX JBYX JIMHIBO-
KYJIBTYPHBIX CETEBBIX COOOIIECTB COBIAAAIOT HE TOJBKO LIEHTPAJIbHbBIE CMbIC-
JIOBBIE 3JIEMEHTBl KOPOHABUPYCHBIX JTHEBHUKOB, HO U UX PAHXUPOBAHUE.
MakcuMyM BHUMaHUS AUAPUCTOB MOJYYaIOT TEMbl BPEMEHU U COOCTBEHHO
MaHJIeMWUH, B MEHBIIIEH CTETIEHN 00CYKIAIOTCSI OTHOILIEHUS C OKPYXAIOITUMU,
pabora u 10M.

PaccMoTprM OCHOBHBIE XapaKTEpPUCTUKU STOXM TaHAEMWH, 3ahUKCHUPO-
BaHHbBIE B CETEBBIX THEBHMKAX PYCCKOSI3BBIYHBIX aBTOPOB. Pe3ysbraThl aHaimn3a
KOHTEKCTOB KJTIOUEBBIX CJIOB U3 YACTOTHOTO CITUCKA MTO3BOJISIIOT MOJIYYUTh MPe/I-
CTaBJIEHUE O BOCTIPUSITUN COOBITUI TAHIEMUU PYCCKOSI3bIUHBIM COOOILIECTBOM
1 OCOOEHHOCTSIX UX OCMBICTICHUSI.

B r1azax pyccKosI3BIYHBIX YYaCTHUKOB OHJIAfH-COOOIIIeCTBA MMaHIeMUsI
BBIBOJIMT Ha TEPBBIA MJIaH BpeMsl KaK YHUBEPCAIBbHYIO YeJIOBEUECKYIO TIeH-
HOCTb U Mepy IPOTeKaHUs TeX WJIM MHBIX TpolieccoB. Ha mpumepe aHaim3a
KOHTEKCTOB JIEKCEM 8peMs U JeHb BO3MOXHO OXapaKTepU30BaThb OCHOBHbIE
MyTU OCMBbICTIEHUSI TaHHOU KaTeropuu. C ONHON CTOPOHBI, CIOXHUBIIASICS
CUTYyalMs BOCTIPUHUMAECTCS KakK Tsixkenast (B Oauscaiiuiee 6pems Mol nomepsiem
pabomy; @blKUHYMOe U3 HCU3HU epems mvl npogeau 8 2020-m; 6 mpyonoe epems
200U cmaau...), YT0 OAHO3HAUHO TPAHCIUPYETCS Yepe3 KOJUIOKATHI JIEKCEMbI
8peMs: GbIKUHYMOE U3 JCUZHU, MPYOHOEe, OMHOCUMENbHO MEPRUMOe, <GOCHHOe» .
C npyroil CTOPOHBI, B CIOXUBUIEHCS CUTYalluM HEKOTOPbIE aBTOPHI BUASIT
MO3UTUBHBIE MOMEHTHI: HakoHey ecmb epems 6ce oceoums; ecmov pems 0415
OMA0JICEHHOIL PAdU...; HAKOHel,, Hallmu apems 0451 COOCMEEHHbIX NPOeKmMOo8; 83a-
nepmu — omAUYHOE 8peMs, YmMobbl NOUUMAMb; HAKOHeY Nos8unocs epems. OT-
METUM, YTO TIPOTUBOTIONIOXKHBIE HACTPOCHUSI B OTHOIIIEHUW BBIHYXXIEHHOM
>KU3HEHHOM Tay3bl HAIIUTM OTPaXKeHUST TAaKKe M B aHTJIOSI3bIYHBIX KOPOHABU -
PYCHBIX THEBHUKAX.

OTMYMst B OCMBICTICHUY BPEMEHU B MEPUOA MAHAEMUY MEXITY ABYMsI JIMHT -
BOKYJBTYPHBIMU COOOIIIECTBAMU OOHAPYXKUBAIOTCSI B TIPEACTABIEHHOM y pyc-
CKOSI3BIYHBIX aBTOPOB JIMHUM YCTAJOCTU OT MPOUCXOMASIIETO, MOHOTOHHOCTHU
u OecKoHeuHoCTH MoMeHTa. [Toka3zarenbHa B 9TOM OTHOIIEHUY JIeKceMa deHb.
B pyccKosI3pIYHBIX THEBHUKAX HEPENKO BCTPEUAeM ONMMCAHUE TTOBCETHEBHOM
PYTHHBI, KOTOPYIO aBTOPBI CPABHUBAIOT C AHEM CypKa. KOHTEKCThI, MILTIOCTPH -
pYIOLIME PeIEBAHTHOE OKPYXEHUE JIEKCEMbI JeHb, MPENCTABIEHbI Ha CIEIYIO-
1eM CKPUHIIIOTE:
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Puc. 2. bnvkaiiiee oKpyKeHUe JIEKCEMBI deHb
B QHIJIOSI3BIYHOM TTOAKOPITYCe ((hparMeHT)

Jlexcnueckue eAMHUIIBI, BXOISIINE B TEMAaTUUECKYIO TPYIIIY BpeMEHHU, He-
PEIKO BBICTYIAIOT B IIEPEKPECTHBIX KOHTEKCTAX ¢ KOHCTUTYEHTaMU CJICAYIOILEi
B IMOPSIIKE YaCTOTHOCTU TEMAaTUIECKOMU TPYIIITHI, ONTMCHIBAIOIIEH STTUIEMUOJIO-
TMYECKYIO CUTYallMi0, KapaHTUH U KOpoHaBupyc. Hampumep, B cieayromnmx
KOHTEKCTaX HaXxOMUT Pa3BUTHE Ujiest 00 OTCYTCTBUM YETKUX BPEMEHHBIX Tpa-
HMII KapaHTUHA: ...KaKue 3mo no cuemy 0eHv U Hedeasi KapaHmuHa, Heoy moao
MoMeHma, Koeoa 3aKoHuumcs kapawmut, Mue Kapanmun HanomuHaem Hexuil
cmon-kKaop u3 guavma...; KapanmuH dvicmpee He 3aKoH4uumcs...; Ilod odesiom
KapaHmuHa no-0py2omy npoxooum épemsi.

Crenyer OTMETUTb, YTO HECMOTPSI Ha TO, YTO B COOTBETCTBUM C KOPITYCHBIMU
JMAaHHBIMU paccMaTpuBaeMas TeMaTuieckasi JOMUHAHTa 3aHUMAaeT BTOPYIO 1O-
3UIMIO B CITUCKE YACTOTHOCTHU KaK B aHIJIOSI3bIUHOM, TaK M B PYCCKOSI3bIYHOM
TTOJIKOPITyCe, B €€ JICKCUIECKOU pean3ali OTMEJatoTCs pacxoxaeHus. Tak,
B aHIVIOSI3bIYHBIX CETEBBIX JHEBHUKAX KJIIOUEBbIC IIapaMETPhI IIAHIEMUU IIePe-
JIaloTCsl ¢ ToMollblo JekceM pandemic (Rank 3), covid (Rank 15), coronavirus
(Rank 16), virus (Rank 26), HanpsIMyr0 HOMUHUPYIOILINX OCHOBHYIO IIPUYNHY
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CJIOXMBIIEHCS CUTYyalluy W HACTYITMBIINE TTOCIEICTBHS, TOTIA KaK B PYCCKO-
SI3BIYHBIX TEKCTaX JUAVPYIOIIee TMOJIOXEHNE 3aHUMAIOT JIEKCHIECKUEe eIM-
Huubl kapanmun (Rank 2), koponasupyc (Rank 9), zaboseswuii (Rank 26),
HUmanusa (Rank 15), pyxu (Rank 23). OueBraHO, 4YTO AJIS1 aBTOPOB MOCIETHUX
HEeMaJIOBaXKHYIO POJIb UTPAET CIOXUBIIAsACSI 00CTaHOBKA B Mupe. Eciu B ¢o-
Kyce BHUMAaHUS aHTJIOSI3BIYHBIX TUAPUCTOB IIPEUMYIIECTBEHHO OOCTOSITEIb-
CTBa, 3aTParMBaOIINe UX JTUIHBIC MHTEPECHI, TO PYCCKOSI3BIYHBIC KOPOHABH -
PYCHBIE THEBHUKHU OTPaXaroT 0OIIYI0 00ECIIOKOEHHOCTh PyCCKOTOBOPSIILIETO
JIMHTBOKYJIBTYPHOT'O cOO0IIIecTBa cutyarmeii B mupe. [lokasaTenbHa B 3TOM
oTHoueHuu nekcema Umanus (Rank 15), OoTHOCUTENBHO BbICOKAsA YaCTOT-
HOCTb KOTOPOU CBUIETEILCTBYET O HEPABHOMYIIMM aBTOPOB K MPOMCXOISI-
IIEMY B IPYTUX CTpaHax.

HecooTBeTcTBHS B 0XBaTe aCCOIMMPOBAHHBIX C KOPOHABHPYCOM BOIIPO-
COB, OTHAKO, HE OTMEHSIIOT ¢IMHOM HEraTUBHOU OILIEHKM CUTYallluy MaHzIe-
MWU U 00BSIBICHHOTO B paMKaX 00pBOBI ¢ HepacIpoCcTpaHEeHNEM KOPOHABH -
pyca KapaHTHHA, YTO MOATBEPKIACTCS CICAYIOIINMI eIMHUIIAMU B OJTMKaii-
IIeM OKPYKCHUU JIEKCEMBI KapaHmur: 010poKpamuyeckas npooaema, kapaya,
cmpax.

B pycCKOSI3BIYHBIX CETEBBIX THEBHUKAX TeMa KOPOHABHUPYCA ITOTyYaeT IIPo-
TOJDKEHHE B BUAE IETAIBHOTO OOCYKICHUS CUCTEMBI OTPAHUYMTEIbHBIX Mep,
HaIpaBJeHHBIX Ha 60pb0y ¢ pacrpoctpaneHueM COVID-19. @okycupyercst
OTCYTCTBUE CBOOOMIBI MepeABUXKEHNI, HEOOXOAUMOCTh COOJIIONEHUS CTPOTUX
MpaBUJI MTPeObIBAaHUS B 00ILIECTBEHHBIX MECTaX, YTO MapKUpPyeTcs JIeKceMaMu
vauya (Rank 7), maeasun (Rank 8), moxcrno (Rank 10), macka (Rank 13), eopoo
(Rank 22), vixooums (Rank 27). CiioBa 1aHHOI TeMaTHUYeCKOM IpymIibl, Kak
MMPaBUJIO, HE TMCTAHIIMPOBAHBI B MAKPOKOHTEKCTE M 0Opa3yIoT ceMaHTHUJe-
CKO€ SIpO KOHCTATUPYIOIINX (ParMEeHTOB, IMTOCBIIICHHBIX OITMCAHUIO OOIIEi
curyaunu. Hammpumep:

(5) Bovixoocy Ha pazeedky 6 KapaHmuuHbll 20p00ok. B nepevie menosenus
ac0y yeudems HeCywuxcs 3a npOOYKmamu 30MO0U U 20Mo8AHCh CPANCAMbCA 3d
nocaedHull yumpamor (eonoea He npoxodum). Ho emecmo anokaaruncuca ecmpe-
YA NPUAUYHOE KOAUYeCMB0 epadician Ha yauuax: kmo Koge nvem 6 bape, Kmo
@dpykmol evibupaem, kmo 6 ouepedu 6 anmexy. Tenepb 6 mazazuHvl U anmexu
8NYCKAIOM NO nape 4en08eK, U, NOKa mex 00CAYICUBAIOM, OCMAAbHbLE HCOYM
Ha yauue Ha paccmosHUU He MeHbue Mempa dpye om opyea. 3doposaromces 6e3
o0samuil. Jleepu 6 maeazunvl omKpvieaem npooasey,; oH 00uH bydem 6 macke
U nepyamkax — 045 0CMAAbHbIX 20POJCAH MACOK dagHo Hem. Ha ecex dsepsx
HAaKAeeHo HanOMUHAHUe NPo 00UH Memp, Ha CMOAUKAX Kaghe U o0 HUMU Modice
[PerxeHKko].

O06cyXneHne KapaHTHHHBIX Mep Hepa3phIBHO CBSI3aHO C MPOOJIeMATUKOMN
COIIMAJIBHBIX KOHTAKTOB, OTHOIIEHNE K KOTOPHIM TaKKe M3MEHIIOCH C HACTYII-
JICHEM IaHIeMUU. MHOrooopasue oOIIeCTBEHHBIX HACTPOSCHHIT BO3MOXKHO
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MPOCICIUTH Ha TIPUMepe KOHTEKCTOB JIEKCEMBI #00u, CPEI KOTOPBIX BBIIEIISI-
I0TCS CJIEAYIOLIUE TUIIBI HACTPOECHUIA: 1) 6ECOKONCTBO MO MOBOMY MPOUCXO-
nsiiero (B amu Onu éce a00u HepsHbie; 80 6CeX 4amax AU JCAN08ANUCH; AH00U
HAYUHAIOM NEePelCUsamy U3-3a OMMeHbL YaApMeEPHbIX pelicog); 2) aaarnTalus K Te-
KYIIUM OOCTOSITEIbCTBAM (KaK /1e2K0 410U adanmupyomcs; aiodu cmaiu 00s-
edunamcs;); 3) HajiexIa Ha CKOPOe OKOHYAHWE TTAHIEMWY (100U 6epsim  Ay4-
wee; JIroou 6oodyutesrento npucoirarom opye opyey); 4) U3BJI€UCHUE YPOKOB U3
mannemMun (Jrodu 6yoym boavuie yenums,; Jwodu nayuuruce aodums dpye opyea
U 3a60mMumuCs; AU cmany 04e8udHo boavule noddepiicusams opye dpyea).

HeoTbemMiieMbIM KOMITOHEHTOM KapaHTUHHBIX OTPaHUUYEHUI BBICTYTAeT
CaMOMBOJISALIMSI, ACCOLIMUPYIONIASICS B TIEPBYIO 0YepeIb C JOMOM U MEPEX0I0M
Ha ynajleHHbIi popmat paboThl. Pe3ynbTaThl aHaIM3a KOHKOPJIAHCOB JIEKCEM
paboma (Rank 5) u doma (Rank 14) neMOHCTpUPYIOT aKTyaJbHOCTh OTMEUEH-
HOW BBIIIE JUISI aHTJIOSI3BIYHBIX JHEBHUKOB TEHICHIIUN COMVIKEHUST TIOHSTUI
«paboTa» 1 «1oM». B TekcTax ceTeBbIX THEBHUKOB TaHHAsI TEHAEHIIMS TPOSIB-
JISIeTCs B YNOTPeOJIeHUM eIMHUII COOTBETCTBYIOIIEH CEMaHTHKM BO B3aUMOTIe-
PEKPECTHBIX KOHTEKCTAX: MaK KAk OHA MHO20 pabomana uz 0oma; nepesenu Ha
pabomy u3 doma ewje napy OHeil Ha3aod; KMo Modicem padbomams u3 00ma, O0NXCHb!
pabomamb u3z doma. InteprpeTaiius peJieBaHTHBIX KOHTEKCTOB JIEKCEMbI doma
MO3BOJISIET 3aKJIFOUYNTh, YTO B YCJIOBUSX MAHAEMHUU JIOM y aBTOPOB PYCCKO-
SI3BIYHBIX THEBHUKOB aCCOLIMMPYETCsI B TIEPBYIO Ouepellb He ¢ 6e30MacHOCThIO
Y TETUIOM CEMEMHOTO oyara, a ¢ orpaHUYeHUEeM CBOOOIbI TIepeIBIXeHNi: Tpu
Hedeau cudsam 0oma c 0emovMu; Mbl 8ce CUOUM 00Ma; 000POBOALHO 3aNEPAACh 00MdA
U He 8bIX00UM; menepb 6ce cuosm doma.

BMmecTe ¢ TeM, oOpailiaet Ha cedsl BHUMaHUE 3HAYMMOCTh TPYI0YCTPOCTBA
JUTSI aBTOPOB PYCCKOSI3BIYHBIX THEBHUKOB. EC/IM B TEKCTaxX aHTJIOS3bIYHBIX aB-
TOPOB BEAYIIMM MOTHUBOM, aCCOIIMMPOBAHHBIM CO cepoil paboThl U 1oMa,
cTajl MOTHMB 3alllUThl OJIM3KUX OT BHELIHEW yrpo3bl, obecreyeHuns: Ge3omnac-
HOCTH CEMbM JIaXe MyTeM XepTB U OTpaHWYEHMIA, B TIOIKOPITyCe TEKCTOB Ha
PYCCKOM $I13bIKe (POKYCHPYETCS] BAXXHOCTb HAJIMYMSI PabOThI Ha (hOHE 0OIEero
criaga 5KOHOMUKHM M COKpallleHusT pabounx MecT. [loaTBepiaeHreM TaHHOTO
HaOJTIONEHWSI CITy>KaT CIIeYIOLINe U MTOT00HbIE UM KOHTEKCTHI JIEKCEMbI paboma:
3aempa Ha pabomy! Kak caradko 3éyuum...; Hauana uckamo pabomy; HauHy uc-
Kamb pabomy; evliimu Ha pabomy 6ydem npocmo HeKyoa,; MHo2lUe celuac mepsom
pabomy; mvl nomepsem padomy. TakuMm 006pa3oM, aHAJIU3 PYCCKOSI3bIYHON BbI-
OOPKU CETeBbIX KOPOHABUPYCHBIX THEBHUKOB C MOMOIIbIO KOPITYCHOTO MEHE/I-
xepa AntConc TIO3BOJIMI OTTPEACTUTD KIIOUEBbIe TOYKM OCMBICICHUS MTaHAEMUN
COVID-19 npeacraBuTeIIMU PYCCKOSI3bIYHOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOT'O COOOIIE-
cTBa. B 0CHOBY BBIBOJIOB O IIEHTPAIbHBIX 2JIEMEHTaX COIEPKaHUS TEKCTOB B CO-
CTaBe PYCCKOSI3BIYHOTO MOJIKOPITYCa B COTIOCTABJICHUH C aHTJIOSI3BIYHBIM TIOJI-
KOPIIYCOM JIETJIM JaHHbIE O YACTOTHOCTHU JIEKCUKM, KOTOPbIE B CXeMaTUYHOM
BUJIe TIpeNICTaBIeHbl Ha JJuarpammax 1 v 2 HUXe:
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Juaepamma 1. Cocmas u 06vem memamuyeckux epynn 4acmomHotl
JIEKCUKU 8 AHTIOSI3BIYHBIX KOPOHABUPYCHBIX OHEGHUKAX

= BpemeHHas nepcrekTvea
= naHgemus

= 06LLEeHME C OKPYIKAIOLWMMU

1 paboTta 1 gom

B TeMaTUYECKM HeNTPasibHan NIEKCUKA

Juacpavmma 2. Cocmag u 06vem memamudeckux epynn 4acmommou
JIEKCUKU 8 PYCCKOSIZbIYHBIX KOPOHABUPYCHBIX OHEBHUKAX

>

= BpeMeHHas nepcnexkT1sa B KapaHTUH W OrpaHUyeHus
= KOpPOHaBMUpYC obLeHmre ¢ oKpyKatoLWUmm
= pabota 1 Jom ® TeMaTUYeCKU HeTpanbHan eKcuKa

[IprMevaTenbHO, YTO comepKaTeTbHBIC JOMUHAHTHI B TEKCTAX PYCCKUX AMA-
PHICTOB YaCTUYHO TTepeceKaroTcs C JOMUHAHTaMU, 3a(DMKCPOBAHHBIMU B aHT-
JIOSI3BIYHBIX THEeBHUKaAX. OOIIMMU SIBJISTIOTCS] JOMMHAHTHI BpEMEHM, KOpOHa-
BUpYyca, KOHTAKTOB C OKPYKAIOIIUMU, paboThl 1 1oMa. [1pu 3ToM B pyccko-
SI3BBIYHBIX TEKCTaX TaKKe (DOKYCHUPYIOTCSI KOPOHABUPYCHBIC MEPHI 1 CBSI3aHHBIE
C HUMU OTpaHUYCHUS.

CrnemyeT, 0OMHAKO, OTMETUTD, YTO TEMAaTUIECKOE SAMHCTBO HE TOXIECTBEHHO
eIMHCTBY KOHIIETITYaJIbHOMY. Pe3ynbpTaThl aHaIM3a KOHTEKCTOB U KOJUIOKATOB
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JIEKCEM, BOILIEIINX B YACTOTHBIE CITUCKU KaXKIIOTO TIOIKOPITyca, TTOKa3hIBaloT,
YTO OCMBICIIEHNE «KOBUIHBIX» PEaTNii TIPEACTABUTEIISIMU ABYX JIMHTBOKYJIb-
TYp TIPOMCXOIUT TIO Pa3HBIM MOJEJISIM. B TeKCTax ceTeBhIX KOPOHABUPYCHBIX
JTHEBHUKOB OTYCTIIMBO ITPOCMATPUBAIOTCS IBa MATTEPHA, KaXKIBIif 13 KOTOPBIX
TUITMYEH /IS COOTBETCTBYIOLIETO IMHIBOKY/IBTYPHOIO coo01ecTBa. B TekcTax
AHIJIOSI3bIYHBIX aBTOPOB IIPEUMYIIECTBEHHO OTMEYAETCsI OPUEHTALIMS HA BHYT-
PEHHUIA MUP AUAPUCTA: KOPOHABUPYC U MaHAEMUsSI O0CYKIAIOTCS C MO3UIINU
MX BO3ICHCTBUSI Ha COOCTBEHHbIE XKM3HEHHbIE 00CTOSITENLCTBA; TO 3KE BEPHO
JUIS1 UBMEHEHMI, 3aTPOHYBIINX Cepy COLMANIbHBIX U pabOUYMX KOHTAKTOB;
BOIIPOCHI JIOMa ¥ CEMbU MHTEPECHBI TOJILKO B pa3pe3e BIUSIHKS Ha HEIOCPe-
CTBEHHBII OJIM3KUI KPYT PONHBIX U ApY3eil. B pycCKOA3bIYHBIX THEBHUKOBBIX
3aMMCsIX, HAaITPOTUB, HAOJII01AeTCs BBIIBDKEHUE BHEIITHIUX 0OCTOSITEILCTB. Bo-
ITPOCHI, AaHAJIOTMYHBIE 3aTPOHYTHIM B aHTJIOSI3BIYHBIX TEKCTAX, PACCMATPUBAIOTCST
B IJI0OAJIBHOM KOHTEKCTE: TIOJTy4aeT ONMCaHMe M OCMBICJIEHUE CUTYallUsI B pa3-
JIMYHBIX CTpaHaX, (PUKCUPYIOTCST KOJIMYECTBEHHbBIE TOKA3aTeJ !, ONMCHIBACTCS
XM3Hb TOPOXaH BO BpeMsI KapaHTHHA, TIpobieMa OTCYTCTBUS PaOOTHI TOKY-
MEHTHUPYETCS B MacIITabax rocyaapcTBa, a He OTAEIbHO B3SITOrO rpaXkIaHUHA.

Takum 00pa3oM, BHEIlIHEEe TEMATUYECKOE eAMHO00pa3e TEKCTOB CETEBBIX
KOPOHABUPYCHbBIX JHEBHUKOB, CO3IAHHBIX IIPEICTABUTE/ISIMU PYCCKOSI3bIYHOM
U aQHIJIOSI3bIYHOM JIMHIBOKYJIBTYD, HE TIOJy4aeT Pa3BUTHUSI HA COAEPKATEIbHO-
KOHIIETITyaJTbHOM YPOBHE. DMIIMPUIECKHE TaHHBIE IEMOHCTPUPYIOT CIea10Ba-
HME ABYM IPOTHBOIIOJIOXHBIM MEHTAIbHBIM MOJIEJISIM IIPY HappaTUBU3ALIMHU,
OCMBICJICHUHU U olleHKe coObIThii manaemMuu COVID-19 HocuTtensiMu pyccKoro
Y aHTJIMACKOTO SI3bIKOB U KYJIbTYP.

3akioyenue. B skcrnieprMeHTaNbHBIX HcciaeqoBanusx [Kahneman et al.;
Redelmeier & Kahneman] gokazaHo, 4To BOCIIOMMHAHUS HE BCEeTaa HaaeXKHbII
HUCTOYHUK MHMOpMaIuu o coobiTiu. YenoBeueckast aMsITh UMEET TEHIEHIINIO
(pUKCcHpoBaTh TOJIBKO 3HAKOBEIE SITM30IBI. TaKiM 00pa3oM, peTpOCTICKTUBHAS
OLIEHKA COOBITUI MOXET HE COBIAIATh C UX aKTYaJlbHBIM BOCIIPUSITUEM, YTO
Be/IET K UCKAXEHUIO IIPY PEKOHCTPYKIIMHU OIbITA IIPOILLLIOLO.

OueBunHo, uro mangemuss COVID-19 Hamonro ocTaHeTcs B IaMSITH CO-
BPEMEHHOI'O MTOKOJIEHUS, KOTOPOE PaHO MJIM MO3IHO MPUCTYIIUT K MOABEIE-
HMIO ¥ OCMBICJICHUIO UTOTOB, UX KOPPEKIMHU U aJalTalyy B LIEJISX Iepeaadn
CJICAYIOIIUM ITOKOJIeHUSIM. OTHaKO OCHOBBI KOJJICKTUBHOM MaMSITU 00 3110Xe
KOPOHaBUpYca 3aKJIaAbIBAIOTCS YK€ CerofHs. JJHEBHUKM MaHAEMUU CTalu
MEPBBIMU ITUCbMEHHBIMU CBUICTEIbCTBAMU, (DOPMUPYIOIIMMU OY YU TUC-
Kypc KoJuiekTuBHo#i maMsati o COVID-19. AHanu3 ceTeBbIX THEBHUKOB KaK
M0Ka3aTeIbHOTO OTPaXKeHUS 00ILET0 HACTPOST TMHIBOKYJIBTYPHBIX COOOIIIECTB
MO3BOJISIET 3a(hUKCUPOBATh OCHOBBI KOHCTPYMPOBAHUSI KOJUIEKTUBHOTO MHE-
MMUYECKOTro 00pa3a IMaHIeMny KopoHaBHpyca. KosreKTuBHEBIE 00pa3sbl TI000To
COOBITHSI, pa3yMEETCs, HE CBOAMMBI K IIPEACTABICHUSIM, MAHU(DECTUPOBAHHBIM
B JIMYHOI UCTOPUU, OMHAKO COBOKYITHBIIA MHEMUYECKMIA OITBIT MOXET paccMaT-
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PUBAThCS KaK PEIpe3eHTAINST NIEOJTOTMIECKIX YCTAHOBOK M LIEHHOCTHBIX TTOI -
XOJIOB WICHOB JIMHTBOKYJIbTYPHOTO COOOIIIECTRA.

WuTepnpetupyst pe3yibTaTbl 00pabOTKM KOPIYCHBIX JaHHBIX, Mbl HCXO-
AU 13 TOTO, YTO YaCTOTHOCTH YIIOMUHAHUS B KOPITyCe TOM MJIN MHOM JIEKCH-
YeCKOM eMMHUIIBI OTpaxkaeT 00bEKTUBHYIO KAPTUHY 3HAYMMOCTH aCCOLIUMpYe-
MOTO ¢ Heli conepxkaHust. Takum 06pa3oM, OTHOPOTHOCTb U PEKYPPEHTHOCTh
colepKaTe/IbHbIX JOMUHAHT B COOOILEHUSIX OIPEAEICHHOIO TUIIA TIO3BOJISIIOT
ceNIaTh BBIBOJ O XapaKTEPHOCTH COOTBETCTBYIOIINX IICHTPABHBIX 3JIEMEHTOB
conmepxKaHus TS TTOTOOHBIX TEKCTOB, CO3IaHHBIX B paMKaX JaHHOTO JIMHTBO-
KyJBTYpHOTro coodiiecTBa. HampoTus, cTaOMIbHYIO HEMPEACTaBIEHHOCTh Ha
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOM YPOBHE T€X WJIM MHBIX MOHSITUI BO3MOXHO MHTEP-
MIPETUPOBATh KaK IPOSIBICHNE UX HEAKTYAIbHOCTH [UTSI CO3IAIOIIEro JUHTBO-
KYJIbTYPHOTO COOOIIECTBA. B MprMeHEeHN K aHTJIOSI3BIYHBIM U PYCCKOSI3bIU-
HbIM ceTeBbIM THeBHMKaM 3moxu COVID-19 naHHbIi moaxoa crocobcTByeT
BBISIBJICHUIO MOJIEJIeli OCMBICJICHUSI M BepOAIbHOIO MPEACTABICHUST COOBITUI
MaHAEMUH, KOPPEIUPYIOLINX ¢ HALMOHAIBHO-KY/IBTYPHBIM (DAKTOPOM.
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Abstract. The article makes part of the investigations focused on the grammar
of Addressee: (the Hearer). The investigations in the Active Grammar (the
Grammar of the Speaker) made it possible to describe various phenomena in
grammar and lexis of many languages. Such branch of the functional linguistics
as Receptive grammar or the Grammar of Addressee (the Hearer) is now being
developed. It concerns the description of language entities that enable proper
understanding the text in step-by-step analyzing it. The consequence of the
Addresse’s activity is supposed to be the following: perception, deciphering
meanings, reference, revealing implicatures, forming semantic representation
of utterances and texts, revealing intentions of the Speaker, marking sentimental
characteristics. These hypothetic actions form the framework of this Grammar.
And the categories related to these stages are formed by the language entities
necessary for this activity. Such categories as ‘Orientation’ (referring an utterance
to the situation), ‘explication of implicatures (inferences)’ were investigated and
described. This article concerns the activity of the Hearer while understanding
the content of a text, namely taking into consideration it’s possible continuation.
This article concerns the activity of the Hearer while understanding the content
of a text, namely taking into consideration it’s possible continuation. The
principal components of the text composition and three types of texts: narrative,
description, dissertation — are taken into consideration. The most common
strategies of the continuation of narrative are listed. The speaker has means that
help him to correct possible inferences and expectations for the continuation of
the text. He uses the markers (conjunctions, particles, adverbials) that enable the
proper understanding of texts. Some of them: conjunctions and, but and their
translations into other languages, Russian modal particles vot, tam, adverbials,
etc. are supposed to be described. The principles of the Hearer’s activity are
supposed to be more or less universal and valid for all languages (or the majority
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of them). So the basic rules are elaborated on Russian examples while comparison
with other languages, English, first of all — were also provided. The further
investigations in the sphere of understanding and the grammar of the Hearer
were offered.

Key words: functional grammar, implication, script, text composition.
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Benenne. /IanHast cTaThs MPOAOIKACT PACCMOTPEHIE KAaTETOPUIA TpaM-
MaTHKH CIIyIIAoIIero, mpeanpuHsToe paHee B [bopucona 2015; 2019]. I'pam-
MaTHUKOM CJIYIIAIOIIEr0 Mbl Ha3biBaeM CITIOCOO OMUCAHUS SI3bIKOBBIX €IUHUILIL
(B MepBYyIO oYepenb, rpaMMaTUYECKUX), TPYIIIUPYEMbIX B 3aBUCUMOCTHU OT
TOTO, BBITTOJIHEHUIO KaKOW (DYHKIIMY B AESITETbHOCTH CITYIIAIOIIETO OHU CITO-
cobctBy10T. Tak, B [bopucosa 2015] 6buta paccMOTpeHa KaTeropusi OpueHTa-
LIMH, CBSI3aHHASI C BBIMIOJTHEHUEM CIIYIIAIOIIMM OPUEHTALIMY BHICKA3bIBAHMS,
T. €. €0 MPUBSI3KU K MUPY U K CUTYyallu o0IeHYs. Tyna BOIIUIM CPeCcTBa pe-
epeHIIUN (KaTeropusi ONPEaeIEHHOCTH B apTUKJIEBBIX SI3bIKAX, yKa3aTeIbHbIe
U HeolpeieJIeHHbIE MECTOMMEHMS), a TAKXKe YaCTHUIIbI, CITyKalllue sl pHY-
BSI3KM BBICKA3bIBAHMSI K YK€ U3BECTHBIM CUTyalusiM. PaccMaTpuBaiach Takxke
KaTeTOpHS SKCIUIMKAIINN, BKITIOUAIOIAs CPEACTBA PACKPBITUS MMIUTUIIUTHOM
nHbopmannu [ bopucosa 2019; bopucoa, AdanacseBa, Cyneitmanona 2017].
K takum xe KateropusiMm Mbl OTHOCUM U CPEICTBA yrpaBieHUs ahGeKTUBHBIM
COCTOSIHUMEM ajpecara.

KirtoueBbIM MOMEHTOM B TIOBEIEHUN CJIYIIAIOIIETO SIBJISIETCS TIOHUMaHWe
UM cooOIIeHus. B 3ToM yJacTBYIOT 1 Bce mpoune Kateropuu. OmIHAKO U B ca-
MOM TIpoliecce TOHMMAHMST MOXHO BBIIEJINTD, IT0 MEHBIIIEH Mepe, 1Ba MOMEHTA:
«pacimbpoBKa» 3HAYCHUsT SIMHUII U UX CBS3b B MPEACTABICHME OIMCHIBae-
MO CUTYyalluH, a TAaK>Ke MOHMMaHMe TeKCTa KaK pa3BepHYTOIo OTpaxkeHHUsI Ka-
KOii-1n00 cutyauuu. B maHHO# cTaThe MBI HAMEPEHBI OCTAHOBUTLCS Ha BTO-
pom acriekrte. BoIsiBieHne 0cOOEHHOCTE MOHMMaHMsI TeKCTa KaK pa3Bopavyu-
BAIOIIETOCS COOOIICHMS 0a3UpyeTcsl He TOJBKO Ha OOIINX IPEACTaBICHUSIIX
0 THIaX TEKCTOB M UX IMTOCJIeA0BATEIbHOCTH, HO I Ha aHAJIN3¢ TUCKYPCUBHBIX
CPENCTB MapKMPOBKU CBSI3M YacTell TeKCTa M HAPYIICHUN OXUAAHUN TIPU UX
MPOSIBJICHU .

1. Ceaznbtii mexcm 6 céeme aunzeucmuyeckux uccaedosanuil Ceepxgpazosoe
eduncmeo (CDE)

B 70-e romsl mpoIIIoro BeKa B OTEUECTBEHHON M 3apy0ekKHOM Tpaauiium
JIMHTBMCTHKA BBIIILIA 32 TIPEAEIIb IPEeIIoKeHUs (KOTOPOe, B CBSI3U C OPHUEHTA-
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1Meil Ha GYHKIIMOHUPOBAHUE SI3bIKA, YK€ BBITECHSIOCh TParMaTUYeCKUM I0-
HSTUEM «BbICKa3blBaHUE»). BBIXOJ «3a mpeaesbl» 11es B AByX HarpaBlIeHUSIX.
ITepBoe opreHTUPOBAIOCH Ha CLIOCOOBI CBSI3U MEXKY COCETHUMU U OoJjiee aa-
JIEKO OTCTOSIIIMMHU (hparMEeHTaMU TeKCTa (TeMu ke npemioxeHusamu) [CeBoo
1969; Conranuk 1973]. IeiiCTBUTENbHO, U3YyYeHUE CUHTAKCUYECKMX OTHO-
IIEHMI TPeOOBAJIO YIUTHIBATh TOT (DAKT, YTO HEPEAKO KOMITOHEHTHI 3THUX OT-
HOIIIEHWIT MOTJIM OKa3aThCs B PA3HBIX MPEITOXKECHUSIX, Pa3aeICHHBIX TOUKOM:

(1) «BeiaBuranuch HOBbIC IpeaIoXXeHnsI. HauanbcTBO He Bcerma coraiia-
Jock. Ml Bce-Taku paboTa 11ia».

3nech I1aroj coesauiamscs UMeeT 0OBEKTHYIO BaJIECHTHOCTD ¢ ¥em? Ee 3a-
MOJTHEHUE — CJIOBO MpedaodiceHls, OKa3aBIlleecsl B IPYTOM — MPEAIIeCTBYIO-
1eM — MpeaaoXeHur. MOoXHO OTMETUTh U BaJIeHTHOCTDb (CEMaHTUYECKYIO)
y Hapeuusl ece-maku: OHO TIpeaIionaracT HaJuyue MpernsTCTBUSI, KOTOPoe He
CMOTJIO YTO-JIMOO0 OCTAHOBUTh. DTO MPEMATCTBUE BBIPAKEHO B MPEAbIAYILEM
npeajgoxeHuu. Takum o6pa3oM, Bce TpU MPEeAIOXKEHUsT 00pa3ytoT AUHCTBO.

B GospIIOM KOMMUYECTBE MepeceKalr TPaHHIIb TTPEIIOKEHI aHahoprye-
CKUE CBSI3U: IJISI MHOTMIX MECTOMMEHUI aHTELIeICHTHI OOHAPYKMUBATICH B IIPEI-
IIECTBYIOIIEM TEKCTe:

(1a) «BeimBUTaMMICh HOBBIE MTpeNIoKeHNsI. HaganmbCcTBO He Beeraa coriaiia-
nock. M Bce-Taku pabota 1i1a. Mbl ObUIM TOTOBBI 3TO IIPEOA0JIeBATh>.

Pa6oTs! o cBepxdpa3oBbIM €IMHCTBAM, B OCHOBHOM, BEJIUCh B paMKax
KOMIIbIOTEPHOTO HaIlpaBJIeHHUSI B SI3bIKO3HAHUH, T.K. B HEM TpeOOBaIMCh 10CTa-
TOYHO TMOJIHbIE OMUCAHUSI CHHTAKCUYECKUX CBSI3ei, B TOM YMCIIe — U C Mepe-
XOIOM uepe3 rpaHulbl peanoxeHuit [Tunaun 1977]. OnHako B najbHeiIemM
9TU UCCAENOBAHUS TEPSIIOT MOMYISIPHOCTb.

Bropoii moaxosa 6611 OpUeHTUPOBAH Ha OMKUCAHUE OCOOEHHOCTEN CBSI3HOTO
TEKCTa UCXOJIS U3 3aKOHOB nocTpoeHus peuu [ bypsukosa 1981]. UmeHHO 3TU
pa3pabOTKM B HadbHEHIIIEM TIOTyYMIN Ha3BaHUE « TMHTBUCTHKA TEKCTa» (BaH
Hetix 1988). MHOrMe CTOPOHBI 3TOM MTPOOIeMATUKH B TaTbHEHIIIEM paccMaT-
pPUBAINCh B paMKax (BeCcbMa IMMPOKUX, OCOOCHHO B HAIllel CTpaHe) TUCKYP-
CHBHOTO TIOJXOMA.

2. Komnosuuuonnote u cmpykmypHole 0ocobeHHOCIU C8513H020 meKkcma (uc-
caedosanue)

IIpeaMeTom Halllero MCCiaenOBaHUS SABISIOTCS (hOpMaTbHO BhIpasKEHHBIE
XapaKTepUCTUKU CBSIBHOTO TEKCTa, KOTOPbIE MOTYT ObITh MCIIOJb30BaHBI CJTy-
maTesieM Mpy opopMICHUM CMbICIa TEKCTa B LIEJIOM B IIpoliecce B3auMOACi-
CTBHUS C aBTOPOM (Yallle BCEro OMOCPEIOBAaHHO, Yepe3 MUCbMEHHOE COO0IIe-
HUe WU MOJAKACT).

Marepuanom MOoCTy>XKWIn MyOIUIUCTUYECKIE TEKCThI, BKIIIOUEHHbIE B yue0-
HuK [bopucosa, I'eiimOyx 2015], a Takke aHATOTUYHBIE TEKCTHI O0Jiee MO3/-
HETo BPeMEHHM, B3AThIC KaK B IIEYaTHOM BUIE, Tak 1 U3 MHTepHeTa (OOIIMit
00beM — 0KoJj10 20 T1.I1.).
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MeToaukoii ucciaenoBaHUsT TTOCITYKU aHAIU3 COAECPKAHUST COOOIICHUS
U OTHEJbHBIX €ro YyacTeid, BbipaboTaHHBIM B paMKaX MOCKOBCKOI ceMaHTU-
yeckoi mkobl (Moaenb «Cmbici-Teker» U.A. Menbuyka). Mcrioab3oBanuch
MPUHLMITBI aHATM3a CBEPX(PPA3OBbIX €AMHCTB, 3JIEMEHTHI TUCKYPCUBHOTO aHa-
JIn3a, a TaKKe MparMaTuyeckKuii MOAXo/ K ONMMCAHUI0 HAMEPEHUI TOBOPSILIETO
Y 3HAYEHUI TMCKYPCUBHBIX MAPKEPOB: COI030B, YCHIIUTEIbHBIX M MOJAIBHBIX
YaCTHII.

Bonee unu MeHee 001IETPU3HAHO, YTO B OOILIEHUU CYIIECTBEHHYIO YacTh UH-
(bopmariu aBTOp MepenaeT UMILTUIIUTHO: TOBOPSIIIINIA COOOIIIAET HEUTO, a CITy-
MIAIONIUI, BOCTIPUHSIB 3TO, MOTIONHSIET CBOUMU BbiBogamu | bopucosa2019].
DTO0 0COOEHHO XOPOIIIO HAOIIOMAETCS B BO3MEHCTBYIONINX TEKCTaX, KOTOPHIE
BO MHOTOM TTOCTPOEHBI Ha TOM, YTO aBTOP, HE YTBEPKIasl YeTO-Tu00 B SIBHOM
BUJE, MTOIBOIUT ajipecara K CaMOCTOSITENIbHO CAETaHHOMY YMO3aKIIOUEHUIO,
COBIIA/IAIONIEMY C HY>XXHBIM aBTOpY. Ha OCHOBaHMM 3TOTO MOJIOXKEHUST MBI B XOJIe
HCCIIeNOBaHUSI OTMEUaeM Te OCOOEHHOCTH TeKCTa, KOTOPbIE TTO3BOJISIIOT CITy-
1IAIOIIEMY B MTPOLIecce MOHUMAHUSI IeaTh T YMO3AKJIIOUEHUS U BBIBOJIbI, KO-
TOpbIe HEOOXOMMMBI [Tl BOCCTAHOBJIEHUS 3aMbICJIa aBTOPA.

MBI UCXOIUM U3 CIIOXKMBIIMXCS B TIparMaTUKe MpeacTaBIeHuin 06 0co0eH-
HOCTSIX CBSI3HOTO TekcTta. [1pu ornpeneneHnn TeKcra MpUHUMAETCSl BO BHUMA-
HMeE ero opraHu3alvsl, MHTEHIIMY aBTopa, eanHoe conepxanue. [.I'. Xazarepos
[Xazarepos 2009] oTMeuaeT, 4TO MOCAEI0BATEIbHOCTD BHICKA3bIBAHUH (B TOM
YUCJIe HETIONHBIX, PA3HOS3bIYHBIX, TTIOJUKOMIOBBIX U T. T1.) SIBJISIETCS] TEKCTOM,
€CJIN UMEEeT ENUHBIN TPEIMET, ENMHOE YTBEPXKICHNE U SAMHYIO CBEpX3aaauy.
Ecnu TekcToM y Hac oka3bIBaeTCs KOPOTKOE COOOIIEHNE B OTHO BhICKAa3bIBAHUE,
HampuMep, peIuInKa B 1rajiore (a Takke oopallieHNe, BOCKIUIIAHUE, MMITepa-
TUB U T. I1.), BCE 3TU KOMITOHEHTBHI BHIPAXKAIOTCSI B TEPMUHAX aKTyaJTbHOTO YJie-
HEHMUSI U peueBbIX aKTOB. [{71s1 Oosiee ATMHHBIX PEIINK, UCTOPUIA, UHCTPYKIIUH,
paccyX/IeHU 1e1al0TCsT BBIBOJIbI OTHOCUTEIBHO BCero cooduieHusl. KoHeuHo,
JOTTYCKAIOTCSI M Ha CaMOM JIeJie He TaK YK PElKU cydyau, Koraa TOBOPSIIHA
MPOM3BOMIUT ITOCJIEIOBATEILHOCTh COOOIICHUI, CBSI3HBINM TEKCT HE 00pa3ylo-
IIYI0: OH MOXET MOTePsATh HUTh pa3roBopa (T. €. 3a0bITh CBOE YTBEPXKICHUE),
MOXET HaMEPEHHO OTBJIEKATh CIIYIIATEJIST OT TOTBITOK BBISIBUTH 3TO YTBEPXK-
JIEHUE, MOXET He CYMETh O(DOPMUTD TEKCT TaK, YTOOBI OH OBbLT TIOHST KaK CO-
obieHue. byneM cuuTarh, 4TO TaKMe Cydyau OTHOCSITCS K YMCITY OCOOBIX (Kak
TEKCTBI C OIITMOKaMU, OTOBOPKAMU), a MBI PACCMaTPUBAEM TTPABIIIEHO TTOCTPO-
€HHbIE TEKCTBHI.

Kaxk u3BecTHO, KOMITO3UIIMOHHO KaXbII TEKCT MPEACTABISIET CO0O0Ii MO-
cJenoBaTeIbHOCTD 00s13aTeTbHbIX yacTeli [ HoBukoB1983]. B mepByto ouepenp,
CJIYLIAIOUIUI TOJKEH MOHSITh, O YeM UJET peub, MOHSITh, KTO YYACTHUKHU, TIe
U KOTJIa 3TO MIPOUCXOIUT (3TO MOMEHT OPUEHTALIMU, U €r0 CPENCTBAMU SIBJISI-
IOTCST €AMHULIBI KATeTOPUM OPUEHTalun). B XynoKecTBeHHBIX, MyOIUIUCTU-
YECKUX M PEKJIAMHBIX TEKCTAaX BCTPEYAETCS «ITOKAPHBIN BBOI», T. €. HAYaJI0
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ITOBECTBOBAHMSI JIO TOTO, KAK OPMEHTAIITMOHHBIE aCIIEKTHI OYIYT IPOTOBOPEHBI:
yaiie BCeTo OHU CTAHOBSITCS SICHBI BITOCJIEACTBUN. [lajiee roBOPSIIMiA OKEH
HavaThb U3JI0KEeHKe, IPUIeM TaKUM 00pa3oM, YTOOBI CITyIIAIOIINIA ObLIT 3aWHTE -
pecoBaH y3HaTh, B UeM 3aKJTI0UACTCS IeJTb COOOIIeHNs. B muTepatypoBeneHUmM
1 XYPHAJIMCTUKE B TAKUX CIyYasiX TOBOPST 00 MHTPUTE, a HAYaJI0 COOOIIECHUS
MIPEeICTaBIIsIeT COOOI 3aBSI3Ky UHTPUTH.

JlanbHeR1mniA TEKCT TIpeAcTaBiIsieT OO0 M310XKeHMe pa3HbIX JeTayeit co-
001IeHUSI, KOTOPOE B KOHIIE JOJDKHO MPUBE3TU K pa3Bsidke. KoHeuHo, MH-
TpUTa J0JKHA IIOHMMAThCSI HE B CYIy0O CIOKETHO-IETEKTUBHOM ILIaHE, XOTSI
HMMEHHO TaKue TEKCThI XOPOILIO WITIOCTPUPYIOT U MOACTUPYIOT TaHHbIE ITOHSI -
THSI. DTO MOXET ObITh JOKA3aTeJIbCTBO KAKOTO-TO MOJIOXKEHUsI B HAYYHOM WJIU
MyOJIUILIUCTUYECKOM TPYIE, MPOBEACHUE XYIOXKECTBEHHON UJEU, Yallle BCEro
BBIPaXKEHHOM Cyry0o XyIOXXKeCTBEHHBIMM CPEICTBAMM 1 HE CBOAMMON K M3JI0-
JKEHMIO CIOXeTa.

3aBepllleHNe TeKCTa JOJIKHO IMPEJCTaBIsATh COOON pa3BsI3Ky WHTPUTH,
a TaKKe ellle HEKOTOPBIN (hparMeHT TEeKCTa, IEMOHCTPUPYIONINIA eTo 3aBep-
IIEHHOCTD. [1aBHEII TTpU3HAK 3aBepIICHUS: aApecaT MIOHUMAET, YTO TIPOAOJI-
JKEHUS He TIOCIEeIYeT, M 3TO €r0 YIOBICTBOPSIET.

3aMeTHM, YTO OCHOBHBIC ITapaMeTPhl KOMITO3HMIIUH B LIEJIOM SIBJISTIOTCS Tpa-
MUIMOHHBIMU IIJIS1 OOJIBIIMHCTBA €BPOMNEHCKUX SI3BIKOB, YTO OTPAXKEHO B MC-
cenoBaHMSIX peueBbIX cTpaTeruii [van Dijk 1983], B Tom yuciie ¢ obpalieHreM
K KoprycHbIM JaHHBIM [Wilson 2014]. MaTepuanom 1 3TUX HUCClIeA0BaHUIA
CITYXKWJIA Pa3HbI€ SI3bIKU, TPEUMYIIECTBEHHO aHTIuiicKuii. (Buaumo, B amoH-
CKOM JIeJT0 0OCTOUT HECKOJIbKO MHAYe: HEPEIKO SITOHCKUE TEKCThI B IIepeBojie
MPOM3BOMAAT OIIyIIeHWe He3aBeplIeHHOCTU. OIHAKO TYT TPeOYIOTCS CITeIM-
aJIbHbIE MCCIIEIOBAHUS.)

I[ToMuMO 0OIIMX TTPU3HAKOB JIIOOBIX TEKCTOB UMEETCSI ellle HEMaJso 4acT-
HOCTeH, XapaKTepHU3yIOIINX TeKCTHI ONpeIeIcHHOTO Ha3HAUCHUS U COIep-
>XaHMs. B 9acTHOCTH, TIpU OMMCAHUM 1IEJOTO Psifa CUTyalllii 00sS3aTeIbHBIM
OKa3bIBAaeTCsI OTPaXKeHUE TeX MJIM MHBIX MOMEHTOB CUTyallMu. Tak, IIpy oTpa-
JKEHUU 3aHATHI B IIIKOJIC HEITPEMEHHO B IBHOM MJIM TTOAPa3yMeBacMOM BUIIE
TepenarTCsl CBeICHUS O Tpoliecce 00ydeHMs (MMpeaMeTax, BUIaxX ypOKOB, 00
yyauxces 1 yuuressix). KoMrieke cBeaeHMil, oxXumaaeMbIX cayliaTesieM Ipu
00CYXICHUM TaHHOM TeMbl, IPUHSTO, Beien 3a Y. duiMopoM, Ha3bIBaTh
dbpeiiMmoM uu, 111 CUTYallMU B LIEJIOM — CLIEHApUeM WY CKPUIITOM, COCTaB-
JISIIOTCS CIUMCKM Takux ppeiitmoB [Lyashevskaya 2015] 1 oxkyuaaeMbIx IeCTBUI
yJacTHUKOB (bpeiiMa. To, 9To Takue MpencTaBieHus AeHCTBUTEILHO aKTyaIbHBI
JUTSI aapecaTa, BUIHO Ha TTpUMepax BBeIeHUsI HOBOM MH(MOPMALIMK: €CTU MH-
Gopmainus paHee He OblIa 03By4YeHa, HO MpEAToiaraeTcsl CoraacHo dbpeimy
WU CLIEHAPUIO:

(2) «YXe u B IKoJie 03a00TUJINCH 3nuaeMueii. Buepa yauTenbHMIIA OIISITh
TOBOPMJIA O TUTHCHE».
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YuureapHAIIa 3aHUMAET ITO3UIINIO TEMBI, XOTS OHA W HEM3BECTHA, HO Ha-
JINYMe B IIKOJIE YIUTETbHUILBI Tipeanonaraercs: gppeiiMom «Illkoma», 9ro mne-
PeBOIMT CJIOBO U3 yucja 0003HAUeHUI HOBOTO B UMCJIO U3BECTHBIX [bekie-
memesa 2011].

IToaTomy, BocTipuHMMAsT KaKOe-TO COOOIIEHNUE TI0 OIpeIe/IcHHOI TeMe,
azipecaT TOTOB ITOIyYUTh HHMOPMAIIHIO ITO OITMCHIBAEMOMY B COOOIIICHUH CIIe-
HapHIO, ¥ TIePeX0]] K OMHOMY 13 (PparMeHTOB CIICHAPUS TIPEACTABISICTCS OXKM-
JAaeMBIM.

B xaxxaoMm si3pIKe — U B KaXXIOM SI3bIKOBOM KYJIbType — UMEIOTCS pas3iny-
HbIE cpecTBa OPOPMIICHMS YacTeil COOOIIEHHUSI, a TaKKe (DparMeHTOB CBSI3HOTO
TeKCTa BHYTPU Kaxaoi yactu. [TosToMy yJyacTHUK OOILIEHUSI OOBIYHO MOXET
CTPOUTb YMO3AKJIIOUEHHsI OTHOCUTENbHO JajbHelelt nHbopMauu. ¥YMo3a-
KJIIOYEHUST TIPETIONOKUTENIbHBIE, OOBIYHO OHU BKJIIOYAIOT HECKOJIBKO Baph-
AHTOB pa3BEePThIBAHUsI COOOIIEHMS U TaJIEKO He BCeraa COBITANAloT C TeM, YTO
Oyznet nmpousHeceHo aanee. [loHuMaHue cooOILeHus B 1IeJIOM BO MHOTOM 3aBU -
CHT OT TOTO, HACKOJIBKO afpecar yIaBINBacT MECTO KaXKIOTO CIICAYIOIIETO BhI-
CKa3bIBaHUS U B COCTOSTHMH CBS3aTh €TO C TIpeablayIuM. [1oaToMy 361K MMeeT
HEeMaJIo CPEeICTB MIJISI TOTO, YTOOBI 00ECIIEYUTD aapecaTy BO3MOXKHOCTD ITOHSITh
COOOIIEHNE TIPABWIIBHO: 9TO MOTYT OBITh TUCKYPCUBHEBIC IITaMIIBI (M umo? nist
IMOCTPEAKIINK aapecara, 60m 4mo — ISl IPeaABaPUTEIBHOTO BBEACHUSI HOBOTO
TOBOPSILINM):

(3) «B pesynbTaTe MoJydnsioch BOT YTO: KPEAUT OB OTKPHIT, HO YCJIOBUS
0Ka3aJuCh XKECTKUMU».

Hmeercst HeMasio ApYrUX CPeicTB, TaK WM MHAYe MOKA3bIBAIOIIMX ape-
caTy, Kakylo pojib B M3JIOXKEHHH MTPaeT TO UM MHOE BhicKa3biBaHue. MHorma
3Ta POJib MAPKUPYETCS IKCIUTUILIUTHO:

(4) «A Temiepb 51 00BACHIO, OTKY/Ia BCE 3TO BOZHUKIIO».

Nnu

(5) «ITosicHuM Ha TIpUMeEpe».

3HAYUTEBHYIO POJIb B YIIPABICHUHU IIOHMMAaHUEM UTPAIOT AUCKYPCUBHEIC
MapKephl, UCITOJIb3yeMbIe TOBOPSIIIIUM 10 M ITOCIe M3MEHEHMIT X0Ia N3JT0Ke-
HUSI, HA YeM MbI OCTAHOBHUMCS TaJIbIIIe.

3. Mapxepot opeanusauuu cooduienus (pe3yavbmantvt uccae008aHus)

PaccmoTpuM BapraHThl TOHMMAaHUS CBSI3HOTO COOOIIEHUS C YYETOM BO3-
MOXHOCTH IPOTHO3MPOBAHUSI JAIbHEMIIIMX BAPUAHTOB pa3BePThIBAHMUS TEKCTA.

ITockonbKy anapecat HCXOOUT U3 TOTO, YTO KaXA0€ BbICKA3bIBAHUE ITPEICTAB-
JISIET cO00i (pparMeHT cooOIeHUs (TeKCTa), OH JOJIKEH CBA3aTh KaxXXa0€e Io-
clleyolee CoOOIEeHNE C MPENbIIYIIIMM U ITPU 3TOM, TI0 BO3MOXKHOCTH, UMETh
B BUIY POJIb BCETO (hparMeHTa ISl TOHUMaHMs TeKcTa B 11eioM. COOCTBEHHO
CBSI3b TTOCTICAYIOIIETO BBICKA3BIBAHUS C TIPEABIAYIIIAM OOBIMHO ITOIpa3yMeBa-
eTCSI UMIUTUIUTHO. M ee MapKHUpOBKa COI03aMM — 3TO CBUIETEIBCTBO ITOTPEO-
HOCTH B IOIIOJIHUTEIbHON MHMOPMAIINK O KAYSCTBE CBSI3U: COIO3BI U, d MAKICe
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ITOKAa3bIBAIOT, YTO B TIPEIIOKEHUN OYIET OXXKKrnaeMast MHOpMalLusi, COI03bI Ho,
00HAaKO0, meM He MeHee — 4TO TIPOTUBOpPeYallast OXXKUIAHUIO, COI03 @ — YTO UH-
dopMarms 6ynet HoBast. [ToqUMHUTETBHBIE COIO3BI ITOKAXKYT CEMaHTUKY CBSI3U
(mpu4uHa, BpeMs U T. 11.).

[MpuHIIIT peJieBaHTHOCTH (CKa3aHO — 3HAYUT, C KaKOI-TO 1efblo, [Sperber,
Wilson, 1995; Carston 2002]) cOBMECTHO C IIPeICTaBICHUSIMI O BO3MOXHBIX
crmocobax M3I0XKEeHUS 3aCTaBIseT CAYIIAIOIIETO IIpeayTraablBaTh HAMEPEHUS
TOBOPSIIIIETO M BOBMOXKHOCTH JaJbHelIero n3noxeHus. [loaToMy gaxe B Tex
CJIyJasix, KOrma CBSI3b MEXIY BbICKA3bIBAHMSIMM MOXKET OBITh YTOUHEHA, OHA
BOCIIPMHUMAETCSI UMIUIMIIUTHO.

Taxum obpa3om, MepBOii Mpe3yMMIUKel CIyIIAIOIEro OTHOCUTEIbHO T0-
CJIEAYIOLIEro COOOIIEeHHUsI OYAeT «BbICKAa3bIBAHUE CBSI3AHO C MPEIbIIYILIUM»,
BTOPOi1 — «BBICKA3bIBAaHWE UTPAET POJIb B COAEPKAHUM TEKCTa B IIEJIOM» (pea-
JIM3AIMs 3TOM TIPe3yMITIMK Oy/IeT pacCMOTpeHa Jajiee), TPeThell: «BbICKa3bl-
BaHMe COIEPKUT MPOJOJIKEHUE TOTO, YTO CKa3aHO paHee, WM OTHOILIEHUE CO-
OTBETCTBHS CKA3aHHOTO C M3BECTHBIM CITYIIAIOIIEMY>».

YTo KacaeTcs MPOIOIIKEHMS, TO MMEIOTCSI B BUIY TIOCIIECAYIOIINE IO Bpe-
MEHH M3JIaTracMbIe COOBITHS B TEKCTE-IIOBECTBOBAHUM:

(6) «B camom Hauase XIX Beka TaraHpor cTaiu rmocemaTh Opoasune TPYIIIIbL,
a c 1827 roma ropon cTai MOCTOSTHHO apeHI0BaTh TeaTpaibHOE 3MaHUE...»

Wnu onrcaHye omHOBPEMEHHBIX COOBITUI, TOMOJHSIONINX yKe CKa3aHHOE:

(6A) «DT1OT roa u cuntaeTcs AaToil ocHoBaHus TaraHporckoro tearpa. B pe-
nepTyape TOro BpeMeH! ObUIM B OCHOBHOM JIETKHE BOACBUIN U MEJIOAPAMBI,
HO CTaBUJIMCH TaKKe MPOU3BEACHUS CEPhE3HOM ApaMaTyprum».

Ecnu ke peub uaeT o TeKCTe OMUCAHMS, TO MOXET OXMIAThCS TPOIOJIKe-
HME OTMCAHUsT HEKOTOPOTO OOBEKTa:

(7) «B 0CHOBY CTPOUTENIBCTBA TTOJIOKEHBI YePTEKU U TIJIaHBI 3HAMEHUTOTO
MunaHckoro teatpa «JIa Ckaja»: 3pUTeIbHBIN 3aJ1 U CLIEHA SBIISIIOTCS €T0 KO-
el B MuHKMaTiope. HecMoTpst Ha HeOOJIBIION pa3Mep, TeaTpadbHBIN 3aJ1 00-
JTafgaeT BEJIMKOJICITHOM aKyCTUKOM. B HeM 04eHb YIOTHO».

3mech MBI OPHEHTUPYEMCS Ha MOJIOKEHHME O TPEX OCHOBHBIX TUIIAX TEKCTa
[3omoToBa 1988)] 3ameTnM, 4TO B MpUMEpPe MEXKIY TIEPBBIM U BTOPBIM ITIPOC-
THIMU TIPEUIOKEHUSIMI BO3HUKAET IIPUUMHHASI CBSI3b, YTO MOXKET OBITh 10 He-
KOTOPOI1 CTeTIEHU ITPOTHO3UPYEMO aApecaToM, KOTOPBI MOXeT He TOHUMATh,
KaKoBa CBSI3b C YepTeXKaMU, XOTS U IOTaAbIBaThCS. DTO ellie pa3 TOBOPUT O B3a-
HMMOINPOHUKHOBEHUM BCEX TUIIOB pa3BopauMBaHMS TEKCTa.

ITosTOMY MOXXHO TOBOPUTBH O HECKOJBKUX BHAAX IMTPOTHO3MPOBAHUS TEK-
cTa B COOOLIEHUHU J11000r0 TUMa. Bo-nepBbIX, He OUEBUAHO, COXpaHSIETCs U
MPEeIBITYIINIA THIT ITOBECTBOBAHMUS, aApecaT MOXET IIPOTHO3MPOBATh U MMILIH -
LIUTHO J00ABJISTh CIIOCOOHI IMPOAOJIKEHMST pa3HOTO BHIA: KaK XapaKTepHBIC
IS UMEIOIIIeTOCs THIIA TeKCTa, TaK U MEHSoIne ero. Bo-BTOpBIX, B IIPOrHO-
3aX MOTYT BapbMPOBATh OTICIbHBIC BUIBI OTHOIIICHWIA: IPUIMHA, WJIA YCTYIIKA,



270 CpaBHUTEIbHOE SI3BIKO3HAHUE

WY yCJIOBUE U T. . UHBIMU cIOBaMU, TIOHMMaHUE MOCAeI0BAaTEIbHOCTU CO-
OBITUII B MOHOJIOTUYECKOM COOOILIEHUY MPeAToaraeT HaTuYre HeCKOJIbKUX
BapUaHTOB MPOrHo3a ciayiatoinero. M eciu B 6osiee onpeneseHHbIX ciiyJasix,
Kak B (6), CBSI3b OYEBMIHA W MOXET OCTaBAThCS MMILTULIUTHOM, TSI IPYTUX
BO3HUKAET HEOIPeaeIEHHOCTh. [103TOMY B HEKOTOPOM YHCIIE CITyJaeB OXMIA-
HUSI yTOYHSTIOTCS TIPU TIOMOIIY TUCKYPCUBHBIX CJIOB. [LJ1s1 pyccKoro sI3bIKa 3TO
B IICPBYIO OYepeIb COIO3bI, YACTHUIIBI, BBOTHBIC CJI0BA. AHAJIOTUYHBIC KJIaCCHI
CJIOB — XOTS M B IPYTOM COOTHOIIIEHUN — OTMEYAIOTCS U JIJISI MHOTHUX IPYTUX
sa3b1KoB [ bopucona u np. 2017].

PaccMoTpuMm paszanyHble BUABI MAPKMPOBKM YTOUHEHUM CEMaHTUYECKMX
OTHOIIIEHUI MEXIy CBSI3bIBAEMbIMU (PparMeHTaMu TeKCTa.

a. CaMbIM MPOCTBIM BUAOM HOCUTEJIEH YTOUHSIIOIIeH nHGbOpMallii MOXHO
CUUTATh COYMHUTEJbHBIE COI03bI, OCHOBHBIM 3HAYEHUEM KOTOPBIX SIBJISIETCS
“HbOPMaLKS O CBI3HOCTU COOOLIEHUA.

B pycckoM s13bIke OCHOBHBIM CPEICTBOM MPUCOEANMHEHUS UH(pOPMALIUU SIB-
nsetcst coto3 u. OH MCTIOMB3yeTCs ToTna, Korna MHGOpMaIus SIBJISIeTCS TIpe -
CKa3yeMOW:

(8) «IIpomuro cTo eT,  IOHBII Ipaj IMTOJTHOYHBIX CTPaH Kpaca 1 IUBO, U3
TBMBI O0JIOT M TOIIM 0JIaT BO3HECCS TBIITHO, TopaennBo» (A.C. IymkuH).

3mech mociie Coo0IIeHNST 00 OCHOBAaHWM TOpoja 1aeTcs MHGMOPMAIIUS O eTO
Pa3BUTHUU: 3TO HE eAMHCTBEHHAsI BO3MOXHOCTD, HO BIIOJTHE BEPOSTHAS.

B psine s13bIK0B (aHTIMIICKMI, (DpaHIly3CKUIT) eMy TPOTUBOIOCTABICH OIUH
Co103: but B aHIJ1, mais BO ®p, KOTOPbIIf MapKUpPYyeT HapylIeHUe MpeackKasye-
MocTu. B pycckoM si3bike, a TakKe B HEMELIKOM, MCIaHCKOM, UTaTbsIHCKOM
HUMeeTCs He NByWIeHHas!, Kak B aHIIMACKOM U (hpaHIy3CKOM, a TpeXWIeHHasI
CHUCTEMa CO1030B (TOYHEE, B PyCCKOM YEThIpEXWIEHHAas ¢ COI030M da). B vact-
HOCTU, B PYCCKOM SI3BIKE COI03Y U TIPOTUBOIIOCTABJIEH B OMHUX CIyYasix Ho,
a B npyrux a. (Coto3 da Mbl paccMaTpuBaTh 37ech He OyneM). Ho UCTonb3y-
€TCsI TOTa, KOTraa HOBOE COOOIIEHME JIOTUIECKU ITPOTUBOPEUNT OKMIACMOMY:

(9) «EcTb B 0OCeHN ITepBOHAYATIBHOM KOPOTKasi, HO muBHas mopa» (P.U. Tiot-
YeB).

31ech Ho MapKUPYET JIOTUIECKOE TTPOTUBOIIOCTABICHUE OXUIAEMON UM-
IUTMKATYpe: «ECJIM KOPOTKasl, 3HAUMT, HeBaXKHasi, HEMHTEPECHAasI».

Co103 @ ToXe TTPOTHUBOIIOCTABJICH COI03Y 4, OAHAKO B TOM ClIyyae peuyb He
UIET O JJOTUYECKOM BBIBOJIE: MAPKUPYETCS TO, UTO COOOIIEHUE HE SIBISIETCS
MpeacKa3yeMbIM, a CONEPXKUT B cede HOBYI0 nHMopManvio. C IByWIEHHON
CHUCTEMOI 00pa3yeTcsl MmepeceyeHue: B TeX cliydasix, Koraa HOBU3Ha coo0mle-
HUS BBIIJIIANUT MPOTUBOPEYAIeli BOZMOXHBIM OXUIAHUSIM, B AHIJIUIICKOM MbI
BUIMM UCTIOJIb30BAHKME BO BCEX ATUX CIIy4asiX colo3a buf, OMHAKO B PyCCKOM
BO3MOXHA TOJTbKO MapKMPOBKA HOBU3HBI COIO30M d.

B HEMenKoM, MCITAaHCKOM, UTAIbBTHCKOM SI3bIKaX HapsSAy C IBYUJICHHBIM
MapKHPOBaHUEM MMEETCS eIle CITOCO0 BBECTU MH(MOPMAIIMIO B BUOEC OTHO-
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POIHOTO YjieHa WJIM HOBOT'O MPOCTOTO MpeaioxkeHus. TaM 3Ta BO3MOXHOCTh
CBsI3aHA C BBEJCHUEM «IIPABUJIBHOTO OTBETa» MOCJE OTPULIAHUS «HETPABUIb-
HOTO» BapuaHTa B IIPEIbIIYIIEM.

Takum 06pa3zoM, COUMHUTEIBHBIE COIO3bI 10 OOJIbIIEH YaCTU MapKUPYIOT
HE TOJIBKO CBSI3b IBYX IIPEIJIOKEHMI, HO M IIPEICKA3BIBAIOT, KaKyIo MH(MOpMa-
LIUIO MOJIYYHUT CAYLIATeIb B HOBOM MPEIOKEHUN: aHATOTUYHYIO COOOLIEHHOM
(u), HOBY1O (@) WIM MPOTUBOPEYALLYIO OXXUIAHUIO (HO).

6. JIpyrum BapraHTOM MapKHUPOBKY OKa3bIBA€TCS YTOUYHEHME MTPUUUMHHO-
CJIENICTBEHHOM CBSI3U U X PAa3HOBUIHOCTEN.

B menom psime cirygaeB MeXXmy BBICKAa3bIBAHUSIMU BO3HUKAIOT OTHOIICHUS
obycioBieHHOCTHU. [lom 3TUM TToApa3yMeBaIOTCs CBSI3M MEXIY COOBITHSIMMU,
(hakTaMu WK SIBJIEHUSIMU, KOTTIAa OMMH (baKT BiieveT 3a coboit apyroit. [Tomrmo
TIPUYMHHBIX U CJICIICTBEHHBIX CBSI3E CI0/Ia BKITIOYAIOTCSI OTHOIIIEHWE YCIIOBHS,
LIEJTU U YCTYIIKH, B KOTOPBIX MPUYMHHBIE CBSI3U OCJOXHSIOTCS MOIAJIbHBIMU
cMbiciamu. Tak, yCJIOBHE MOXXHO pacCMaTpUBaTh KaK MPUYMHHYIO CBSI3b B YC-
JIOBHOM MopaibHOocTH. Ppasa

(10) «4I 3akpbuIa IBepbh, YTOOBI HAC HE MTOACITYIIUBAIII»

MOXET OBITh TIepefiaHa yKazaHueM Ha (MMIUIMITUTHYIO) TPUYUHHYIO CBSI3b:
KOTJa JIBepb OTKPbHITa, BO3MOXKHO TOACTYITMBAHUE — W MOJIAJIBHOCTh «X0OUY,
YTOOBI HAC HE TTOACIYILIMBAIN».

OTHoLIeHKe YCIOBUS MpeaIoaraeT BbIsIBAEHUE IPUIMHHBIX CBSI3€i B CU-
Tyallly pa3JIUIHbIX MOIATbHOCTE OTHOCUTENLHO HATMYMS IPUYMHBL. Y CTYyIIKa
TIPEaIToNaraeT HapyIIeHUe OXMIAHYS, TIPeICKa3aHHOTO TPMYMHHO-CIICICTBCH-
HOMW CBS3bIO.

OHU MOTYT TIepeaBaThCs UMIUTUIIUTHO, @ MOTYT BBIPAXKaThCs TTPU TTOMOTIIN
COI030B U TPEIJIOTOB CO 3HAaY€HMEeM IIPUYUHBI, CJISICTBUSI, YCIOBUS, YCTYIIKH,
1eau. UMIIMIuTHOE BhIpakeHUE OTHOLIEHU I 00yCIOBIEHHOCTU KPOME TTPU-
YUHHO-CJIE/ICTBEHHBIX CBSI3aHO C Pa3IMYHBIMU CITOCOOAMU BBIPAXEHUST MO-
JAJIbHBIX 3HAYEHUI IPYTUMU YaCTAMU MPEIJIOKEHUS.

Bo3MoxkHa 1 yacTUYHASI SKCIUIMKALIVS, KOT/Ia 3T 3HAYCHUS BRIPAKAIOTCS
COYMHUTEIBHBIMU COI03aMMU:

(11) «XoTs1 MBI IpeAyNpenJIv X035€B, HAlll BU3UT OKAa3aJCsl HEOXUAaH-
HBIM» —

(11a) «MBbI Ipeaynpeanan Xo3sieB, HO Halll BUSUT BCE paBHO OKa3ajcs He-
OXMIAHHBIM».

B MapkupoBKe TaHHBIX OTHOIICHUI YYACTBYIOT ¥ TIOMYMHUTEIBHBIC COIO3HI,
1 yacTuiibl. Tak Aj1st pyCCKMX YCUIIUTENbHBIX YACTUIL -0, 8edb, dice Y psiia Apy-
T'MX Tiepeiada TPUUMHHO-CJIEICTBEHHBIX OTHOIIIEHUI COCTaBIISIeT YacTh UX Ce-
MaHTUKU: IPUYMHHBIE 3HAUEHWs OTMEUAIOTCS B CJI0BApsSIX U MCCICIOBAHUSIX.
B npyrux si3pikax (B 4aCTHOCTH, B HEMELIKOM) Y4acTHe YacTUIL TOXE OTMeYa-
ercs [bopucosa u ap 2017], ogHako, Kak MpaBuIo, CTETNIEHb y3yaau3aluy 31eCh
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CYIIECTBEHHO MEHBbIIIE. B 11eJ10M 3TOT acIeKT mpo0IeMbl 3aCTy>KMBAeT CIIeLIM-
aJIbHOTO U3yYEeHMUSI.

B. [IpuBeneHNE TIPUMEPOB.

Jlms TeKcTa-pacCyKIeHMsI, a MHOTIA IJIsT OITMCAaHUS (eCITM OIICHIBACTCS
0O0JIBIIIOE TIPOCTPAHCTBO) UJIN TTOBECTBOBAHUS (IIPY OITMCAHUU IIOBTOPSTIOIINXCST
IEUCTBUIT) XOI M3JIOKECHUS IIPEePhIBAcTCS IIPUBEICHNEM ITPUMEpOB. B s13bIke
JIIJIST 9TOTO €CTh KaK KHIDKHBIE CPENICTBA, TAK M Pa3roBOpHBIC. B KHIKHOIM peun
HMMEIOTCS BBOIHEBIC CIIOBA K npumepy, Hanpumep, CKaXXeM, a TakKke MeHee KO-
(uLpoBaHHbIE BEIPAKCHUS: 803bMEM, K NPUMEDY, NPUMEPOM MONCEM CAYICUMD.

B pasroBopHoOIii peuu i MpUBeACHUS IIpUMepa OObIYHO MCIOJIb3YIOTCS
YACTUIIbI 80M U BOH:

(12) «s1 cHavana He BepuJia, 4TO 3a O MOXHO TaK UBMEHUTHCS, HO IIOTOM
cama yOeauIach... paBa, BOT Mapa WAET Jac ABaalaTh, HO 3TO MTOYTH He3a-
METHO...»

(13) «BcnomHuTe, Kakre 3aMevaTtesibHble, 1eHCTBUTENbHO UHTEIEKTYalb-
HbIC M3IaHMUS BRIXOMIA MIJUTMOHHBIMY THpaxkamu! BoT, K mprMepy, BeTUKO-
JISTTHBIN XypHaT «Hayka u xxu3Hp» 3a 1981 rog»

(14) «Ecimm Hapon Poccuy moTepsit HalIMOHAIBHYIO BOJIIO, TO JXKaJeTh HE
0 yéM. BoH IpeBHME pUMIISTHE MCUE3IH, 2 MBI K HUM CO BCEM YBaXKCHUEM».

(IMpumeps! B3sgTHI 13 HKPA).

r. OTHenbHO ClIeayeT pacCMOTPETh ClIydau HapyIlIeHUs MOCIeI0BaTeIbHO-
CTH UBJIOXKEHUSI.

B noBecTBOBaHMU 3TO MOXET OBITH OOpallleHUE K MPEAIIECTBYIOIIMM CO-
OBITUSIM WJIU K MapasuiebHOM CIOKETHOU JIMHUU. B psife sI3bIKOB 9TO MapKu-
pyeTcst 0co00li KaTeropueil — TaKCHCOM, BXOISIIIMM BO BpEMEHHYIO CUCTEMY,
Harpumep, TUTIIOCKBaMITepheKT B CTaPOCIaBIHCKOM 00JITapcKOM, aHTJTMHCKOM
1 MHOTHUX 3arafaHbix s3bikax [CuuuHasa 2020]. B pycckux nepeBogax aTa Bo3-
MOXKHOCTh HEPEIKO YITYCKACTCS, 1 IBa MPOIICIIINX He TTO3BOJISTIOT BEICTPOUTh
MIPaBUJIBHYIO TIOCICIOBATEIBHOCTh COOBITHUIA.

B pycckoM 1 IpyTux sI3bIKax ISt MAapKUPOBKY HAPYIICHUH OXMIAHUS B IT0-
CJIeIOBATEIBHOCTHY M3JTOXKEHUS UCIIOIB3YIOTCS eIMHUIIBI, OTHOCUMBIE K BBOII-
HBIM CJIOBaM (Mmedxcdy mem, 6npodem), HApEIUSIMU U TIPEITOKHBIMUA KOHCTPYK-
LIMSIMU paHee, euye 0o moeo, neped mem 1 T. I1., a THOTA U OTAEIbHBIC HE BITOJIHE
y3yaJlM30BaBIIUECS KOHCTPYKLIUU: meM 8peMeHeM, SMOMY Npeduiecmeosano
u T. 1. [TocKOIbKY aHTJIOSA3bIUHBIN TEKCT (a TaKKe TEKCThI Ha HEMELIKOM, (DpaH-
1Iy3CKOM U pSiie APYTUX SI3BIKOB) TAKUX MAPKEPOB MO MPUIMHE HATUIUS CIIe-
LIMAJIBHOTO BPEMEHHU HEe MMEET, TIePEeBOTYNK BBIHYXAECH N00ABIISATh COOTBET-
CTBYIOIIME MapKePbl WX LEJIbIE TOSICHSIIONINE MOMEHTBHI.

BoiBoapl. TakuiM 00pa3oM, MBI BUIUM, YTO IIPOIIECC IIOHMMAHMS CBSI3HOTO
TEKCTa OCHOBBIBACTCS Ha TIPE3YMITIUSIX COOECETHNKA OTHOCUTEIHLHO CITOCO00B
M3JI0KEHUSI, BBIBOJIOB M3 3THUX CITOCOOOB 1 00IINX 3HaHUI. OIHAKO SI3BIK pac-
IoJaraeT JOCTAaTOYHBIM YMCIIOM CIIEIIMATIBHBIX CPEACTB, ITO3BOJISIOIINX 3TUM
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MPOIIECCOM YIIPaBIISATh. JlaHHBIE CpeICTBa — KaK CIIeIINaIbHBIC IMHUIIBI, TaK
1 XapaKTEePUCTUKU MOPDOJOTUISCKIX U CUHTAKCUIECKUX KATeTOPUIT — MO-
I'YT OBITh IPUYMCIICHBI K KATETOPUH ITOHMMAHMS CBSI3HOTO TEKCTa B TpaMMa-
THKE CIIYIIAOIIETO.

MOXHO MPeITOXNUTh CASAYIONINe 3HAYUCHHUST KaTeTOPUY IIOHUMAHMST CBSI3-
HOTO TeKCTa:

A) KaTeropus eMMHCTBA, IS BRIPAXKEHMST KOTOPO MCITONIB3YIOTCS CPEeICTBA
CBSI3M CBePX(Pa30OBBIX EAMHCTB (COI03bI, MECTOUMEHUS, YACTUIIBI, UMEIOIIINE
AaKTaHTOB B Pa3IMYHBIX IIPEUIOKEHUSIX B paMKax OJHOro TekcTa. Jlecopmarius
nopsinka cyoB). Crofa, B YaCTHOCTH, CJIEAYeT OTHECTU CPENCTBA BhIPAXKEHUSI CO-
YUHUTEIbHON U MOAYMHUTEIbHOI CBSI3U MEXIY BbICKA3bIBAHUSIMU;

b) xateropus nmoctpoeHus coodeHusT (KOMIO3UIIMOHHAs): CIoa BKJIIOYa-
I0TCST OOIIIME 3aKOHBI KOMITO3UIIMHY, a TAKXKE KOMITO3UITMOHHBIE MapKEPhI: npu-
mep, «mexcdy npouum» , MAapKUPOBKa Havyasia, KOHIIA, YacTeil BHyTPU COOOIIEHNST;

B) oTHenbHO CTOUT BBIIEINTH KATETOPUIO «YIIPABICHUE IIPOTHO3UPOBAHUEM
TTOHUMAaHWSI CBSI3W»: YACTULIBI 80M, Mym U T. T1., MOJAJIbHbIE (BBOIHBIE) CIIOBA
co0CMBeHHO, 8 CYyWHOCMU, KOTOPAas TT03BOJISIET KOPPEKTUPOBATH ITPOIIECCHI TTO-
HUMaHMS B XOJI¢ TIOyIeHUs MH(POPMALINN.

Kpowme Toro, ocobo ciaemyeT yUUThIBaTh (XOTSI OHHU, BO3MOXHO, OTHOCSTCS
K MHOM KaTeTOPUM) TMAJIOTUIECKIE BO3SMOXHOCTH: PETTMKK TOBOPSIIETO («KaK
Mbl NOHUMAewb») U 3alIPOC Ha KOPPEKIIUIO Y CIIYIIAIOIIEeTo: JDmo mol K uemy?
Ilpu yem mym smo?

CpaBHeHUE ¢ APYTUMU €BPOINENCKUMMU SI3bIKAMM, B YaCTHOCTH, C aHTJIUIA-
CKUM, HEMELIKMM, a YACTUYHO U (DPAHILy3CKUM, UCTITAHCKUM U UTAJTbSTHCKUM,
ITOKA3bIBAET, YTO OOIIME IMPUHIINITHEI KOMITO3HUIIMH TEKCTA Y IIPOTHO3a €T0 Tajlh-
HeIIero pa3BepThIBAHMSI OKA3bIBAIOTCS BeChbMa cXoqHbIMU. OTHAKO CpeIcTBa
yIpaBIeHUs NeHCTBUSIMU CITyIIAIOIIETO MOTYT 3aMETHO pa3inyaThes. B yacr-
HOCTH, B PYCCKOM SI3BIKE €CTh CPEACTBA PA3TMIHON MapKIUPOBKU TAKUX XapaK-
TEPUCTUK JaJTbHEHIIIero pa3BePTHIBAHMS COOOIIEHNSI, KaK «HOBOE» (MapKUpPy-
€TCSI COI030M @) U «IIPOTUBOpEYAIee OKUIAHUI0» (MAPKUPYETCS COI030M HO).
B mpyrux 3aTpoHYTBIX HAMHM SI3bIKaX TAKOTO pa3Inams He mpoBoauTcs. Kpome
TOTO, B PYCCKOM, & BO MHOTOM U B HEMELIKOM $3bIKaX YIIPABJICHUE OXUAAHU-
SIMM CIylIaTens (a BMECTe ¢ TeM M MOHUMaHUEM COOOIIEHMST) TTPOM3BOAUTCS
3a CYET OTAEIbHOIO KJIacca CJIOB: YCUIUTENbHBIX YACTHUIL (B HEMEIIKOM 3TOT
kJacc HaszbiBaeTcst Modalpartikeln). Bo ¢panuysckomM (1, BUZUMO, B UCTIAH-
CKOM U UTAJIbTHCKOM, XOTSI TYT TPEOYIOTCS TOMOJHUTEIbHbIE UCCASIOBAHUS) UX
POJIb 3aMETHO MeHbIIe. YTo ke KacaeTcst aHTJIMHACKOTO, TO TaM 3Ty (DYHKIIUIO
yacTUYHO OepyT Ha cebs anBepoOuabl (adverbials) u apyrue eAMHULIBI, YUCITO
COOCTBEHHO YaCTHUII OUYeHb HEBEJIMKO, M B 1IEJIOM JOCTATOYHO YaCTO UYMTATEIN
U CIIyIIaTe I 00XomaTcs 0e3 CreluaabHON MapKUPOBKU.

B rpammaTmKe CIIyIIaroIero mpomecc MoHMMaHUsI, TOMUMO OTMEUEHHOTO
TYT BBISIBJIICHUSI OCOOCHHOCTEH CMBICIa COOOIIEHNS B IIEJIOM, BKITIOYACT TAKKE
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JIEUCTBUS MO ONPCACICHNIO CEMAaHTUKHN OTACIbHBIX ICKCUYCCKUX U I'paMMaTu -
YECKUX €AMHUIIL, YTO Tpe6yeT CIICIIMAJIbHOTO OITMCaHMA.
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Annomauus. B ctatbe paccMaTpUBAIOTCS CTAHAAPTHbBIE SI3bIKOBBIE MTPOLIECCH
M3MEHEHUST 3HAaYECHMSI IJIaT0JIOB B OTAEIbHON MUKPOCUCTEME IJIaTroJIbHOM JIeK-
CHKM KaK 6a3bl KOHTPACTUBHBIX UcclienoBaHuii. OCHOBBIBasICh Ha BEIPAOOTaH-
HOM TIOIXOJIe K CEMaHTUUECKOMY aHaJIu3y TTPeANKATUBHBIX CTPYKTYD, aBTOPBI
BBISIBUJIM TUTIOJIOTUIO CEMaHTUYeCKUX MyTaruii. [TonyuyeHHast B pe3ybTare
rccienoBanust UHGOPMAIIKS O CTAHIAPTHBIX SI3BIKOBBIX MEXaHU3MaX U3MEHEe-
HUS 3HAUYEHW I TIIar0JIbHOM JIEKCUKH MO3BOJISIET COMOCTABIISITh MUKPOCUCTEMBI
AHTJIMICKOTO M PYCCKOTO SI3bIKOB Ha OCHOBE KOHTPACTUBHOTO aHAJIM3a MPeji-
CTaBJICHHOCTH KaXJIOTO M3 SI3bIKOBBIX MPOLIECCOB B CPABHMBAEMbIX JIEKCHYE-
CKMX eTUHUIIAX.
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Abstract. The works of O.N. Seliverstova on contrastive semantics give an
inexhaustible vision of the comparison of languages in their theoretical aspect.
Her well-known works on the contrastive study of the prepositional vocabulary
in English and Russian languages, significantly supplemented the ideas in
linguistics about those concepts that are necessary for comparing a separate
lexical microsystem (in her work, spatial prepositions and adverbs).

She found that in order to compare the lexical units of the group, it is necessary
to take into account at least 14 matching parameters: different ways of isolating
the space taken into account in the description, pointing to distance as a condition
for the implementation or non-implementation of some action, a description
from the angle of either X or Y, the dependence on the description of the type
of Y, the significance of the observer concept for describing the semantics of
prepositions and adverbs, the separation of individual spaces from the common
space, taking into account the concept of “Y area” , belonging of the relyatum
Y to a closed set, etc.

Since the microsystem of verbal vocabulary is considered in this article as
a unit of comparison there was formulated the task of identifying the linguistic
processes in the system of verbal vocabulary that underlie the formation of
individual verb meanings, the appearance of polysemy. The article presents
data on standard language processes that lead to semantic mutations:

— change of type of space, elimination of semantics of physical space and

actualization of functional relations;

— abstraction of the predicate denotate from the time axis, the transition
from a specific momentous action to a heterogeneous type of the predicate
which is abstracted from the time axis;

— focusing on various aspects of the denotative situation, which is the reason
for the variability of meaning within one verb meaning, the appearance
of additional meanings in one verb, or the naming of the same situation
with another synonymous verb;

— changes in the nature of relations between actants;
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— acquisition of new semantics of the verb by getting into a different lexical-
semantic construction (semantic type of the predicate, various kinds
of typical semantic-syntactic constructions). Despite the identified
“cognitive” reasons for the transition from one meaning to another, it
remains a problem why in one language the verb receives the development
of meaning along one semantic line, and in another language — on the
other.

Key words: contrastive analysis, lexical-semantic group of verbs, microsystem,
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BBenenne. B TMHIBUCTIYECKIX MCCIICTOBAHMX, TTOJYIMBIINX CBOE Pa3BU-
THE 3a MOCJIeIHKUE I'OIbl, MOXHO BBIICIUTH Psii HAUOOJIee PUOPUTETHBIX Ha-
npasieHuii. K UX 41Cily MOXHO OTHECTH BbISIBIEHME CUCTEMHBIX KATerOpUii,
COCTaBJISIIOLINX 00sI3aTeIbHbBINM KApKAC CTPYKTYPhI 3HAUSHUSI TJIarojIbHOM JIeK-
cuku. K ux unciy, B YaCTHOCTH, OTHOCSITCSI KATETOPUU PEISIIMOHHOM CeMaH-
TUKU U KOMITIOHEHTBI, COCTABJISIIOLIME CTPYKTYPY CaMOil CEMaHTUUYECKOM POJIU
npu npeaukare. OCMBICIEHNE TAKOM COCTABIISIONICH CeMaHTUYECKOM PoJIu,
Kak, HalipuMep, KOHTPOJIMPYEMOCTh, ITO3BOJISIET OOBSICHITH MHOTHE CEMaH-
TUYECKHE TPOIIECCh, B TOM YHUCIIE U MOSIBJICHUE MHOTO3HAYHOCTH U KOHTEK-
CTyaJIbHBIX BAPMAHTOB 3HAYEHUS ITIaTOIbHOM JIEKCUKY, TTPEACTABIISIONINX 3HA-
YUTEIBHYIO TIPO0JIeMY B TIEPEBOIUYECKOI TTPaKTHKE KaK ¢ aHTJIIMIACKOTO SI3BIKa
Ha PYCCKMII, TaK U C PyCCKOTO sA3bIKa Ha aHmmiickuii [CenmnBepctoBa 2004].
[osiBneHMe JOMOTHUTEIbHBIX 3HAYEHUI B JIEKCUKO-CEMAHTHYECKOM CUCTEME
[JIaroJia OCHOBBIBAETCS Ha OIpele/IEHHBIX SI3bIKOBBIX Ipolleccax, MpaBuiax,
B COOTBETCTBMU C KOTOPBIMU ITPOUCXO/ISIT CEMAHTUUECKIE MyTalluK. DTH IIpa-
BUJIA, WIN 3aKOHOMEPHOCTH, IEMCTBYIOT TAKMM 00Pa30M, YTO B Pa3HBIX sI3bIKAX
OHU BJIMSIIOT Ha IOSIBJICHKE JIAaJIEKO HE COOTHOCUMBIX 3HaueHuit. [1pu cooTHO-
CHMOM IPOTOTUITMYECKOM 3HAYCHUU, HAIIPUMED, B IJIAroJIax yuums 4mo-mo
(pyc.) u study (aHIJ1.), MOTYT pPa3BUTbLCS 3HAUEHUSI, TTO3BOJISIIOLINE UM B OTHOM
SI3bIKE BXOJIUTH B OJTHY JIEKCMKO-CEMaHTUYECKYIO TPYIIITY, a B IPYTOM SI3bIKE —
B coBepuieHHo apyryto. Hanpumep: “He studied a note for a minute”. B nan-
HOM TIpEIUTOKEHUM 3HAUeHUE TIarojia study CBSI3aHO C MPOIECCOM 3PeHUs,
a He OCBOCHUS 3HAHUSI.

BbisiBiieHUE SI3bIKOBBIX MEXAHMU3MOB, CIIOCOOCTBYIOIIMX CEMAHTUYECKUM
MYTallASIM B TJIaTOJIbHOM MUKPOCUCTEME, U X TUITOJIOTM3aIIHSI TI03BOJISTIOT 00-
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JIee TITYOOKO OCMBICITUTD KaK SI3bIK-HCTOYHUK, TaK M SI3bIK-11e/Tb. AHAJIN3 CTaH-
JIAPTHBIX SI3BIKOBBIX MPOIICCCOB, BIMSIOMINX Ha MOSBICHNE HOBBIX 3HAUCHMIA
B IJIaTOJILHOM JIEKCHKeE B (DOKYyCce KOHTPACTUBHOTO TIOX0/a, COCTABIISIET 11eJTh
HCCIIEN0OBAaHKS U OIIPENEIISIET €0 aKTyaJIbHOCTh. B 0oJiee IUpPOKOM JIMHIBUC-
TUYECKOM KOHTEKCTE HEIOCTATOUHOE MOHMMAaHUE CTAHIAPTHBIX SI3bIKOBBIX
IIPOLIECCOB, JIeKAIIKMX B OCHOBE U3MEHEHHUsI JIEKCMYECKOrO 3HAUEHMUSI IJ1arojib-
HBIX eIMHULI, SIBJISIETCS IIPUYMHOI HEIPABUILHOTO IIPEACTABICHMS 3HAYSHUS
[JIar0JIOB B JIEKCUKOrpaMIeCKUX UCTOUHMKAX, KOrla B KaueCTBE OTACIbHbBIX
3HA4YeHUI popMyaupyeTcst nHGOpMalMs O BApUATUBHOCTU AEHOTAaTUBHBIX
CUTyallUid, T. €. IMHIBUCTUYECKass MHMOOPMALIMS O 3HAYCHUU ITOAMEHSCTCS
nHbopMaLKeli 0 AeHOTaTe, ONMCBHIBAIOTCSI 3HAHUST O CUTYallMH, a He e TIpe-
CTaBJIEHUE B SI3BIKE.

Psin mostoskeHMiA ceMaHTHYECKO TeOPHUH, CBI3aHHBIX C TEOpPHEil rpam-
MAaTUKNA KOHCTPYKIIHH, TTO3BOJISIIOT OOBSICHSTH MTOSIBJICHUE 3TUX JOITOTHM-
TeJIbHbIX, TAaK Ha3bIBa€MbIX HeTpUBUaIbHbIX 3HaueHu [Fillmore 1985; Kay,
O’Connor 1988; Goldberg 1995; Jackendoff 1990, 1993, 2013]. B pamkax
JAHHOI TEOPUU IOSIBJIEHNE HOBOTO 3HAYEHUS CBS3BIBAETCS C IOMAfaHUEM
[JIaroJia B MHYI0 KOTHUTUBHO-CEMaHTUUYECKYIO M CUHTAKCUYECKYIO KOHCTPYK-
uuio. [Ipy 3TOM MeXaHM3MOM M3MEHEHMS 3HAYCHMS 3a4acTyi0 Ha3bIBAeTCs
KOTHUTHBHas MeTachopa Uk METOHUMMUS 03 PaCKPBITUSI BHYTPEHHUX SI3bI-
KOBBIX MEXaHM3MOB, CIIOCOOCTBYIOIIMX MOSIBJICHIIO 3TOI0 HOBOTO 3HAUCHUSI.
Emre B 2008 rony E.B. Paxununa otmevana, 4To «<Mu3MeHUYMBas IPUpPOIa KOH-
CTPYKILIMI 1a€T BO3MOXHOCTD SI3bIKY THOKO 1 TJIaBHO U3MEHSTHCS (HE Tepsis
CBSI3M CO CBOMM IMPENIIECTBYIOLIIUM BPEMEHHBIM CPE30M)», U C IMHIBUCTU-
YEeCKOM TOYKHM 3pEHUS BaXKHO 3HATh, KAKMM 00pa30oM CEeMaHTHYECKUIA THUTI
MpeaInKaTa CBs3aH C SIBJICHUSIMU KOTHUTUBHOI MeTahopbl I METOHUMUU
[Paxununa 2008: 23].

Ha npumepe KOHTPaCTUBHOIO aHAIM3a CEMaHTUYECKUX MyTaLMil B psiae
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKHUX TPYIIN [JIArOJbHOM JIEKCUKU OYAeT paCCMOTPEHO
JIECTBUE 3TUX BHYTPEHHUX SI3bIKOBBIX MEXaHU3MOB, CBSI3aHHBIX C U3MEHE-
HMEM CEMAHTUUYECKMX POJIeii aKTAHTOB IPeIMKaTa 1 PSIOM APYTUX CTaHAApT-
HBIX SI3bIKOBBIX ITPOLIECCOB.

Ieab nccnenoBanusd. Llenbio uccienoBaHuYs SIBJISIETCS BhISIBICHUE CTaHAAPT-
HBIX SI3bIKOBBIX IIPOLIECCOB, JIEXKAIIMX B OCHOBE U3MEHEHHUSI JIEKCUYECKOTO 3Ha-
YEeHUS psijia JJIEKCUKO-CEMaHTUYECKMX TPYIII [JIarOJIbHbIX €IMHUL] COBPEMEH-
HOT'O aHIJIMICKOTIO SI3bIKa, CIIOCOOHBIX OOBSICHUTh CEMAaHTUYECKUE Pa3INIMs
B KOHLEINTYaJIN3alii BHESI3BIKOBON MH(MOPMAIINN eIMHON TEMAaTHKH.

IIpobaema uccaenoanns. OTHUM M3 ITOJOXEHWI TPaMMAaTUKNA KOHCTPYK-
LIV SIBJISIETCSI TE3UC O TOM, UTO 3HAYCHUE SI3LIKOBOI ¢IMHUIIBI CO3IAaeTCSI IO
BJIMSIHMEM KOHTEKCTA, U BEAYLIUM CMBICI000pa30BaTeIbHbIM (haKTopoM (hop-
MUPOBaHUS 3HAUYEHMUSI I1ar0JIbHOM JIEKCEMBI SIBJISIETCS HE BEPOOLIEHTpUYECKast
no3uuus riaaroia (o JI. Tenbepy), a KOTHUTHBHAsE KOHCTPYKLIMS, OIpPeae-
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JIsitolas ucTuHHoe 3HayeHue raroia [Fillmore 1985, Kay, O’Connor 1988;
Goldberg 1995; Jackendoff 1990, 1993, 2013].

TepMUH «KOHCTPYKUMSI» B paMKax JaHHOTO HaIpaBJeHUsI TIOHUMAETCS
HE TOJIBKO KaK (popMaTbHO-CMHTaKCUIeCKass KOHCTPYKIIMS, HO M KaK KOTHH-
TUBHOE 00pa30BaHME, CIIOCOOHOE PACKPBITh CUCTEMHBIC CBSI3M MEXKIY aKTaH-
TaMM CUTYalllH, TIpeacKa3aTh CEMaHTHUECKYIO CTPYKTYpPY IJIarojia, ero rpaM-
MaTHYECKHIE KAaTeTOPUU 1 COYETAeMOCTh. 3HAUCHNE KOHCTPYKIIUU HATIPSIMYIO
BJIMSIET Ha CEMaHTUUYECKHE MapaMeTphl BCTpanuBaeMoro riaroja. [1pu Takom
MOAX0/e K MTOHMMAaHMIO CEMaHTUYECKMX ITPOIIECCOB, CITOCOOCTBYIONINX U3ME-
HEHUIO 3HaYCHUSI [JIaroJIbHOM JEKCUKKM, UMEHHO KOHCTPYKIIMS SIBISICTCS 1LICH-
TpaJIbHOM DUTYPOIL MPEeNTOKEHUS, TOPOXKIAIOIIEH HETPYBUATIbHBIC 3HAYSHUS
¢ MeTahopryYeCcKOll ceMaHTUKOM. 3HaueHue I1arojia, BCTPOEHHOTO B KOTHU-
TUBHYIO KOHCTPYKIIMIO, ONPEeIsieTCs] CEMaHTUYECKUMU U CUHTAaKCUUECKUMU
rapameTpamMu 3TOi KOHCTPYKIIUU B 11eJIoM. PeanbHoe 3HaueHue raarojia B KOH-
KPETHOM BBICKA3bIBAHUM SIBJISIETCS 3aBUCUMBIM OT CEMAHTUKU KOHCTPYKIIUU.
ITpu 3TOM TJIaTOJI MOXKET KaK pealn30BaTh CBOE TMTPOTOTUITMUYECKOE 3HAUCHUE,
TaK ¥ MOITU(UIIMPOBATh €TO I TOTO, YTOOBI aleKBAaTHO (PYHKIIMOHUPOBATH
B TaHHOM pEUYeBOM BBICKa3biBaHMU. ClieqoBaTeIbHO, HE TJ1aroll, a cama KOH-
CTPYKIIMS OYIET OMpeaeIsiTh, KaKie CEMaHTUICCKUE POJIM OYIyT 3aIlOTHSITh
CJIOTHI (ppeitmMa 1 KaKiM 00pa3oM OyIeT IPOMCXOIUTh CMEHA CEMaHTUYECKOTO
TUIA TIpeauKaTa KaK CTaHIapTHOT'O SI3bIKOBOTO MEeXaHM3Ma TOSIBJICHUsI HOBOTO
3HaueHus [[1labanosa 2015].

MeTtonosorus uccieaoBanus. Beayiiym B mpoBeaeHUM KOHTPACTUBHOIO UC-
CJIeOBaHMSI [JIar0JI0B SIBJISIETCS] TUTIOTETUKO-AETYKTUBHbBIIA METO/, MCIIOIb30-
BaHKe KOTOPOro odecrneynBaeT HaydHO 0OOCHOBAHHOE MTOCTPOEHNUE X0 UCCIIe-
JIOBaHMSI, OTBEYAET €ro 3ajayaM, Mo3BoJisieT (opMyarnpoBaTh TUIIOTE3bI, TPO-
BOJUTD X 9KCIIEPUMEHTAbHYI0 BepU(DUKaLIUIO, aHATU3UPOBATh MOJYYeHHbIE
pe3yIbTaThl M 0000IIaTh MX. B paMKax TaHHOTO METOIa IMPOBOAWIICS aHAIIA3
SI3BIKOBOTO MaTepuaJa, IMOJIy4eHHOTO METOIOM CIUTOITHOM BEIOOPKHU U3 OPUTH-
HaJIbHBIX TEKCTOB PYCCKOM, aHIVIMMCKOM, aMepUKAHCKOMN KJIaCCUIECKOU 1 CO-
BPEMEHHOM JINTEPATYPhI, AHTJIUUCKUX M PYCCKUX PEKJIIAMHBIX TEKCTOB, a TAKKE
HallMOHAJIBHBIX KOPITYCOB. B KauecTBe MHCTpYMEHTAPUS NCCIIECIOBAHMUS UCIIONb-
30BAJIMCh METOMIbI CEMAaHTUYECKOTO TOJIKOBAHUS U KOMIIOHEHTHOTO aHaJ13a.

OcHoBHas yacTb. PaccMOTprM MeXaHU3MBI IEHCTBUS CTAHAAPTHBIX S3bIKO-
BBIX IIPOLIECCOB Ha psifie MPUMEPOB. B JIeKCUKO-CeMaHTUYeCKOi TpyIINe aHTIui-
CKMX IJIaroyioB nokunaHus (leave) rnaroi depart siBAseTCsl OIHUM U3 HaubO-
Jiee YaCTOTHBIX. B ero mpoToTUNMyecKoM 3HaUeHUHU TIpearoiaraeTcs Hatuuue
TpeX aKTaHTOB cUTyalMu: X — CyObeKT AeiCcTBUS, Y — O0BEKT, MOKUAAEMBbI
CYOBEKTOM AEUCTBUS U Y, — OOBEKT NEHCTBUS, K JOCTUKEHUIO TPOCTPAHCTBA
KOTOPOTO HaIpaBJIeHo IeiicTBre co cTOpoHbl X-a. Hampumep: 1. “He departed
Antwerp for London on the steamship”. B nanHOM nipumepe depart OTHOCUTCS
K TOMOT€HHOMY THITy IIpeANKaTa, JOKaJIN30BaHHOMY Ha OCH BPeMEHU B BUJIE
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«Ttoukm». CyobeKkT He HanmenseTcsi CEeMaHTUUECKOM posbio [lesiTensi, B KOTo-
PO TPUCYTCTBYIOT KOMITOHEHTBI «ITPUJIOKEHHE CHITBI» , «KOHTPOJIUPYEMOCTh»>
[[Ia6anosa 2015: 26—29]. CinenoBaTebHO, CEMAHTUUECKUM TUIIOM IIpeaKaTa
B TAaHHOM CJTyJae SIBJISICTCS ICHCTBHE M €ro MOATUII B COOTHOIICHUH C OChIO
BpEeMEHM — pa30BOe KOHKpeTHOe aeiicTBre. CxemMa ceMaHTUKO-CUHTAKCHYE-
CKO¥1 KOHCTPYKIINH IJIaroJia B JaHHOM JICKCKO-CEeMaHTHYECKOM BapUaHTE BhI-
[JISIIUT CIICAYIOIIUM 00pa3oM:

depart + [D, Loc,,,, Loc, .. ], tne D — Cyowext Hestens, Loc,,, — Joka-
TUBHBIN MaaeX, YKa3bIBAIOIIMI Ha pacIoOOXeHNe CYObeKTa 10 COBEPIICHUS
neicrtsus, Loc,,,., —TIOKaTUBHBIM ManexX, yKa3blBalOLKI Ha HallpaBjieHNUe
JIIBUKEHMS CyOBEKTA.

[Tpu nepeBoae naHHOTO MPELTOXKEHUST Ha PYCCKUI SI3bIK CEMAHTUKA IBU-
>KEHMST OyIeT CBsI3aHa C TJIar0JIOM ye3scamb, KOTOPBIA He MMeeT TaKoW Ta-
PamuUTMbI CEMAaHTUYECKMX M3MEHEHMI, KaK aHTJIMIACKUIA T71aroi depart: «OH
yexan u3 AntseprieHa B JIoHaoH». Kak ObLIO yCTaHOBJAEHO B MCCJIEIOBAHUM,
W3MEHEHNE 3HaUCHUS TJ1arojia depart CBSI3aHO ¢ Tiepepadeii HGOPMAaIIUH O TT0-
KUOAHUKA He KOHKPETHOTO (DM3MYECKOTO TPEXMEPHOTO IIPOCTPAHCTBA, a O T10-
KUIAHUM IIPOCTPAHCTBA MHOTO POJIa, IMPOCTPAHCTBA (DYHKITMOHAIBHBIX OTHO-
LIIEHWI, HA3bIBAEMOTO MPOCTpaHCTBOM MHOXecTB [CenmuBepctoBa 2004: 357,
366, 741] ¥ BOSHUKHOBEHKE MHOTO TUIA TPEINKATA B COOTHOIIEHUN C OCBIO
BpeMeHM — reTeporeHHoro tumna npenukata [Lllabanosa 2015]. Spkum npu-
MEepOM ACHCTBUS TaHHBIX CTAHAAPTHBIX SI3BIKOBBIX ITPOIIECCOB 110 U3MEHEHUIO
JIEKCMYECKOTO 3HAUEHMSI I1arojia depart, MOXKET MOCIYKUTh CASIYIOIIMI MpU-
Mmep: 2. “George Washington, as we all know, advised strongly, as he departed his
presidency, that we should avoid all entangling alliances with foreign nations”
[TepBbiii cTaHAAPTHBINM CEMAaHTUYECKUI TTPOIIECC CBSI3aH C M3MEHEHUEM THUIIa
MPOCTPAHCTBA (pa3pbiB PYHKIIMOHATBHBIX OTHOILIEHUH Mexy X-oM (he) u Y-oM
(his presidency), BTOPBIM CTaHIAPTHBIM CEMAHTHUCCKUM TTPOIICCCOM SIBIISICTCS
M3MEHEHNE TUTIA IIPeINKAaTa B COOTHOIIICHUHN C OChI0O BpDEMEHHM — M3 Pa30BOTO
KOHKPETHOTO IEMCTBHS TJIaroil departed TIEpeXOMUT B TeTEPOTECHHBIN THUII TIpe-
nuKata. JleHoTaT mpeamKarta, BRIpaXkeHHOTO TJIaroJIoM depart, abCTparupoBaH
OT OCH BpeMEHU U TiepenaeT MH(MOPMaLIMIO 0 TOKMIAHWH ITPOCTPaHCTBA (PYyHK-
LIMOHAIBHBIX OTHOIEHUN MeXny X-oM (he) u Y-oM (his presidency). bynyun
reTepOreHHbIM CEMAaHTUYECKUM TUIIOM TpEeAnKara, raroji depart BKIIOYaeT
B ceOsl psii pa3HOPOMHBIX NEUCTBUI MO pa3pbiBy (YHKIIMOHAIbHBIX OTHOIIE-
HUI1 B paMKax 3aHUMaeMoi ToKHOCTU (presidency). Pe3yabTaToM pa3pbiBa
(PYHKIIMOHAIBHBIX OTHOIIIECHUA SIBISIETCS TO, YTO CYOBEKT /e IepecTacT ObITh
YaCThIO INYHOCTHBIX U COLIMATILHBIX OTHOIICHU (presidency), Tepsist CBOI co-
LIMAJTbHBIN cTaTyC Tipe3uaeHTa. TakuM 00pa3oM, JTaHHOE MPETIOKEeHUE WILTIO-
CTPUpPYET IpUMEpP U3MEHEHUS JIMYHOCTHBIX IIPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIIICHUIA
cyOBeKTa X U ero Iepexona B 0COOBIN TUIT IIPOCTPAHCTBA MHOKECTB. X TepsIeT
CTaTyC WieHa HEKOTOPOTO COIMATBEHOTO (DYHKIIMOHAIEHOTO IIPOCTPAHCTBA MHO-
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>KECTB, TIPU TOM CaMO COLIMAIbHOE TTPOCTPAHCTBO MHOXKECTB COXpaHsIET CBOM
craTyc. Ota ceMaHTUYecKash UHMOPMALUS SBISETCS OMpPeaeIEHHbBIM OCHOBA-
HUEM JJIs1 BbIAEIECHUS OTAEIbHOIO 3HAaUeHUs TAHHOTO TJ1aroJia, ero nepexoaa
13 JICKCUKO-CeMaHTIIeCKOM TPYIIIIBI TOKUAaHUS (/leave) B IEKCUKO-CEMaHTH -
YECKYIO TPYIIITY TJIar0JIOB CO 3HAUCHUEM refire, resign.

CeMaHTUKO-CUHTAKCHYEeCKasl CXeMa I1arojia depart B JaHHOM JIEKCUKO-Ce-
MaHTHYECKOM 3HaUYCHMH OYIET BHITJISIACTD CACAYIONINM 00pa3oM:

depart + [D7 O'FuncAReLPart of the Whole]’ rne D - ﬂeﬂTeHh’ O'FuncReLPart of the Whole
JIOKATUBHbII 00BEKT, MPEACTaBIISIOINIA COO0I MTPOCTPAHCTBO MHOXECTB, B KO-
TOPOM BO3HMKAIOT OTHOIIEHUS MEXIY X-OM U Y-OM (byHKIIMOHAJIBHOTO Xa-
pakTepa (4acTb-1ies10e).

Bynyuu sokanu3oBaHHBIM Ha OCU BpeMEHHU, AeHOTAT IpeauKaTa riarojia
depart BbIpaxkaeT KOHKPETHOE TOMOTe€HHOE JIeCTBUE B KAUeCTBE MPOTOTU-
MUYECKOTO 3HAYeHMUsI riarosia. B aToM ciyuae riaros depart akTyaiu3upyet
nHpopmanuio o nokugaHuu CyobeKToM (PU3MIECKOTO TPEXMEPHOIO MPO-
CTpaHCTBA.

Monynauy B 3HaYeHUH TIarojia depart KaK IJIarojia TPYMITbl TTOKUIAHUS
CBSI3aHBI C TIEPEXOIOM IIPEIUKAaTa M3 TOMOTEHHOTO THIIA B KJIACC TeTEPOTeHHBIX
TUTIOB TIPEIUKATA, YTO COIMMPOBOXIACTCS aKTyaIn3aleil CeMaHTUKN (DYHKITN -
OHAJIbHBIX OTHOIIICHU, IIPUBOISIINX K OCIOKHEHHUIO CeMaHTUIECKOM CTPYK-
TYPHI [JIarojia v MOSIBJCHUIO HETPUBHAIBHBIX CMBICIIOB.

[Ipu mepeBoae JaHHOTO MPEAJIOKEHUSI HAa PYCCKUM S3bIK OYAET UCIOJb-
30BaH IVIaroj nokudameo: «<...> K0eda oH NOKUHYA nocm npe3udeHma <...>».
KoHeuHo, MOXHO cKa3aTh: «<...> Ko2da oH yuiea ¢ nocma npesudenma <...>»,
HO B IOCJIEAHEM CIydyae TepsieTCsl CTIIMCTUYECKAsl OKpacka 0oJiee BHICOKOTO
CTUJISI IO OTHOLIEHMUIO K MPE3UNEHTY. Pycckuii rnaros nokudams MOXET Bbl-
paXaTh CEMaHTUKY ABVKEHUS B TPEXMEPHOM (PU3MYECKOM TIPOCTPAHCTBE, HO
ITO0 YaCTOTHOCTHU YIIOTPEOJICHNST OH OMMCHIBACT CUTYAIINM, KOTHA YITOTpeOIsI-
€TCsI B 3HAUCHUHN IPYTO JIEKCUKO-CEMaHTUUECKOI TPYIIITHI YX01a Ha IIEHCHIO,
[OTEPIO COLMATbHOrO cTaryca: «OH MOKMUHYI Hac» = «OH yMep».

TakuMm 06pa3om, U3MEHEHHS B 3HAYCHUU IJIarOJIbHON CEMaHTHKY CBSI3aHBI
CO CMEHOIf TUIIA MPOCTPAHCTBA, aKTyalIn3anneil (PyHKIIMOHAIbHBIX OTHOIIIE-
HUI, B JaHHOM CJlyyae — COLIMAJIbHBIX OTHOIIeHU. Kpome Toro, uamMeHeHue
3HAYEHMS OMpPEeaesieTCss TAKUM CTaHAAPTHBIM CEMaHTUYECKUM ITPOIIECCOM,
KaK OTBJIEUeHME IeHOTaTa MpeauKaTa OT OCH BpeMEHU, Mepexo U3 KOHKPET-
HOTO Pa30BOro NeMCTBUS B TPOTOTUIIMYECKOM 3HAUEHUH IJ1arosia depart B OT-
BJICUEHHBIN OT OCH BPEeMEHM T'eTePOTeHHBIN THIT ITpeauKara.

PaccMmoTpuM, Kakue cTaHAapTHBIC SI3bIKOBBIE TIPOLIECCHI SIBIISTIOTCS TTPH-
YUHOI M3MEHEHUsI B TIarOJIbHOM CeMaHTUKE aHTITMHCKOM JIEKCMKO-CEMaHTH -
YeCKOI IpyHITHl «3amuTa». K arcimy Hambollee YaCTOTHBIX TJIar0JI0B JaHHOMU
TPYIITIBI OTHOCSITCS: protect, defend, secure, preserve, guard, safeguard v shield.
JlaHHBIE TJIaTOJIBI COIepKaT B ceOe eMMHBIN CeMaHTUICCKIIT KOMIIOHEHT, KO-
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TOPBIN BhIpaXkeH O0lIEi ceMaHTUUEeCKON TOMUHAHTOM, O0ObeAUHSIONIEeH UX
B cuHOHUMUYecKuil psa: CyobekT X saBiasieTcss VICTOUHUMKOM MPUIOKEHUS
Cuutbl 1o co3naHuto (coxpaneHuto) [Iperpanbl OT HEraTUBHOTO BO3IECTBUS
Y2 (Yrpo3sl) Ha Y1 (O6bekT). MHTerpasibHOM CeMaHTUKOM TaHHBIX TJ1arojioB
SIBJISIETCST HAJIMYME 3TOI aKTAHTHOM paMKM B CEMaHTUIECKOI CTPYKTYpe BCEX
IJIaTOJIOB TPYIIITHI «3aluTa». B TO 3ke BpeMsI KaxIbIii M3 3TUX IJIar0JI0B COmep-
XUT B cebe muddepeHIInanbHy0 HHPOPMAIINIO, OTINIAOIIYI0 KOHKPETHBIN
[JIaroJ1 OT TJIar0JIOB JAHHOM I'PYIIITEI HATUIMEM OIpeneaeHHBIX TuddepeHIm-
aJIbHBIX CEMaHTUYECKUX KOMIIOHEHTOB, HAKJIaIbIBAIOIINX OTPAaHUYCHMS Ha
yIoTpeOJIeHUE T1aroiaoB.

Bbutu npoaHanu3upoBaHbl CIOBapHbIE CTaTbU IJlaroja shield B aHr10-aH-
IJIMIACKUX W aHIJIO-PYCCKUX CIOBapsiX. AHaINU3 CAOBApHbBIX CTaTeil Imokasall,
YTO TJIaroj shield B 3HaU€HUM 3alLUTHI UHTEPIPETUPYETCS C TTIOMOLIBIO TIepe-
YUCJIEHUS] €T0 CUHOHMMOB: B aHIVIO-aHTJIMACKUX CJIOBAPSIX I1arof shield uiH-
TEPIPETUPYETCS MPEXKJIe BCETo ¢ MOMOIIIBIO TJIarojia protect. AHaIu3 cJIoBap-
HBIX CTaTeil aHTJIMIACKOTO TJIarojia shield BEISIBUI pa3MBITOCTh 1 HETOUHOCTD
MPEACTABJIEHHON B CIOBapsIX MH(pOpMaLMKU 0 TapaMmeTpax IeHOTaTUBHOM CU-
Tyaluu, TPeOYIOIINX YITOTPeOIeHUSI JAaHHOTO TJ1aroJa, IOCKOJIbKY 3HaUeHHUE
5TOTO IJIarojia MHTePIIPETUPYETCS Yepe3 ero CMHOHUM, a muddepeHnanpHast
nHbOopMaLKs 00 0COOEHHOCTSIX TapaMeTPOB ICHOTATUBHOI CUTYalllU, OIIpe-
JIeJSIIoIIel YIIOTpeOJIeHUe 3TOro Iarojia, OTCYTCTBYET.

AHanu3 IprUMepoB ¢ 3TUM IJIaroJIOM IOKa3aj, 4yTo (ppeiiMoBasi CTpyKTypa
rjarosa shield B 3HaUGHUU 3aIUThI TIpeaIiogaracT HaTuuKue T0MOJTHUTEIbHOTO
YYaCTHUKA CUTYallUM, a UMEHHO CPeICTBa 3allUThI:

(a) “He shielded his eyes from sight with a raised arm” (H. Harrison).

CemaHTHYecKasi CTPYKTypa rjarosa shield MoxeT ObITh OXapaKTepu30BaHa
caenyroumM coctaBom: CyonekT X (he), co3naBasi perpauy ¢ mNoMOILbIO UHCT-
pyMeHTa (a raised arm), IBISIETCS UCTOUHUKOM TTPUIJIOKCHUS CHUTHI 10 3aIIIUTE
oobekTa Y1 (his eyes) oT yrpossl Y2 (sight). CemaHTUUYecKast MOZIEIb IJIaroja
shield MOXeT OBITH IIPEICTaBICHA CICAYIOIINM 00pa30M:

Shield + [D, Oaff, Osource (threat), Instr], rme D — cemanTHYecKas poib
HesTens, xapaKTepu3yoIIascss KOHTPOJIUPYEMbIM TIPUJIOKEHUEM CHIIBI CO
cropoHbl CyobekTa (he), mockoabKy CyObeKT SIBIsIeTCSI HOCUTENIEM BhICIIei
TICUXUUECKOM AesATeIbHOCTU [Shabanova et al. 2020]; Oaff — OOBEKT ¢ ceMaH-
THYecKoit posbio O0bekTa AddekTa, XapaKTepU3YIOLIEerocsi OTCYyTCTBUEM U3-
MEHEHUI B CaMOM O0BEKTE, MOCKOJbKY KaKUX-T1M00 u3MeHeHuit B O0beKTe
3a CUET MPUJIOKEHUsT CUIIBI co cTopoHbl CyohekTa He mpoucxoaut; Osource
(threat) — OOBEKT, KOTOPBII MpeacTaBisieT cOO0M yrpo3y Wan MOTeHIMAb-
Hyo yrpo3dy, Instr — cemaHTHuecKasi pojib HCTpyMeHTa.

(6) “Mom knocks in and too late, I shield the page, cause up I glance at my
sister’s wary eyes, hear the pause that won’t prod me when there’s nothing I want
to confess” (R. Reema).
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B nannom npennoxenuun CyobekT (I) siBasieTcs mperpaaoit 1uisl 3aluThl
Oo6bekTa Y1 (the page) ot Yrpo3bl Y2 (Mom knocks in and too late) c moMouibto
npenmnoaaraemoro Mucrpymenta (with my hand).

CemaHTHUecKast MOJIeNb TJ1aroa shield B JaHHOM TpUMepe MOXKET ObITh
MpeICTaBIcHA CICAYIOIINM 00pa30M:

Shield + [D, Oaff, Osource (threat)]

(B) “The body of the asteroid will shield us from the radiation!” (B. Bova).

B manHoM nmpumMepe akTyanusupyercsd nHbopManust o ToMm, uto CyOobekT
(The body of the asteroid) cam npeacTaBisgeT codooit MHCTpyMEHT 10 CO31aHUI0
nperpaabl Mexay OobekToM Y1 (us) u Yrpossl Y2 (the radiation). B nanHoOM
npuMepe HabIogaeTCsl U3BMEeHEHUe B aKTAHTHOM paMmKe rjaroJa shield. Cyob-
€KT KaK HOCUTEJb BBICILIEH MCUXUIECKON NesITeIbHOCTU OTCYTCTBYET, HO (ho-
KyCUpYyeTCsl BHUMaHME Ha TOM, YTO CaM CYOBEKT SIBJISICTCSI MHCTPYMEHTOM 3a-
IIUATHI 00BEKTa OT yrpo3bl. CeMaHTUYECKash MOAEJb [iaroja shield B taHHOM
TpUMeEpPE MOXKET OBITH IPENCTABIEHA CJAETYIONINM 00pa3oM:

Shield + [Instr, Oaff, Osource (threat)]

(r) “The divine ones will shield your children” (R. Bowes).

B mannoM npumepe Cyonekt (The divine ones) siBnsgercas MHCTpyMeHTOM,
nperpamoit mwist 3ammThl OowsekTa Y1 (your children) oT ipeamioaaraeMoi Yrpo3sl
Y2.

CemaHTH4YeCKass MOJIEJIb Tiarona shield B JaHHOM IIpUMEPE MOXET ObITh
MpeacTaBaeHa CIEeAYIOLIUM 00pa3oM:

Shield + [Instr, Oaff]

Takum obpa3zom, ceMaHTHUUeCKasi CTPYKTypa IaroJjia shield B 3HaueHUU
«3aluuiaTh», MpeACTaBIeHHas B aHIJIO-aHIJIMICKKUX CIOBapsIX Yepes3 TIaroj
protect, IMeeT CIeIYIONIYIO IPOTOTUITMYECKYIO MOJIEb:

Shield + [D (Instr), Oaff, Osource (threat), Instr], rne D — cemanTHUUe-
cKas poib JesTenst, XapaKTepu3yIoIIerocss KOHTPOIUPYEMBIM TTPIIOKCHAEM
cuitbl co ctopoHbl CyobekTa, wm MHcTpymenTa; Oaff — O0BbeKT ¢ ceMaHTH-
yecKoii ponbio O0bekTa AddekTa, XapaKTepHU3yIOIerocss OTCYTCTBHEM H3Me-
HeHUI B caMmoM 00bekTe; Osource (threat) — OOBEKT, KOTOPHII IPEACTABISICT
c000i1 yrpo3y uim noTeHIuanbHylo yrpo3y; Instr — OObeKT ¢ ceMaHTUUYECKOI
poabio MHCTpyMeHTa.

JlaHHBIE CJTOBApHBIX CTATEl TaKKe MOKa3alu, YTO ceMaHTUKa Tiarona shield
COIEPKUT MHGMOPMALIUIO 3aIUTHI HE BO BCEX €r0 3HAUEHUSIX, HAITPUMED: B CJIO-
BapHo¥i cTaThe cioBapst Cambridge Dictionary mon HoMmepoM 2 (“in football,
to keep your body between an opponent and the ball, with your back to the
other player, to prevent them from getting the ball”) [CD], B cioBapHoii cTa-
The cioBaps Oxford English Dictionary mon Homepom 1.1 (“prevent from being
seen”) [OED], B cnoBape Macmillan Dictionary mon Homepom 3 (“in sport, to
keep your body close to the ball and prevent an opponent from touching it”)
[MD] u B ctoBapHBIX cTaThsix ciioBapss ABBYY Lingvo mox Homepom 2.3 («Tex.
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9KpaHUpoOBaTh») [ALD] mpuCyTCTBYIOT IpyTve OTHOIIEHUST MEXIY aKTaHTaMU,
a He OTHOIICHUS 3allNTHI.

PaccmoTpuM cuTyalinio, Koraa B CJIOBapHbIX CTaThsX Ijaroia shield Bbl-
TIEJISTIOTCS OTOEIbHEBIC 3HAYCHMS, OMHAKO, C HAIllel TOYKM 3peHUSI, OHU TaKO-
BBIMHU He SBJISIIOTCA. B 3TOM cilyyae MMEIOT MECTO Baprallii B IEHOTaTUBHOM
CHTyallid, a He B caMOM 3HaueHUH Tiarona. [IpoaHanmnsupyeM mpuMepsl 13
CJIOBApHBIX CTAaTel, WITIOCTPUPYIOIINE TAHHOE TIOJIOXKECHUE.

I'naron shield mpeacTaBiieH B CIOBapsX B CAEAYIOIINX OTAEIbHBIX 3HAUEHUSIX:

— “to protect someone or something” [CD];

— “protect from a danger, risk, or unpleasant experience” [OED];

— “to protect something, usually from being hit, touched, or seen” [MD];

— “to protect someone from something unpleasant” [MD].

CeMaHTHYECKOE MOJICTMPOBAaHKEe 3TUX 3HAYCHUH IJ1aroia shield ipencTaB-
JIIeT coboii peasn3annio 6a30BOM CEMaHTUYECKON MOJEIIN:

“to protect someone or something” [CD] — B i7aHHOM 3HaUY€HUU TIpea-
CTaBJIeH aKIEHT Ha MH(MOPMAIIUIO O 3allluilIaeMoM 00beKTe Y1;

— “protect from a danger, risk, or unpleasant experience” [OED] — B nan-
HOM 3HAYCHUHN aKIIEHTUPYETCSI CEMAHTHKA YTPO3BI CO CTOPOHHI Y2

— “to protect something, usually from being hit, touched, or seen” [MD] —
B TaHHOM 3HAU€HMH aKIIEHTUPYETCS CEMAaHTHKA 3aIIUIIaeMOT0 O0bEK-
Ta Y1 1 yrpo3sl Y2;

— “to protect someone from something unpleasant” [MD] — B naHHOM
3HAUEHUM aKLIEHTUPYeTCs MHOopMaLus o 3aluinaeMoM oobekTe Y1
u yrpose Y2.

Takum 06pa3zoM, HeJlb3sl CKa3aTh, YTO 3TO OTIEIbHbIC 3HAUEHUST, 3TO OTHO
M TO 3Xe 3HaUYeHUe, MPEACTaBIICHHOE B Pa3IMYHBIX BapuaHTax. To, 4To moja-
€TCs B CJIOBapsiX KakK OTJe/IbHbIe 3HAaYeHUs riaroia shield, siBisieTcst BapuaH-
TaMHU JCHOTATUBHOM CUTyaIluH, OIMMCaHNeM 3HAHMI 0 MUPE, HO He OTIEIbHBIM
3HaueHHeM. B aToM ciyyae HaOIIOmaeTCsl CTaHIAPTHBIN SI3BIKOBOM TIpolIece
OCMBICJICHHST IEHOTATUBHOM CUTYaIlMM B OMpeaeIeHHOM paKypce, (hOKyCH-
POBKE BHUMAaHUS Ha OIIPeIeJICHHOM IapaMeTpe IeHOTaTa M SJIMMUHAIIAN IPY-
I'MX acneKToB cutyannuu. OmHAKO 3TOT MPOIIeCC MPOMCXOANT Ha 0a3e TOro Xe
3HAYEHUS IJ1arojia, MOCKOJbKY B (DOKyCe BHUMAaHUsI MH(MOPMAIIUS O CPEACTBE
cosnaHus 3auThl. [Ipy aTOM npoToTUTIMUYECcKask MOEb Taroja shield nzme-
HSIETCS 32 CYET U3MEHEHMsI aKTaHTHOW paMKH, OCTaBasiCh IPY 3TOM B paMKax
OJTHOTO 3HAYEHUS.

OO0paTHbIii Tpoliecc HabMI0aeTCsl, KOraa Mpy UMEHOBAaHUM CUTYallUU B (ho-
KYC BHUMaHMS ITONAJAIOT TaKMe TTapaMeTphl IeHOTATUBHOM CUTYallK, KOTOPBIE
TPeOYIOT yIOTpeOJIeHsI MHOTO TJIarojia ¢ CeMaHTUKOM 3amuThl. Eciiy riaron
shield ynotpe0msieTcss, Koraa Mog4epKUBaeTCs CPEICTBO 3alIUTHI, TO B IPYIUX
I[JIar0JIaX «BHITISTYNBAIOTCS» MHBIE OCOOCHHOCTH JeHOTaTUBHOM cuTyalnu. Tax,
[JIATOJI Secure YIOTPEOISIETCS, €CJIA B TICPBYIO OUYepeab OCMBICIISIETCS] TAKOM
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rapameTp JeHOTaTUBHOM CUTyallMu, KaK COXpaHEHHMEe CTaTyca-KBO (COCTOSI-
HUs HEM3MEHHOCTH) 3amuinaemoro oobekTa (Y1): “Happy days,” he laughed,
pushing open the door to his quarters and rubbing his hands together with glee.
The guard shoved Mikah in after him and locked the door. Jason secured it with
his own interior bolt, then waved the two others over to the corner furthest from
the door and the tiny window opening” (Harrison). B taHHOM npumepe cyob-
exT X (Jason) mpuiaraet ycuius, COBepIlaeT onpeaesieHHbIe NeMCTBUS O CO-
XpaHeHMIO cTaTyc-KBO 00beKTa Y1 (locked the door) mpu npeanonaraeMoii (1o-
TEHIIMAIBHOI) yTpo3e co CTOPOHBI Y2 (opening of the door).

[IporoTunuyeckoe 3HaYCHNUE TJIarojia secure 1o Bo3neiicTBueM beHedak-
TUBHOI KOHCTPYKIIUM MOXKET U3MEHSITh CBOE 3HAUCHUE:!

“She really felt quite triumphant at the ease with which she had secured
several valuable pieces of mahogany which she knew had always been favorites
with Julia” (G.L. Hill).

B nanHoM npumepe HabaOAaeTCSI U3MEHEHME OTHOILIEHMI MEXITy aKTaH-
Tamu cutyaruu. CeMaHTUKA 3alllUThI €CIU HE SIMMUHUPYETCS, TO YXOIAUT
B TIpecynmo3niinio. Bo rimaBy yria craBarcst beHedakTuBHBIE OTHOIIICHMS:
cyobekT X, (she), HAX0AsCh B OTHOLIEHUSIX beHe(haKTUBHOCTU ¢ UHCTPYMEH-
ToM Z (several valuable pieces of mahogany), coznaet npensitcTBus it Y2 (had
always been favorites with Julia), KOTOpbIi1 HAXOAUTCS B OTHOLLIEeHUsIX beHedak-
TUBHOCTU C MHCTPpYMeHTOM Z, uTo0bl Y1 (Julia) obnanan Z npu peanbHON WU
MOTEeHIMANIbHOM yrpose Y2.

Takum 00pa3oM, Kak IMMPOTOTUITNIECKOE 3HAUCHNE TIaroJIa secire, TaK 1 €ro
IIPOM3BOIHOE ¢ OeHe(MDAKTUBHOI CeMaHTUKOM (pOKycHpyeT BHUMAaHUE Ha CO3-
JAHWU TIPETISITCTBUSI BO3JECTBUIO YTPO3bl Y2.

B cemaHTuKe r1arosa defend akiileHTUpYeTCSI BHUMaHUE Ha aKTUBHOCTH
CcyOBEKTa MO0 OTHOIIEHMIO K YIpo3e Y2. DTO MOTYT ObITh (DM3UYECKUE WU CITO-
BECHBIE ICMCTBUSI CYOBEKTa C ITOMOIIbIO HEKOETO CPeaCTBa Z C 11EJIbI0 COXpaHe-
Hus oobekTa Y1. X0Ts yrpo3a He Bceraa SKCIUIMIpoBaHa, X aKTUBEH U BCTY-
IMaeT B IPOTUBOOOPCTBYIOIINIT KOHTAKT C YyTPo30i Y2 ¢ BO3MOXKHOM IIEJIBIO
paspymenus. Hampumep:

“We defend our homeland against those who would destroy our freedoms
and our way of life” (A. Irvine).

B manHoM mipemioxeHun cyobekT X (we) B3aMMOICHCTBYET ¢ yrpo3oii Y2
(those who would destroy our freedoms and our way of life) c 11eIbl0 COXpaHEHMS
oobekTa Y1 (homeland).

TakuM 06pa3oM, TaKOI CTaHIAPTHBII TTpoIlecc, KaK POKYCUPOBKA BHUMA-
HMSI Ha pa3IMIHBIX acleKTaX IeHOTATUBHOW CUTYalliHl, MOXET CTaTh UCTOY-
HMKOM BapyMaTUBHOCTH 3HaUEHUsI B paMKaX OJHOTO 3HAYeHUSI TJ1arojia, mosiB-
JIEHUST TOTIOJTHUTEIbHBIX 3HAUEHUI Y OHOTO TJ1arojia Uiy XKe «IoTpedoBaTh»
ynoTpeOJIeHUsI IPYTOro Ijlarojia B JeKCMKO-CEMaHTUIECKO IPYIINe «3alluTay.
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HuddepeHunanbHas ceMaHTUKA [JIaroJioB secure, protect, shield v defend 3a-
KJIIOYAETCS B XapaKTepe OTHOLIEHUI MEXIy aKTaHTAMU.

[TokazarebHBIM TTPUMEPOM M3MEHEHUST 3HAYSHUS TIar0JIbHOW JIEKCUKHI
SIBJISICTCSI TIOTaJaHte T1arojia B Kay3aTUBHYI0 KOHCTPYKIINIO. DTO TaKask CUH-
TaKCcU4ecKasl CTPYKTypa, KOTopasl BeIpakaeT Kay3aTUBHYIO cuTyalno. OObId-
HBIM CITOCOOOM IIPEICTaBICHNUS Kay3aTUBHON CUTYallMH B SI3BIKE SIBJISTFOTCST
MIPEIIOKEHUS ¢ Kay3aTUBHBIMM TJIarojaMu. JJaHHBIC TJIarojIbl OTIMYAIOTCST OT
HeKay3aTUBHBIX TPAH3UTUBHBIX IJIaTr0JIOB TEM, UYTO Ha OoJiee TITyOOKOM YpOBHE
CEMaHTMUYECKOTO MPEACTABICHMS UX aKTAHTAMMU SIBJISTIOTCS HE CYOBEKT U 00b-
€KT, a CyObeKT Kay3auuu (S1) — aHTaroHUCT U CYObEKT Kay3upyeMOIo COCTO-
stHust win neictBust (S2) — aronuct [HensuikoB 1969: 47]. CxeMaTuyHO 3TO
MOXHO M300pa3uTh CJAEAYIOIIUM 00pa3oM:

V + (S1,S2), rne S1 — 310 cyOBEKT Kay3aluu, S2 — 3T0 CyObEeKT WU 00b-
€KT Kay3UPYeMOTO COCTOSTHUST WJIU IEUCTBUS, a V — MpeInuKaT ¢ CEMaHTUKOMN
Kay3aluu, BEIpaskKeHHBIN TIePEXOIHBIM TaK Ha3bIBAEMBIM «BCIIOMOTaTETbHBIM»
[JIaTOJIOM M HaTpaBIICHHBIN Ha M3MEHEHUE COCTOSTHUS WK AeiicTBus S2. Ha-
mpumep, “She caused the horse to walk”, tme S1 — she (CyOBeKT Kay3amun),
V — caused (Tak Ha3bIBaeMBII «BCITOMOTATEIbHBIN I1aroj»), S2 — the horse
(00BEKT Kay3UpyeMOTo IEHCTBUS).

PaccmoTpuM cTaHmapTHBIE SI3BIKOBBIE TTPOIIECCH B PA3IMYHBIX TUIIAX Kay-
3aTMBHBIX KOHCTPYKIIUI. B aHIIMIICKOM SI3bIKe COBpEMEHHBIE UCCIeI0BaTEIN
BBIICJISIIOT HECKOJIBKO TUIIOB Kay3aTUBHOM KOHCTPYKIIUU:

1. AHanUTUYECKUI TUIT

AHanuTHYECKHE Kay3aTUBHbIE KOHCTPYKLMU COAEPXKAT 1Ba OTIAENbHBIX JIEK-
CUYECKUX 3JIEMEHTA, COOTBETCTBYIOIINX IBYM COOBITUSIM TPUYMHHOM CUTYAIIUH.
ITepBbIil TeKcUYECKUH 2JIEMEHT — 9TO CBA30UHbIN r1aron (let, make, have, get),
BbIPAXAIOUIUIA MPUYUHY, CTIOCOOCTBYIOILYIO BBITIOJHEHUIO CYOBEKTOM OIpe/ie-
JICHHOTO NIEMCTBUS WM Tipoliecca, Hanpumep: “He made her cry”. B nanHOM
IIpUMepe 3TO Taron made. HeoOXOMMMO OTMETUTh, UTO IJIATOJ make yIOTpe-
OsteTcsl B JAaHHOM KOHCTPYKIIMU C Kay3aTMBHOI CEMaHTHKOI, KOTopasl He
CBOICTBEHHA IIPOTOTUITMIECKOMY 3HAUCHMIO I1arojia make. bymyun ymmorpe6-
JICHHBIM B Kay3aTUBHOI KOHCTPYKIIUM, TJIATOJI make TIPUOOPETaeT CEeMAaHTUKY
Kay3aTuBHOCTH. To Xe caMoe MOXXHO CKa3aTh 1 O APYTMX TaK Ha3bIBaeMbIX Ka-
y3aTUBHBIX BCIIOMOTaTeJIbHBIX IJ1aroax let, get, have, make, cause, force, permit,
allow. CrnenoBarebHO, CTaHAAPTHBIM SI3IKOBBIM MTPOLIECCOM, BIUSIOIIMM Ha
M3MEHEHUE 3HaYEHUSI ITUX IJIaroJioB, SIBJISIETCS UX yIOTpeOIeHre B aHATUTH -
YECKOW Kay3aTUBHOW KOHCTPYKIIUU.

Kay3aTtuBHbIE KOHCTPYKIIMM Han0OO0JIee YaCTOTHBI B PEKJIAMHBIX TEKCTaX.
B tekcTte, pekiaMmupyoliem rnponykuuio Sony PlayStation 4, MoxXHO HabI0aaTh
pa3HbIe TUITB AHATUTUYECKUX Kay3aTUBHBIX KOHCTPYKIMIA: “Sony’s dominant
console has been around for years, so give new life with some additions that
make it even easier to get lost in a new experience”. Kay3aTnBHOI KOHCTPYK-
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LIMeil B JTaHHOM TIpUMepe SIBJISIETCSI KOHCTPYKIIMS ¢ TiiarojioM make: make +
[S1, S2 (CO)], tne S1— Sony’s dominant console has been around for years, so
give new life with some additions (cyobekT Kay3auun), S2(CO) — it even easier
to get lost in a new experience (0OOBEKT Kay3UPYyEMOTO NECUCTBUS, BBIPAKEHHBIN
B CBOIO ouepenpb CI0KHBIM nororHeHneM (CO)).

[Ipu 06pa3oBaHNM TAKUX AHATMTHYECKUX KOHCTPYKIIAM TPOTOTUITNIECKOE
3HAYCHUE «BCIIOMOTaTeIbHOI0» IJIaroja mpeoopas3yeTcs: IPOUCXOIUT (POKYCHU-
POBKA Ha TUIIC MHTCHIIMHU CYObeKTa, IIPOSBICHUN €r0 BOJIeU3bsABIeHUS. JIek-
CHYECKU MOJTHO3HAYHOE MPOTOTUIINYECKOE 3HAUCHUE STUX TJIaroJIOB SJIUMM-
HUPYETCs WK YXOIUT B TIPECYIIO3UIINIO, a aKIICHTUPYETCS CeMaHTUKa BoJie-
U3BSABJICHUS B BUE pa3peluuteabHocTu (allow, let, permit), moOyaUTENIbHOCTH
K neiicTBUIO (get, make, have, force), Kay3aTUBHOCTHU (cause).

2. Jlexcuueckuii Tun

OCHOBHBIMM BBIPA3UTE/ISIMU JIEKCUYECKOTO TUIA Kay3aTUBHBIX KOHCTPYK-
LIMIA ci1y>KaT cJioBa U CJIOBOOOpa3oBaresibHble addukcanbHble MopdeMbl. ClioBa,
BBIpaXKaoIINe Kay3aTHBHOCTB, IT0 CTPYKTYPE MOTYT OBITh:

— TNPOU3BOAHBIMU:

a) Kay3aTUBHBIE CJIOBa, 00pa30BaHHbIE IIPU MOMOIIY CY(DDUKCOB -en, -ize,
-(i)fy —ate. Hanipumep: “The gusto of her favour frightened him even a little”
(Th. Dreiser); “The operation will equalize cerebral fluid to ease the strain on
the vertebrae; The music animates us to feel; Every day they clarify some things
that happens in this country”. Ho He Bce riarossl ¢ cycbdukcom -1y (-ify) siBisi-
1oTcs Kay3aTuBaMu. [1por3BOaUTD AeICTBUE HE 3HAUUT BbI3bIBATh U3MEHEHNE,
1 MHOTHUE TJIarojibl ¢ 3TUM cy(GGUKCOM He ABISIOTCS Kay3atuBamu (classify).
DT0 03HavaeT, 4To cybuKce -fy (-ify) MOXeT 00pa30BhIBATh Kay3aTUB TOJbKO
OT onpeleeHHbIX UMEHHbBIX OCHOB [Shabanova et al. 2020].

0) Kay3aTUBHBbIE CJIOBa, OOpa30BaHHbIE MPU MOMOIIM MPepUKCOB dis-, un-,
em-, en-, HatipuMep: embelish (ykpaiath), unbutton (paccrerusarn), discolour
(M3MeHSITh 1IBET), discourage (3aCTaBUTh pa3nymarh), enslave (3acTaBUTH MOTIY-
HSITBCSI, TIOMYUHUTB), enliven (OXXKUBIISITH, IIOXOOIPSITE), encourage (00OIPSITH):
“And although she knew he talked to encourage her to do what he had not the
courage or skill to do himself, she was not angry” (Th. Dreiser), rme cyobekTOM
Kay3auuu Oyner ke, a CyOBeKT 2 Kay3upyeMoro neiicTBus Oynet her to do....
B cnoBe encourage cemaHTHKa Kay3allMy 9KCIUIMLUPYETCS C MOMOIIbBIO TIpe-
¢ukca en- ;

— caoxueiMu: overcome. Hanpumep: “It was a prelude to the blankness
that often overcame him”, rne S1 — that (a prelude) (cyobekT Kay3auuu), V —
overcame, S2 — him to be in blankness (00beKT Kay3UpyeMOro AeHCTBUS);

— HeNpOU3BOAHBIMY: Sef (YCTAaHABJIMBATh, IPUBOAUTD B ONPENETIEHHOE CO-
CTOsTHUE), lay (IPUBECTHU B OTIpeIe/ICHHOE COCTOSTHUE), Faise (TOMHUMAaTh). Ha-
mpumep, “<...> the news set me thinking <...>”, toe S1 — the news (CyobeKT
Kay3amuu), S2 — me thinking (OOBEKT Kay3UPyeMOTO ICHCTBUS).
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OTIm9reM JISKCUYECKOTO CITOco0a BIpaXKEHNS Kay3aTUBHOCTH OT aHAINTH-
YeCKOTO SIBJISIETCS TO, YTO TIPU JIEKCUYECKOM CITOCO0e MTPOTOTUITMYECKOE 3HA-
YeHME IJIar0JIOB COXPAHSIETCS, U3BMEHSIETCS TOJIbKO TO, YTO 100aBISIeTCs ceMa
Kay3aluu, aKLIEHT AeJaeTcsl Ha JaHHOM aclekKTe JeHOTaTa CUTyaLluu.

B peanbHOM SI3bIKOBOM (DYHKIIMOHMPOBAHUM ITO3ULIMs S1 1 S2 MoXeT Me-
HaTbcs. Hanpumep, B npenyoxeHun “Mary stared at the corpse in disgust”
MO3ULIMsI CyObeKTa Kay3alluu MEHSIETCsI, TaK Kak the corpse OyleT TeM CyObeK-
TOM, KOTOPBII BBI3BIBACT y CyObeKTa Mary NeicTBUE Stare. DTO MOXKHO IIPOBe-
puthb Ha Tectax [[IIadanosa 2015]. Hanpumep, Ha HayaabHOM CTaAuM AeHOTaTa
MpearKara HeJlb3s cKasathb *Stare at the corpse in disgust!, HO MOXHO cKa3aTh
Don’t stare at the corpse in disgust! [10cKOIbKY MMIIepaTUBHASI KOHCTPYKIIUS
SIBJISIETCST TECTOM Ha KOHTPOJIIMPYEMOCTD JICHCTBUS CO CTOPOHBI CYOBEKTa, TO
5TO TOKA3BIBACT, UYTO Kay3aTOPOM JCHCTBHUS, €T0 HCTOUYHUKOM SIBIISIETCS 00B-
eKT the corpse, HO He caM cyObekT Mary, T. €. Ka4yeCcTBO 00beKTa the corpse Bbl-
3bIBAET caM IIpOLIECC stare.

SIpKuUM npuUMepoM IPUOOPETeHUST Kay3aTUBHOM CEMaHTUKU HEKay3aTHUB-
HOTO TJIaroJia sBsieTcd cienyoiee npemioxkenne: “He stared him into action”.
B 3TOM TpemTokeHUM HeKay3aTUBHBINM TJIATOJ sfare TIOMANaeT B Kay3aTUB-
HYI0 KOHCTPYKIIMIO 1 HafelsIeTCs Kay3aTUBHOM CEMAaHTUKOM B CHITY TOTO, UTO
KadyeCTBeHHBIE IMapaMeTphl B3MIsAAa (cuia, HalpssKeHHOCTh, MHTEHCUBHOCTD
B3IUIsIIa) OCMBICIISIIOTCSI B acriekTe Kay3aTMBHOCTU. CMBICJIOBBIM SIIPOM BCeid
Kay3aTUBHOM KOHCTPYKIIMHU SIBIISICTCSI BTOpasl IIpono3uius (him into action).
['naro: stare B 3TOM cilydae MOXHO pacCMaTpHUBATh KaK KOHTEKCTYaIbHbIA CH-
HOHUM Kay3aTUBHBIX IJIaroJIoB make, get, have. Takum 00pa3oM, MOSIBJICHIE
CEMaHTHKM Kay3aTUBHOCTH Y HEKAy3aTUBHBIX TJIaT0JIOB pACCMATPUBACTCST KaK
CTaHAapTHOE SI3BIKOBOE SIBJICHIE BIMSTHUS Kay3aTUBHOM KOHCTPYKIINY Ha 3HA-
YyeHue HeKay3aTUBHOro riarosa [Shabanova et al. 2020].

BoiBoapl. TakuM 00pa3oM, McciienoBaHMe U3MEHEHUI B 3HAUEHUH TJ1aroJioB
Pa3IMYHBIX JJEKCUKO-CEMAaHTHUYECKUX IPYIII [T0KA3aJ10, YTO B OCHOBE CEMaHTH -
YeCKUX MOIYJISILIMIA 3aJI0KEHbI CUCTEMHbIE CTAHAAPTHbIE SI3bIKOBBIE IIPOLIECCHL:

— CMeEHa THUIIa TIPOCTPAHCTBA, SIIMMUHAPOBAHNE CEMAaHTUKU DU3MIC-
CKOTO MPOCTPAHCTBA M aKTyaIN3alns (DYHKIIMOHATbHBIX OTHOIICHUIA;

— OTBJICYEHHME JEHOTATa MpearKaTa OT OCH BPEeMEHU, Mepexo U3 KOH-
KPETHOI'O Pa30BOTO IEHMCTBUS B OTBJICYCHHBII OT OCH BPEMEHM TeTe-
POTEeHHBII TUIT ITPEAMKATA;

— GOKyCcHpOBKA BHUMAaHUSI Ha PAa3IMYHBIX aCIIEKTax AeHOTATUBHOMI CU-
Tyallu, 9TO SIBIIIETCS TIPUIMHON BApUATUBHOCTU 3HAUCHUS B paMKax
OTHOTO 3HAYEHMUS TIaroJja, MOSIBICHUS JOITOTHUTEIBHBIX 3HAUCHUIA
Y OIHOTO TJIaroJjia WIK XXe NMEHOBAaHME TOU XK€ CaMOW CUTyalluy Ipy-
MM CUHOHMMUWYHBIM IJIaroJIoM;

— M3MEHEHMUs B XapaKTepe OTHOILECHMIT MEXIy aKTaHTaMU,
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— TpuoOpeTeHue IJIaroJoM HOBOW CEMaHTUKHU 3a CUET MOIaaaHus B UHYIO
JIEKCUKO-CEMaHTUUECKYI0 KOHCTPYKIINIO (CeMaHTUYEeCKUIA TUTI TP -
KaTa, pa3IMYHOTO POAa TUMOBbIE CEMAaHTUKO-CUHTAKCUYECKHNE KOH-
CTPYKLIMU).

[MonydyeHHas B pe3ysibraTe MccaeI0BaHUs MH(MOPMAIIUS O CTAaHIAPTHBIX
SI3BIKOBBIX MEXaHU3MaX U3MEHEHUS 3HAYCHUI TJ1aroJbHOM JIEKCUKU MO3BO-
JISIET COTIOCTABIISATh MUKPOCHUCTEMbBI AaHTJIMCKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB Ha OC-
HOBE KOHTPACTUBHOIO aHAJIU3a MPEICTaBICeHHOCTH KaXXIOT0 U3 SI3bIKOBBIX
MPOLECCOB B CPABHUBAEMBIX JIEKCUYECKUX €MMHULAX. BBIOOp MUKPOCUCTEMBI
KaK eIMHUIBI KOHTPACTUBHOTO aHAJIM3a U OTNPEAETIeHUE MPOLIECCOB, CITOCO0-
CTBYIOIINX 00Pa30BaHUIO OTIEIBHBIX 3HAYCHUH AETAI0T BO3MOXHBIM TTOJTHOE
1 BepU(bULIMPOBAHHOE OMTMCAHUE CEMAHTUKU UCCIIEYEMBbIX SI3bIKOBbIX €AMHULL
B JIEKCUKOTpadUIeCKUX UCTOYHUKAX, UTO MTPU [IEPEBOJIE TTO3BOJISIET CHATh MTPO-
0JieMy OLTMOOYHOTO BOCIIPUSITHUSI CONEPKAHUSI IEPEBOIMMOTr0 TEKCTa U MO0~
OpaTh COOTBETCTBUE B MIEPEBOMSIIEM SI3BIKE, COIEPXKAILEE BCE PEIIEBAHTHBIC
JUTSI JAHHOTO aKTa KOMMYHUKAIIUY CEMBI.
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Annomauus. B paboTe aHATM3UPYIOTCS aHTIIUIACKIE «TTepUDepUiTHBIC» CUH-
TaKCUYECKUE CTPYKTYPbl: MOJIEJIb ¢ UH(PUHUTHBOM TOCIEIYIOLIETO AeCTBUS,
a0COJIOTHBIN MPUYACTHBI 000POT U YCIOBHO-BPEMEHHAsI CTPYKTYypa C MpU-
YyacTUeM MpOoLIeAIero BpeMeHu. JlaHHbIe CTPYKTYPbl HE UMEIOT MPSIMBIX KOP-
PEJISITOB B PYCCKOM SI3BIKE, YTO 3aCTaBJIsIET MePEBOAUMKOB HAXOAUTh 0COObIE
TepeBOAYECKUE PEIICHUS. ABTOPBI aHATU3UPYIOT CYIIECTBYIOIINE CTpAaTeTUN
TepeBoa, MPeACTaBICHHBIC B TUIAKTUICCKON M HAYIHO TUTEpaType, COIo-
CTaBJISIIOT MX C MTPAKTUICCKU pPeaIM30BAaHHBIMU CTPATETUSIMU, UCIIOIB3YS MaTe-
puasl ABysi3b19HOrO rnoakopiyca HKPS. BeironHeH KOHTpacTUBHBIN aHAIN3
HCCIIEMYEeMBIX aHTJIMACKIX «IIepU(epUAHBIX» CHHTAKCUTICCKIX KOHCTPYKITUIA
1 UX KOPPEJIATOB B PYCCKOM SI3bIKE, PE3YJIBTaThl KOTOPOTO BEPUDUIIUPYIOTCS
B 9KCIIEPUMEHTE.

Karoueevte caosa: «<nepudepuiiHbie» CHHTAKCUUECKUE CTPYKTYPbI, BTOPUY-
Hasl TPeAMKATUBHOCTb, MHODUHUTUB TOCJIEAYIOLIETO IeUCTBUS, aOCOMIOTHBIN
MPUYACTHBIN 000POT, YCIOBHO-BPEMEHHAS CTPYKTYpa ¢ MPUYACTUEM IPOILIE -
1LIEr0 BpeMEeHU, KOHTPACTUBHBIN aHATU3, EPEBOI.

Jlas yumupoeanus: Cyneiimanona O.A., Kapnanosa-buprokosa K.C. KoH-
TPACTUBHBINM aHAJIM3 PYCCKUX U aHTJIMIACKUX «ITepupepUitHbIX» CUHTaKCHYe -
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Abstract. The paper focuses on “peripheral” syntactic constructions which
include Continuative Infinitive, Absolute Participial Constructions, and Participle
2 Constructions of the type “If untreated, P” and their Russian counterparts.
The above constructions do not have direct equivalents in Russian, which
challenges the translators who cannot rely on conventional translation strategies.
It explains the relevance of the research and determines the research objective.
The authors analyze translation strategies suggested in didactic and academic
literature, relate them to actual practices. The empirical data retrieved from the
National Corpus of the Russian Language, ant its Russian-to-English subcorpus
feature fiction and media discourse which served as empirical data source. The
research reveals that in Russian-to-English translation professional translators in
practice “ignore” these constructions even in literary and mediatexts translation
which is presumably prompted by the lack of clear algorithms of identifying
such syntactic models in the original. The authors offer contrastive analysis of
the above English “peripheral” structures and the Russian syntactic structures
which correspond to the English ones. The method which the authors refer to
as “reciprocal projection” was employed to analyze whether similar sentences
built in the Russian language could be translated using similar patterns. The
authors stage a longitudinal experiment involving 1% and 4" year bachelor students
of the same university, trained within the same training programme, realized
by the same teaching staff. The above specified conditions of the experiment
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provided homogeneity of the experiment participants corpus. Students were
asked to translate Russian sentences featuring the Russian counterparts of the
English constructions, though not linked with a conventionally used translation
pattern. The findings testify that, for example, such structures as if untreated,
N will ... remain on the margins of the translation theory and practice, both
professional and student translators “ignoring” them, relying instead on a “safer”
conditional clause. The same hold true for the counterparts of the Absolute
Participial Construction. As for the Continuative Infinitive Construction it is
often translated into Russian as the Infinitive of purpose. The experiment shows
that, if specially trained, the students master the translation patterns. Practical
translation patterns and didactic guidelines to be relied on in training professional
translators and interpreters are suggested.

Key words: “peripheral” syntactic constructions, secondary predicativity,
continuative infinitive construction, absolute participle construction, participle
2 constructions, contrastive analysis, translation.

For citation: Suleimanova O.A., Kardanova-Biryukova K.S. Contrastive
analysis of english and russian “peripheral” syntactic constructions in translation
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Beenenue. VicciienoBaHue BHITIOJHEHO B paMKaX KOHTPACTUBHOM JTMHTBHC-
THUKHU, OCHOBBI KOTOPO¥1 3aKJIaIbIBAIICH B TOM YHCJIC B TPYIAX IIPEICTaBUTEICH
[IpaxcKoro TMHIBUCTUYECKOTO KPYKKa. B umciie ee mo3HaBaTeIbHBIX yCTAHO-
BOK, OKA3aBIIUXCSI CO BPEMEHEM B BBICIIICI CTEIICHU PeJIeBAHTHBIMU, OKa3bi-
BaeTCsI HAIIPaBJIEHHOCTh KOHTPACTUBHBIX MCCJIEIOBAHUI TJIABHBIM 00pa3oM
Ha «BBISIBJICHNE OCOOCHHOCTEH CPaBHMBAEMBIX SI3BIKOB (IIPENMYILIECTBEHHO
POTHOT0), YCKOIB3aIOIINX TIPU UX “BHYTpeHHeM mM3ydeHun» | CyneiitmaHoBa
1985: 11].

B. Cxkanmuka oTMeuas, HallpuMep, 9YTO «MCTUHHOE COOTHOIIECHNE JTMIHBIX
MECTOUMEHW 51, Mbl, Mbl, 66/ B €BPOTIEWCKUX SI3bIKAX MOXHO ... TIPABUJILHO
[IOHSTD TOJIBKO MPU COMOCTABIEHUM C APYTUMH sI3bIKaMU (B IIEPBYIO O4Yepeab
C TAaKMMM SI3bIKAMU, B KOTOPBIX MMEIOTCSI TaK Ha3bIBaeMble 9KCKJIIO3MBHbIE
U MHKITI03UBHBIE (hopMbl)» [Ckanmnuka 1967: 129]. Cp. Takke: «BCe SI3bIKM —
JlaXKe camble HETIOX0XKe — OueHb OTM3Ku Mpyr npyry. CBoeoOpasne KaxkIoro
13 HUX OTYETIIMBO MPOSIBISIETCS TOIBKO IIPY CPABHEHUU C APYTUMU SI3bIKAMI»
[Ckanuuka 1967:131].

OcobeHHO penbedHBI pa3Inyrsg MEXIY sI3bIKaMU B KJIIOYEBOM CETMEHTE
SI3BIKOBOI CCTEMBI — cepe peanu3aly MpeauKaTUBHbIX OTHOIIeHMA. [Tom-
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YepKHEM, UTO TPaIULIMOHHAS IPEINKATUBHOCTD, CBSI3aHHAsI C BUIO-BPeMEH-
HBIMH CUCTEMaMU JIMIHBIX TJIaTOJIBHBIX ()OPM, HEM3MEHHO HAaXOIUTCS B cdepe
MHTEPECOB JIMHIBUCTUYCCKON HAYKW U B IIEJIOM XOpOIIo onucaHa [Haiinma,
ITaBnosa 2015; Xpakosckuii 2015; Shabaev 2016; Mittwoch 2008; Meyer-Viol,
Jones 2011 u np.], Torma Kak «ImepudepuitHbie» KJIacTephbl MPeIUKATUBHBIX
CTPYKTYp ITO-TIpEXKHEMY HYXXIAIOTCS B aHAJIM3¢ B KOHTPACTUBHOI M, 6e3yc-
JIOBHO, Hajiee B IIEPeBOAUECKOM TepcrekTrBe. B HacToseit paboTe paccmar-
PUBAIOTCS UIMEHHO TaKue «IeprudepuitHbie» CTPYKTYPhI, 8 UMEHHO BTOPUYHO-
MpearKaTUBHbIC KOHCTPYKIIUU. B dokyce ucciaenoBaHus HaXOmITCS CIEAYIO-
1IIME CTPYKTYPbI 3TOT0 TUIIA: MOJIEb ¢ MH(DMHUTHUBOM IOCCAYIOIIEro AeHCTBUS,
a0COIOTHBIN MTPUYACTHBIN 000OPOT U MTPUUYACTHBII 000OPOT ¢ MPUYACTUEM TTPO-
wenmero BpeMenu (Participle 2). 91o cocrapisiolye cneuupuky aHIIMACKOTO
SI3bIKa «ITepudepritHpIe» W CPaBHUTEILHO HU3KOYACTOTHEIE CTPYKTYPHI, KO-
TOpbIE, TEM HE MEHEee, XOPOIIIO COTJIACYIOTCS C €T0 CTPYKTYPHBIMU OCOOEHHO-
CTSIMU ¥ HAXOISITCS B €T0 OOIIEi TUITOJOTUIECKOM CUCTEME, COCTABIISSI OTIIH -
YUTEIBHYIO0 0COOCHHOCTD aHTIIMIICKOTO S3bIKa. HammpoTnB, HOMMHOIIEHTPU3M
PYCCKOTO SI3bIKa M TIpeodIagaHue pa3BEePHYTHIX CUHTAKCUUECKUX CTPYKTYP
C TIOJTHOM TIPeIMKATUBHON Mapoii He CIIOCOOCTBOBAJIO PA3BUTUIO CUCTEMBI Ta-
KUX «1IepuepuitHBIX» CTPYKTYP. (PacmipocTpaHeHHBIE B PYCCKOM SI3bIKE TIPH-
JaCTHBIC U JeeTTPUIACTHBIC 000POTHI, TPATUIIMOHHO KJIaCCU(UITMPYEMbIe KaK
BTOPUYHO-TIPEANKATUBHBIE, HE UACHTUYHBI pacCMaTpUBAaeMbIM aHTJIUHACKUM
KOHCTPYKIHUSIM TI0 CBOMM CEMaHTMKO-TpaMMaTHUECKUM XapaKTepucTruKam!)
MmeHHo Takoe cBoeoOpa3re CUHTAKCUUECKUX CUCTEM aHIJIMMCKOTO U PyCCKOTO
SI3BIKOB U JIeJ1aeT aKTyaJIbHbIM UX KOHTPACTUBHbBIN aHAIU3.

IIpu 3TOM KOHTpaCTUBHAS JIMHTBUCTUKA B 3HAUUTEILHON CTECIIEHN OPUCH-
TUPOBaHA Ha pellIeHNe TTPAKTHUECKUX 3a1a4 U He TepsieT CBSI3KM C METOTUKOM
MpernogaBaHus (M3 KOTOPBIX OHA BO3HUKJIA KaK CIeIIMAaIbHOE HalpaBIeHUE
SI3BIKO3HAHMUS ). B HacTosIIIIeM McCTeMOBaHNN IeIaeTCs CIICIYIONINIA IITar B yCH-
JICHUY NMPAKTHYECKOI HANPABJIEHHOCTH KOHTPACTUBHBIX UCCICIOBAHUI — BBI-
SIBJICHHBIC PACXOXICHUS UMEIOT PSII TIPAKTHUECKUX «BBIXOIOB», B TOM UHCJIE
B IIPaKTHUKE MIPEeTI0JaBaHMS POTHOTO ¥ MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, OIIpeIesIcHa TIe-
peBomUecKas IepPCIeKTUBA MOJYIeHHOTO 3HAHNS.

OMnupuyeckas 0a3a uccienoBanusa. B ¢okyce BHUMaHUS HACTOSIIIETO UC-
cJIeI0BaHUSI HAXOASTCS TPU TPYIIIBI CHHTaKCUYECKUX CTPYKTYp. [1pu aToM nBe
CTPYKTYPHI MPEACTABAEHbI TOJIbKO B OMHOM SI3bIKE (AaHIJIMICKOM) U HE UMEIOT
MPSIMOTO KOPPEJISITAa B IPYroM (PYCCKOM), @ OTHA MOJIEJb MPeJCTaBIeHa B 000UX
SI3bIKaX, HO ee (PYHKIIMOHAJ M ITparMaThKa pa3IMIHbl B CPABHUBAEMBIX SI3bIKaX.
B o6oux cinyyasx Bo3HMKaeT mpobiieMa nepeBoja, peleHre KOTopoii mpena-
raeTcs aBTopaMU Ha OCHOBE KOHTPACTMBHOIO aHaIM3a (PYHKIIMOHUPOBAHMS
STHUX CUHTAKCHUYECKUX CTPYKTYP B pacCMaTPUBAacMOI SI3BIKOBOIA T1ape.

TakuM 00pa3oM, B SMIIMPUUIECKYIO 0a3y MCCICTOBAHMS BOIIIA CUHTAKCH-
YyecKasl CTPYKTYpa aHTJIMICKOTO SI3bIKa ¢ MHPUHUTHUBOM ITOCIICAYIOIIETO aeii-
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cTBUS, HarpuMep, “then he turned to go”, pu nepeBoae KOTOPOI Ha PYCCKUIA
SI3bIK CPAaBHUTEJIBHO YaCTOTHBI OITMOKU — CP. «*OH TTOBEPHYJICS YTOOBI UATH»
BMECTO «OH ITOBEPHYJICS W BBIIIET» (TOAMEHAa MH(OWHUTHBA OCIEAYIOIIETO
NeCTBUS UHOUHUTUBOM LIEJIN).

Kpowme Toro, paccMaTprBarTCs IBe aHTJIUICKIE IIPUYACTHBIC CTPYKTYPHI,
KOTOPBIE TIEPEBOIYMKH C PYCCKOTO SI3bIKA «HE BUIST» IIPU IEPEBOJIE U HE BOC-
MIPOM3BOMIST, TOTA KaK B 00OpPaTHOM aHIJIO-PYCCKOM TIEPEBOIC OHM MOJIYIarOT
OTpaxkeHUe:

— abCoMOTHBIN TPUYACTHBIN 000poT TUMA “he stood there, (with) his eyes

(cast) down...”;

— aHIIMiicKasl MpuYacTHasl CTPYKTypa YCJIOBHO-BpeMeHHOro tumna “if
untreated, the disease will spread”; “when asked, he will immediately
respond to your needs”.

DTU CTPYKTYPHI KOMITAKTHEI, COOTBETCTBYIOT TEHAECHIINH aHTJIMICKOTO
SI3bIKa K KOMITAKTHOM MPEeIUKAaTUBHOCTHU U SI3bIKOBOI 3KoHOMUM [Ko3moBa
2019], menatoT pyccKo-aHIIMUACKUI MepeBof O6ojiee ayTeHTUYHbIM. OgHaKO
OHM He BCErIa IpeacTaBleHbl B yUeOHBIX ITOCOOUSIX IO PYCCKO-aHTTTUMCKOMY
repeBomy (cM., HampuMep, [Crenosuy 2001; Bpeyc 2002; 'ap6oBekmit 2007;
Heno6un 2009; Cno6Hukos 2006] u ap.). AGCOIIOTHBINA IPUYACTHBINA 000-
POT MHTEPIPETUPYETCS MPEUMYIIIECTBEHHO KaK MOTEHIIMAaIbHAsI TPYIHOCTh
aHTJIO-PYCCKOTO TepeBoa, IIpU TOM He MpeaIararoTcsl CTpaTeruu pyccKo-
AHIVIMICKOro mepeBoaa, BO3MOXKHO, 10 IPUYMHE TOTO, YTO OCTAIOTCS HE
BIIOJIHE SICHBIMU KPUTEPUU PACO3HABAHUSI COOTBETCTBYIOIIMX MCXOIHBIX
pycckux cTpykTyp. CTpaterusi epeBoia aHIJIMHUCKUX BbICKa3bIBAHUI C UH-
(bMHUTHUBOM TMOCEAYIONIETO NeUCTBUS TaKKe He MOJydrsIa UCUepIIbIBal0-
mero aHanu3a (cp. ¢parMmeHTapHoe onucaHue B padote [CyneiimaHoBa 2012:
190—194]).

DMmprdecKas 0a3a ucciaenoBaHus (popMHUpoBaIach Ha OCHOBE BEIOOPKU
MIPUMEPOB pean3alliy BEIOPAaHHBIX AMHMIL B ABYSI3bIYHOM IoAKopIryce Ha-
LIMOHAJIEHOTO KOPITyca PYCCKOTO SI3bIKa [WWW.ruscorpora.ru], 9acTb IpuMepOB
rmomgo0paHa IIPY BRITIOJTHEHUH TIepeBOIa Yepe3 OHIAH-CUCTEMY aBTOMAaTHYC-
ckoro niepeBoga Google Translate [translate.google.com] (B eIMHUYHBIX CITY-
yasix ObLIa UCITOJIb30BaHAa CUCTeMa OHIaiiH-TiepeBoaa SHaekc [translate.yandex.
ru]). Jlast BepuguKauy BeIABUTaeMON TMIOTE3bl ObUT pa3paboTaH IKCIepU-
MEHT, yJaCTHUKaMU KOTOPOT'O CTaIU CTYIACHThI «IOJISPHBIX» KypCOB (TIEpBOTO
U YETBEPTOTr0), YTO MO3BOJMJIO OLEHUTh HaBbIK PAaclO3HABaHUS U IepeBoaa
HCCeNyeMbIX CHHTaKCUYECKUX CTPYKTYP. bbuto 06paboTaHo Beero 47 aKcme-
PYMEHTAJIbHBIX aHKET.

MeTtonosorus uccienoBanus. [ist peiieHusl MoCTaBAeHHBIX 3a1a4 UCTIONb-
30BaJIACh BITOJTHE TPATUIIMOHHEBIC METOIBI aHAIN3a ITePEBOTICCKIX PEIICHUI,
OIIHAKO OITOpa Ha COBpeMeHHBIC MHMOPMALIMOHHEIE PeCYpPChl, a UMEHHO: IBY-
SI3BIYHBIN oAKopITyc HarmmoHaapsHOTO KOpITyca PyCCKOTO SI3bIKa, a TAKXKE CH-
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creMy Google Translate, mo3Bojinaa ONTUMU3UPOBATh AHATUTUUYECKYIO PadOTy
U CPaBHUTD Pe3yJIbTaThI, TOJyYeHHbIE Ha pa3IMYHbBIX pecypcax. Pe3ynibraTuB-
HOCTb IU(POBEIX IJIATGOPM He BEI3EIBACT B HACTOSIIIEE BpeMsI COMHEHUIA, OHI
MHOTOKPATHO MCTIOTh30BAINCH JIJIST TTOJTyIeHNUST HeTPUBUAIBHBIX PE3YJIETATOB —
cM., HanipuMep |Cyneitmanosa, ITetposa 2020].

Hapsiny ¢ 3TUM UCITONB30BaJICs METO «00pPaTHOM MPOEKIMNA», KOTIa Th-
IMOTETUYECKH TTOTCHIIMAIbHAS TIepeBOAIECKasT CTpaTerusl MpoeIpoBaach Ha
PYCCKOE BBICKA3bIBaHME, KOTOPOE Aajiee BBOAWIOCH B OHJIaifH-CHCTEMY aBTO-
Matudeckoro nepesona Google Translate.

Taxum o0pazom GOpMUPOBAJICS UCXOAHBII KOPITYC, YTO TTO3BOJIMIIO B UTOTE
clenaTh TUIAKTUYECKU PeeBaHTHBIN BBIBOJ 00 alropuTMe pacro3HaBaHMS
BbICKa3bIBAaHUI, TPEOYIOIIUX MMPUMEHEHHS B MePeBOIe aHATM3UPYEMbIX KOH-
CTPYKIIUHA.

OcHoBHas YacTh

KoHcTpyKius ¢ MHH()UHATHBOM NOCJIEAYIOIIETO AHCTBHS

Kak ormeuaetcst B pabote [ CyneiimanoBa 2014: 316], KOHCTPYKIIUY ¢ MH(U-
HUTUBOM TTOCJICAYIOIIETO IeUCTBYSI, HE MMEIOIINE aHAIOTa B PYCCKOM SI3BIKE,
OIIMOOYHO BOCIIPHMHUMAIOTCS/TIEPEIaoTCsl — OCOOCHHO HAYMHAIOIIUMM TIC-
peBOMUMKAMU, TIpUYEM B (hopMaTe OTPaHMICHHOTO BpeMEHN — KaK Koppe-
JISITBI KOHCTPYKIMI ¢ MTH(UHUTUBOM LIEJIM BMECTO CTPYKTYD IJIST OTIMCAHUS
MOCJIeN0BATEILHOCTU COOBITHI, HATIpUMED, MpeaaoxeHus Tuma “I woke up to
see that he sun was shining” MOryT mepeBOAUTHCS KaK «*s1 IPOCHYJICS, YTOOBI
yBUAETh». Mexay tem, naxe Annexkc.IlepeBoguuk mpeajiaraeT BIOJHE KOP-
PEKTHBIN TepeBoa «f MpOCHYJICS U YBUAEN, YTO CBETUT cojHLe». Mnu “He
returned to find them in a terrible mood” TOT e MepeBOAYMK TepeaaeT Kak
«BepHyBIIMCH, OH 3acTall X B Y’)KaCHOM HacTpoeHWW». UHBIMU ClIOBaMHU,
MOXKHO 3aKJTI0YUTh, YTO CUCTEMa aBTOMATUIECKOTO TIePEBO/IA B LIEJIOM YCITEIITHO
CIIpaBJIsIeTCA C JAaHHOU CTPYKTypoii. OMHAKO MOITBITKA ITEPEBECTH C TIOMOIIBIO
JIAaHHOTO pecypca Tpeaaoxenue “We came in to discover that...” mpuBoguT
K HETIpUeMJIEMOMY TIEPEBOY: «*MBbI IPUIILINA, YTOOBI Y3HATD, UTO...» WU “they
arrived to find that” — «oHM TPUOBLIN YTOOBI Y3HATH, UTO...». DTO O3HAYAET,
YTO Ha JaHHBII MOMEHT He pa3paboTaH aJrOPUTM CUCTEMHOTO MAIIMHHOTO
PYCCKO-aHIJIMMCKOTO IIePEBOIA AHTJIMICKOM CTPYKTYPhI, KOppeJisiTa I KO-
TOPOM HET B PYCCKOM SI3BIKE.

AHaJIi3 MpeacTaBIeHHOCTU KOPPEJSILIMUA PYCCKUX U aHIIMHACKUX «IepH-
(hepuitHbIX» CUHTAKCUYECKUX CTPYKTYP B 14 U3BECTHBIX paboTax 1Mo MepeBoay
(cMm., Hanpumep, [Bbpeyc 2002; T'apoosckuii 2007; Hentooun 2009; AnumoBn
2017] v Ap.) BBISIBUJI, B YACTHOCTU, OTCYTCTBUE OMOPHI HA AaHTIMACKYIO CTPYK-
TYpY ¢ THOUHUTUBOM TTOCJIENYIONIETO ACUCTBUS TIPU MepeBojie, OHA He (pury-
pUpYET KaK TepeBOICCKast MOICITb.

B nmpaktuueckom aHamm3e O.A. CyneiiMaHOBa, paccMaTpHBasi IIEpPEeBO PO-
MmaHa [Ix. Yunnema «/leub tpudbunos» (rep. A. CTpyraukoro, IepBoHa4aaibHO
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Ony0JMKOBaH IOJ IceBIOHMMOM A. Bepexkos, 1966 r.), BLIABIISET TAKKE Ba-
pUaHTHI TiepeBoja «*$ moBepHyscs, YTOObI UATU» (ITPU MPABUILHOM «s TTOBEP-
HYJICS Y TIOIIEI...»); WU «*...1ToeXaju Jajblie, YTOObl 3a0paTh 3BOHKYIO Ipy1y
KaCTPIOJIb M CKOBOPOIOK» (JIy9IIe: «... HAIITA W 3a0palin...»); «*OH BHIIIICII,
YTOOBI 00CICIOBATh HAIIl B3HOC» (Cp. 00JIee TOUHOE «H BBIIIE OCMOTPETh/H OC-
MOTpEJI TO, YTO MBI IIPUBE3NIN (=B3HOC)»). B TaHHOM citydae repeBOqUNK MH-
TEPIIPETUPOBAIT BEICKA3bIBAHMSI KaK BHOCSIINE MH(GOPMAIINIO O LIeJICITOIaraHIH
B CHUTY ITOJTHOTO (hOPMATBbHOTO COBITANCHUST KOHCTPYKIINY ¢ TH(PHUHUTHUBOM I10-
CJIIYIONIETO AeHCTBUS C UHOUHUTUBHOI KOHCTPYKLIMEH 1IeJIN, YTO U MPUBEJIO
K HeymauyHoMmy niepeBoay [Cyneiimanona 2014].

Takum o6pa3om, TIpU aHTJIO-PYCCKOM TMepeBOe OT MepeBoaunKa Tpedy-
€TCSl OIPENEeINTh CEMAHTHKY BbICKA3bIBAHMS M YCTAHOBUTh HAJIMUKE/OTCYT-
cTBUE MH(MOpMaIMu o 1eenojaranuy. Ecim pedb uaer o mpocToit mocieno-
BaTeJIbHOCTU JEMCTBUIA, OCYIIECTBIISIETCS TIEPEBOIL C OTIOPOi Ha OHOPOIHBIE
ckasyemble. B pyccKo-aHIIIMIICKOM MepeBojIe MPeIIoiaraeTcst UCTIONb30BaHKe
«3epKaJIbHOI» CTpaTerny repeBoa.

Yc0BHO-BpeMeHHAS KOHCTPYKIUS € AHMIMICKAM NPUYACTHEM NPOLIEANIETo
BpPeMeHH

Oo0parieHne K paboTaM o TEOPETUICCKOM TpaMMAaTHKE aHTJTMICKOTO SI3bIKa
C LIeJIbIO HAWTH OMMcaHue BbIOPAHHOM 151 aHAIM3a YCJIOBHO-BPEMEHHOM KOH-
cTpyKimu Tima “if untreated” moxkasasao OTCYyTCTBHE MHTEpeca K Hell (Hampumep,
[KBepk 1982; Kinoy3 1979; Ecnepcen 2006; JInu, CBaptBuk 1983] u np.). [1pu
9TOM Ha MPaKTUKE aBTOPbl TPAMMATUKU COBPEMEHHOTO aHIJIMHACKOTO SI3bIKa
115t yHuBepcuTeToB [KBepk 1982] caMu MCIOIB3YIOT JaHHYIO MOJEb (HailneHO
BOCEMb IIPUMEPOB ee YIOTpeOIeH s ) TIp1 00bsiCHeHUU TTpaBuil. Cp. TakKe 1C-
ToJib30BaHKe AaHHoit Monenu JI. BuccoH npu onucaHny ocoOeHHOCTE TBYX
JuHTBOKYNbTYp: “If translated literally, these Russian expressions with ‘soul’
will sound quite odd and only reinforce the American stereotype of Russians as
irrational, Dostoevskian characters” [Visson 2013: 10]. UubiMu cioBaMu, JaH-
Hasl MOJIEJTb CTIONIb3YeTCsI HOCUTEIISIMU sI3bIKa, B YACTHOCTH, B OTIPEICICHHBIX
BUIax nuckypca. OHa KOMIIAKTHA, YTO CITOCOOCTBYET SI3BIKOBOI SKOHOMMM,
0COOEHHO B YCTHOM KOMMYHUKAIIMH, YTO OIpenesieT MHTepeC K Heil Co CTo-
POHBI JTUHTBUCTOB. IlepeBomUMKY BMECTE C TEM «MTHOPUPYIOT» TaHHYIO MO-
JIeIb B PYCCKO-aHIJIMICKOM TIEpeBOJIe BCe MO TOM Xe NMPUYMHE, YTO U B ABYX
JIPYTUX paccMaTpUBaeMbIX B paboTe clyJasix, a MUMEHHO: B PYCCKOM SI3bIKE HET
MPSIMBIX €€ KOPPEJISITOB, a B CYLECTBYIOLIMX ITOCOOMSIX IO TIEPEBOIY €if He yre-
JIIeTCs BHUMAaHWe.

B pamkax KypcoBoii UCCIIeTOBaTEIbCKOM pabOThI, BHIMOJTHEHHOM Ha Ka-
denpe sg3bIK03HAHUA U TiepeBoaoBeaeHus o pykoBoactBoM O.A. Cyneiima-
nHosoii, I1.}O. KapraBoBa npoBejia aHaan3 KOPPEISIIUN aHTIUMCKON MOIeNH
C COOTBETCTBYIOIIMMHU CTPYKTYPaMU PyCCKOTO sI3BIKa Ha 6a3e SMITMPUIECKOTO
KopIryca, chOpMHUPOBAaHHOTO M3 TEKCTOB ra3eTHOTO moakopiryca HarmmoHams-
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HOT'O KOPITyca PyCCKOTO SI3bIKa U C TIOMOIIbIO CUCTEMbI aBTOMATUYECKOTO TIe-
pesona Google Translate.

[TockombKy pobieMa BO3HUKAET NCKITIOYUTENLHO MPU PYCCKO-aHTIINACKOM
IepeBoe, Koraa IMepeBOIINKY He PaciO3HAIOT M He BOCITPOU3BOIAT JaHHYIO
CTPYKTYPY, IPH TTOMCKE MaTepralia B KOPITyce BO3HMKAJA CIOXKHOCTD pa3pa-
OOTKM aJITOpUTMa €€ PacIIO3HABAHMUSI, U BEIOMpaeMble KOHCTPYKIIUY C ecau Tpe-
0oBaJIM B KaXIOM cliydae pydyHou ¢uabTpannu. [Ipy 3ToM IpuIILIochk 3a1aTh
IMOMCK Y COOTBETCTBYIOIINM IIpearukaToM. OMHUM U3 OCHOBHBIX KPUTEPUEB
py4YHOro oT6opa ObUTa KOpeepeHTHOCTD MOUIEKAIIErO B IJTABHOM IMPEIIIO-
>KEHMH U B YCJIIOBHOM ITPUAATOYHOM MPeUIOXKEeHUU, HarpuMmep, «Eciu (mews)
MOIPOCST/TIONPOCUTD 3TO CAEIATh, 5 COIAIIYCh», TPUYEM B KOHCTPYKIIUMU pe-
(epeHT MOXeT BJUTUITUPOBATLCS, OAHAKO JIETKO BOCCTAHOBUM U3 KOHTEKCTA.
B anrnmiickom nepeBoje TaKOW BapUaTUBHOCTH HET, M B KOHCTPYKLIMU He-
BO3MOXHO yrioMuHaHue cyobekTa. Cp. «Ecnu 604e3ub HE T€UNUTh, OHA MOXET
BBI3BaTh OCIIOXHEeHUs» — “Ifuntreated, the disease will lead to complications”,
i «ECcI ux IpUTIacuTh, oHu ¢ YOOBOJBCTBHEM K HaM TIPUCOCIMHSITCS» —
“If invited, they will be happy to join us”.

B mapamrensHOM moakopiryce HanmoHampHOTO KOPITyca pycCKOTO SI3bIKa
HalIeHO IIeCTh IPUMEPOB KOPPEISITOB KOHCTPYKIIMY TUTIA “if untreated”, ipn-
9YeM TOJIBKO JBa M3 HUX TNEPEBENCHBI Yepe3 YCIOBHO-BPEMEHHYIO KOHCTPYK-
LIMIO C aHIJIMMCKUM IIPUYACTUEM ITPOIIENIIET0 BpeMeHH, ¢p.: «OIHO OH peIII
HBIHUE YTPOM: OH HE OYIET €30UTh K HUM U cKadicem npagady, ecau cnpocsim e2o»
[JT.H. Toncroii. Bockpecenue]. — “One thing, however, he decided upon this
morning — that he would not go there, and would tell the truth when asked”.

OcTajbHbIe YeThIpe TPEIIOKEeHUST TIEPEeBEACHBI C UCTIOb30BaHEM «(hop-
MaJIbHOTO» MecTouMeHus you / they, cp: «Ho — ecau cnpocsm éac, uto évt mam
deaaeme ?» [M. Topbkuii. Matb]. — “But suppose they ask you what you are
doing there?”.

JIns1 BBEIIBICHUSI TOTO, KAKUM 00pa30oM 3aKOIMpOBaHa MOJIEb IepeBoIa
B OHJIAIfH-CHCTeMe aBToMaTHuecKoro nepesona Google Translate, mpuHSTO pe-
IIEHNE CO3IaTh BEIOOPKY 13 107 BhICKa3bIBaHUI HA OCHOBE Ta3¢THOTO MOIKOP-
myca HanoHaapHOTO KOpITyca pycCKOTO SI3bIKa 1 IIEPEBECTH X Yepe3 CUCTEMY
Google Translate. IT.}O. KapraBosa o0HapyxuBaet, uro Bcero 19% npumepon
MepeBeieHbI C UCTOIb30BaHUEM UCKOMOI CUHTaKCUYECKOI MOMIEIH; IPY 3TOM
0oJiee TOJOBUHBI IPUMEPOB BKJIIOYAIOT IJ1arojibl TUIIA «ITIOMPOCUTh/CITPOCUTD».
Cp. «Ecnu monpocst, oTka3siBaThes He oymy». — “If asked, I will not refuse”.
[To Bcelt BUAMMOCTH, aJITOPUTM TTEPEeBOIA 3aJI0KEH Ha JIEKCUYECKOM YPOBHE,
YTO 0OBSICHSIET KOMITAKTHOE MEePeBOAUECKOE PEIIeHNEe UMEHHO B CJIyyae C STUMU
raroiamu: cp. «Ecau cnpocsam, BbICKaXy CBOIO TOUKy 3peHus» [C. Eropos.
K. Capcanust: He ynusmiocs, ecnin KobeneB BepHetcs B «JIuHamo» // Coset-
ckuii criopt, 2011.04.21]. — “If asked, 1 will express my point of view”. OgHako
TIPY 3aITOJIHEHUM MOJIEJIN APYTVIMMU TJIaroJIaMy CUTYalusl MHASI.
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18% BBICKa3bIBaHMIA TIEPEBEICHBI Yepe3 MAaCCUBHbBIE KOHCTPYKITUH, TPUYEM
B IIPUIATOYHOI YaCTH TIPEIOKEHUST TIoJUIeXallee B psijie CJIy4aeB BOCCTaAHAB-
JINBAJIOCh U3 KOHTeKCTa, cp.: «[taBa MYUC Bnanumup I1yuykoB 3agBuiI, 4TO
Poccusa eomosa ygeauuums 4ucio cnacateneit, ecau nocmynum COOTBETCTBYIO-
mas npocvoa or Unnonesuun» [ Poccuiickue crnacatenu NpUCTyNUIN K MOUMCKaM
camornera AirAsia // lenta.ru, 2015.01.03]. — “Emergencies Minister Vladimir
Puchkov said that Russia is ready to increase the number of rescuers, if requested
from Indonesia” unu «Iloatomy ecau uenosexa auwumsos “OLICTPOTO” CHA, OH
He cModcem Kak clieyeT yceausams nHGopMmauuio» [[TocaoBuma «YTpo Be-
yepa MyIpeHee» MoIydusia cepbe3HOe HaydHoe MoATBepxkaeHue // M3Bectusl,
2005.10.28]. — “Therefore, if a person is deprived of <REM» sleep, he will not be
able to properly assimilate information”. B 56 % ciyyaeB uccienyemasi CTpyK-
Typa nepeBefeHa akTUBHON KOHCTpyKuueii tuma If you / we / I do, toe nome-
Kalllee «BOCCTaHABIMBAETCsI» U3 IIMPOKOTO KOHTEKCTA, Cp.: «Ecau obpamsames
u3 Poccuu, 6ydy dymams, HO IPUOPUTETHI, €CJIN YECTHO, Y MEHsI Apyrue» [JIs-
miH M. CoopHasg CrioBeHNH. « MBI He TTOBTOPUM OIMMOOK pyccKux» // CoBeT-
ckuit criopt, 2010.06.08]. — “If they apply from Russia, I will think, but to be
honest, I have different priorities”.

IToguepkHEM, 4TO pe3yabTaThl, MOJyUYeHHBIE Yepe3 cucteMy Google
Translate, XopoI10 KOpPEIMPOBAJIN C pe3yJbTaTaMU PEaJbHBIX TTEPEBOIOB.
IIpu aTOM OHJIAMH-CUCTEMa aBTOMATUYECKOTO MepeBoIa «3alporpaMMUpO-
BaHa» MIEPEBOAUTH Uuepe3 cTpyKTypy Tuma “If untreated” ToIbKO KOHCTPYKILIMA
tumna «Eciu crpocsT/monpocst» (B KOTOPBIX MPUCYTCTBYIOT COOTBETCTBYIOIINE
JIEKCUYECKNE MApKEPBI), TOr4a KaK ApYrue IpUMepbl CHHTAKCUYECKON MOAEIN
tuna «Ecau 6oae3ns He aeuumv» cuctema Google Translate B 00JbIIMHCTBE CTY-
YaeB HE Pacro3HaerT.

B 1iennom, paccmatrpuBaeMble YCJIOBHO-BPeMEHHbBIE KOHCTPYKIIMY C aHTJINIA-
CKUM IPUYIACTHEM TIPOIICAIIETO BpeMEH! B OCHOBHOM TIEPEBOISITCS C MCIIOTh-
30BaHMeM «(popMabHOTO» MecTouMmeHust you / we / I / they, cp.: «Moey nomous
moboMy TpeHepy, ecau nonpocam coeT» [P. Kapmanos. JIukyii, Comombana!
HaponHas TpuOyHa IpuBeTCTBOBaJIA MIPEeKPACHbBIN XOKKE B MUCITOJHEHUU 17
OBIBIIMX UTPOKOB «Bomuuka» // CoBerckuii criopt, 2012.03.25]. — “I can help
any coach if they ask for advice”. Vau yepe3 maccuBHBIC KOHCTPYKIIMH, B KOTO-
PBIX B IPUIATOYHO YaCTH MPEAJIOXKEHUS ToIexallee a1y01upoBaJoch KOp-
PENUPYIOIIMM MECTOUMEHHUEM.

DKCnepuMeHT

J11s1 olileHKM cTerneHn cchopMUPOBAHHOCTH HaBBIKA UCTIONB30BAHMS «IIEPH -
(bepuitHbIX» CHHTAKCUYECKUX CTPYKTYP CTYIEHTAMHU TePEBOIYECKOTO MPODUIIS
OBLIO MPOBENECHO SKCIEPUMEHTAIBHOE UCCIeN0BAHNE. YUaCTHUKAMU IKCTIe-
PUMEHTA CTaJIA CTYICHTHI «ITOJIIPHBIX» KYPCOB: IIEPBOKYPCHUKH (TIOCTYIUICHHE
B 2020 romy) n BRIIYCKHUKHU OaKanaBpuara (rmoctyruieHue B 2017 romy), o0y-
YaIOIIMXCS 10 HallpaBJIeHUIO oAroToBKu «IlepeBon 1 nepeBogoBeaeHue (aH-
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TJIMICKUI SI3BIK)» Ha Kadenpe sI3bIKO3HAHMSI ¥ TIepeBOIOBeIeHsST MOCKOBCKOTO
TOPOJICKOTO TIeJarornyeckoro yHuBepcurera. st odecriedeHust BaTMIHOCTH
TTOJTYYEHHBIX PE3YJIbTaTOB OBLIIO BaXKHO, YTOOBI BCE UCTTBITYEMbIE O0YYaIHCh 110
OIHOM TIporpaMMe. YUUTHIBasI Pa3InIysI KOJIMUECTBA TPYIII U YUCJICHHOTO CO-
cTaBa IIePBOTO M YeTBEPTOTO Kypca baKajaBpHraTa, aBTOPbI OPUEHTUPOBANCH
Ha TO, YTOObI B OKCIIEPUMEHTE ObLIO 3a1eiicTBOBaHO He MeHee 50% CTydeHTOB
KaXJI0ro IMOTOKa. DTO MOPOroBoe 3HaueHue ObLIO JOCTUTHYTO: 59% (32 4yeno-
Beka) MmepBOKYPCHUKOB U 50% (15 yenoBeK) 4eTBEPOKYPCHUKOB 3aIOIHUIN
SKCIIepUMEHTaIbHbIE AaHKETHI.

ABTOPBI UCXOIUIN U3 TOTO, YTO 3T CUHTAKCUUECKHUE CTPYKTYPhI CUCTEMHO
OTpabaThIBAIOTCS HA 3aHSITUSIX TIO TEOPUU U MPAKTUKE MepeBoia, MO3TOMY Ha
9Tarne MJIaHUPOBaHUS dKCIepUMeHTa Oblia chopMyIrpoBaHa rMIoTe3a, co-
IJTACHO KOTOPOI CTYIEHTHI CTAPIINX KYPCOB IO ITOHATHBIM TPUYMHAM JOJIKHBI
CUCTEMHEE U B 11eJIOM yCITeIIHee pacrio3HaBaTh U MPUMEHSITh B TIepEBOIUECKOM
MPpaKTUKe aHAJTM3UPYEMbIe CTPYKTYPHI.

OmHaKO cJIeIyeT YIUTHIBATh, 9TO Jaxke MPoheCCHOHATBHBIC TICPEBOTINKI
PEIKO MPUMEHSIOT «IepuepUiiHbIe» CUHTAKCUYECKUE CTPYKTYPBI B PYCCKO-
AHIJIMICKOM IIepeBoje (IIpU 3TOM B aHIVIO-PYCCKOM IIEPEBOIE MCCeIyeMble
MOJIENIN, KaK TIPaBWJIO, HE BBI3BIBAIOT 3HAYUTEILHBIX TPYIHOCTEl). B cBsI3M
C 9TUM €CTh OCHOBAHUSI YCOMHUTHCS B CIIOCOOHOCTH CTYACHTOB IaKe CTAPIIINX
KYpPCOB PacIo3HaTh U IPUMEHUTD TpeOyeMyto «IepudepuiiHyi0» CMHTaKCHUe-
CKYIO MOJIEJIb B psiie KOMMYHUKATUBHBIX KOHTEKCTOB.

B uensix Bepudukaiuy 3Toit rumoTe3bl y9aCTHUKAM SKCIIEpUMEHTa ObLIO
MPEAIOXEHO BBIOJIHUTD JBa 3aJaHus: B IEPBOM TPeOOBaJIOCh BhIOPATh HAU-
OoJiee mpueMIIEeMbIil BApMaHT MepeBoa ISl psiia PyCCKUX MPeUTOXKEHMIA (crie-
JIyeT OTMETHUTh, YTO 00a BApMaHTA TOTYCTUMBI M Pa3JINYaloTCsI TOJBKO TEM, UYTO
B OJTHOM M3 HUX MCIIOJIh30BaHA NCKOMasi CMHTaKCU4YecKast CTPYKTYpa, a B Ipy-
TOM — HET, OJHAKO TIP! 00IIIeil TpaMMaTHIeCKO KOPPEKTHOCTH HEKOTOPHIC
IepeBOIBI MOTYT 3BYyYaTh JOBOJBHO HEMPOheCCHOHAIBHO); BO BTOPOM 3aja-
HHUU HamIo OBUIO MPEIIOXUTh COOCTBEHHBIN BapHaHT IIepeBOa P PyCCKUX
BBICKA3bIBAHWI HA AHTJIMACKUN SI3BIK.

B kxauecTBe 3KCMeprMEHTAILHOTO MaTepuaia ObUIM MCITOIb30BaHbI TIPE-
JIOXKEHMSI Ha PYCCKOM SI3BIKE, KOTOPBIe TPeOOBAIOCH IIEPEBECTH Ha AaHTTMIACKUI
SI3BIK. B 3THX MpenioXeHMsIX cofepKaluch PyCCKUe S3KBUBAJCHTHI aHAIU3M -
pyeMbix cTpykTyp (cp. «Ecnu 3amaTh npernonaBaTe/i0 BOIPOC O MpaBUjiax Te-
CTUPOBAHUS, OH NOAPOOHO uX pazbsicHUT (When asked...)»; «Ecnu nepesectu
MHCTPYKIIMIO, MOXKHO YK€ CEerofHs ycTaHaBiuBaTh ooopynoBaHue (With the
manual translated...)»; «Ecau KOBUI He JIEYUTh, OH MOXKET TPUBECTU K CEPb-
e3HbIM ocnoxxkHeHusM (If untreated...)» n op.). Bce nmpemroxeHuss Moaempo-
BaJIMCh Ha 3Talle TMOATOTOBKM 3KCIICPUMEHTA COTTIAaCHO CPOpMYyITUPOBAHHBIM
paHee KpuTepusiM. Bcero B aKceprMMeHTaIBHYIO aHKETY BOIILIO IECATh KOH-
TEKCTOB (TISIThb — Ha pacIlo3HaBaHME CTPYKTYPHI HA OCHOBE aHAIM3a YK€ BBI-
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TTOJIHEHHBIX TTEPEBOJIOB; TIATh — Ha TIEPEBO/I U TPUMEHEHUE YKa3aHHBIX CTPYK-
TYp B IepeBoOIEe).

B uuncio npenbsiBIeHHBIX B 9KCMEPUMEHTE KOHTEKCTOB BOLIIM U «ITIPOBO-
KallMOHHBIE» MPEJIOXKEHUSI, KOTOPbIE HEBO3MOXHO MEPEBECTU C UCTIOTb30Ba-
HMEM yKa3aHHBIX CTPYKTYP, TOO0 TIEPeBOJI C UCTIOTh30BAHUEM U3YUaeMbIX «TIe-
pudepuitHbIX» CHHTAKCUYECKUX MOJIeJIei SIBISIETCS 3HAYMTETbHO MEeHee yiad-
HBIM (cp. «OH CTOSIT Y OKHa, TIOKa CeKpeTaph MCKaJla 3asiBJIEHUsI Cpein Oymar»;
«C Tex mop, Kak OHa BOIIIa B KOMHATY, OH HE OCMEJTUJICS CKa3aTh HU CJI0Ba»).

Takum oOpa3oM, ydacTHUKAM dKCIIEPUMEHTA ObLITU MPEIbSIBICHBI CIEIy-
I01I[Ee KOHTEKCTHI:

— B IIEPBOM 33aHUU TIEPEBOJUECKUE PEIICHUsI ObLITH MpeioXeHbl: «OH
CTOSIJ1 y CTOJIA, TTOKA CEKpeTaph McKaja 3asBieHus cpeau oymar» (“He
was standing by the desk while the secretary was shuffling the papers
looking for the applications” / “He was standing by the desk, with the
secretary shuffling the papers looking for the applications™); «Temneps,
Koraa OyMaru ObLTU MOATMCAHBI, OH MOT COCPEIOTOYUTHCS HA TTUChME»
(“Now that the papers were signed he could turn to the letter” / “Now,
with the papers signed, he could turn to the letter”); «C Tex mop, Kak
OHa BOIIJTa B KOMHATY, OH HE OCMEJIWICS CKa3aTh HU ciioBa» (“With her
in the room, he didn’t dare to say a word” / “As she entered the room,
he didn’t dare to say a word”); «Korzma Ha ero cyetax He OCTaJloCh HU
KOTIEKY, OH ObLI BBIHYXIIEH 00paTUThCS 32 (DUHAHCOBOI MOIIEPXK-
KOl K cBoeit 6adymike» (“With his funds drained, he had to turn to his
grandmother for financial support” / “Having drained his funds, he had
to turn to his grandmother for financial support”); «BepHyBmmcs no-
MOI1, OH OOHAPYKWJI, UYTO €ro 1oM ObLIT orpabieH» (“Having come back
home, he discovered that his house had been burgled” / “He came back
home to find his house burgled”).

— BO BTOPOIf YaCTU aHKETHI ObUTU MPEUIOXKEHbI 3IaHUST OTKPBITOTO TUTIA:
«Ecnu 3amath Borpoc mpemnogaBaTenio o mpaBUiaX TECTUPOBAHUS, OH
MOIPOOHO WX Pa3bsICHUT»; « ECTn repeBecTr MHCTPYKITNIO, MOXKHO YXKe
CEeroNIHs YCTaHaBIMBaTh 000pynOBaHMUe»; «Ecau nmepeBecT MHCTPYK-
LIMI0, €€ MOXHO Cpa3y pa3ociaTh BO BCe OTAEbl»; «Ecau koBua He Je-
YUTh, OH MOKET MPUBECTH K CEPbE3HBIM OCIIOXXHEHUSIM»; «Eciiu koBun
HE JIEYUTh, Y OOJIBHOTO MOXET Pa3BUThCSI THEBMOHMSI».

DKCTepUMEHT MPOBOAWICS B TUCTAHIIMOHHOM (popMate Ha TaTdhopme
WWW.SUIVio.com. YYacTHUKY SKCTIEPUMEHTA TOTyJYalIu JTOCTYIT K SKCTIEpUMEH -
TaJIbHOW aHKeTe 10 CChUIKe. B MOMEHT Imepexoia 1Mo cChUIKe BhICBEUMBAIACh
MHCTPYKILIMS, B KOTOPOIA MOSICHsLIAch crielMduKa Kaxaoro 3anaHus. B aHkeT-
HOI1 yacTy TpebOBaJOCh yKa3aTh TOJbKO roJ 00yYeHUs B By3e (TepBbIii JIMOO
YeTBEePThIii). Bpemsi BbIMOTHEHUST 9KCIIEPUMEHTAIbHBIX 33/IaHUI HUKAK He pe-
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IJITAMEHTUPOBAJIOCH (3TO TIPEACTABIISIETCSI HEOOOCHOBAHHBIM, YIUTHIBAST CIICIIN-
UKy 3KCIEpUMEHTANTbHBIX 3a1aHU).

B pesynprate aHammM3a 3KCIEPUMEHTAIBHBIX JAHHBIX OBUIO BHISIBJICHO, YTO
KOHCTPYKIIUS ¢ MHPUHUTUBOM TTOCIIEAYIONIETO ACHCTBHS B 1IEJIOM YCITCIITHO
pacro3HaeTcsT KakK CTYIeHTaMM MJIAIIINX KypCOB, TaK M CTapIlIeKypcHUKamu. 13
JIBYX BApPMAHTOB IepeBo/Ia MpeToKeHNs « BepHyBIINCEH JOMOI, OH OOHAPYXKIII,
YTO ero oM ObLI orpadyieH» a0COJIOTHOE OOJIBIIMHCTBO UCITBITYEMbIX OTAAIN
npennouyteHue BropoMy (“He came back home to find his house burgled”) —
cp. 81,3% nepBOKYpPCHUKOB Vs. 92,9% 4yeTBepOKYpCHMKOB. HecKoJIbKO Bhlile
MPOLIEHT BHIOOPA MCKOMOTO BapMaHTa CpeAU YeTBEPOKYPCHUKOB, UTO, Oe3yc-
JIOBHO, MOXHO CB$13aTh C 00Jjiee OOLIMPHBIM MEPEBOAYECKUM OIbITOM. OnHAKO
HEeT HUKAKWX OCHOBAHUI TOBOPUTH O TOM, YTO CTYACHTHI MJIAJIINX KYPCOB
C 5TOM CMHTAaKCUYECKOW CTPYKTYPOH MaJIO3HAKOMBI.

Heckonbko 6ojiee nHTEpecHas CUTyallusl HabtonaeTcs B ciyyae ¢ abco-
JTIIOTHBIM IIPUYACTHBEIM 000poToM. CTYIEHTHI M MJIAOIINX, ¥ CTApIINX KypCOB
VCIICITHO PACIIO3HAIOT M JIEIA0T BHIOOP B ITOJIB3Y STOI CTPYKTYPHI, KOTIA UM
MpenaraeTcs TOTOBOE IepeBoMIecKoe pemeHne. Tak, Ipu MpeabsIBICHUN PycC-
CKOTO BBICKa3bIBaHUS «Temeph, Korma OyMaru ObUIM TOAITICAHBI, OH MOT CO-
CpenoTounThes Ha mucbMe» 100% cTyneHToB yeTBepToro Kypca u 84,4% mnepBo-
KYPCHUKOB cZieJIaJii BRIOOD B MTOJIB3Y BapuaHTa “Now, with the papers signed,
he could turn to the letter”. AHaTOrMYHBIM 00Pa30M OTAABANIOCH IIPEAITOYTEHUE
BapuaHTy TniepeBoaa “With his funds drained, he had to turn to his grandmother
for financial support” (1 kypc — 71,9%; 4 xkypc — 71,4%).

OnHako 3HaYMTEIbHO MEHBILIE UCTIBITYEMbIX BbIOpaiy BapuaHThl “With her
in the room, he didn’t dare to say a word” (1 kypc — 34,4%; 4 xypc — 28,6%)
u “He was standing by the desk, with the secretary shuffling the papers looking for
the applications” (1 kypc — 31,3%; 4 kypc — 7,1%). Uto, 6€3yCIOBHO, CBSI3aHO
C HU3KOH 9aCTOTHOCTBIO TTOJOOHBIX CHHTAKCHUECKUX ITOCTPOCHMI B aHTJIMIA-
CKOM sI3bIKe. IHBIMM CJI0BaMHU, CTYACHTHI Jaxke MJIAAIINX KYpCOB 00JIamaroT
JIOCTATOYHO C(HOPMUPOBAHHBIM SI3BIKOBBIM «UYThEM», YTOOBI OTKA3bIBAThHCSI
OT UCITOTH30BaHMSI HU3KOYACTOTHBIX M MeHEE MPO(heCCHOHATBHBIX IIEPEBOIOB
(BapuaHTHI “As she entered the room...” u “...while the secretary was shuffling
the papers...” 3Bydar 0oJiee ayTeHTUYHO).

Tem He MeHee, ¢ STUMU TaHHBIMU KOHTPACTUPYIOT PE3yJbTaThl BTOPOit
YacTH SKCIIEPUMEHTA, B KOTOPOIl YYaCTHUKOB MTPOCUIIN BBITIOJHUTH TIEPEBOIBI
CaMOCTOSTENBHO. «ITpOBOKAIIMOHHBIE» MPEIUIOKEHSI, BBEICHHBIE BO BTOPOE
3aJaHue, B KOTOPBIX HEBO3MOXKHO MCIIOIb30BaHNE YCIOBHO-BPEMEHHOI KOHCT-
PYKILWM C aHIIMICKUM TTPUYACTHEM TIPOIIEIIIETO BpeMEHM, MOTJIN, OTHAKO,
OBITh MepeBeIEHBI ¢ UCTIOJIb30BAHNEM a0COIOTHOTO TTPUYACTHOTO 000pOoTa.
Taxk, mpu epeBoe MpeaToXeHNs « Ecm rmepeBecTr MHCTPYKITNIO, MOKHO Y3Ke
CEeTOIHS YCTaHABJIMBATh 000PYIOBaHNE» BOZMOXKHO MCITOJIb30BaHNE KOHCTPYK-
1y Tima “with the instructions translated...”. IlepBOKypCHUKM UCTIOJIB30BAIN
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3Ty Mozelb B 37,5% ciydaeB (cp. “With the instruction (being) translated, we
can install the equipment already today”; “With the instructions translated, we
can install the equipment today” — Be3ne coxpaHeHa aBTopckast opdorpadus
1 yHKTyauus ). ['opa3no 0oee yCenrHo BEITTOHWIIN TTEPEBOL 3TOTO MPEAJIO-
SKEHUSI CTYACHTBI YeTBEPTOTOo Kypca — 64,2% MCosib30Baiv aOCOMOTHBII MPK-
JacTHBIN 000poT (cp. “With the instruction translated, you can install equipment
today”; “With the instruction translated, we can put installing in place”; “With
instruction translated, we can install the equipment today” u ap.). B octanpHbIX
CJIydJasix ObLTHA NMPUMEHEHBI MPUAATOYHbIE MIPEIIOXKEeHUS YCAOBUS ¢ if Tuma “if
you translate the instructions...”.

AHaiornyHasi CUTyalusi HabJIoaaeTCs 1 B ClIydae ¢ pyCCKUM MpeioKeHeM
«Ecnu koBua He JIeYnTh, Y O0JIBHOTO MOXKET pa3BUThCsI THEBMOHMUS». 41,6%
CTYJCHTOB YeTBEPTOro Kypca u 6,2% TepBOKYPCHUKOB UCITOJb30BAIM KOH-
CTPYKLIMIO C aOCOIOTHBIM MTpUYacTHbIM 006opoToM Tumna “With COVID-19 left
untreated...”. CiemyeT OTMETUTh, UTO CTYAEHTHI KaK YeTBEPTOr0, TaK U MEPBOTO
KYPCOB B psizie clTyJaeB IepecTpanBad CTPYKTYPY MIPEAIOKEHIS TAKUM 00pa-
30M, YTOOBI OBUIO BO3MOXKHO BCTPOUTH YCIOBHO-BPEMEHHYIO KOHCTPYKIIUIO
C aHTIMIICKUM ITpUYacTeM Tpoieaiiero BpeMenu (cp. “If left untreated, covid
result in the pneumonia”; “if untreated, covid contributes to the pneumonia in
the patient”; “If untreated, Covid 19 may result in pneumonia” u np.).

CyMMUpYys TaHHBIE, TTOIYYeHHbIC TIPU MPEIbIBICHUM YyYaCTHUKAM 9KC-
MepuMeHTa 3aJaHuil, OPUEHTUPOBAHHBIX Ha pacliO3HABaHUE U pean3allnio
B NepeBOJE YCIOBHO-BPEMEHHBIX KOHCTPYKIUN ¢ aHTJUHACKUM Tpuyac-
THEM TPOLIEAIIer0o BpeMEeH!, MOXHO FTOBOPUTh 00 aHAJIOTMYHBIX TPEHIAX.
B cuuty BBICOKOI YaCTOTHOCTHM M YCTOMYMBOW BOCIIPOM3BOAUMOCTH TPEIb-
SIBJICHHBIX B 9KCIIEPUMEHTE CUHTaKCcUueckKux cTpyktyp (cp. “If asked...”, “If
untreated...”), OHM B LIEJIOM KMCIIOJb30BAIUCH B CTyNEHUYECKHUX MePEeBOAAX,
OIHAKO OBLIM TOpa3I0 YacTOTHEe B ITepeBOJaX CTYACHTOB CTapIINX KypCOB.
Taxk, mpu TIepeBoe PyCCKOTO BBICKa3bIBaHUS «ECIM TepeBeCcTH MHCTPYK-
1IN0, €¢ MOXKHO Cpa3y pa3ocjaTh BO BCE OTHENIBI» MCKOMasi MO ObLIa MC-
oJIib30BaHa B nepeBonax 6,2% nepBOKYpCHUKOB U 14,2% 4eTBEpOKYPCHM-
KOB. AHaj0rn4yHbIM 00pa3oM: «Eciiu KoBUa He JIeUnTh, OH MOXKET IPUBECTHU
K CEPBE3HBIM OCI0XHEeHUAM» (1 Kypc — 50%; 4 xypc — 71,4%). OgHako npu
5TOM UMEHHO CTYACHTHI IEPBOIo Kypca 0oJjiee YCIeHO MPUMEHSIIN YCIOBHO-
BPEMEHHYI0 KOHCTPYKIIMIO C AaHIIMUCKUM MPUYACTHEM MPOIIEAIIero Bpe-
MEHM B KOHTeKcTe: «Eciiu 3amaTh BOIpoc mpernoaaBaTesIio o MpaBuiax Tec-
THPOBAaHUS, OH MMOAPOOHO MX pa3bsicHUT» — “If asked, the professor will...”
(1 kypc — 15,6%; 4 xypc — 7%).

B 1ieniom, pesynbraThl 00pabOTKM 3KCIIEPUMEHTAIbHBIX 3aIaHUi1, HATIPaB-
JICHHBIX Ha paclio3HaBaHUE U IPUMEHEHME «I1epU(PEePURHBIX> CUHTAKCUYECKUX
KOHCTPYKIIMI, ITOKAa3aJI, YTO Y BCEX YUACTHUKOB KCIIEPUMEHTa C(hOPMHUPOBaH
HaBBIK PAacIIO3HABAHMS 3TUX CUHTAKCUYCCKUX CTPYKTYP, OMHAKO CTYACHTHI
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MJIAIIIMX KYPCOB Yallle JOMyCcKaloT OIMOKHY MPY UX UCTIONb30BaHuM (cp. “*If
the Covid-19 is not treated, the patient may develop pneumonia”, “*If untreated
covid, the patient may develop pneumonia”, “*If untreated, the patient may
develop pneumonia”, “*When translated, it is possible to install the equipment”
u 1p.). [Ipr 3TOM HEOIBITHEIE TTIEPEBOTYNKI CKJIOHHBI OTIABaTh IPEIIIOUTe-
Hue 6oJiee «0e30macHbBIM» PUAATOYHBIM TIpeIIoKeHNSIM: cp. “As she walked
in...”; “If you ask your professor...”; “If COVID-19 is not treated...” u ap. D1
PE3YIIbTATHI SIBJISTIOTCS HEOTIPOBEPXKUMBIM TIOATBEPKICHUEM C(hOPMYINPOBAH-
HBIX paHee Te3UCOB O TOM, YTO MEPEBOAUUKHU B PYCCKO-aHTIUIICKOM IepeBOIe
B 1IJIOM UTHOPUPYIOT TaKUe CTPYKTYPhI U (DAaKTUIESCKU UX HE UCTTONIB3YIOT (3TO
HabJ101aeTCsl KaK B pACCMOTPEHHBIX MPO(eCCUOHANTBHBIX, TaK U B CTyAeHYE-
CKUX IepeBoIax).

BoiBojbl. OOpalieHre K CAHTAKCUIECKIM MOJIEJISIM B KOHTPACTUBHO Tiep-
CTIEKTUBE TTO3BOJIIIO aBTOPaM BBISIBUTH MX OCOOEHHOCTH, KOTOPBIE OCTaBAINCh
B 3HAUUTEJILHOM CTEIIEHW He3aMEeUeHHBIMU B CUJTy TOTO, YTO OJJMH 13 YWIEHOB
ITapbl OTCYTCTBYET B OMHOM U3 SI3BIKOB. B TakoM cirydae BO3HHMKAET IIpobieMa
ITOMCKA KOPpEJIsiTa, YTO MOCTYKIIIO ObI OCHOBOI IIJIST CO3MAaHMS afeKBaTHOTO
IepeBoa B paMKaxX JaHHOM Iaphl SI3BIKOB. BBIIN paccCMOTpeHBI aHTIINMCKIE
KOHCTPYKIINY ¢ THPUHUTUBOM IIocIenytomero aeiicteus (“she woke up to see
that the sun was shining”); 1 1Be aHIIMIICKUE TTPUYACTHBIE CTPYKTYPHI, KOTO-
pbI€ MTEPEBOIYMKH C PYCCKOTO SI3bIKA «HE BUIAT» U HE BOCIIPOM3BOISAT B Iepe-
BOJIE: a0COJIIOTHBIN MpUYacTHBII 000poT TuMa “he stood there, (with) his eyes
(cast) down” u yci1oBHO-BpeMeHHas cTpykTypa tTuna “if / when asked, he will
immediately respond”.

[Ipu coznaHum sMIUpPUYIECKOI BRIOOPKY TSI aHAIM3a TaHHOI MOJIe/IN He-
00X0IMMO ObLIO pa3paboTaTh OCOOBIN AITOPUTM TMOKCKA PEJIeBAHTHBIX MIPU-
MEpOB — METOI «00paTHOM MPOEKIIMI», KOTAA BHISIBIISIACH IOTEHIINATbHBIC
KOPPEJISITH B CUCTEME SI3bIKa, KOTOPBhIE MOTJIM OBI IIEPEBOANTHCS NCKOMOIA
Mojenbio. JJaHHBIN BEIOOP Bepr(bUIIMPOBAJICS Ha TPAKTUUECKOM ITePEBOTHOM
MaTepHalie Ha OCHOBE IBYSI3BIYHOTO ITOAKOpITyca HammoHaabHOTO Kopiyca
PYCCKOTO SI3bIKa U IaJIe€ COOTHOCHUIICS ¢ BapHaHTaMU IepeBoIa Ha IiaTdhopme
Google Translate.

HccnenoBanue mokasajo, 4YTo BHIOpaHHbIE aHTTIMICKIEe KOHCTPYKIIMU CJIa00
MpeAcTaBAeHbI B TOCOOUSX IO MEePEBOMIY, UTO, MO-BUAUMOMY, OOBSICHSIET TO,
YTO MEePEeBOAYMKY MTPAKTUYECKU HE UCTTONB3YIOT UX B PYCCKO-aHIJIMICKOM Tie-
peBoie, HECMOTPST Ha UX KOMIAKTHOCTb U €CTeCTBEHHYIO BCTPOEHHOCTD B aH-
miickuit cuHTakeuc. Ha kadenpe sI3bIKo3HAHMS M TIEPEBOIOBEICHUS MH-
CTUTYTa MHOCTPAHHBIX SI36IKOB MOCKOBCKOTO TOPOJICKOTO TIeNarornuyeckKoro
YHUBEPCUTETA, T7Ie JaHHBIe KOHCTPYKIIMM U3YYaloTCs Ha TIEPBOM Kypce 0aka-
JaBpmaTa (HampaBlIeHUE TIOATOTOBKU «[lepeBoa 1 IepeBOIOBEACHNE» ), OBLT
ITOCTaBJICH 3KCIIEPUMEHT, B X0I¢ KOTOPOTO OBLIN ITOATBEPKICHBI MHOTHE U3
cIelaHHBIX paHee HaOMoneHUi. B 11es1oM, HaBBIK TIPUMEHEHUSI «ITepudepmii-
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HBIX» CHHTAKCHUYECKHUX CTPYKTYP B OOJIBINEH cTerieH c(hopMUPOBaH Y CTYICH-
TOB CTapLIMX KypCOB (OHU AOMYCKAIOT 3HAYMTEIbHO MEHbIIIE OLIMOOK IIPU UX
HCITOJIb30BaHMM ), OJIHAKO B COOCTBEHHOI TepeBOIYECKOI AeITeIbHOCTH (0e3
MIpeIBapUTEILHO 3aJaHHOTO 1I1abJI0HA) CTYICHTHI KaK ITePBOTO, TaK 1 YeTBEpP-
TOTO KYyPCOB CKJIOHHBI IIPUMEHSTD 00Jjiee Mpo3payHbie U «0e30IacHbIe» P~
JATOYHBIC TTPEIIOKCHHUS.

B o6jacTy KOHTPACTUBHOIO OMMCAHUS AHTIMMCKUX CMHTAKCUYECKUX
MoJeJIel M X PYCCKHUX KOPPEJSITOB Ha OCHOBE MCITOJIb30BaHUSI COBPEMEH-
HbIX HM(POBBIX METOIOJIOTHUIA, UTO IIOTPEOOBAIO, B TOM YUCJE, BHIPAOOTKHU
CreMaTbHBIX AJITOPUTMOB ITOMCKA, YCTAHOBIICHBI KOPPEJISLIMUA MEXIY €I -
HULIAMU ABYX SI3bIKOB U IIPEIIOKEHBI COOTBETCTBYIOLINE IIEPEBOAUYECKIUE
CTpaTeTuu.
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Annomanus. CtaTbs TIOCBSIIIEHA BOIIPOCAM PETIPE3CHTAIINY KOHIICTITA «IOM»
B IMHTBOKYJIBTYpaX PyCCKO-, aHTJIO- ¥ UCITAHOSI3BIYHBIX CTpaH. «JloM» paccMoT-
pPEeH KaK OIWH M3 0a30BBIX KOHIIETITOB, BXOMSIINX B HAIIMOHAIBHYIO KOHIICTI-
Tochepy U MIMPOKO MPEACTABICHHBIX B PYCCKUX, aHIIMICKHUX 1 MUCTTAHCKUX I10-
cioBuniax. OnpeaesieHbl BO3MOXHOCTH KOHIIETITA «I0M» TSI (POPMHPOBAHUS
KOMMYHHMKATUBHOI M JIMHTBOKYJIBTYPOJIOIMYECKO KOMITETCHIIMI CTYICHTOB
B IIpoIIecCe N3YYCHUST PYCCKOTO sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO B TIOJIMATHUIECKUX
yUeOHBIX IPyTIIIax.

Karouegote ca106a: TMHTBOKYIbTYPOJIOTHS, KOHLICTIT, «I0M», ITAPEMUOJIOTH -
yeckuit HOHM, pYCCKUIA SI3bIK KaK MHOCTPAHHBI.
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Abstract. The article is focused on identifying the features of the representation
of the concept “house/home” in the linguocultures of different countries in
which Russian, English and Spanish are the official languages (Russia, England,
Spain), as well as the countries that integrated English and Spanish culture
in the process of colonization, preserving cultural values of their own people
(Zimbabwe, Nigeria, Venezuela, Guatemala, Colombia, Ecuador, etc.); and
also on the study of the possibilities of the concept “house/home” for the
formation of students’ communicative and linguoculturological competences
in the process of mastering Russian as a foreign language in multiethnic study
groups.

The concept “house/home” is one of the fundamental realities of culture, one
of the most important linguistic and mental constants in any national concept
sphere. As a material object, “house/home” serves as a man’s protection from
the forces of nature and personifies his world; at the same time, it is an object for
studying the spiritual life of the people, since all the most important categories
of the picture of the world, recorded in various linguocultures, correspond to the
concept “house/home”. Each nation has a special worldview and an inherent
assessment of the world, however, due to the presence of universal values, the
concept “house/home” has a similar representation in proverbs in Russian,
English, Spanish.

The study of the culturally significant concept “house/home” as a semantic
code that captures national and cultural experience, which belongs not only to the
individual, but also to the collective consciousness, contributes to strengthening
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of intercultural ties between peoples, as well as to stimulating interest in the
educational process. Studying Russian as a foreign language, as a specific
civilizational code of another people, systematic work with the paremiological
fund of the Russian, English and Spanish languages allow foreign students to
master information about the cultural specifics of Russian linguosociety, improve
their understanding of universal values.

Key words: linguocultural linguistics, concept, “house/home”, paremiological
fund, Russian as a foreign language.
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Beenenue. [1poGiaema n3yyeHus 6a30BbIX KOHLENTOB, MPEACTaBIEHHBIX
B IIapeMHUOJIOTUYECKOM (DOHIE Pa3TUIHBIX IMHTBOKYJIBTYD, SIBJSIETCS IIpeaIMe-
TOM ITOCTOSIHHOTO BHUMAaHMUSI, MOCKOJIBKY OHA TECHO CBSI3aHA C OTPAKEHUEM
B SI3bIKE AKCUOJOTUYECKHUX MPENCTABICHUI HApOIA—HOCUTEIS SI3bIKA U HALIA -
OHaJIbHOW KapTUHBI Mupa. OgHUM U3 0a30BbIX KOHLIENTOB, BaXKHbIX IS Ye-
JIOBEKa JI1000i1 HAlIMOHATBLHOCTH, 6€3YCIIOBHO, SIBJISIETCS «IOM», B CMBICJIOBOE
1oJie KOTOPOTo BXOIST TaKUe 3HAYEHUsI, KaK «0co00e CTpOeHue 151 XKU3HU,
JKUJIO€ TTIOMELLEHUE», «CEMbSI; JIFOJIM, XXUBYIIIKE BMECTE», «CEMEHbIE OTHOLIE-
Hus, aTMocdepa B ceMbe» U Ap.

Ilenu uccienoBaHusi — BbISIBJIEHUE OCOOEHHOCTEN penpe3eHTaluu KOH-
LIETITa «IOM» B JIMHTBOKYJBTYPaX pa3HbBIX CTPaH, B KOTOPHIX ODUIINATEHBIMU
SI3BIKAMM SIBJISIIOTCS PYCCKUI, aHIIMACKWA 1 ncrtaHckuit (Poccust, AHrms,
Hcmanus), a Takke cTpaH, KOTOPHIE B TIPOIIECCe KOJTOHMU3ALMN WHTETPUPO-
BaJIM aHIJIMIACKYIO U UCITAHCKYIO KYJIbTYPY, COXPAHUB KYJIbTYPHbIE LIEHHOCTH
cBoero Hapoaa (3um6adse, Hurepusi, Benecyana, I'Batemana, Komymoust, Dk-
BaJoOp U Jp.); U3yYeHUE BO3MOXKHOCTEI KOHIIENTa «10M» 151 (POPMUPOBAHUS
KOMMYHUMKATUBHOM U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKONH KOMIIETEHIIMI CTYAEHTOB
B Ipoliecce U3YYEHUST PYCCKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO B MOJIMATHUYECKUX
YUeOHbIX IpYMIiax, B TOM YUCJIE MPU BbIMOJHEHUU MPOEKTHBIX 3aaHUi. OnbIT
MOKAa3bIBAET, UTO 3TO CLOCOOCTBYET MPOIYKTUBHOMY IMTOHMMAaHUIO MeJaroraMmu
MEHTaJIUTETa CTYAEHTOB-UHO(POHOB U OpraHu3anuu oojiee 3p@PeKTUBHON pa-
0OTbI IO YCBOEHMUIO y4eOHOTro MaTepuasia. MaTtepuai uccienoBaHus — Mocao-
BULIbI M TIOTOBOPKY Ha PYCCKOM, aHTJIMICKOM U UCTTAHCKOM $I3bIKaX, KOTOPbIE
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comepxkaTr KOHIIEINT «IoM» («1oM» / “house, home” / “casa, hogar”) [I[Tocno-
BUIIbI U TOTOBOPKU BCEX CTpaH U HapoaoB mupa, Typosep, Lingvister, Poslovic.
ru, The List of World Proverbs].

B HoBeii11ICe BpeMsT KOHIIETIT «I0M» M €0 MPEACTaBICHHOCTD B Pa3INIHbIX
JIMHTBOKYJIBTYpax He MOKUIAIOT 30HY UCCIeI0BATeIbCKOTO MHTEpeca, SIBJISISICh
00BEKTOM JIMHTBUCTUIECKUX, JTUTEPATYPOBEMUECKUX, KYJIBTYPOJOTUIECKUX
u3bicKaHuil. Pernpe3eHTalus KOHLENTA «I0M» PACCMATPUBAETCs Ha IIPUMEPE
AHIJIMIACKOM, pyCCKOI, Ka3aXCKOil U TypelKoit KapTuH mupa [Mycracduna, Hu-
KaMbaeBa], hpaHIy3CKOI M pyMBIHCKOI TMHTBOKYIBLTYp [MouceeBa], B Kutaii-
CKOI1, aMEpUKaHCKOI U PyCCKOI sSI3bIKOBBIX KapThHax Mupa [JIronsieBa, Kopao-
JieBa], Ha TIpUMepe TOCIOBUIL PYCCKOTO M aHTJIMIICKOTO sI3b1KOB [Hypranvha,
MaxmytoBa; KonecHukoBa|, (hpazeoorn3MoB, ITOCIOBHII, TOTOBOPOK PYCCKOTO
1 KUTaiickoro s13b61koB [Pomenko, TyH] u ap.

HeBo3MOXHO nepeolieHUThb MOTEHIMAN MapeMUii C KITIOUEBbIM KOHIIETITOM
«IOM» TIpY pabOTe ¢ IHOCTPAaHHBIMU CTYICHTaMU, U3YYalOIMMU PYCCKUIA SI3bIK
B Poccuu B iporiecce mosydeHust BhICIEro oopasoBanust. [TocIoBUIIH U TTOTO-
BOPKH «IIepeNaloT 3HAHUSI O KyJIbType, OTPaKarOT XKU3HECHHBII OITBIT YeIOBEKa»
(“deliver cultural knowledge and express the life experiences of human beings”)
[Wu: 12], MeHTanuTeT HaUMK, STUYECKUE, XyJ0XKECTBEHHbIE U BOCITUTATEIbHbIE
uaeasbl Hapoaa, nepenaBaeMble U3 MOKOJEHUS B mokosieHue [PomaHoBa, Ame-
JqvHa, [apanxa: 294] v Ipu 5TOM OTJAMYAIOTCS CMBICTIOBOM 3aKOHYEHHOCTBIO
U TIOYIUTETbHBIM XapaKTePOM, UTO JIeTaeT MX IIPEBOCXOMHBIM YICOHBIM MaTe-
pHajoM; OHU cofepKaT B CBOEI CEMaHTUKE IIEHHOCTHBIE MIeabl, IPUBHOCST
SMOLMOHABHBII KOMITOHEHT B M3yJyaeMblil Matepuan [ Kopasesa, Lllabept: 35];
CITOCOOCTBYIOT «MHTETPAIIMM MHOCTPAHHBIX ClIylIaTeieil B 00pa3oBaTeibHOE
MMOJIUKYJIBTYPHOE TIPOCTPAHCTBO YHUBEPCUTETA; COKPAIIEHUIO 1 00JIee KOM-
(opTHOMY ITPOXOKICHUIO alalTallMOHHOTO neproaa» [ CremaHoBa, KoBaesa,
AwmenuHa: 518]. AKTyaabHOCTb HallleTo UCCIIeIOBaHusI OIpeiesieHa HaCyITHOM
HEOOXOIMMOCTbIO TIOMCKA CPEACTB sI3bIKa, CIIOCOOCTBYIONIMX YCIIEIITHOMY, 060-
Jiee KoM(OPTHOMY ITPOXOXKIEHNI0 MHO(DOHAMY aIalTAlIMOHHOTO TIepro/a, 4To
C YY4ETOM COBPEMEHHBIX TPeOOBAaHMI K pa3BUTHIO 3KCIIOPTHOTO ITOTCHITMAIA
POCCUIICKOI CCTEMBI 00pa30BaHMs U B CUTyallMy MHTCHCU(DUKALIMY TUCTaH-
LIMOHHOT'O O0Y4YeHUsI SIBJISIETCS HEOOXOMMMBIM YCJIOBUEM OpraHM3allu odpa-
30BaTeJILHOTO IpoIiecca UIsl THOCTPAHHBIX 00YYaIOIIXCSI.

YcroitunBbie BBIPAKEHUST «UTPAIOT KITIOUEBYIO pOJb B 9((DEKTUBHON MeX-
KYJIbTYPHOM KOMMYHHMKAIIUU M CIIOCOOCTBYIOT 00Jjice TITIaBHOMY ITepeKITIOUe-
HUIO 3bIKOBOro Koma» [Lavrova, Nikulina: 833]. HoBu3Ha npeanpuHsSITOro
HCCIeNOBaHUsI — B MPEACTAaBICHUM BO3MOXHOCTEH, KOTOPbIE MPEIOCTaBIISIET
aKTyaJIu3alus TMHTBOKYJIbTYPHOTO KOHIIETITA «OM» B TIPOIIECCE U3YIEHUST PYC-
CKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO Ha OCHOBE COIOCTABJICHUS TTapeMHUOJIOTHYC-
CKUX €IWHUII, O0bEKTUBUPYIOIINX JaHHBIN KOHIIEIIT B PyCCKOM, aHTJIMICKOM
U UCTIAaHCKOM S$I3bIKax. M3yueHue MmociaoBUll Ha 3aHSITUSIX TOTOBUT MHO(OHOB
K BOCTIPUSITUIO KUBOW PYCCKOM pPeUd B pa3IMYHBIX CUTYalLlUsIX, KOHTEKCTaX,
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MOCKOJIbKY «TaHHBIE BHIPAXKEHUST YaCTO BCTPEUAIOTCSI B pa3HOOOpPa3HbIX hop-
Max IMcKypca: B 0eceax, Ha JIeKUUsIX, B hUibMax, B paguornepenayax u Tee-
BM3MOHHBIX ITporpammax» (“such expressions frequently take place in all forms
of discourse: in conversations, lectures, movies, radio broadcasts, and television
programs”) [Ababneh].

Mertoponorus ucciaenoanus. ViccienoBanue 6a3upyeTcs Ha KOMIUIEKC-
HOM TIOIXOJI¢, BKIIFOYAIOIIEeM IMPUMEHEHNE OMMCATEIbHO-aHATUTUIECKOTO
MeTOolIa, METOIa KOMITApaTUBHOTO aHAIM3a, CEMAaHTUYECKON MHTEPIIPeTaIluU
Martepualia, MeToaa MOAEJUPOBAHUS 00pa30BaTeIbHOTO IMpoliecca, a TAaKXKe
MeTo/la KOHILIENITHOTO aHajiM3a, MpearnoJararliero onpeaeaeHue oo1eKyIb-
TYPHOTO HAMOJHEHMsI KOHLENTa, aHAIN3 OCOOEHHOCTEH ero pernpe3eHTaluu
U acCOLIMaTUBHBIX CBsI3el, OINpeaeeHue MecTa B HallMOHAJIbHOM KapTUHE
Mupa. B pamkax Haliero uccienqoBaHus MOA TEPMUHOM «KOHLIETIT» MBI MO-
HUMaeM «CJIOXHO€ MEHTaJbHOE IMOLMOHATBHO-IIEHHOCTHOE 00pa3oBaHue,
KOTOPOE OTPaxkaeT YHUBEPCAIbHBIN Xy0XKEeCTBEHHBI OMBIT, 3a(bUKCUPOBAH-
HBIi B KyJIbTYPHOI TaMSATU», «00JIafaeT IMAIOTUYEeCKON, KOMMYHUKATUBHOM
MIPUPOION, TaK KaK pacCUYMTAHO Ha 3HAHMS, TaMSITh M BOOOpasKECHHUE» PELIM-
nueHTa [CrenaHosa: 40].

OcHoBHas yacThb. V3yueHne perpe3eHTally KOHIIETITA «IOM» B TTAPEMUSIX
Pa3HBIX TMHTBOKYJIBTYD IIPEACTABIISICT MHTEPEC KaK C MMO3UIINI KOMIIapaTUBC-
THKU, TaK U ¢ TOYKY 3pEHUSI MeJarornyeckoil MpakTUKY B BeICIEeH mmikoje. Kak
MOKa3bIBaeT OIIBIT, B LIEISIX BBEICHUSI MHOCTPAHHBIX 00YyUYaIOIIUXCSI B HOBYIO
IUUISI HUX SI3BIKOBYIO Cpelly POCCUICKOTO By3a, IOHUMAHMSI U OCO3HAHUSI UMU
CaMOOBITHOCTH KaXI0i HalliK BO3HUKAET HEOOXOAUMOCTb IMOMCKA YHUBEPCAIb-
HBIX LIEHHOCTEH € 3JIeMEeHTaMM COMOCTaBUTEIbHO-TUITOJIOTMYECKOTO OMUCAHUS
KOHTaKTUPYIOIIMX SI3bIKOB, HAMPABAEHHOE Ha YCTAHOBICHUE MEXbSI3bIKOBBIX
CXOJICTB U pa3Inyuii Ha 6a3e TaKUX KyJbTYPHO 3HAYMMBbIX KOHIIETITOB, KaK, Ha-
TIPUMED, «BPEMST», «<XKI3HbB», «TPYII/paboTar, «XJIe0d», «IIpaBIar», «IpyT, IPyK0a»,
«IOM», Ha KOMIIApaTUBHOM aHAaJIM3e PeIIpe3eHTAIlM KOTOPOTO M COCPEIOTO-
YeHO Hallle CCIIeI0BaHMUe.

B poccuiickux By3ax moJyJaloT BEICIIee 0Opa30BaHME HAa PYCCKOM SI3BIKE
MHOCTpaHHBIC TpaXaaHe, KOTOPHIE SIBIISIIOTCS MPEACTABUTEISIMA HE TOJIBKO
Pa3HBIX KOHTMHEHTOB U CTpaH (B OOJBIIMHCTBE U3 KOTOPBIX O(UIIMaTIbHBIM
WY OMHUM U3 O(PULIMATIBbHBIX SI3bIKOB SIBJISIIOTCSI aHIIMACKUI U UCTIAaHCKUIA),
HO U Pa3HbIX SI3IKOBBIX CEMEM U TPYII, Pa3TUYHbIX HALIMHI, OTIIMYAIOIINXCS
HalMOHAJbHO-KYJIbTYPHBIM CBO€OOPa3ueM, MUPOBOCIIPUSITUEM, MEHTAIU-
tetoM. ChopMupoBaHHbIE 11T 00YUYeHUs Ha MPEABY30BCKOM 3Tarle TPYITIbI
CTYI€HTOB MHOTOHALIMOHAJIbHBI, TO3TOMY MpenoaaBaTe 0 HE0OX0AMMO Bia-
JIETh 3HAHUSIMU O JIMHTBOKYJIBTYPAX CTPaH, U3 KOTOPBIX MIPUEXATIU CTYAEHTHI,
VYUTHIBATh OCOOCHHOCTH BOCIIPUSITHUS MUPa UX HAPOJAMU, YTOOBI [TIOMOYb M
B OCBOCHHM PYCCKOTO SI3bIKa, 00eCTIeUnTh 3 (PeKTUBHBIN 1 KAYeCTBEHHBII 00-
pa3oBaTeIbHBIN IIpoIIece.
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«/loM» — omvH 13 0a30BBIX KOHIIETITOB, BXOISIINI B HALIMOHAJIBHYIO KOH-
enTochepy; OH IUPOKO MPEACTABICH B TAPEMUOJIOTHIECKOM (hOHIE KaxkK-
JIOTO SI3bIKA, SIBJISTIOIIEMCS COKPOBUIITHUIIEH MyapocTH Hapona. Kak obpas,
hopMUpyIOIINI TPOCTPAHCTBEHHEIE TIPEACTABICHUS, «IOM» MMEET OCOOCHHOE
3HAYCHUE B CO3MAaHUM KapTUHBI MUpPA, TaK KaK SBIISICTCS YWICHOM OIITO3UIINN
GHYMPEHHUI — @HeulHUTl, OTIPESICIISIONICH TTOJIOXKEHME YeIOBeKa B COLIMYMEe M —
IMpe — B MUpPE B 1IeoM. JIoM — 3TO MOIeIb «MUKPOYHHUBEPCYMa, OTpaka-
OILIETO MaKPOYHUBEPCYM», «BasKHEUIIIEe MTPOMEXYTOUHOE 3B€HO, CBSI3YIOIIIEe
pa3Hble YPOBHU B 0011l KapTuHe Mupa. C OMHOM CTOPOHBI, T 0 M IIpUHAIJIEe-
KUT Y € JI 0 B € K Y, OJIULIETBOPSIS LIEIOCTHBIN BEeIIHBIN Mup yenoBeka. C apy-
IOl CTOPOHBI, IOM CBSI3bIBAET YeJIOBEKA C BHELTHUM MUPOM, SIBJISISICh B OIpe-
JIEJICHHOM CMBbICJIe PEIIMKON BHEIIHEro MUpa, YMEHbBIIEHHOU 10 pa3MepoB
yejioBeKa» [LIuBbaH: 65].

B mapeMusix pa3HbIX HAPOIOB «IOM» BBICTYIIAET B CIICAYIOIINX OCHOBHBIX
3HAYEHUSX: OBITOBOM, MJIN «KUTEUCKOM», — CTPOCHUE JJIST KUThsI, 0003HA-
yafolnee MaTepruajbHYIO YCTPOSHHOCTD YeJI0BeKa B JKMU3HM, YKOPEHEHHOCTh
B PCAIBHOCTH OOBIACHHOTO ¥ OOBIYHOTO; OBITHITHOM, VTN «KU3HEHHOM», Xa-
paKTepU3YIOIIeM MECTO 1 CaMOOTIpeIe/IeHIE YeJI0BeKa B MUPE, €T0 MUPOBOC-
MIPUSITHE; «TyXOBHOM» 3HAUCHWH, CTAHOBSIIEMCST BasKHEHIITIM HPaBCTBEH-
HBIM ¥ CMBICJIOBBIM OPUEHTUPOM; CUMBOJIOM YITOPSIIOYEHHOCTH, YCTOMYMBOTO
0J1aromoJTyyusi CEMbM, POIOBOIO Havasla BCEX Hayajl: ObITOBBIX, MOPAJIbHBIX,
HPaBCTBEHHBbIX.

OCHOBHOI1 JIeKCeMO-penpe3eHTaHTOM paccMaTPUBaeMOIo KOHIIENTa
B PYCCKOM SI3BIKE SIBIISIETCSI CIIOBO «IOM», B aHTJIMICKOM SI3bIKE MCITOJIb3YIOTCS
nBe JiekceMbl “house” u “home”, B ucrmaHckoM si3bike — “la casa”. “House”
1 “home” MOTYT ObITb OJIU3KU 1O CMBICITY, HO Yallle 9TU MOHSTUS pa3rpaHuYu-
BalOT, onpeaesss “house” Kak 10M-CTpoeHMe, a “home” Kak Teruioe, yIOTHOE,
KOM(bOPTHOE MECTO IIJIS SKU3HU CeMBH. IS ITepenaun 3TOro HI0aHca 3HAYCHUS
JIEKCEMBI «IOM» B PYCCKOM SI3bIKE 00paIaroTcs K CIIOBOCOUSTAHUSIM «IOMAlll-
HUIA o4ar», «IOMaIIHUI yIOT», a B McmaHcKoM — “el hogar”.

B xaptuHe Mupa Kaxxmoit HallMy IOM IIPEICTaBISIETCS] OCOOBIM MECTOM,
KOTOPOE XapaKTepM3yeTCs HAIEeXKHOCThIO; B HEM YEJIOBEK MOXET IyBCTBO-
BaThb ce0s1 CBOOOIHO, IeJIaTh BCE IO CBOEMY YCMOTPEHUIO, XKeJTaHUI0. DTO Ha-
XOIUT OTpaXkeHue B JUHIBOKYJIbTYpaX KaK PyCCKO-, TaK U aHIJIO- U UCTIaHO-
SI3BIYHBIX CTPaH:

B ceoem domy He knanaomes nukomy; B dome xo3s1un 6oavute apxuepesi; B ceoem
dome Kak xouy, max u eopouy;

Every dog is a lion at home (/loma kadicoviil nec yygcmeyem ceds Ab60M);

Mientras en mi casa estoy, rey me soy (Iloka s doma, s Kopob).

JloM SIBIIIeTCSI MECTOM TIPOKUBAHUS CEMbH. YKIIAM KU3HU CEMBH OTJIMYA-
€TCsI CBO€00pa3reM, CBOMMM TPATUIIASIMU, OObrdasiMy. HeTstacHBIM IIpaBIIIOM
B Pa3HBIX KyJIbTypaxX MHApa CIMTACTCS TpeOOBaHME 00CYKICHMS JOMAITHUX JET,
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pEIIeHusT CBOMX TTPOOJIEM TOJBKO B CEMEHOM KpPYTY, IPUOPUTET HEBMeIla-
TEJIbCTBA B YACTHYIO KU3Hb:

Besakas uzbywka ceoeil kpoiuteil kpvima,; Y 8csaKoil u30yuiku c8ou NOCKPUNYUKU,
U3 uz6wl 6 uz0y cop He Hocam, lom domy He yKazvieaem;

Wash your dirty linen at home (Ips3noe 6eave cmuparom doma);

La ropa sucia se lava en casa (beave cmupaiom doma).

[TocoBUIIbI CBUNETEILCTBYIOT O TOM, UTO YEJIOBEK LIEHUT COOCTBEHHBINM
JIOM TIPEBBILIE APYTUX MECT, TIPY 3TOM «MaTepralbHbIe» XapaKTePUCTUKH ToMa
HE UMEIOT MPUHIIUITMAIIBLHOTO 3HAYSHHUSI: 1axKe €CIM 3TO CKPOMHOE XKWJIUIILIE,
OHO IOPOTO BJIAACIIBILY, CYUTACTCS IIPEATOUTUTEIBHBIM 110 CPABHEHUIO C IPY-
ruMu. JIoM — 3TO MCTOUYHMK OJIATOTIONYIHSI, TETUIOTHL. CBS3b C JOMOM CTaHO-
BUTCSI HACTOJIBKO KPEITKOM, UTO BO BpeMs ITyTEIICCTBUI MIJIM B TOCTSIX TTOSIB-
JISIETCS OLIYILEHUE TOCKHU 110 POTHOMY «yTOJIKY», KeJJaHUE BEPHYThCSI TOMOA
KaK MOXHO ObICTpee:

B eocmsax xopouto, a doma ayuwe; Jlyuuie doma ceoeeco Hem Ha céeme HU4e20;
Bcesxomy muna ceos cmopona; Xopowio momy, kmo 6 ceoem domy; Jomoil u KoHu
secenell becym;

Be it ever so humble, there’s no place like home (Kaxum 6v1 6e0rbim Hu 66110
acunuue, Hem Huueeo ayquie doma), The wider we roam, the welcomer home (Yem
Oonvlue Mbl ckumaemcs, mem dceaanteil pooroii dom); East or West — home is best
(Bocmok au, 3anad au, a doma ayuuie eceeo); Every bird likes its own nest (Bcaxas
nmuya ceoe eHe300 aooum);

Casa mia, casa mia, por pequeria que tii seas me pareces una abadia (Moii dom,
MOl dom, Kakum Obl MAAeHbKUM Mbl HU Obl1, Mbl KAXNCEUbCs MHe abbamcmeom);
Nada como el calor de hogar (Huumo ne cpasnumcs ¢ domawnum menaom); Todos
los caminos van a mi casa. (Bce dopoeu eedym k moemy domy).

[Tapemuonornyeckuit oOHI JUHTBOKYJIBTYP MUPA TTOAYEPKUBAECT BOCIIPH -
SITUE IOMa He CTOJIBbKO B KaueCTBE 3MaHMsI, CTPOCHUSI, CKOJIbKO MecCTa, Hepas-
PBIBHO CBSI3AHHOTO C JIIOAbMU, KOTOPBIC B HEM XHMBYT, TIIABHBIMU 13 KOTOPBIX
SIBJISTIOTCSI XO3STMH M XO35TiKa. 3amava X03sIMHa (X03iKI) — 3a00TUTBCS O TOMeE,
Graromapst 4eMy BO3MOXKHO BO3HMKHOBEHIE 0Cc000i aTMochephl KoMpopTa,
OIIYIICHUS «O0XUTOCTH». XO3SMH OJDKEH OBITh TPYIOTIOOMBBIM 1 Pa3yMHBIM,
X03s1iiKa — TOMOBMTOM U pamyuiHoi. [1pu 3ToM B mOCIOBUIIaX OTMEYaeTcsl,
YTO 3200Ta O TOMAIIHEM YIOT€ BO MHOTOM JICKUT Ha XKEHCKUX Iedax. Takxke
yKa3bIBaeTCs, YTO HE IOM, 3MaHNE — ITOKa3aTeIb KauecTB YeJloBeKa, cKopee,
HaIIpOTUB — II0 XO3IMHY CJIeIyeT CYIUTh O IOME, OH MCTOYHUK €ro 0JIaroco-
CTOSTHUSI U PEeTTyTalliu:

Jlom kpacumcs xozsunom, Hom Heseauk, da nexcamv He eeaum; Besakuit dom
Xxo35uHom depcumcs; Jlom eecmu — He aanoms naecmu,; Jlom éecmu — He pyKagom
mpsacmu; bes xo3auna dom — cupoma,; Kakoe xo3aun — marxos u dom; He kpacua
usba yenamu, a kpacHa nupoeamu; Ymo onadywka é medy, mo xo330uKa 6 0omy;
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A house is not a home (3danue — 3mo ewé ne dom); You can build a house but you
must make a home (Bvt modiceme nocmpoums dom, HO OMAWHUE YIOM 8bl Q0ANHCHbL
cozdamy); The house is a fine house when good folks are within (lom cmanogumcs
NPeKPAacHbIM, K020a 8 HeM dcusym xopouiue aoou); Men make houses, women make
homes (Myaicuurvt cmposim 30anusi, a JceHuuHbl npespaujarom ux é doma); Grace
your house, and not let that grace you (leaaii wecms ceoemy domy, a He Hcou, 4mo
meotl dom npedcmasum meods 8 8vieoOHom ceeme); Owner should bring honor to
the house, not the house to the owner (He dom xo3auna kpacum, a xo3s3un 0om);

El ama brava es llave de su casa (Omeaxcnas x035iKka — KA1 K ee 00MY).

B mapeMusix Ha pyccKOM M MCITAHCKOM SI3bIKaX 3a(pUKCHPOBAHO, YTO JOM
CIIYXKWT 3allIUTON YeJIOBEKY, OH 00ecIeurBaeT 0e30I1acHOCTh, ITOMOTAET B Be-
IICHWU [IeJT, IBJISIeTCS HadaJoM BceX Hayall.

Moii dom — mos kpenocms, Jloma u cmeHvl nomoearon;

La caridad bien entendida empieza por casa (Munocepdue, xopouio nonsmoe,
Hauunaemcsi doma); Bien se estd San Pedro en Roma (Can-Iledpo npeycnesaem
6 Pume).

AHTIIHIICKHE TTIOCIOBUIIBI TAKXKE OIMMCHIBAIOT JOM KaK CaMO€ HalesKHOe
MECTO, KaK 30HY IICUX0JIOTUIECKOT0o KOM(MOPTa, BEIXOI U3 KOTOPOI MOXET CO-
MPOBOXKIAThCS YrpO3aMu, OTTaCHOCTBIO: My home is my castle (Moii dom — mos
kpenocmy); He that would be well needs not go from his own house (Tom, kmo xo-
yem, 4moobl 8ce 0bLA0 OAA20NOAYYHO, He 00AXNCeH 8bix00umbs uz doma); Far from
home is near the harm (4em danvwe om doma, mem baudice K 6ede).

Pycckue mocaoBHIIBI CBUIETENIBCTBYIOT, YTO JUISI CO3MAHUS OIIYIICHUS
«IOMa» BaXKHbI CeMeHbIe OTHOLIECHUS, OTHOIIEHUST OJIM3KUX JIIOAEil, KOTO-
pbie, HECMOTPST Ha TPYJAHOCTH, TIOHUMAIOT JIPYT APYra 1 3a00TSATCS O WieHaxX
CeMbH. AHTJIMIICKKE ITOCTIOBUIIBI TIOKA3bIBAIOT, YTO KOH(IMKTHI, CCOPBI MEXKITY
YyjieHaMU CEMbU AEal0T IOM CJIa0bIM, pa3pyllaoT ero:

Jlom kpenok ne ykaadom, a aadom; CoenacHyro cemvio u eope He bepem; B ce-
Mbe coenacHo, mak udém deno npexpacro; Cembs — neuka: Kak Xon00Ho0 — 8ce
K Heil coouparomes;, Coenacve 8 cembe — 60eamcmeo;

House divided against itself cannot stand (lom, pazdeauswiuiics cam é cebe,
He gbicmoum,).

ITocnoBulibl HA KUCMTAHCKOM SI3bIKE MTOTYEPKUBAIOT BaXKHOCTh COBMECTHOTO
MPUHSTUS PEUICHUI U MPEOI0JIeHUsT HEB3TOI;

Al buen consejo no se halla precio (3a xopowuii coeem Hem uyeHbl).

15t MeHTamuTEeTa, 00pa3a KU3HU, CTIII KOMMYHUKAIIMY PYCCKUX BCETIa
OBLI XapaKTepeH IMPHOPUTET KOJIJICKTUBHOTO Havala, KOTIa BaXKHEI TECHBIC
CBSI3U B TPYIINE, B3aMMO3aBUCUMOCTb 1 B3aUMOTIOMOIIIb, TTO3TOMY JIJISI CO3/a-
HMSI XOPOIIIETO JioMa OOJIBIIYIO POJIb UTPAeT U OKpYXeHue — coceau. biaro-
TTOJIYYUIO IOMA CIIOCOOCTBYIOT APYKECKUE OTHOILEHUS C COCENIMU, KOTOPbIE
MPpY HEOOXOTUMOCTHU MOTYT OKa3aTh YCIYTY, OBITh MOJIE3HBIMU:
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He kynu dom, a kynu coceda; Cocedcmeo — @3aumnoe deno, Coced eepen, 60
6cém usmepen; Coced He 3axouem, mak u mupy He 6ydem; bauskuii coced ayuuie
danvreil poonu; bes bpama npoxcusy, a 6e3 coceda He npoxcugy,; Xyooe deao 06u-
demb coceda.

ITocmoBUIIBI HA MCITAHCKOM SI3BIKE YJaT HEOOXOTMMOCTU M BaXKHOCTH
IPYKObI ¥ B3aUMHOTO YBaXKCHUS B OTHOIICHUSX C COCEISIMMU:

Mds vale buen vecino que pariente ni primo (Xopouwiuii coced ayuuie, uem poo-
cmeeHHUK uau 08owpodublil 6pam); Quien tiene buen vecino a su puerta, puede
dormir a pierna suelta (Tom, y k020 psdom ecmb Xopouwiuii coced, Moxcem cnamo
cnokoiino); Quien tiene buen vecino, tiene buen matino (Y koeo ecmo xopowiuii
coced, y moeo dobpoe ympo); Cada uno en su casa y Dios en la de todos (Kaduc-
ovtit 6 ceoem dome, a boe 6 kaxcdom uz nux); En cada tierra su uso y en cada
casa su costumbre (B kaxcdoil 3emae ceoe ucnoavzosarue u 6 Kaxicoom dome
c601l 00bIMall).

OTMeTuM, 4TO B KyJIbType cTpaH Adpuku (Hanpumep, Hurepun) sta unes
TaKKe HaXOOUT OTPakKCHHE:

Choose your neighbors before you buy your house (Ileped mem, kax Kynumso
dom, evibepume coceodelil).

B cuny pasiauuus peadbHBIX YCIOBHI XKM3HU, BRI3BAaHHBIX reorpaduye-
CKMMM, SKOHOMUKO-TTOJUTUYECKUMU U APYTUMU (haKTOpaMu, HECOBIALEHUE
SI3BIKOBBIX KAPTUH MUpa, MOAeJei MUpa, BO33PEHUI STHOCOB IIPeaOoNpeaesieT
HaJIM4Yue U OTJUIUTEIbHBIX OCOOCHHOCTEH B pEIpe3eHTALIMM KOHIICTITA «I0M»
B IMapEeMUUYECKUX €IMHULIAX PA3HBIX JUHIBOKYJBTYD.

B KynbType MciaHOSI3bIYHBIX CTPaH JA0M BBICTYMAET BasKHBIM YCIOBUEM CO3-
JAaHUsI CEMbH: KOoraa o0pa3yeTcst HOBasi CEMbsI, MOJIOIOKEHbI TTOKUIAIOT TOM
poauTeieit, MOTOMY YTO UM HY>KE€H COOCTBEHHbBII CEMEHBII oyar:

El que se casa, casa quiere (Tom, kmo dcenumcsi, xouem umems 0om).

B MeHTaIBHOCTH HAPOIOB, IUISI KOTOPBIX aHTJIMACKWI SI3BIK SBIISICTCS POJI-
HBIM, IICHUTCS YeIMHEHMNE, YeJIOBEK X0UeT ObITh YBEPEH, UTO €T0 HEe TTOTPEBO-
KaT, 9TO JIMTYHOE TIPOCTPAHCTBO HEITPUKOCHOBEHHO:

Curiosity is ill manners in another’s house (JIrobonsimemeo 6 uyjcom dome —
nposiéneHue HeeoCHUMAaHHOCMU,).

BbesycnoBHO, KynbTypa KaXKa0il OTAEIbHOI CTpaHbl TaKXKe MPUBHOCUT Ha-
LIMOHAJIbHYIO crielnUKy B TapeMuosiornyeckuii ¢poua. Hanmpumep, niasa Hu-
repuM, Kak cTpaHbl ahpruKaHCKOrO KOHTUHEHTA, Ile MPUPOIHbIE YCIOBUS HE
Bceraa 0JaronpusITHBI IJIs1 XKU3HU, XapaKTePHbI MTOCIOBUIIbI, OTpaXKarolue
HEOOXOIMMOCTh 3a00THI O JOME M3-3a BO3MOXHBIX OMACHOCTEH, OEICTBUIA.
JloM — 3TO MeCTO, T/ie YeIOBEK MOXET ObITh CUACTIIUB, U 3TO JIy4llle, YeM ca-
MbI€ BBICIINE TOJDKHOCTH, TUTYJIBI. YacTo B TOMe MPOKXUBAET CEMbsI, COCTOSI-
ast M3 HECKOJIBKIX ITOKOJICHUI, M KOTIa CTapIlre Kyaa-To ye3KaloT, 3a00Ta
0 IOME M CBOCH JKM3HU JIOXKUTCS Ha TUIEYN MOJIOABIX, YTO TTIOMOTACT UM ITOJIY-
YUTb XXKU3HEHHBII OIIBIT:
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The only insurance against fire is to have two houses (Eouncmeennas cmpa-
Xo6Ka om nodcapa — umems 06a doma); It is the fear of what tomorrow may bring
that makes the tortoise to carry his house along with him wherever he goes (Cmpax
neped mem, umo Moxicem NPUHECMU 3A8MPAWHUL 0eHb, 3acmassiem uepenaxy
Hocumb ee dom ¢ cobolil, Kyoa 0bl ona Hu nowina); Being happy in one’s home is
better than being a chief (JIyuwe 661mb cuacmaugvim doma, 4em Obims HA4ANbHU-
xom); When the elderly ones in a house travel, the younger ones quickly grow in
experience (Koeda noscunvie a100u omnpagasomes uz 0oma 6 noe3oxy, moaoodvie
Obicmpo HabUparmes OnbIMa,).

JIng aHTAMICKOM U aMepUKaHCKOM KYJIbTYp, KOTOPBIM B U3BECTHOI Mepe
CBOWCTBEHEH MHAMBUAYAIN3M, BaKHO 000Cc00JIeHUE, OTTOPakMBaHKE OT COCe-
JIeif; ecI Kax/Iblii coOII01aeT paMKH, TO OTHOILIEHHST XOPOIIO CKJIAAbIBAIOTCS:

Good fences make good neighbours (3a xopowium 3abopom — xopouiue cocedu,).

[Tpu 3TOM 10M, COTIIACHO aHTJIMICKOI TTOCIIOBUIIE, HAXOIUTCST TaM, TIe
YeJIOBEKY XOpOIIIo, TaM, KyJa 30BeT ero cepiile. Tak MoHsATHE «I0M» MOXKET
CTAaHOBUTHCS OOJIBIITUM, YeM OTHOIICHUST MEKITY JTIOIbMU, CBSI3aHHBIMU KPOB-
HBIMM y3aMU:

Home is where the heart is (lom mam, 2de cepoue).

ComacHo TipeNICTaBIeHUsIM, 3a(UMKCUPOBAHHBIM B TIOCIOBUIIAX cTpaH Jla-
TUHCKOW AMEpUKHU, MaTepuaibHOE OJArornosyyne UrpaetT BakKHYIO pOJib s
JUTATESILHOTO CYACThsI I0Ma:

La alegria dura poco, en la casa del pobre (B dome b6ednvix padocmv daumcs
Hedosneo).

besycnoBHO, SI3bIK Kak COLMOKYIBTYPHBIN (DEHOMEH HaxOOUTCsl B TECHOM
B3aMMOCBSI3U ¢ KYJIBTYPO Hapoja — €ro HOCHUTeJsl, Oojiee TOro, CyIecCTByeT
B3IUISIA Ha SI3bIK KaK Ha «apTeakT KyJabTyphl» [Bild, Kaémarovd, Vaiikova: 350].
DT0 0OCTOSITENILCTBO «OTPEAEISIET HAITPaBIEHHOCTh METOIMKY O0YUEHMUSI pyC-
CKOMY $I3bIKY KaK MTHOCTPAaHHOMY Ha COBEPIIIEHCTBOBAHUE TIMHTBOCTPAHOBEIUE -
CKMX 3HAaHU MHOCTPAHHBIX 00YYAIOIIMXCS B LIEJISIX Pa3BUTHUS TOJUKYJIBTYPHOI
SI3BIKOBOW JIMUHOCTU, Ha (hOPMUPOBAHUE COITMOKYJIBTYPHON KOMIIETEHIIUM»
[Cremmanosa, JlomoBa, KoBaneBa, AMenuna: 113].

PabGora ¢ KOHIIENTOM «IOM» B TTOJIM3THUYECKON Y4eOHOI IpyriIe poccuii-
CKOTI'O By3a — IIPOAYKTUBHbBIN 1 YCIICIIHBIN I1€AArOrMYECKUM IIPUEM, KOTOPbII
croco6cTByeT (POPMUPOBAHNIO KOMMYHUKATUBHOM M JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTH-
YeCcKOil KOMIETeHIMI CTYIEHTOB B MIPOLIECCE U3YUEHUST PYCCKOTO $SI3bIKa KakK
MHOCTPaHHOTO.

Pa6ora ¢ mapeMuonorndeckuM (OHIOM MOXKET SIBJISITCSI COCTABHBIM 3J1e-
MEHTOM Y4eOHOTO 3aHITHS WU €il MOXET OBITh ITOCBSIIIEH OTACAbHBIN ITUKIT
3aHITHI B 3aBUCHMOCTHY OT 00pa3oBaTeIbHBIX 1ieJieil. BricTpanBas cucteMy 3a-
HSATUI TIpY paboTe ¢ TAKUMU TeMaMHM, Kak, HarpumMep, «Most ponrHa», «Most
ceMbsi», «brorpadus yenoseka, HalM OJIU3KUE JIOANU», «JloM, TIe 5 KUBY»,
«CeMbsl, Ipy3bsi», «XapaKkTep PYCCKOTO Hapoja», «Pycckuit I3pIK — 3epKajio
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IyLIX Hapona», «Pycckas nepeBHs», «[lepeBsinnas Poccust», «Pycckue tpaau-
LIUW», TIPETIOIaBaTeIb MOXET MpejiaraTh 1 KOMOMHUPOBATh Pa3IMUHbIC TUIThI
3aJJaHUI: 03HAKOMJIEHUE C aKTYaJIbHBIMU MTapeMUSIMU, B COCTaB KOTOPHIX BXO-
AT JIEKCEMa-PENPE3CHTAHT KOHIIETITA «I0M»; ITOA00p SKBUBAJIEHTa Ha POJI-
HOM SI3bIKE€; COOTHECEHHE MapeMMil ¢ X O0BSICHEHIEM; 3aMeHY (pa3 B TEKCTe
MMOAXOASIIMMM IO CMBICITY TTAPEMUSIMU; TIepecKa3 TeKCTa WK CIoKeTa BUIEO-
(parmeHTa, comepKaIliero mapeMrun; COCTaBJICHNE paccKasa ¢ yIoTpeOIecHEeM
B TEKCTE aKTyaJbHBIX ITapeMUIi; MHCIICHUPOBKY AMajiora C yIoTpeOIeHUEM
B HEM aKTyaJbHBIX MTAPEMUI U 1Ip.

OngHuM 13 3¢ GEKTUBHBIX BUAOB 3aJaHUI B COBPEMEHHOI JIMHIBOAUAAK-
TUKE CUUTAETCS 3a]aHUe-TTPOEKT, COBMELIAIONIEe B ce0e KOMIETEHTHOCTHbIN,
KOMMYHUKATUBHBIHI, TUIHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHbBII U MeTalpeIMETHBIH Mo~
xonbl [@unmunmosa: 82]. PaccMoTpuM nipuMep 3a1aHMsI-IIPOEKTA C UCTTIOIb30-
BaHMEM ITOCJIOBUII, (hopMa pabOThl — TPYIIOBas.

3aoanue

[IpounTaiiTe pyccKue MOCIOBUIIEC O JoMe. ECTh T 5KBUBAJICHTHI 3THX I10-
CJIOBUII B Baleit Kynbrype? Eciu ecTh, TO IpUBeINUTe UX.

Jlyuwe doma ceoeeo Hem Ha ceeme Huueeo. Jloma u cmenvl nomoeaiom. lom
Kpacumcs xo3auHom. Jlom Heseauk, oa aexcams He eaum. Kakoe xo3sun — ma-
K06 u dom. He kpacna uzba yenamu, a Kkpacna nupo2amu.

Haiinure npyrue pycckue IMocJIOBUIIEI O 1oMe (MOXHO MCIOIb30BaTh pa3-
JIMYHBIE yYeOHBIe TOCOOUS, CIoBapH, pecypchl B UHTepHeTe).

Ha ocHoBe monyyeHHbIX MaTepuaaoB pa3padoTaiite opoitopy «IIpekpac-
HBII pYCCKUI JOM», B KOTOPOI paccKaxKuTe 0 TOM, KaK PyCCKUIA HapoJ co3aaeT
yIOT, KOM(MOPT B ToMe, KaK 3a00TUTCSI O CBOEM KUJIHIIIE.

Crenaiite npe3eHTanuio Baeit 6ponitopsl.

Pabora BrICTpanBaeTCsl B COOTBETCTBUM C 4 TAlaMM.

1) OTan o3HakomiieHUs1. OOydaolIKecs YNTaI0T MHCTPYKIUIO K 3a[JaHUIO,
TP HEOOXOAMMOCTH 3aJal0T TIPEIOIABATEII0 YTOYHSIOIINE BOIIPOCHI, pa3pa-
0aThIBAIOT IUIAH pabOTHI B TPYIIIIE.

2) Otan peanuzanuu. MHOGOHBI OCYIIECTBIISIIOT ITOMCK, aHAJIN3 TTOCJIOBHII,
o(popMIISIOT OPOILIOPY, MTOATOTABIMBAIOT MTPE3EHTALINIO.

3) Otan npeseHTauuu. OOyvaronirecs: BEICTYHAIOT ¢ IIpe3eHTalueil cBoeit
OpPOIIIOPHI.

4) Drarn AMcKyccuu 1 olleHKU. MHO(MOHBI OTMEYalOT CXOACTBA U Pa3INuMs
B OTHOLIEHUHU K AOMY B UX KyJabTypax. OOyyaroiyecs v mpernoaaBaTeib Mpo-
BOJIST OLICHKY BBHITIOJTHEHHOM pabOThI TTO IMPOEKTY.

BoiBoapl. KoHIIETNIT «10M» SIBJISIETCSI OJTHOM M3 (PyHAaMEHTaJIbHBIX peainii
KYJIbTYPHI, BaXKHEHIITX S36IKOBBIX 1 MEHTAJIbHBIX KOHCTAHT B JTI000I HAIINO-
HaJIbHOU KoHIenTocdepe. bymyun MaTepralbHBIM OOBEKTOM, «IOM» CITYXKUT
YeJIOBEeKY 3aIIUTOM OT CHJI TIPUPOJBI U OJTUIIETBOPSIET €70 MUP; BMECTE C TEM
SIBJISIETCST OOBEKTOM JIJIST M3YUSHMS TyXOBHOM XKM3HU HAapoaa, IIOCKOJIBKY C IT0-



Pycckuii 13bIK Kak MHOCTPAHHbBIN 327

HSTUEM «IOM» COOTHOCSTCS BCE BaxKHEMIIe KaTeropuM KapTUHBI MUpa, 3aPUK-
CHpOBaHHBIC B Pa3INYHBIX TMHTBOKYJIBTYpax. Y KaXkIOro Hapojia CyIIecCTBYIOT
0coboe MUPOBUICHUE U TIPUCYILAs TOJbKO €My OlIeHKa MMpa, OIHaKO, OJa-
rofapsi HATMIMIO YHUBEPCATbHBIX IICHHOCTEH, KOHIIETIT «IOM» MMEET CXOXYIO
penpe3eHTaluIO B MOCI0BULIAX Ha PYCCKOM, aHTJIMICKOM, MCITAHCKOM SI3bIKaX.

B mapemusx pa3nmyHbIX JUHTBOKYJIBTYP «I0M» IIPEACTABIIEH KaK caMoe
JIOporoe IJIsl YeJloBeKa MeCTO, KOTOPOEe OCMBICIIEHO HE MPOCTO Kak 3[aHue,
rmoctpoiika. OdparnaeTcss BHUMaHUE Ha TOM KaK YKPHITHE OT TPYIHOCTEH, He-
B3TOJI, YTOJIOK YeAUHEHUSI, CTIOKOMCTBUSI U HAZEXKHOCTH; «TOM» XapaKTepu-
3yeTcsl 0coboit atMocdepoii Teria, yioTa, KomdopTta. biaaromoayuue noma Bo
MHOTOM CBSI3aHO C 3a00TOIl X0351MHA O HEM, a TaKXKe TOOPBhIMU CeMEHbIMU
OTHONICHUSMU U IPYXKOO0I C COCCAIMH.

HccnenoBanue KyJabTypHO 3HAUMMOTO KOHIIEITA «I0M» KaK CMbICJOBOTO
Kojaa, GUKCUPYIOLIETO HALIMOHATbHO-KYJIBTYPHBIN OIbIT, KOTOPbIN MPUHAA-
JIEXKUT He TOJbKO UHAMBUIYATbHOMY, HO U KOJJIEKTUBHOMY CO3HAHUIO, CIIO-
COOCTBYET YKPEIUIEHUIO MEXKYJIbTYPHBIX CBSI3el MEXAy HapoJaMu, a TakxKe
CTUMYJIMPOBAaHUIO HHTEpeca K oOpa3oBaTebHOMY Ipolieccy. M3yuyeHue pyc-
CKOTO $13bIKa KaK MHOCTPAHHOT0, KaK CIeuupUIecKoro lUBUIN3aLIMOHHOTO
KOlla MHOTO Hapoja, cucTeMaTnyeckasi padboTa ¢ mapeMuoJornyeckum oH-
JIOM PYCCKOT0, aHIJIMICKOTO 1 UCIMAHCKOTO SI3bIKOB MO3BOJISIET MUHOCTPAHHBIM
CTyIEHTaM OCBanBaTh MH(MOPMAIINIO O KYJABTYPHOI crielii(hKe pPOCCUICKOTO
JIMHTBOCOLIMYMa, COBEPILIEHCTBOBATh MOHMMAaHUe O0lleueIOBeYeCKUX 1LIEH -
HOCTEMU.

ABnsIsICh OTpaXKeHUEM SI3bIKOBOW KapTUHBI MUpa, MapeMUOJOTNUeCKUt
(oH A3bIKa BBICTYIIACT 11eIeCO00Pa3HBIM TUAAKTUICCKUM CPEACTBOM B IIPO-
1ecce JUHITBOOOPA30BaHKSI MHOCTPAHHBIX 00yUYaIOIIUXCS, CTOCOOCTBYET JIy4-
1eMy MTOHMMaHMIO MUPOBO33PEHUS Hapoaa — HOCUTEJISI KOHKPETHOTO SI3bIKa,
JTUHAMUKU €r0 MEHTAJIbHBIX CBOMCTB, a TakxKe 0JIaroNnpUsITHONM COLIMOKYJIb-
TYpHOI1 amanTaly B HOBOM SI3bIKOBOI cpee. OcoOyro 3HAYUMMOCTh TTPU 3TOM
UMeeT U3yYeHUe, aHaIU3 MTOCIOBUIL, PEMTPE3CHTUPYIOIIMX O0IIEeYeIOBEUeCKIe
LIEHHOCTH, KYJIBTYPHBIC apXETUITMISCKIE CUMBOJIBI, YTO IMO3BOJIIET MHOCTPAH-
HBIM CTYJ€HTaM OTKpPbIBaTb HOBOE B c€0€ U OKPYKAIOIIUX JIOASIX, Jydllle Mo-
HUMAaTh MHOTOTPaHHBINA OKPYKAIOIITNIA MUP.
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